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| Cabinet du Premier Ministre. :Ksbinet van den EÉerste-Minister, | 


5 janvier 1940. 5 Januari 1940. 
Arrêtés royaux. Koninklijke besluiten, 
Ministres: démissions, nominations]  Ministers : ontslagnemingen, 
changements d’attributions. benoemingen, veranderingen van 
ambtsbevoegdheid, 

LEOPOLD TITI, Ror pes BELGES. LEOPOLD IIL, KoniNc DER BELGEN. 

A fous, présents et à venir,| Aan allen, legenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, HEIL. 

Sur la proposition de M. Paul-| Op de voordracht van den heer 
Emile Janson, Membre de Notre] Paul-Emile Janson, Lid van Onzen 
Conseil des Ministres, Ministerraad, 

Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wi] 


besluiten : 


| 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL EEN. 


La démission offerte, le 5 jan | Het ontslag den 5° Januari 14940 
vier 1940, par M. Hubert Pierlot, tangeboden door den heer Hubert 
de ses fonctions de Premier Minis- | Pierlot uit zijn ambt van Ecrste- 


tre, n’esl pas acceptée. OP E is Hiet aanvaard. 
j 
ART. 2. | | ART. 2. 
M. Paul-Emile Janson, Membre: De theer Paul-Emile Janson, 


de Notre Conseil des Ministres,:iid van Onzen Ministerraad is be- 
est chargé de l’exéculion du pré- | lasl mel de uitvoering van dit he- 
sent arrêté. | suit. | 
| 
Donné à Bruxelles. le 5 janvier, Gegeven te Brussel, den 5° Ja- 


1940, nuari 1940. 
| LEOPOLD. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Membre du Conseil des Ministres Het Lid van den Ministerraad, 


P.-E. JANSON. 


mit ner 


LEOPOLD TEI, Ror DES ÎSELCEs, . LEOPOLD !TT, KoniNc per BELGEN, 
À tous présents et à venir, 
SALUT. toekomenden. Herr, 


Aan allen, legenwoordigen en 


; 
Sur la proposition de Notre Pre Op de voordracht van Onzen 
mier Ministre, | Ecrste-Minister, 
| 
Nous avons arrêté et arrêtons :! Wi] bebben besloten en Wij 
besluiten 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La démission offerte, le 5 janvier| el ontslag den 5* Januari 1940 
1940, par MM. Henri de Man, Al-|aangeboden door de heeren Henri 
bert Devèze, Henri Marck. Jules - Man, Aibert Devèze Henri 
Duesberg et Arthur Wauters. del Marck, Jules Duesberg en Arthur 
leurs fonclions respectives del | Wauters. uit hun respectief amht 
Membre du Conseil des Ministres, | Van Lid van den Minislterraad, Mi- 
Ministres de l'Intérieur. des Com-:nisters van Binnenlandsche Zaken, 
munications, de l’Instruction pu-| Verkeerswezen, Openbaar Onder- 
blique et de l'Information natio- | wiis en Nationale Inlichting, is 
nale, est acceptée, HP PRORS 

| 


ART. 2. ART. 2. 


| 

Notre Premier Minisire est char-! Onze Eerste-Minister is belas! 
ge de l'exécution du présent arrê-limel de uitvoering van dit besluit. 
té. | 
| 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier! Gegeven te Brussel, den 5° Ja- 


1940. nuar: 1940. 
LEOPOLD 
Par le Roi : | Van's Konimgs wege : 
Le Premier Ministre, De Eerste-Minister, 


HUBERT PIERLOT. 


is — 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, | 
| 


A tous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Sur la proposition de Notre Pre- 
mier Ministre, | 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


| 

| 
ARTICLE PREMIER. | 
La démission offerte, le 5 janvier 
1940, par MM. Paul-Emile Janson. 
Eugène Soudan, Paul-Henri Spaak. 
Camille Gutt, lieutenant général 
Henri Denis, le comte Charles d’As- 
premont Lynden Arthur Vander- 
poorlen, Gustave Sap., Auguste 
Ballühazar, Albert De Vleeschauwer, 
Marcel-Henri Jaspar et Antoine 
Delfosse de leurs fonctions respec- 
tives de Membre du Conseil des 
Ministres, Ministres de la Justice. 
des Affaires étrangères el du Gom- 
merce extérieur, des Finances. de 
la Défense Nationale, de l'Agri- | 
culture, des Travaux publics et de 
(a Résorption du Chômage, des Af- 
faires économiques et des Classes 
Moyennes, du Travail et de la Pré- 
voyance sociale, des Colonies. de 
la Santé publique et du Ravilaille- 
ment, n'est pas acceptée. 





ART. 2. 





Notre Premier Ministre est char- 
gé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier 
1940. 


 luilenant-gencraal 
graaf Charles d'Aspremont Lynden, 
Arthur 
Sap. Auguste Ballhazar, Albert de 


LEOPOLD IIT, KoniNc DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Het, 
Op de voordracht van Onzen 


Eerste-Minister, 


Wij hebben 
besluiten 


besloten en Wi] 


ARTIKEL ÉÉN. 


Het ontsiag, den 5" Januari 1940 
aangeboden door de heeren Paul- 
Emile Janson. Eugène Soudan, 
Paul-Henri Spaak, OGamille Gutt, 
Henri Denis, 
Vanderpoorlen, Gustave 
\lecschauwer. Marcel-Henri Jas- 
par en Antoine Delfosse, uit hun 
respeclief ambt van Lid van den 
Minirterraad, Ministers van Jusli- 
ile, van Buitenlandsche Zaken en 
Buitenlandschen Handel, van Fi- 
aanciën, van Landsverdediging, van 
Landbouw, van Openbare Werken 
en Werkverschaffing, van Econo- 
mische zaken en Middenstand, van 
Arbeid en Sociale Voorzorg, van 
Kolon'ën, van Volksgezondheid en 
van Ravilailleering, is niel aan- 
vaard, 


ART. 2. 


Onze Eerste-Minister is belasl 


mel de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 5? Ja- 
nuari 4940. 


LEOPOLD 


Par le Roi 


Le Premier Ministre, 


: Van’s Konings wege : 


De Eerste-Minister, 


HUBERT PIERLOT. 


Le 


sd 


LEOPOLD IT, Per pes Becces, .  LEOPOLD TITI, KoniNc DER BELGEN, 

| 

À tous, présents et à venir, Aan ellen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Herr, 

Sur la proposilion de Notre Pre-! Op de voordracht van Onzen 
mier Ministre, Eerste-Minister, 

Nous avons arrêté el arrêtons :| Wij hebben besloten en wi] 

| besluiten 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 

Les attributions du Minisiôre du! De hevoegdheden van het Minis- 
Ravitaillement sont jointes à celles! Lerie van Ravitaillcering worden 
du Ministère des Affaires écono-|gevocgu bij deze van he! Mimislerie 
niques el des Classes movennes,|van Economische Zaken, en Mid- 
pour former un seul département] densland om cen enkcl departe- 
sous la dénomination de Ministère | ment te vormen onder de benaming 
des Affaires économiques, des | Minister'e van Economische Zaken, 
Classes moyennes et du Ravitaïlle- | Middenstand en  Ravitailleerng, 
ment, sauf le Service de la main-!hehalve den Werknemersdienst die 
d'œuvre qui est transféré au Mi- | overgebracht word( naar het Mi- 
nistère du Travail et de la Pré-lnisterie van Arbeid en Sociale 
voyance sociale. Voorzorg. 

ART. 2. ART. 2. 

L'Office central de statistique est} De Centrale Dienst voor de sta- 
transféré du Ministère de lInté-|tistiek is overgebracht van het Mi- 
rieur au Ministère des Affaires !nisterie van Binnenlandsehe 7a- 
économiques, des Classes moyen-!|ken naar het Ministerie van Eco- 
nes et du Ravitaillement, nomische Zaken, Middenstand en 

Ravitailleering. 
ART. 3. ART. 3. 

Le Ministère de l’Informalion na- | Het Minislerie van Nationale [n- 
Lionale est supprimé. lchting is afgeschafñft, 

ART. 4. ART. 4. 


| 
| 
Il 


Le Ministère des Travaux publics Het Ministerie van Openbare 
et de la Résorplion du Chômage Werken en Werkverschaffing voert 


102 


prend la dénomination de Minis- de benaming Minislerie van Open- 





tère des Travaux publics. nn Werken, 
ART. 9. | ART. 9. 
Notre Premier Ministre est char-i Onze Eerste-Minister is belast 
ge de l'exécution du présent arrêté. nef de uitvoering van dit beslu::. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier: Gegeven te Brussel, den 5° Ja- 


1940. nuari 4940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van s Konings wege 
Le Premier Ministre, | De Ecrste-Minister, 


Hubert PIERLOT. 


gr: mind phie a Penn ne 





LEOPOLD TIT, Ror pes DELGES, LEOPOLD II, KoniING DER DELGEN, 

À tous, présents et à venir,! Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, HErx, 

Sue la proposition de Notre Pre-! Op de voordrachl van Onzen 
nier Ministre, Eersle-Minister, 

Nous avons arrêté et arrêtons :| Wi!: hebben beslolen en wi] 

besluiten 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN, 


M. Eugène Soudan est déchargé,| De heer Eugène Soudan is, op 
à sa demande, de ses fonctions de!zijn verzoek, ontlast van zijn ambt 
Ministre de la Justice. Il est nom-}van Minister van Justitie. Hij ts 
mé Ministre de l'Inslruction pu-|benoemd tot Minister van Open- 


blique. baar Onderwijs. 
ART. 2. | ART. 0 
Notre Premier Ministre est char-' Onze Eerste-Minisier is belast 


gé de l'exécution du présent arrêté. 'met de uilvoering van dit besluii. 
| 


elle 


Donnée à Bruxelles, le 5 Janvier 
1940. 





Gegeven le Brussel, den 5" da- 


nuari 1940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : | 


Le Premier Ministre, | 


Van ‘s Konings wege 


De Eerste-Minister, 


HUBERT PIERLOT. 


LEOPOLD IT!, Ror pers BELcEs, 


À tous, présents et 


à venir, 





SALUT. 


Sur la proposition de Notre di 


mier Ministre, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 





ARTICLE PREMIER. 


M. Paul-Emile Janson, Membre 
du Conseil des Ministres, est nom- 
mé Ministre de la Justice. 


6) 


For 4 


ART. 


Notre Premier Ministre est char- 
gé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 5 janvier 
1940, 


| 
| Wij hebben besloten en wi] 
besluiten 


LEOPOLD IIT, KoniNc DER BELGEN 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HE. 


Op de voordracht van Onzen 


Eerste-Minister, 


ARTIKEL ÉÉN. 
De hcer Paul-Emile Janson, Lid 


van den Minislerranad. :s beroemd 
ot Minister van Justitie. 


ART. 2. 


Onze Eerste-Minister 1is beiast 
met de uitvoering van dit besluif 


Gegeven te Brussel, den 5° Ja- 


nuari 4940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, | 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste-Minister, 


HUBERT PIERLOT. 
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LEOPOLD III Ror pes BELGES, | LEOPOLD ITT, Konic DER BELCEN. 





À tous, présents et à venir,|! Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. tsekomenden, Herr. 
Sur la proposition de Notre Pre-i Op de voordrachl van Onzen 
mier Ministre, Eerste-Minister, 


Wii; hebben 
besluiten 


Nous avons arrêté et arrêtons besloten en wi] 


| 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


M. Arthur Vanderpoorten est dé-' De heer Arthur Vanderpoorten 
hargé à sa demande, de ses fonc- is op zijn verzock, ontlast van zijn 
tions de Ministre des Travaux pu-'ambl van Minister van Openbare 
blics et de la Résorption du Ghô- Werken en Werkverschaffing, Ii] 
mage. Il est nommé Ministre de is benoemd tot Minister van Bin- 


l'Intérieur. | 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre est char- 
ce de l'exéculion du présent arrê- 


Le 


é 


Donné à Bruxelles, Ie 5 janvier 


1940. 


nenlandseche Zaken. 


ART. 2. 


Onze Eerste-Minisier is belasl! 
met de uilvoering van dit beslu:i. 


Gegeven te Brussel, den 5" Ja- 
-nuari 1940, 


LEOPOLD. 


Par le Roi 


Le Premier Ministre, 


Van ’s Konings wege 


De Eerste-Minister, 


HUBERT PIERLOT. 


- LEOPOLD TITI. Ror pes BErseEs, 


A tous, 
SALUT. 


présents 


Sur la proposition de Notre Pre- 


mier Ministre, 


Nous avons arrêté el arrêltons 


et à venir. 


1 Wij 


LEOPOLD IIT, KoniNc DER BELCEN. 
Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HE. | 


| 
| Op de voordracht van Onzen 
| Eerste-Minister, 
hebben 
| besluiten 


besloten en Wi, 





1 


ARTICLE PREMIER. 


M. Antoine Delfosse est décharge, 
à sa demande de ses fonctions (le: 
Ministre du Ravitaillement, IL est: 
nommé Ministre des Comnmumica- 
tions. 





| 
ART. 2. | 


Notre Premier Ministre est char- 
gé de l'exécution du présent arrêté. 








Donné à Bruxelles, le 5 janvier 
1940. 


ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Antoine Delfosse is, op 
zijn verzoek, ontlast van zijn ambt 
van Minister van Ravitaïlleering. 


[lij is benoemd tot Minister van 
\'erkeerswezen. 
ART. 2. 
Onze Eerste-Minister 1is Dbelast 


met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 5" Ja- 
nuari 1940. 


LEOPOLD. 


Par ie Roi : 


Le Premier Ministre, | 


Van's Konings wege. 


De Eerste-Minister, 


Hubert PIERLOT. 


LEOPOLD il, Ro: nes BELcEs, 
A tous, présents et à venir, 
SALUT. | 


Sur la proposition de Notre ne, 
Bier Ministre, 


Nous avons arrêté el arrêlons 





1 
| 
| 
ARTICLE PREMIER. 
M. Léon Malagne, sénateur, est 


nommé Ministre des Travaux pu- 
blics. 








LEOPOLD IIT, KoniNG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIx. 


Op de voordracht van Onzen 
Eerste-Minister, 


Wi] hebben besloten 
besluiten 


en Wi; 


ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Léon Matagne, senator, 
is benoemd tot Minister van Open- 
bare Werken. 


— 
ART. 2. ART. 2. 


Onze Eerste-Minister is belast 
mel de vilvoeriug van dit beslui:. 


Notre Premier Ministre est char- 
gé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 5 janvier: Gegeven te Brussel, den 5" Ja- 
1940. :nuari 4940, 


| 


+ 
{ 
i 
| 
| 
! 
| 
! 
Î 
| 


LEOPOLD 


L 


Par le Roi : | Van ‘’s Konings wege 


Le Premier Ministre, De Eerste-Minister, 


Hubert PIERLOT. 


Ministère des Affaires Etrangères. Ministerie van Buitenlandsche 
et du Commerce Extérieur. !Zaken en Buitenlandschen Handel, 


— | 


| 
| 

Dispense du passeport. | Vriistelling van paspoort. 
| 


Un arrêté du Ministre des Affai-} Bij besluit van den Minister van 
res étrangères et du Gommerce|Buitenlandsche Zaken en Buiten- 
Extérieur, en date du 22 décembre llandschen Handel, dd. 22 Decem- 
1939, pris en conformité de l’arrè- | ber 1939, genomen overeenkom- 
té-loi du 4 du même mois, dispense | stig de besluil-wel van den 4" der- 
du passeport, pour la sortie du :zelfde maand, worden de Belgen 
Royaume, les Belges, qui se ren- die zich over zee van België naar 
dent par voie maritime, de Bel-!de Belgische kolonie begeven, vrij- 
gique à la colonie belge, lsesteld van hel paspoort voor het 

verlaten van het Koninkrijk. 


Sont également dispensés de ce  Zijn insgelijks vrijgesteld van 
document en vertu du dit arrêté gezegd document, krachtens voor- 
ministériel, les Belges qui renirent noemd ministerieel besluit, de Bel- 
de la colonie en Belgique, par voie gen die over zee uit de kolonie naar 
maritime. België (erugkeeren. 
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Arrangement international con- Internationale Schikking betref- 


cernant !le transport des corps, 
signé à Berlin, le 10 février 
1937 (1). 


Le présent Arrangement a été 
ratifié par le Gouvernement hel- 
vétique el l'instrument de ratifica- 
tion a été déposé aux archives du 
Ministère des Affaires étrangères 
du Reich, à Berlin, le 21 septem- 
bre 1939. 


L'arrangement entrera en vi- 
gueur pour la Suisse, le 19 janvier 
1940. 


Convention internationale du 24: 


avril 1926 relative à la circula- 
tion automobile (2). — Fiodifica- 
tion des signes distinctifs des 
voitures automobiles immatricu- 
lées dans certaines régions de 
PEmpire britannique, 


I} résulle d'une communication 
adressée à l'Ambassade de Belgique 
à Paris, par le Minisière des Affai- 
res Elrangères de la République 
française, que par notes circulaires 
des 8 octobre et 30 décembre 
1638. le dit Ministère a informé 
les Puissances liées par la Conven- 
lion susmentionnée du désir expri- 
mé par le Gouvernement de Sa 
Majesté britannique de voir attri- 





(1) Voir Moniteur belge du 9 avril 1939: 


et du 30 août 1939. 


(2) Voir Moniteur belge du 1% juillet 
1930, 


( 
ui 


Î 





fende het lijkenvervoer, onder- 
teekend te Berliin, op 10 Fe- 
bruari 1937 (1). 


Deze Schikking werd door de 
Helveusche Regeering bekrachtligd 
en de akte van bekrachliging werd 
nedergelegd in het Archief van het 
Ministerie van Buitenlandsche Za- 
ken van het Reich, te Berlijn, op 
21 September 1939. 


De Schikking zal voor Zwitser- 
land in werking treden op 19 Ja- 
nuari 14940. 


internationale Overeenkomst van 
23 Aprif 1926, betreffende het 
verkKeer rei motorriituigen (2). 
— Wijziging der onderscheid- 
ingsteekens van de in zekere 
streken van het Britsche Rijk 
ingeschreven motorrijtuigen, 


CR 


Üit een mededeeling tot de Am- 
bassade van België te Parijs ge- 
richt door het Ministerie van 
Buitentandsche Zaken der Fran- 
sche Republiek blijkt, dat gezegd 
Vinislerie door nota’s van 8 Octo- 
ber en van 80 December 1938 
kennis gegeven heeft aan de door 
bovenvermelde Overeenkomst ge- 
bonden Mogendheden, van den 
wensch uitgedrukt door de Regee- 





(1) Zie Belgisch Staatsblad van 9 April 


| 1939 en 30 Augustus 1939. 


(2) Zie Belgisch Staatsblad van 1 Juli 
1930. 


16 


buer les signes distinctifs suivants ring van Zijne Britsche Majesteit, 

aux voitures automobiles immatri-! naineijk dat de volgende onder- 

culées dans les territoires mention- ! scheidingsteekens zouden worden 

nés ci-après : toegekend aan de motorrijtuigen 
ingeschreven in de hierna vermel- 
de grondgebieden : 


N R Rhodésie du Nord; N ii Noord-Rhodesia; 


E À K Protectorat et Colomie dufi À &n Kenia-Proteciorul en Ke- 
Kenya; nia-Kolonie ; 
E A T Tanganyika; E À T Tanganyika; 
EE À & Uganda; & À Ü Uganda; 
E À Z Zanzibar; E À Z Zanzibar; 
N P Nyassaland. N P Nyassaland, 


Aucune objection n'ayant été! Daar de contracteerende landen 
formulée par les Elats contractants,|geen bezwaren hbhebben gemaakt, 
le Ministère des Affaires KElrangè- | heeft het Ministerie van Builen- 
res de la République a fait savoir !landsche Zaken der Fransche Re- 
que les modifications proposées | publiek laten weten dat de voor- 
ont été adoptées. gestelde wijzigingen aangenomen 

waren, 


Convention relative au droit de Verdrag betreffende het zegeirecht 
timbre en matière de lettres de ten aanzien van wisselbrieven en 
change et de biliets à ordre, si-  orderbriefjes, geteekend te Ge- 
gnée à Genève, le 7 juin 1930  nève, den 7- Juni 1930 (1). — 
(1). — Ordonnance du Gouver- Verordeningen van de Duitsche 
nement allemand portant proro-, Regeering betreffende de ver- 
gation des délais de la loi sur, jienging der termijnen van de 
les lettres de change et les bil-! wet op de wisselbrieven en or- 
lets à ordre. derbrief jes. 


Ordonnance du 48 septembre | Verordening van 18 September 
1939 1939. 


Le Conseil des Ministres de la! De Ministeraad voor de Lands- 
Défense nationale a décrété les me- verdediging heeft de volgende 
sures suivantes, qui auront force maatregelen voorgeschreven, die 
de loi :  kracht van wet zullen hebben : 





cosmos soute mm an donnee ee me ne que 9 PV qq me pe A D me 


(1) Voir B. O. du 15 mars 1934. | (1) Zie À. B. van 15 Maart 1984. 
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$ 1. 


Les délais dans lesquels devront. 


êlre prises les mesures conserva- 


loires des recours qui seront né-, 


cessaires, conformément aux pres- 
criphions de la loi sur les lelires de 
change et les biflets à ordre, sont 
jusqu'à nouvel ordre prorogés de 
trente jours, à moins que ces dé- 
laïs ne soient déjà écoulés avant le 
28 août 1939. 


SA 

Le \linistre de la Justice du 
Reich est aulorisé. en cas de be- 
Soin, à proroger encore, d'accord 
avec le Ministre des Affaires éco- 


nomiques du Reich, les délais visés 


au $ 1 et à fixer la date à laquelle 
la présente ordonnance cessera 
d'être en vigueur. 


Ordonnance du 28 septembre 
1939. 


En vertu du $ 2 de l’ordonnance 
du 18 septembre 1939 (Reichs- 
geselzblall. 1, p. 1849) sur Ia pro- 
rogation des délais de la loi sur les 
lettres de change et les billets à 
ordre, les dispositions suivantes 
sont arrêtées, d'accord avec le Mi- 
nistre des Affaires économiques du 
Reich : 


Les délais utiles pour prendre les 
mesures conservatoires des re- 


cours qui, d’après les prescriptions 
de la loi sur les lettres de change 


et les billets à ordre, seraient 


échus pendant la période du 28. 


août 1939 au 28 septembre 1939 
inclus, et qui ont déjà été proro- 
gés en vertu du $ 1 de l'ordonnan- 
ce du 18 septembre 1939 (Reichs- 


gesetzblatt, 1, p. 1849) sont proro-: 











$ 1. 


De (ermijnen binnen dewelke, 
volgens de voorschriften der wet 
op de wWisselbrieven en de order- 
bricfjes, de vereischite maatrege- 
len tot behoud der regresrechten 
denern {e worden genomen, wor- 
den tot nader bevel met dertig da- 
gen verlengd, tenware die ter- 
mijnen reeds voéér 28 Augustus 
1939 vervallen waren, 


$ €. 


De Minister van dustilie van het 
Reich wordt er {oe gemachtigd, in 
gemeen overleg met den Minister 
vau Economiseh Zaken van het 
Reich. de onder $ ? vermelde ter- 
IHfjJNeh Z00 noodig nog verder te 
verlengen en den datum vast stel- 
Jen waarop deze verordening O0p- 
houdt van krachl te zijn. 


Verordening van 28 September 
1939. 


Krachtens $ 2 der verordening 
van 18 September 1939 (Reichs- 
goseizhlatt, TI. biz 1849) betref- 
fende de verlenging der termijnen 
van de wel op de wisselbreven en 
de orderbricijes, wordt, in gemeen 
overleg mel den Minister van Eco- 
nomische Zaken van hel Reich, 
bel volgende bepaald : 


De lermijnen voor het nemen 
der inaatregelen {ot behoud der 
rogPresPeetlen, die  volgens de 
vootschriften der wel 6p de wissel- 


|brieven en de orderbriefjes, gedu- 


rende het Hjdperk van 28 Augus- 


us 1939 (ot 28 September 1939 
.zouden vervallen, worden in aan- 
 Juiling met de verlenging voorzoen 





; 
+ 


onder $ 1 der verordenimg van 18 


September 1939 (Reichsgesetz- 


DR ee 


gés une nouvelle fois de trente 


Jours. 


L’ordonnance du 18 septembre 
a produit ses effets en Belgique Île 
R6 octobre 1939 et celle du 28 
septembre le 28 octobre 1939. 


blatt, I, biz, 1849), opnieuw met 
dertig dagen verlengd, 


De verordening van 18 Septem 
ber heeft in België uitwerking 
gehad op 26 October 1939, en de- 
ze van 28 September op 28 Octo- 
ber 1939, 


Traité de conciliation et d’arbitra- : Verzoeningsverdrag gesloten den 


ge conclu à Washington, le 20 


mars 1929, entre la Belgique et 


les Etats-Unis d'Amérique (1). 


20: Maart 1929, te Washington, 
tusschen België en de Veree- 
nigde Staten van Amerika (1). 


| 
| 
Le comte Carl Molike, délégué, Graaf Carl Moltke, afgevaardigde 


du Danemark à la Société des Na- van Denemarken bij den Volken- 
tions, et M. Andréas Andreades, bond, en de heer Andréas Andrea- 


professeur d'histoire, d'économie 
politique et de finance à l’univer- 
sité d'Athènes, membres de la 
Commission permanente de conei- 
liation, créée en exécution du 
traité précité, sont décédés. 


Les gouvernements belge et amé- 
ricain ont désigné pour les rem- 
placer : 


M. GCemil Bilsel, recteur de l’uni- 
versité d'Istanbul, professeur de 
droit international à la faculté de 
droit de la même université, et le 


des, leeraar in de geschiedenis, de 
staathuishoudkunde et de finan- 
cieele wetenschappen aan de hoo- 
geschool te Aïthene, leden van de 
Bestendige Verzoeningscommissie 
ingesteld door het voormeld ver- 
drag, zijn overleden, 


De Belgische en de Amerikaan- 
sche regeeringen hebben ter ver- 
vanging benoemd : 


De heer Cemil Bilsel, rector der 
universiteit van Istanbul, leeraar 
in het volkenrecht aan de facui- 
teit der rechtsgeleerdheid van de- 


Très Honorable Général Jan (C.!'zelfde universiteit, en de R. H.. 

Smuts, Premier Ministre, Ministre  Generaal Jan GC. Smuts, Eerste- 

des Affaires étrangères et de la: Minister, Minister van Buïitenland- 

Défense Nationale de l'Union de'sche Zaken en van Landsverdedi- 

l'Afrique du Sud, chancelier de ging van de Unie van Zuid-Afrika, 

l’université de Capetown, kanselier der universiteit van 
'Kaapstad, 








mt 


——. me 


(1) Zie Belgisch Staatsblad van 22 No- 
vember 1939 (bl. 6158). 





a 





(1) Voir Moniteur belge du 22 novem- 
bre 1930 (p. 6158). 
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Par Arrêlé Royal du 5 septembre  HBij Koninkljk Besluit van 5 
1939, démission honorable de ses! September 1939, wordt eervol 
fonctions est accordée, à la date /|onlslag uit zijn ambt, op 5 Decem- 
du 5 décembre 1939, à M. Collet, |! ber 1939, verleend aan den fieer 
G.E.J., Directeur Général à l’Ad-) Collet. G. E. J., Directeur Gene- 
ministration Centrale du Minis-|raal bij het loofdbestuur van het 
tére des Golonies, en disponibilité. | Minislerie van Koloniën in be- 
schikbaarheid. 


M. Collet est admis à faire valoir! 
ses droits à la pension et est auto-|zijne aanspraak op pensioen doen 
risé à conserver le titre honorifique | gelden en is gerechligd den eereti- 
de son grade et à en porter l’uni-|tel van zijnen graad te behouden 


De heer Collet, voormeld, mag 


forme. en er de kleedi] van te dragen. 
DISTINCTIONS HONORIFIQUES. EERETEEKENS. 
1939 : 


Ordre de Léopold. Leopoldsorde. 


Est promu commandeur : 


| 
Arrêté royal du 29 avril 1939 : Koninkhijk besluit van 29 April 
| 
| 
| 
| Is bevorderd Lot commandeur : 


M. De Cock, M.-J.-A., avocat, De hecr pe Cocx, M.-J.-A. advo- 
président de la Société royale de: caat, voorziller van de Koninklijke 
Géographie d'Anvers. Aardrijkskundige Vereeniging van 


| 
| 
| Antwerpen. 
: 
Arrêté royal du 29 juillet 1939 :  Yoninklijk besluit van 29 Juli 
| 1989: - 
Ordre de Léopold, | Leopoldsorde. 
Est nommé chevalier : Ïs benoemd tot ridder : 
M. Vremmex, R., ancien admi-| De heer VLremiInex, R., gewezen 
nistrateur de sociétés coloniales, à | beheerder van koloniale vennoot- 


Bruxelles, schappen, te Brussel. 
| 


Arrêtés royaux du 7 décembre 
1939 : 


Koninklijke besluiten van 7 De- 
cember 1939 :. 
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Sont promus commandeurs : 


pes : | 

MM. Eruexs, P.-C., vice-gouver- 

nur général, assistant au gouver- 
neur général; 


JuncErs, E.-J.-P.-L, vice-gouver- 
neur général, gouverneur des 
Terriloires du Ruanda-Urundi; 


LEYNEN, G.-T., président de la Cour 
d'appel de Léopoldville, 


Est promu officier : 


M. Preys, R. P., commissaire pro- 
vincial-adjoint. 


Sont nommés chevaliers 


MM. ArNaLpi, E., médecin principal 
(h. c.);: 


BRICHET, O.-J.-R., directeur de 


RBigriculture ; 


DarrouzaIN, P.-F., auxiliaire princi- 
pal ; 


De Brier, G.-V.-F.-J., et 


DELoBse, J.-B.-E.-J.-G., adminis- 
traleurs territoriaux principaux ; 


DEMARET, M.-A.-J., contrôleur prin- 
cipal (Service du Budget et du 


\ 


Contrôle Financier) ; 


DERNECOURT, J.-R., chef de bureau 
de 1re classe (Service des Secré- 
tariats el du Contentieux) ; 

D'ITAENENS, À., chef de bureau prin- 


cipal (Service des Finances et des 
Douanes) ; 


DrericK, (G.-P., contrôleur principal 
(Service du Budget et du Contrô- 
le Financier : 


Drrs, L.-E., géomètre printipal: 





Leopoidsorde. 
Zijn bevorderd tot commandeur : 


De heeren ERMENs, P.-C., vice- 
gouverneur-generaal, assistent 
van den gouverneur-generaal ; 


JUNGERS, E.-J.-P.-L vice gouver- 
neur-generaal, gouverneur van 
de Ruanda-Urundi-gebieden ; 


LEYNEN, C.-T., voorzitler van hel 
lof van beroep, Le Leopoldstad. 


Is bevorderd tot officier : 


De heer Preys, R.-P., adjunct-pro- 
vinciaal commissaris. 


Zijn benoemd tot ridder : 


De heeren ARNALDI, E., eerstaanwe- 
zend geneesheer (b. K.) ; 


BRICHET, O.-J.-R., bestuurder van 
den landbouwdienst; 


DARROUZAIN, P.-F,, eerstaanwezend 
helper; 


DE BRIER, G.-V.-F.-J. en 


DELOBBE, J.-B.-E.-J.-G., eerstaan- 
wezende gewestheheerders: 


DEMARET, (M.-A.-J., eersteenwezend 
controleur (Dienst van de Be- 
grooting en de Geldelijke Con- 
trôle) ; 


DERNONCOURT, J.-R., bureelhoofd-1® 
klasse (Dienst van de Secreta- 
ten en de Geschillen): 


D'HAENENS, À., eertaanwezend bu- 
reelhoofd (Dienst der Financiën 
en Douanen) ; 


Dierick, (i.-P.,  eerslaanwezend 
contrôleur (Dienst van de Be- 
grooting en de Geldelijke Gon- 
trôle) ; 


Dirs, L.-E., eerslaanwezend land- 
meter; 
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Dugus, F.-F.-J. fonctionnaire prin- 
cipal de l’ordre judiciaire ; 


FaAssoTE, J.-L.-J., géomètre de 1" 
classe : 


GuizmMoT, M.-A.-T., administrateur 
territorial de 1" classe; 


INFANTE, F.-U.-F., anédecin prin- 
cipal (h. c.); 


JUNGANO, G.-P.-$S., médecin de 1" 
classe (h. c.) ; 


LarpiNois, L.-F.-$S.-G., et 


LauwERs, S.-A.-M., commissaires de 
district de 2° classe; 


ManNGELINCKX, E., chef de bureau 
principal (Service des Finances 
et des Douanes) ; 


MAQUET, R.-L.-J., administrateur 
terrilorial principal; 


Maraieu, M.-E., chef de section des 
télécommunications (h. €.) ; 


MEULEMANS, L.-C., percepteur de 1r° 
classe des postes: 


OLIVIER, G.-L.-M., chef de bureau 
principal {Service des Finances 
el des Douanes): 

PEIGNEUx, F.-J.-A., commissaire de 
district de £° classe: 

PETIT G.-0.-1..  sous-directeur 

? à 
(Service des Finances el des 
Douanes) ; 


Possoz, E., substitut du procureur 
du Roi (a. €.) ; 


Ronsmans, UC.-L, administrateur 
terrilorial de 17° classe: 
RuELLE, L.-V.-J., administrateur 


terrtlorial principal: 


SAMUEL, E.-O.-J., géomètre prin- 
cipal: 


SCHOUMAKER, À.-H.-J. substitut duf SCHOUMAKER, 


procureur du Roi (a. c.); 


SAMUEL, E.-CO.-J., 


Dusus, F.-F.-J., eerstaanwezend 
gerechisamblenaar : 


F'AssOTTE, J.-1.-J., Jandineler-1e 


klasse ; 
GuiLMoT, M.-A.-T. 
der-1° klasse; 


. gewestbeheer- 

INFANTE, K°.-U.-f, eerstaanwezend 
geneesher (D. Kk.); 

JUNGANO, (i.-P,-$.., 
klasse (D. K.); 


geneesher-1® 


LarpiNois, L.-f.-$S.-G.. en 


Lauwers, S.-A.-M., districtcommis- 
sarissen-?° klasse ; 


MaANGELINCKX, E,, eerslaanwezend 
bureelhoofd (Dienst der Finan- 
ciën en Douanen) : 


MaQuET, R.-L.-.J., eerstaanwezend 
gewes(beheerder; 


MarHiu, M.-E. sectiehoofd bij de 
verreberichtgeving (D. K.): 


MEULEMANS, L.-C., postontvanger-1s 
KIASSe : 


OLIVIER, G.-L.-M., eerstaanwezend 
bureelhoofd (Dienst der Finan- 


ciën en Douanen); 


PEIGNEUX, F.-J.-A., districtecommris- 
saris-2° Klasse ; 


PerTiT, (G.-0.-L., onderdirecteur 
(Dienst Financiën en Douanen) : 


Possoz, E.. substitut procureur des 
Konings (v, K.); 


Ronsmaws, C.-L., gewestheheerder- 
fe Klasse ; 


RueLze, L.-V.-J. eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 


eerstaanwezend 
landmeter; 

A.-H.-J., substitut 
procureur des Konings (v. K.); 
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Scoprs, C.-L.-A., auxiliaire de Le. 


classe ; 


Scops, G.-L.-A., helper-{e Kklasse; 


Tonxor, R., administrateur territo-!Tonwom, R., eerstaanwezend ge- 


rial principal; 


VANDENVELDE, R.-F.-G., sous-direc-| VanNDENvELDE, R.-F.-G.. 


teur {Service des Finances et des 
Douanes) ; 


westheheerder; 


onderdirec- 
teur (Dienst der Financiën en 
Douanen) ; 


ZIGLER DE IEGLECK AUF RHEINGRUB. | ZIECLER DE ZIECLECK AUF RHEINGRUB, 


M.-J.-G., commissaire de dis- 


trict de 1'° classe: 


M.-9.-G., districtscommissaris- 1" 
klasse ; 


SCRHEIBER, E.-H., agent principal|ScHEIBER, E.-H., eere-cerstaanwe- 


honoraire de l’ordre judiciaire au 
Congo belge, à Watermael-Boïts_ 
fort; 


gerechtbeamble in Bel- 
te  Watermael- 


zend 
g.sch-Congo, 
Boschvoorde; 


WauTHiEr, E.-L.-J., administrateur! WauTier, E.-L.-J., beheerder van 


de la Sociélé belge d'Etudes et 
d'Expansion, à Anvers; 


Ordre royal du Lion, 


Sont nommées commandeurs 


MM DE Laxnoy, C.-F.-E.-J., pro- 


cureur général près la Cour d'ap- 
pel d’Elisabethville : 


GUEBELS, L.-M.-J., procureur près 
la Cour d'appel de Léopoldville: 


MaroN, À.-E.-V., commissaire pro- 
vincial. 
Sont nommés officiers : 


MM. Brunes, P.-U. médecin prin- 
cipal de 2" classe (a, €.) : 


[IULMANS, J.-(r,  capilaine-com- 
mandant de la Force publique; 


recois, R.-J.-J., major de la For- 

ce publique; 

LIESNARD, A.-A.-A. commissaire de 
district de 1° classe; 


Van HooRpe, L.-F.-L.-J. médecin 
principal; 


de « Société belge d'Etudes et 
d'Expansion », te Antwerpen, 


Koninkliike Orde van den Leeuw. 


Zi] benoemd ot commandeur 


De heeren De Lannoy, O.-F.-E.-7., 
procureur-generaal bij het Be- 
roepshof, te Elisabethstad: 


GUEBELS, L.-M.-J., procureur-gene- 
raa] bij het Beroepshof, te Leo- 
poldstad ; 

Marow, A.-E.-V. provinciaal com- 
misaris. 


Ziyn benoemd tot officier 


De heeren BRüNNEL, P.-U., eer- 
staanwezend geneesheer-2e klas- 
se (v, Kk.); 


Huzmans, J.-G., kapitein-comman- 
dant der Weermaclht; 


LxEcEots, R.-J.-J., majoor der Wer- 
macht; 


LIESNARD, A.-A.-A., districtscom- 


missaris-1° klasse; 


Van HooRbe, L.-F.-L.-J. eerstaan- 
wezend geneesheer; 
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CamBier, E., chef du service du per-CAMBIER, E., hoofd van den dienst 


sonne à Bruxelles de la société 

__« Intertropical-Comfina » et de 
la Société du Haut UÜélé et du 
Nil. 


Sont nommés chevaliers : 


MM. Ancraux, M., sous-lieutenant 
de réserve de la Force Publique: 


ANCIAUX, V.-G.-M., capitaine de la 
Force publique ; 


ARNOLDY, F.-A.-T.-G. sous-lieute- 
nant de réserve de la Force pu- 
blique ; 

Baar, E.-J.-J., chef de bureau de 
3" classe (Service des Finances 
et des Douanes) : 


BarreA, L.-F., fonctionnaire de 3 
classe de l’ordre judiciare; 


Bromme, M.-R., administrateur ter- 
riltorial de 27 classe; 


Boezs, J.-A{-M.-A. auxiliaire de 
3" Classe; 


van het personeel te Brussel van 
de vennootschap « Intertropical- 
Comfina» en van de « Société du 
Haut-Uélé et du Nil ». 


Zijn benoemd tot ridder : 


De heeren Ancraux, M., reserveon- 
derluitenant der Wermacht; 


ANCIAUX, V.-G.-M.. 
Weermacht; 


kapitein der 


ARNOLDY, F.-A.-T.-G., reserveon- 
derluitenant der Weermacht; 


Baar, E.-J.-J.,  burreelhoofd-8® 
klasse (Dienst der Financiën en 
der Douanen) ; 


BARREA, L.-F., gerechtsamgtenaar- 
3° klasse; 


BLOMME, M.-R., gewestbeheerder- 
£° klasse; 

BoELs. J.-A.-M.-A., 
klasse ; 


helper- - 8° 


Borcs, G.-A.-f.-$., fonctionnaire de! Borcs, C.-A.-TJ.-S. gerechtsambte- 


3° classe de l’ordre judiciaire; 
Canaux, P.-N.-M., administrateur 
territorial-adjoint de 1° classe; 
CERCKEL, F.-M.-0. 
9° classe ; 
OLAEYS-BoUuAERT, A.-M.-J.-G. ad- 
iministrateur territorial principal; 
CLERIN, A.-J.-G., administrateur 
territorial principal: 


CozLier, E.-F.-J., 
Force publique; 


géomètre de 


capitaine de la 


CorBion, P.-V.-H.-A.-F., agronome 
de 2° classe, 


Guzor, M.-F.-J., chef de bureau de 
3’ classe (Service des Finances 
et des Douanes); 


Cuypers, J.-M., administrateur ter- 
ritorial de 1* classe; 


CERCKEL, 


naar-3° klasse; 


CANAUX, P.-N.-M., adjunct-gewest- 
beheerder-1° klasse ; 


F.-M.-0., landmeter-8e 


klasse ; 
CLAEYS-BouuAERT, A.-M.-J.-G., eea- 
staanwezend gewestbeheerder: 


CLERIN, A.-J.-G., eerstaanwezend 
gewestheheerder; 
COLLIER, E.-F.-J., 
Weermacht; 
CoRBION,  P.-V.-H.-A.-F., 
bouwkundige-2e klasse; 
CuLor, M.-F.-J., bureelhooïd-3° 


klaase (Dienst der Financiën en 
der Douanen) ; 


kapitein der 


Jand- 


GUYPERS, J.-M. gewestbeheerder- 
1° klasse ; 
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Dassonvizze, M.-K.-L., chef de bu- 
reau de 3° classe (Service des 
Finances el des Douanes) : 


L 


DEcLERQ, P.-A.-G., agronome de 1” 
claase ; 

DE GRooTE, A.-L.-A.-V.-M.,, admi- 
nistrateur {erritorial-adjoint de 
1r classe: 





Î 


Degose, G.D.. sous-leutenant de la 
Force Publique: 
DE Keyser, d.-0.-J.. auxiliaire de 

3" classe: 


DeL£prLanQue, J.-M.-F.-A.. capilaine 
de la Force publique: 


Dezporte, A.-l.-J,, administrateur 
lerrilorial-adjoint de 4" classe; 


DELVAUX, R. ” Fi = LL. E À A (6 L 


DE Poorer, F.-I.-M.-A.-J., adimi- 


nistrateurs territoriaux de 1 
classe : 

DE Rycre, A.-P.-p. el 

DE Wana. J.-F.. administrateurs 
Lerriloriaux-adioïnits de 1° cias- 
se: 

Donocne, L.-V.-J.. agronome de 


Le classe; 


Dupont. ‘V.-A.-J.. administrateur 
lerrilorial de 1° classe: 


Düverccier E.-G.-J.. auxiliaire de 


3° classe: 


Fimy, W.-C.- adininisiraleur 
terrilorial de {re classe; 


Forcet, F.-F.-J,, auxiliaire de 3 


classe : 


Dassonvizze, M.-F.-L., bureelhoofd- 
3 klasse (Dienst der Financiën 
en der Douanen) ; 


DecLercQ, P.-A.-G., landbouwkun- 
dige-1° klasse ; 

DE GRoOTE, A.-L.-A.-V.-M.  ad- 
Junet-gewes{beheerder-1° klas- 
Se; 

Derose, G.-D,, onderluilenant der 
Wecrmachl:; 

De Keyser, J.-0.-9., helper-3° klas- 
se 

DELEPLANQUE, J.-M.-F.-A. 
der Weerimachl: 


DeLporte. A.-L.-K., adjunel-ge- 
weslbeheerder-1° Kklassc: 


DELVAUX, R.-R.-L.-J. 


kapilein 


. en 


DE Pooter, F.-H.-M.-A.-J. 
wes(bcheerder-1° klasse: 


[DE Rycke, A.-P.-B. en 


DE Wan, d.-H., adjunct-gewest- 
beheerders-1e klasse ; 


Douocne, 1-V.-J.. landbouwkum- 


dige-1e Kkiasse: 


DuponrT, T.-A.-J. cewestbehecrder 
4° Klasse : 


D'UVEILLIER. 
klasse : 


E.-G.-J.. helper-3° 


Eux, W.-C.-T,, gewestbehecrder- 
_ 1e Kklasse: 


Forcer, F.-F.-J., helper-3e Kklasse: 


GaLzperMans, (G.-J.-I1 -A., lieutenant! GAzprrMaxs. G.-Jj.-H.-A., reserve- 


de réserve de la Force publique: 


GEMIN, E.-J.-F.-M.-G.-J., adminis-| 
lrateux terrilorial de {re classe: | 





GENICOT, J.-J'-A.-J., auxiliaire de 


3° classe; | 


luitenant der Weermach!: 
GEIN. E.-J.-F.-M.-C.-T. gewest- 
beheeder-1° Kklasse: 


(GENICOT, 
klasse ; 


J.-J.-A.-J.,  helper-3° 


g | 


US | eee 


GEorcraDEs, D., ancien médecin de, GEorclanes, D., gewezen geneeheer- 
Are classe (h. c.); 1° klasse (D. Kk.) ; 
GILLARDIN, J.-A.-A., iandbouwkul- 


GiLLARDIN, d.-A.-A., agronome de 
dige-1° klasse ; 


{re classe ; 
(Gosser, E.-A.-D.-A., gewestheheer 
der-2e klasse ; 


Gosser, E.-A.-D.-A., administrateur 
Lerritorial de 2° classe; 

[lALLET, H.-J.-M.-G., adjuncl-ge- 
neesheer-hygiénist; 


Hazzer. H.-J.-M.-G., médecin hy- 
giéniste-adjoint; 

ITannotTe, d.-J.-H.. adjunct-ge- 
westbeheerder-1° klasse ; 


HaxoTtTe. d.-J.-[1., adininisirateur 
terrilorial-adjoint de 1" classe; 


HErremans, A.-E.-J.  gerechls- 
amblenaar-3° klasse ; 


HissetTe, P.-J.-M.-L.-J.-A.-G.. 
eerstaanwezend geneesheer: 


Herremaxs, A.-E.-J., fonctionnaire 
de 3° classe de l'ordre Judiciaire; 

FTISSETTE, P.-J.-M.-L.-J.-A.-G. 
médecin principal; 

HomgLer, D.-J.-11., helper-3° klas- 
se: 


IlumBLer, D.-J.-H., auxiliaire de 
3° classe: 

Huys, A.-P.-0C., gewestheheerder 
1° Kklasse ; 


Tuys, A.-P.-C., administrateur {er- 
rilorial de {re classe: 


JAcoB, ; A.-B.-A., administrateur | Jacogs. A.-B.-A., gewestbeheer- 


« 





territorial de 1° classe ; | der-1° klasse; 

JERNANDER, J.-M.-A., agronome de JEeRNANDER, J.-M.-P., Jandhouwkun- 
jre classe: dige-1° klasse:; 

KonNE. M., ancien médecin de 2*|IKonxe, M, gewezen geneesheer-2® 
classe (h. c.); klasse ; 

Lecoco, \.-E.-A. el Lecoco, M.-E.-A. en 





LEoNarD, (1.-(4.-P,-(.-(1, médecins !LEonarp, G.-C.-P.-C.-G., genees- 
de Ïr classe: heeren-1!° kiasse ; 


Lreceois, P.-M.-G.-J., landbouw- 
kundige-1° klasse: 


Lreceoïs, P.-\M.-G.-9. 
ire classe: 


agronome de 
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laëcEo!ïs, A.-4.-1,, adnidninislra- 
teur  lerrilorial-adjoint de 47° 
classe ; 


Lrgceois,  A.-J.-[. adjunct-ge- 
westbehecrder-1° Kklasse ; 


SE: 


MAERvOET, E., chef de bureau de 8°} MaERvoET, E., bureglhoofd-3° klas- 
classe {Service des Finances el se  (Dienst der Financiën en 
des Douanes) : Douanen) ; 


MonTPELLIER, V.-C.-J. auxiliaire de 
9° classe; 


MoNTPELLIER, V.-C.-J., helper-3° 


klasse ; 


MorEaux. G.-J.-J.-M., gewestbe- 
heerder-1° klasse : 


MorEaux, G.-J.-JiM., adiminisltra- 
teur terrilorial de 1" classe; 


| 
| 
ï 
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MoriTz, H., mécanicien principal 
de 3° classe (h, ©.) ; 


NaAUWELAERTS, J.-H.-M., auxiliaire 
de 3° classe; 


Rico, E.-F.-G., et 


Roëces, P.-W., administrateurs ter- 
ritoriaux-adjoints de 1" classe; 


Rossienoz, G.-H.-J.-G., agronome 
de 1" classe; 


SEAUT, L.-J., capitaine de la Force 
publique ; 


SOUPART, J.-B.-G., fonctionnaire de 
3° classe de l’ordre judiciaire; 


SPITAELS, R.- R.- J., administrateur 
territorial de 1" classe: 


SWANNET, J.-M.-A.-C., chef de bu- 
reau de 3° classe (Service des 
Finances et des Douanes); 


TouBac, M.-A., auxiliaire de 3° 
classe : 


Van Buccenaout, H.-J.-D., adimi- 
nistrateur territorial adjoint de 
{re classe; 

VANCANNEYT, À.-P.-L., auxiliaire de 
9° classe ; 

Van Coos, G., capitaine de la For- 
ce publique; 

Van DAELE, G.-D.-B., médecin de 
1e classe ; 

VANDENBERGHE, E.-d., fonctionnaire 
de 3° classe de l’ordre judiciaire; 

VAN DEN BRANDT, J.-J.-C., chef de 

bureau de 2° classe (Service 
des Finances-et des Douanes); 

VANDENBUSSCHE, F.-M.-C.-J. admi- 
nistrateur territorial de 1" clas- 
se; 


VANDERCAM, H.-E.-P., adminisii:- 


teur territorial adjoint de fre 


classe ; 


Moritz, H., eerstaanwezend werkt- 
uigkundige-3° klasse (b. Kk.) ; 
NAUWELAERTS, dJ.-H.-M., helper-3° 

klasse ; 


RicoT, E.-F.-G., en | 

Rorces, P.-W., adjunct-gewestbe- 
heerders-1° klasse ; 

Rossiexoz, (CG.-F.-J.-G., landbouw- 
kundige-1° klasse; 

SEAUT, L.-d., kapitein der Weer- 
macht; 

SouPaRT, d.-B.-G., gerechisambte- 
near-3e klasss; 

SPITAELS, R.-R.-d., gewestbeheer- 
der-1° klasse; 


SWwANNE9, J.-M. -C.-A., bureel- 
hoofd-3° klasse (Dienst der Fi- 
nanciën en der Douanen) ; 


T'ousac, M.-A., helper-3e klasse; 
Van BuccenHouT, H. J, D., adjunct- 
gewestbeheerder-1° klasse:; 





VANCANNEYT, AÀ.-P.-L,, helper - 3° 
klasse ; 


Van Coozs, G., kapitein der Weer- 
macht; 


Van DAELE, G.-D.-B., geneesheer- 
£e klasse ; | 


VANDENBERGHE, E.-J. geechlsamb- 
tenaar-3° Kklasse; 

VAN DEN BRANDT, J.-J.-C., bureel- 
hoofd-2e klasse (Dienst der Fi- 
nanciën en der Douanen) ; 

VANDENBUSSCHE, F.-M.-C.-J., ge- 
westbehcerder-1e klasse; 

| | 

| VanDERCAM, .-E.-P., adjunct-ge- 
westhcheerder-1e klasse ; 


LI 





OT 
VANDERHOOST, G., auxiliaire de 3° VanperHoosT, G., helper-3° klasse; 
classe ; 


Van DE WIELE, G., Capitaine de la. VAN DE Wie, G., kapitein der 
Force publique en disponibilité;! eermacht, ter beschikking; 





| | 
VAN VAERENBERGH, J.-A., et | VAN VAERENBERGH, dJ.-A., en 


VERMEIRE, L.-E.-M., administra- VERMEIRE, L.-E.-M. adjunct-ge- 
teurs territoriaux adjoints de 1) westbeheerders-1® Kklasse; 
classe ; 





VERMEULEN, C.-G.-A., chef de bu-}VERMEULEN, C.-G.-A., bureelhoofd- 
reau de 2° classe, Sevice des Fi-| 2° klasse (Dienst der Financiën 
nances et des Douanes) : en der Douanen); 


VERVAECK, J.-S.-J.-L., capitaine de|VERVAEK, J.-S.-J.-L, kapilein der 
la Force publique ; Weermacht; 


VLeuriNcx, T.-F.-A.-J., capitaine-|VLEurING, T.-F.-A.-J. reserve-ka- 
commandant médecin de réserve| pitein-commandant - geneesheer 
de la Force publique; der Weermecht; 


Wevrs, J.-E., auxiliaire de 3° clas-| Wevyts, J.-E., helper-3° klasse; 
se ; 


R. P. Beckers, J.-J.-A., des Mis-|E. P. Beckers, J.-J.-A., der Missies 
sions de Scheut; van Scheut; 


Me Van Nirsen, R.-L.-L. née] Mevr. Van NiTsEN, R.-L.-L,, gebo- 
Bisaro, F.. femme d'œuvres a ren Bisaro, F., ijveraarster voor 
Congo belge; goede werken in Belgisch Con- 

80; 

MM. Bossaers, L.-L.-L., directeur,| De theeren Bossaers, L.-L.-[L., be- 
en Afrique, de la Société du} stuurder, in Afrika, der «Société 
Haut-Uele et du Nil; du Haut Uele et du Nil; 





CRAVATTE, G.-M., ingénieur chef|CORAvATTE, G.-M., ingenieur-hoofd 
du service des mines en Afrique,| van den mijndienst, in Afrika, 
à la Société internationale fores-| bij de «Société internationale 
lière et minière du Congo; forestière et minière du Congo; 


DE LA KETHULLE DE RyHove, W.-M.-|DE LA KETHULLE DE RYHOvE, W.-M.- 
A.-G.., avocat près la Cour d’ap- M.-A.-G.. advocaat bi] het Be- 


pel de Llopoldville; roepshof te Leopoldstad; 
DuJARDIN, À., commerçant au Con-|DuzarniN, AÀ., handelaar in Bel- 
go belge; gisch-CGongo; 
Dumoxr, V.-A. conducteur de tra-! Dumont, V.-A., conducteur der 
vaux en Afrique, à l’Union mi-| werken, in Afrika. bij de «Union 
nière du Haut-Kalanga : ! minière du Hout-Katanga » ; 


| 

GABRIEL, J.-D.-A., directeur au GaABriez, J.-D.-A., bestuurder, in 
Congo de la Banque belge Congo, van de « Banque belge 
d'Afrique; d'Afrique » ; 
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GuizorT, P., médecin en Afrique, à GuwiLLort, P., geneesheer, in Afrika, 
la Société internationale fores-' bij de «Société internationale 


tière et minière du Congo; | forestière et minière du Congo» ; 


[l 


JEANTY, R.-A., avocat près la Cour | JEanTy, R.-A., advocaat bij het Be- 
d’appel de Léopoldville; | roepshof te Leooldstad: 


LAMBRICHTS, P.-H.-L., ingénieur. 

chef de service, en Afrique, à 

: Sie | Ù 

l'Union minière du RUE 
8à 


LeBcanc, L.-L.-C., médecin de Dern L.-L.-C., geneesheer der 


LamBricaTs, P.-H.-L, ingenieur- 
diensthoofd, in Afrika, bij de 
« Union minière du Haut-Katan- 
84? ; 


Fondation médicale de l'Üniver- 

sité de Louvain au Congo; 

MERTENS, H.-F.-E., directeur, en 
Afrique, à l'Office d'exploitation 
des transports coloniaux; 


_Mevxnaerts, P., ingénieur, chef de 
service de 1'° classe, en Afrique, 
à l’Union minière du Haut-Ka- 
tanga ; 


OssemaAN, L.-J., ingénieur agrono- 


me, en Afrique, à la Compagnie | 


des Chemins de fer du Bas-Con- 
go au Katanga; | 


OTsozic, "T.. directeur-ingénieur 
agronome, en Afrique, de la So- 
ciété des Plantations de Dembia; 


PARMENTIER, À.-F., ingénieur, en 
Afrique, à la Société internatio- 


nale forestière et minière du 
Congo; 
RENARD, E., ingénieur géologue, 


chef de section du département 
géologique, en Afrique, à l'U- 
nion minière du Haut-Kaltanga; 


REYNTJENS, P., médecin, en Afri- 
que, à l’Union minière du Haut- 
Katanga ; 


Rococine, G., directeur, en Afri- 
que, à la Société. du Haut-Uele 
et du Nil; 


Medische Stichting van de Leu- 
vensche Universiteit in Congo; 


MERTENS, H.-F.-E., bestuurder, in 
Afrika, bi] den Exploitatiedienst 
van het Kkoloniaal verkeerswe- 
zen ; 


IMEvNaerTs, P., ingenieur, dienst- 
hoofd-1* klasse in Afrika, bij de 
«Union minière du Haut-Katan- 
Sa? ; 


OssEMAN, :L -d., Handbouwkundig 
ingenieur, in Afrika, bij de 
« Compagnie des Ohemins de fer 
du Bas-Congo au Katanga » ; 


Orsoric, l'.. besluurder-landbouw.- 
kundig ingenieur, in Afrika, bij 
de « Société des Plantations de 
Dembia » ; 


PARMENTIER, A.-F., ingenieur, in 
Afrika, bij de « Société interna- 
lionale forestière et minière du 
Congo »: 


RENARD, E., ingenieur - geoloog. 
sectiehoofd van het aardkundig 
departement, in Afrika bij de 
& Union minière du Haut-Katan- 
Sa » ; 


REYNTJENS, P., geneesheer, in Afri- 
Ka, bij de « Union minière du 
Haut-Katanga » ; 


Rococine, G., bestuurder, in Afri- 
ka, bij de Société du Haut-Uele 
et du Nil »; 
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STAINIER, H.-J., directeur, en Afri-. 
que, de la Compagnie du Kivu; | 
| Kivu »: 


Vars, J. ingénieur géologue, en|Vars, d., 


Afrique, à lUÜnion minière du 
Haut-Katanga ; 


WENEs, (G.-H.-A.-A, ingénieur en 
chef, en Afrique, à la Compagnie 
du Chemin de fer du Bas-Uongo 
au Katanga ; | 


WIROLLE, P., ingénieur, chef du 
service des transports, en Afri- 
que, à la Sociélé internationale 
forestière et minière du Congo; 


CocquyT, P.-P., 
bena. 


chef pilote à la Sa- 


La médaille d'or est décernée à : 


MM. Anoris, R.-0., agent sanitaire 
de 2° classe; 


Bagrtens, G.-H.-J. agent territorial 
de 1" classe: 


À: he 
(a, C.): 


M.-A.-R., et 

BropKoM, G.-J., agents terriloriaux 
de 17e classe; 

CALAERTS, L.-R.-$S., agent territo- 
rial-adjoint de 1" classe (a. €.) ; 


BoIGNET, de 5° 


classe 


géomètre 


BRICHOT 


? 


CANON, F.-P.-G., agent territorial 
de 1re classe; 

CUOLLIGNON, C.-L.-A,, agent sanitai- 
re de 4° classe (a. c.): 

Danse, d.-B., agent {errilorial de 
1re classe; 

DE Bouny, A.-R., surveillant de {re 
classe des Travaux publics (h. 
C.); 

DEE, P., agent sanitaire de 4° clas- 
se (&. C.); 


STAINIER, H.-S., bestuurder, in 
Afri,ka, van de « Compagnie du 


ingenieur-geoloog, ïn 
Afrika, bij de «Union minière 
du Haut-Katanga »; 


WExEs, (G.2H.-A.-A., hoofdinge- 
nieur, in Afrika, bij de « Com- 
pagnie du Chemin de fer du 
Bas-Congo au Katanga » ; 


WIROLLE, P., ingenieur-hoofd van 
den voervoerdienst, in Afrika, 
bij de <« Société internationale 
forestière et aiminière du Con- 
30»; 


GocquyT, P.-P., hoofdpiloot bij de 
Sabena. 


De gouden medaille is toegekend 


aan : 


De heeren Anpris,, R.-C., gezon- 


dhlidsbeamte-2°e klasse ; 


BaAgTENS, G.-H.-J., gewestbeambie- 
1° klasse; 


BoicneT, A.-F., landmeter-5° klas- 
se V. K.) ; 


BricxoT, M.-A.-R., en 


BrRoDKOM, G.-J., gewestheambten- 
1° klasse ; 


GALLAERTS, L.-R.-S., adjunct-ge- 
westbembte-1e klasse (v, k.);: 


CANON. F.-P.-G.. gewesthbeambte- 
î° Kklasse; 


CoLLicnNoN, C.-L.-A., gezondheids- 
beambte-4° Kklasse (v. K.); 


Danse, d.-B., 


klasse ; 


gewestbeambie-1° 


Degouny, A.-R., opzichter-1° klas- 
se der Openbare Werken (b. K.): 


DEE, P., gezondheidsbeambhte-4® 
klasse (v. k.); 
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pe San, J.-G.-F.-M.-L. agent ter-jpe San, J.-G.-F.-M.-L, gewest- 


rilorial de 2° classe; 


Durour, G.-A.-J. agent sanitaire | Durour, 


de 2° classe; 


DumonT, A.-M.-J.-E., agent terri- 
torial de 1" classe; 

FosrTier, C.-li.-A., commis de 17° 
classe des postes et télégraphes 
(a. C.); 

FRASELLE, E., agent territorial de 1Â*< 
classe ; 

FREZIN, J.-D.-G., agent territorial 
de 1 classe; 

GENERET, J.-P.-J., agent sanitaire 
de 2e classe; 





beamble-2e klasse; 


G.-A.-J., gezondheïids- 
beamble-2e klasse ; 
Dumont, A.-M.-J.-E., gewestbe- 


ambte-1e klasse: 


Fostier, C.-L.-A., klerk-1° Kklasse 
der posterijen en telegrafen (v. 
Kio 


FRASELLE, E. 
klasse ; 


_gewesthbeambte-1° 


1 


FReziN, J.-D.-G., gewestheambte- 
2° klasse; 


GENERET, J.-P.-J., gezondheidsbe- 


| ambte-2° klasse ; 


Gorrin, J.-P.-J. agent territorial | Gorrin, J., gewestbeambte-1° klas- 
de 1" classe; se ; 


HERLINVAUX, F.-A.-D.-G., et HERLINVAUX, F.-A.-D.-G., en 


LECLERCQ, J.-L.-M.-G., agronomes- Lecrerco, dJ.-L.-M.-G, adjunct- 
adjoints de 2° classe; ,  landbouwkundigen-2£° klasse; 


LIENAERT, L.-F.-E., agent sanitaire LienarT, L.-F.-E., gezondheidsbe- 
de 2e classe: | ambte-£° klasse; 
Le 
Louis, F.-H.-J.-G., percepteur de Louis, F.-H.-T.-G., ontvanger-4* 
4° classe des postes et télégra-: klasse der posterijen en telegra- 
phes (a. c.): fen (v. k.); 


Lycors, Ÿ.-L.-G.-R.-R., agent ter-! Lycors, Y.-L.-G.-R.-R.-, gewest- 


ritorial de 1" classe; 


MacpeLyns, J.-D., agent sanitaire | MAGDELYs, 


de 4° classe (a. €.) ; 


beambte-1; klasse: 


J.-D., gezondheidsbe- 
ambte-4° klasse (v. K.) ; 


Mile Pinson, M.-J., agent sanitaire | Mej. Pinsox, M.-J., gezonddheids- : 


de £° classe; 


beambte-2° klasse : 


MM. Pourixie, L., agent sanitaire De heeren Poutine, L., gezond- 


de 1° classe (h, c.); 
Ricxim, P.-P.-G.-G., 
SMEULDERS, J.-R.-F.G., 
SOHET, M.-J., et 


TENRET, G.-A.-G., 
riaux de 1" classe; 


gewestbeamb-\TERET, 


heidsbeambte-1e klasse (b. Kk.);: 
RicxiR, P.-P.-G.-G., 
SMEULDERS, d.-R.-F.-G., 
SOHET, M.-J., en 


G.-A.-G.- 
ten-1° klasse; 


gewestbeamb- 


+ 


VAaNDENTHOREN, Ch., arlisan de 1° VanpeNTHoren, Ch., ambachtsman- 


classe (h. c.); 1° klasse (b. k.) ; 
VANDEWEGCHE, L.-J., agent sanitaire Vanpewecne, L.-J., gezondheidsbe- 
de 3° classe (a. c.): . ambte-3e Kklasse (v. K.) ; 


Rd Arrison, J.-D.-R., de la Chris- Eerw. Arrison, J.-D.-R. van de 
tian and Missionary Alliance; Christian and Missionary Allian- 

Ce ; 

Mr Grocna, H.-J., née Bird, Th.-'Mevr, Grocna, H.-J., geboren Bird, 
F., femme d'œuvres au Congo) Th.-F. ijveraarster voor goede 


L 





belge ; werken in Belgisch-Congo; 

| À 

M. Gapirte, Jd.-A.-L., contremaître De heer Carirre, J.-A.-L., eers- 
principal, en Afrique, à la Com- taanwezend  werkmeseter, in 
pagnie du Chemin de fer du Bas-| Afrika, bij de « Compagnie du 
Congo au Katanga; Chemin de fer du Bas-Congo au 


Katanga >»; 


Me CRavaTTE, M.-C., en religion! Mej. Cravarte, M.-C., bij klooster- 
Mère Marie-Jean, des Sœurs Bé-} naam Moeder Marie-Jean, der 
nédictines ; Zusters Benedictijnen; 


MM. Cuisinier, M.-E.-J. DRceieiDe heeren QuisiNIER, M.-E.-J., re- 
régional à, 1. en Afrique à la DÜs: gionaal bestuurder a. i., in Afri- 


ciété forestière et EL ka, bij de « Société forestière et 
du Congo belge; commerciale du Congo belge »: 


Da Cosra, C., colon au Congo belge; Da Cosra, C., kolonist in Belgisch- 
|. Congo; 


DE Bars, J., sous-directeur, en pr BaETs, J., onderbestuurder, in 
Afrique, à la Société des Planta-!  Afrika, bij de « Société des Plan- 
tions de Djombo; _ lations de Djombo »: 


M'e De Crercx, H.-A., en religion | Mej, DE OLErcK, H.-A., bij kloos- 
Dame Marie Vital des Dames] {ernaam Dame Marie-Vilal, der 
CGhanoinesses de Saint-Augustin;! Damen Kanunnikessen van den 

H. Augustinus; 





E.B. De Cocx, E., der Missies van 
Scheut; 


De theer Decoster, L.-J.-J., zaak- 
voerder in Congo van de « Ban- 
que belge d'Afrique »; 


E. P, DE Doncrere, A.-H., der Pa- 
ters Benedictijners, overste der 
Missie van Mokabe-Kasari ; 


R.F, DE Cook, E., des Missions de 
Scheut; 





M. Decoster, L.-J.-J., gérant au 
Congo à la Banque belge d’Afri- 
que ; 

R.P. DE Doncrere, A.-H., des Pères 
Bénédictions, supérieur de la 
Mission de Mokabe-Kasari:; 











M. Derrer, R.-F., chef de section De heer Derrer, R.-F., sectiehoofd. 
en Afrique, à la Société des Che- | in Afrika bij de « Société des 
mins de fer vicinaux du Congo; Chemins de fer vicinaux du Con- 

go »; 
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R.P. Dent, R.-Th.-A., des Prêtres|E. P. Deux, R.-Th.-A., der Pries- 


du Sacré-Cœur; 


MM. Denpar, Ch.-M.-G.-V., agent 
d'administration, en Afrique, à 
la Société Internationale forestiè- 
re el minière du Congo; 


De PagrE, F.-E., agronome en chef 
en Afrique, à la Compagnie su- 
crière congolaise; 


DE Pauw, Gh.-C., chef de bureau, 
en Afrique, à la Compagnie du 
Chemin de fer du Bas-Congo au 
Kalanga ; 


DERNIER, L.-A.-l., chef-comptable 
en Afrique, à la Compagnie du 
Chemin de fer du Bas-Congo au 
Kalanga ; 


R.F, Desmer, H., des Frères Maris- 
tes; 

MM. DurRasne, E.-P. chef de sec- 
tion, en Afrique, à la Compagnie 
Foncicre du Katanga ; 


ters van het Heilig-Hart; 


De heeren Denpaz, Oh.-M.-G.-V.. 
besluursbeambte, in Afrika, bi] 
de « Sociélé internationale fo- 
restière et minière du Congo »; 


DE Pare, F.-K., hoofdlandbouw- 
kundige, in Afrika, bij de « Com- 
pagnie sucrière congolaise » : 


DE Pauw, Ch.-C., bureelhoofd, in 
Afrika. bij de « Compagnie du 
Chemin de fer du Bas-Congo au 
Kalanga» ; 


DERNIER, L.-A.-B.,  hoofd-accoun- 
tant, in Afrika bij de « Gorpa- 
genie du Chemin de fer du Bas- 
Congo au Ratanga >»: 


E, P, Desmer, H., der Broders Ma- 
risten; 

De heeren Durrasne, E.-P., seclie- 
hoofd, in Afrika, bij de « Compa- 
guie foncière du Kalanga » ; 


DuMER, E.-F.-J.-J.. ancien chef de DUuMMR. E.-F.-F.-J. gewezen sec- 
secteur, en Afrique, à la Üompa-'  {orhoofd, in  Afrika, bij de 
gnie des Huileries du Congo bel-: « Compagnie des Huileries du 


8€; Congo belge »; 


GERARD, E.-L.-J., chimiste, en Afri- 


que, à l'Union minière du Haut- 
Katanga ; 


Gerar», E.-L.-J., schoikundige, in 
Afrika. bij de « Union Miniere 
du Haut-Katanga »; 


HarseN, F.-d, colon, au Congo bel-!Hassex, F.-J.. kolonist >elgisch- 
ge; Congo ; 
Rd JErNBERG, G.-V., de Ia Svenska! Ede Jernrerc. G.-V.. van de 


Mission Forbundet; &« Svenska Mission Forbundet » ; 


en KE, B, LEran, V.-M., besiuurder, in 


R.F, Leman, V.-M., directeur. 
| Afrika, van de Broders Marislen; 


Afrique, des Frères Maristes:; 


MM. Leonarp, M.-J.-N. officier de De hecren LEonarr, M.-J.-N., zee- 


marine, en Afrique, à l'Office! officier, in Afrika, bij den Exploi- 
d'Exploitation des Transports Co-| {atiedienst van het Koloniaal 





Joniaux ; Verkeerswezen; 


Macnin, E.-E. chef de service, en Macxin, E.-E., diensthoifd, in Afri- 
Afrique, à la Socité internationale ka, bij de « Soriété internatio- 
forestière el minière du Congo: nale forestière et minière du 

. Congo »; 
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MARQUES, GUILHERME DE ÜLIVIERA, 
arliste peintre, au Congo belge; 


MarTINS, J.-J., associé de la Firme 
Martins el Uie; 


MomBEEK, L.-G.-B.-M,., colon-plan- 
teur, au Congo Belge; 


PEERAER, G.-Ch., en religion Pcre 
Servais, des Pères Franciscains, 
directeur de l’école normale, à 
Luabo ; 


IRODRIGUES,, AÀ.-C., commerçant- 
transporteur, au Congo belge; 


Rd Russezz, H.-G., de la Disciples 
of Ghrist Congo Mission: 


MM. SErvais, L., conitremaître de 
1 classe, en Afrique, à l’Union 
minière du Haut-Katanga ; 


SIMON, F., colon, au Congo belge; 


SPITAELS, À., gérant, au Congo, à 
la Banque belge d'Afrique; 


STOCKER,;, Uh.-A., représentant, en 
Afrique, de la Société belge des 
Textiles au Congo; 


UYTTENHOVEN, T'h., planteur au Con- 
go belge; 


VAN DER HEYDEN, P.-F., en religion 
Père Augustin des Pères Béné- 
dictins, supérieur de la Mission 
de Jadotville; 


R.F, VAaNDoRMaAL, (Q.-S., représen- 
tant légal suppléant, en Afrique, 
des Frères Maristes; 


MM. VERLAINE, G. secrétaire- 
comptable principal, en Afrique, 
à l’Union minière du Haut-Ya- 
tanga ; 


Viua, F.-J., chef de poste à la So- 





LL 
| 
' 
È 


MARQUES, GUILHERME DE ÜOLIVIERA, 
kunstschilder, in Belgisth-Gon- 
80; 


MarTis, J.-J. vennoot der Firma 
« Martins el Üie »; 


MomBEeex, L.-G.-B.-M., kolonist- 
planter, in Belgissh-Congo; 


PEERAER, G.-Oh., bi] kloosternaam 
Pater Servais, der Paters Fran- 
tiskanen, bestuurder der nor- 
maalschoo!l, te Luabo; 


Ropricues, A.-C.,  handelaar-er- 
voerder, in Belgisch-Congo; 


Lerw. Russezz, H., van de « Disci- 
ples of Christ Congo Mission » ; 


De heeren SErvais, L., werkmeester 
1° classe, in Afrika, bi] de « U- 
union minière du Haut-Kalanga » ; 


SIMON, F., kolonist, in Belgisch- 
Congo ; 


SPITAELS, À., Zaakvoerder, in Congo 
vand e « Banque belge d’Afri- 
que »; 


STOCKER, Üh.-A., vertegenwoordi- 
ger, in Afrika, van de « Société 
belge des T'extiles au Congo »; 


UYTTENHOVEN, Th., planter, in Bel- 
gisch-Congo; 


VAN DER HEYDEN, P.-F., bij kloos- 
ternaam Pater Aogdstin der Pa- 
ters Bencedictipnen, overste der 
Missie van Jadotstad; 


E.B. VANDORMAEL, .-S,, wettig 
plaaisvervangend vertegenwoor 
diger, in Afrika, van de Broders 
Maristen ; 

De heeren VERLAINE, G., eerstaan- 
wezend secrelaris-accodntant, in 
Afrika, bij de « Ünion minière 
du Haul-Yatanga » ; 


Vinua, F.-d., posthoofd, bij de «So- 
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ciété immobilière agricole et fo- 


restière du Congo; 


Rd Warrs, D.-L., de la Disciples of Eerw. Warrs, D.-L., van 


Christ Congo Mission; 


M° veuve HE, G., née Gotaas, 
E., femme d'œuvres, à Bruxelles. 


LuruncuLa, F., brigadier-chef de 


police; 

La Médaille d'Argent est décer- 
née à : | 
Bowanca, Corneille, 
KaBoTwE, Vincent, 
Moronco, Jules, commis princi- 
paux de 1'e classe; 


Mwamga, Stanislas, commis prin- 
cipal de 2° classe; 


MweLwa, Albert, assistant médical 
principal; 

Maxusau, Alphonse, ouvrier princi- 
pal de 1" classe; 

Kamgrr, n° 8, brigadier de police 
de 1'e classe; 

AIMANI, N° 5, 

Liruru, Camille 67695, 


Muncaru, 8 Bas-Uele, brigadiers 


de police de 2° classe; 
Moemmr, Jean, 1768 GC, 1° ser- 
gent-major de la Force publique; 
Dacua, Georges 988 B, 
Kwoko, Léon 752 À, sergents-ma- 


jors comptables de la Force pu- 
blique ; 


KazaMBalt, Victor 597 D; sergent- 
major de la Force publique; 


Gemma, 1579 C, 1® sergent - 
ouvrier de la Force publique: 


Boire 664 €, 


1" 





ciété immobilière agricole et fo- 
restière du Congo »; | 

de « Dis- 
ciples of Christ Congo Mission» ; 


Mevr. weduwe Hem, G., geboren 
Golaas, ÉE., ijveraarsier voor 
goede werken, te Brussel. 


LuruNGULA, F., 
hoofdpolitiebrigadier ; 
De zilveren Medaille is toegekend 
aan : 
Bowanca, Corneille, 
KABOTWE, Vincent, 


Moronco, Jules, eerstaanwezende 
klerken - 41° klasse; 


Mwamga, Stanislas, eerstaanwezend 
geneeskundig-2e klasse : 

MweLwa, Albert, .eerstaanwezend 
geneeskundig helper: 


MakusHU, Alphonse, eerstaanwe- 
zend werkman-1e Kklasse; 


KamBirx, n° 3, politiebrigadier-1* 
klasse ; 


AIMANT, n° 5, 


Lraucu, Camille 67965, 

Muncaru, 8 Bas-Uele, politiebriga- 
diers-2e klasse ; 

MormBr, Jean, 1768 C, Iste ser- 
geant-major der Weermacht;: 

Dacua, Georges 988 B, 

Kwoko, Léon, 752 A, rekenplichti- 


ge sergeants-major der Weer- 
maacht: 


KaLzAMBaLI, Victor 597 D, sergeant- 
majoor der Weermacht: 


GEIMA, 1579 OC, 1° sergeant 1° 
wWerkman der Weermacht; 


Boire 664 OC, 


2195 a 


Exopa 504 CO, 

Goiz, Pierre 316 B, 
Licwancwa, 612 QG, 
Tamsusa 5980 | 
Waxpio 1133 CO, 


VALE 482 B, 
premiers sergents de la Force 
publique ; 


La Médaille de bronze est décer- 
née à : 
ANTOINE, Edouard, 
Baya Alfred P., 
KapuncA, fsaac, 


MoramBa, Louis, 
commis principaux de Are classe; 


KATAMBWE, Joseph, 
MasaBEKkaA, René, 
MAsELE, Libere, 
Muromso, Ignace, 


TsHonco, Philémon, 
commis de 1° classe; 


CHANGONGO, Julius, 
Moxapt, Joseph, 
Musxinpo, Louis, 


TsHæoma, Joseph, 
commis de 2° classe; 


SEKE, Bernard, agent surnumérai- 
re de &° classe; 


Kasuku NYANGE, 


LUKATULA, KoNGoLo, 
ouvriers de 1" classe; 


M ASIMANBO KITUKA, ouvrier de 2‘ 


classe ; 


MapJanpJA MaAKkINpA, ouvrier de 2° 


classe ; 


EKkopa 504 CO, 

Goiz, Pierre 316 B, 
Licwancwa, 612 CG, 
l'amBuBa 5980 , 
Wanpio 1133 G, 


YALE 482 B, 
Iste sergeants der Weermacht; 


De bronzen Medaille is toegekend 
aan 


ANTOINE, Edouard, 
Baya Alfred P., 
KapuncA, Isaac, 


MoramBa, Louis, 
eerstaanwezende klersen-1° klas_ 
se : 


? 


| KATAMBWE, JOseph, 


MasaBEekA, René, 
Maseze, Libere, 

, MuromBo, Ignace, 
N 


6 a 
:'TsHonco, Philémon, 
.  klersen-1e klasse. 
| : 

| CHANGONGO, Julius, 


Moxant, Joseph, 
Musxinpo, Louis, 


TsHoMA, Joseph, 
klerken-2e Kklasse; 


SEKE, Bernard, boventailig beamb- 
te-2° klasse; 


KASUKU NyANGE, 


LUKATULA, KoNcoLo, 
werklieden-41e klasse: 


ATASIMANBO KITUKA, eerstaanwe- 


werkman-2?® klasse: 


MaDJanDJA MaKkiNpa, werkman-2e 


klasse ; 


— 
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LopJaBe, Clément 9, 


TaMBwWE MaAFULA, 
brigadiers de police de 2° classe; 


ILONGA 7, 

KALENBULA 6, 

INONUENBGE Jacob 3328/B, 
Nt BAFU, 

LupiNca 2852, 


MonpomBo, Laurent 8, 
sous-brigadiers de police; 


AsAMA 3868/A/150, 
BANDENGUNDWE 92, 
GINENE 14, 

Lusanca 13, 

MaBruKki 42956/66, 
Mazuara 16, 

NI USASA, 

PraKANDA 78, 


TETE 11, 
policiers de 1" classe; 


Eponr MBoLoko 94598, 
ENSOKA 1233/A, 

KokoLa 2563/D, 

LomPETE 3791 A/123, 
ManEeB4a, Gabriel 3958 /A, 


ZAcBwA 4U68/A, 
policiers de 2e classe: 


LIMBALA 4546/0, 
MATUALA, Antoine 21, 
policiers de 3° classe” 
NABUNDA 27, policier: 
Kusu KaTaray 6507 OC, 


SENGA 2601 D, 
1°" sergents-[®% ouvriers de la 
Force publique; 


| Lopyage, Clément 9, 


TAMBWE MAFULA, 
politiebrigadiers-£e klasse: 


EONGA 7, 
KALENBULA 6, 


IKONUENBGE Jacob 3323/B, 


| Ni BAFU, 


LUPINGA 892, 


MonpomsBo, Laurent 8, 
onderpolitiebrigadiers ; 


AsAMA 3868/A/150, 
BANDENGUNDWE 92, 
GINENE 14, 

LusANGA 13, 

MaBruüuki 42956/66, 
MazuaLA 16, 


\IUSASA, 


| PIAKANDA 78, 


TETE 11, 
poliliebeamblen-1° klasse;: 


EPont MBoLoko 94598, 

Ensoka 1233/A, 

KokoLa 2563/D, 

Lomrete 3751 A/123, 

ManEB4, Gabriel 38958 /A, 

ZAcBWA 4068/A, 
politiebeambten-£° klasse ; 

LIMBALA 4546/C, 


MarTuaLa, Antoine 21, 
politiebeambte-3e klasse: 


NABUNDA 27, politiebeambte; 
Kusu KarTazay 6507 C, 
SENGA 2601 D, 
Isle sergeants, 1ste werklieden 


der Weermacht: 
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BELOMBE 5259 D, _BELOMBE 9259 D, 
Boxanca, Antoine 4925 A, | Bokanca, Antoine 4925 À, 
Lonr, Grégoire 1413 E, | Lopr, Grégoire 1413 E, 
Marayo 4320 D, Marayo 4320 D, 
MuzuiLa 1857 CG, | MuzuiLa 1857 CO, 
Yawora 1452 D, A 1452 D, 
1% sergents de la Force publi- | Iste sergeants der Wecrmacht; 
que ; 
AHULSENDE 1271 CO, AHULSENDE 1271 CO, 
LIMELA 1743 Q, LimMELA 1743 CO, 
sergents de la Force publique: sergeants der Weermacht; 
Dence 11783 CO, DENGE 11783 OC, 
MaALuANI 1803 C, | MaLuant 1803 CG, 
caporaux de la Force publique;! Kkorporaals der Weermcahl; 
Disaya 589 D. Dipaya 989 D, 
Misa 1577 OC, | Misa 1577 CO, 
soldats de 47° classe de la Force! soldaten-1* Kklasse der Weer- 
publique; macht; 
SELEGI 1591 C, soldat de 2° classe - SELEGI 1991 GO, soldaat-2e klasse der 
de la Force publique : | | Weermacht : 
POELA, POoELA, 
Tomo, Tomo, 
N Gipi T'SHIKANGU. N Gipr TSHIKANGU, 


chefs-gardiens à la Compagnie! hoofdbewakers bij de « Compa- 
des Produits et Frigorifères du! gnie des Produits et Frigorifères 
Congo (District du Bas-Congo);! du Congo » (District Nedern- 


Congo) ; 
KINGA KINKELA, KINGA KINKELA, 
M'Buxu Var. M'Buoru VaBt, 
gardiens de bétails à la Compa-| veehoeders bij de « Compagnie 
gnie des Produis et Frigorifères| des Produits ct Frigorifères du 
du Congo (District du Bas-Con-| Congo » (District Neder-Congo) 


80) ; 
Gonr, Louis, peintre au gouverne-|Gonr, Louis, schilder bij het Gou- 
ment de la Colonie (District de! vernement van re Kolonie (Uele- 


l'Uele); | | district) ; 
SENGELE, Mathias, SENGELE, Mathias, 
KUYENGA, Sébastien, | KUYENGA, Sébastien, 


| 


Baway, Pierre, | Baway, Pierre, 
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Mwonpo, François, 
catéchistes à la mission des RR. 
PP. Rédemptoristes à Kolo; 


MasumMBuku, Paul, 
au gouvernement de la Colonie 
(district de l'Uele) ; 


Kunpu, ouvrier peintre au gouver- 
nement de la Colonie (district du 
Bas-Congo) ; 


Mosnpu, Mathieu, riveur à l’Offi- 
ce d'exploitation des transports 
coloniaux à Léo [I.; 

Dyagmi, Joseph, capita de travail- 
leurs au gouvernement de la Go- 
lonie (station de Stanleyville) : 


NKOINDJALE, Vicior, catéchiste à a 
mission de Bamanya; 


KATAMA, Eugène, 


BokE40, Joseph, 


sentinelles à la mission de Bama- 


nya ; 


ImBoLo, Louis, 

IKuMBA, Paul, 

Isozo, Antoine, 

EKAMBA, Eugène, 
travailleurs à la mission de Ba- 
manya ; 


MBoxco, Louis, jardinier à la mis- 
ion de Bamanya; 


Bokokort, Albert, maçon à la mis- 
sion de Bamanya; 


BokomMBopJi, Pierre, pasteur à la 
« Disciples of Christ Congo Mis- 
sion > à Bolenge; 


Loncomo, Stéphane, 

WEMBo, Pierre, 

ELAMBo, Simon, 

Bosau, Moïse, 

BonKonrA, Pierre, 

ErexiA, David, 
catéchistes à la <« Disciples of 
Christ Congo Mission » à Bolen- 
8e; 


capita plombier | Masusuxu, Paul, 


Mwonpo, François, 
catechisten in de missie der KE. 
PP. Redemptoristen, te Kolo; 


capita-loodgieter 
bij het Gouvernement van de Ko- 
lonie (Uele-district) ; 


Kuonpu, schildersknecht bij het 
Gouvernement van de Kolonie 
(district Neder-Congo); 


Mosnou, Mathieu, klinder bij den 
Exploitatiedienst van het Kolo- 
niaal Verkeerswezen; te Leo [.; 


Dyagir, Joseph, arbeiderscapita bij 
het Gouvernement van de Kolonie 
(station Stanleystad) ; 


NKoINDJALE, Victor, catechist in de 
Missie van Bamanya; 


KaTAMA, Eugène, 


BokE40, Joseph, 
schildwachten bij de missie van 
Bamanya ; 


ImBoLo, Louis, 

IKUMBA, Paul, 

Isozo, Antoine, 

ExamBa, Eugène, 
arbeiders bij de missie van Ba- 
man Ya ; 


MBonco, Louis, tuinier bij de mis- 
sie van Bamanya; 


Bokoxozr, Albert, meiselaar bij de 
missie van Bamanya; 


BoxomBopJi, Pierre, predikant bij 
« Disciples of Christ Congo Mis. 
sion » te Bolenge; 


Loxcomo, Stéphane, 

WEemgo, Pierre, 

ELAMBo, Simon, 

Bosau, Moïse, 

BonxoniA, Pierre, 

EFEKIA, David, 
_catechisten bij de « Disciples of 
Christ Congo Mission », te Bo- 
lenge; 
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Maseze, Joseph, capitaine S. W. au, Maseze, Joseph, $. W, Kapitein bij 


gouvernement de la Colonie (di- 
strict de la Tshuapa) ; 


BAKONGO, 

ImEKka, Camille, 
plantons au gouvernement de la 
Colonie (District de la Tshuapa) ;: 


ELANGA, Pierre, 

ILUMBE, Pierre, 

IsAMBo, 

Bert, François, 
travailleurs au gouvernement de 
la Colonie {District de Tshua- 
pa) ; | 


Boxo, Louis, téléphoniste à la So- 
ciété Equatoriale Congolaise Lu- 
longa-[kelemba, à Wendiji; 


KaB4a, André, maçon à la Société 
Equatoriale Congolaise Lulonga- 
Ikelemba, à Wendji; | 


BAYELENGE, Joseph, capitaine S. W. 


à la Société Equatoriale Congo-; 


laise Lulonga-Ikelamba, à Wend- 
ji; 

Box4o, Isidore, capitaine de stea- 
mer à l'Office d'Exploitation des 
Transports coloniaux; 


ÊTENDA, Ambroise, ex-capita à 
l’Institut National pour l'étude 
agronomique du Congo Belge, à 
Eala ; 


BoyaKkA, Albert, 

BoEnca, Bernard, 

BAMBILA, Pius, 

Loora, Albert, 

Loku, Pierre, 
travailleurs à l'Institut national 
pour létude agronomique du 
Congo Belge, à Eala; 


NYoIr, François, capita au gouver- 
nement de la Colonie {district de 
la Tshuapa) : 


LoFeM8E, Victor, ex-clerc au gou- 


het Gouvernement van de Kolonie 
(Tshuapa district) ; 


BAKONGO, 

Imex4, Camille, 
plantons bij het Gouvernement 
van de Kolonie (Tshuapa-dis- 
trict) ; 


ELANGA, Pierre, 

IzuMBE, Pierre, 

IsAMBo, 

BeTi, François, 
arbeiders bij het Gouvernement 
van de Kolonie (Tshuapa-dis- 
trict) ; 


Boxo, Louis, telefonist bij de « So- 
ciété Equatoriale Congolaise Lu- 
longa-Tkelemba >», à Wendii; 


Kama, André, metselaar bij de « So- 
ciété Equatoriale Congolaise Lu- 
longa-Ikelemba », à Wendiji: 


BAYELENGE, Joseph, S. W.-kapitein 
bij de « Société Equatoriale Con- 
golaise Lulonga-Ikelemba », à 

Wendiji; 

Boxao, Isidore, scheepskapitein bij 
den Exploitatiedienst van het Ko- 
loniaal Verkeerswezen; 


ErTenpa, Ambroise, gewezen capita 
bij het Nationaal Instituut voor 
de Landbouwstudie in Belgisch- 
Congo te Eala ; 


BoyaKA, Albert, 

Borxca, Bernard, 

BAMBILA, Pius, 

LooTa, Albert, 

Lou, Pierre, 
arbeiders bij het Nationaal Insti- 
tuut voor de Landhouwstudie in 
Belgisch-Congo te KEala; 


Nyot, François, capita bi] het 
Gouvernement van de Kolonie 
(Tshuapa-district) ; 


LOFEMBE, Victor, gewezen klerk bij 
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vernement de la Colonie 
trict de la Tshuapa). 


(dis- 


Ordre de la Couronne, 


Est promu commandeur : 

M. Gizson, A.-H.-L.-M.-G., com- 
missaire général honraire au Con- 
go Belge, président de l'Association 
des [Intérêts coloniaux belges. 


Sont nommés chevaliers : 


MM. Basrin, A. percepteur de 1° 
classe des postes; | 

DE Loor, A.-E.-D., substitut du pro- 
cureur du Roi; 

DESMET, A.-M.-J.-E., 

teur territorial de 1re classe; 

Devers, R.-F., administrateur terri. 
torial principal; 

Dumont, R.-T.-J, sous-chef de 
seclion (Service des Travaux pu- 


blics) ; 

FRANÇOIS, F.-L.-M. auxiliaire de 1°° 
classe ; 

GEVERS, dJ.-B.-M., administrateur 

_ territorial principal; 

GLoRiEux, R.-E.-J., 
principal; 

GRauLzs, M.-H.-L., administrateur 
territorial principal; | 


pharmacien 


GurICKx, J.-M.-E., auxiliaire de 1° 
classe ; 


JANSSEN, Îl.-R.-L. second officier 
de la marine: 


LAHBERT, M.-L.-7.-G., géomètre de 
1e classe: 


Lepuc, P.-F.-G.-J.-J., substitut du 
procureur du Roi: 


LEMBORELLE, A.-H.-J., et 


administra-! DESMET, 


het Gouvernemnt van de Kolonie 
(Tshuapa-district). 


Kroonorde. 


Is bevorderd tot comimandeur : 


De heer Girson, A.-H.-L.-M.-G., 
eere-algemeen commissaris in Bel- 
gisch-Congo, voorzilter van de 
« Association des Intérêts colo- 
niaux belges ». 


Zijn bencemd tot ridder : 


De heeren BasTix, A., postonivan- 
ger-1° klasse; 

DE Loor, A.-E.-D. substituut pro- 
cureur des Konings; 

A.-M.-J.-E., 

| heerder-1® klasse; 


gewesibe- 


 DEvers, R.-F., eerstaanwezend ge- 
westbeheerder; 


DumonrT, R.-T.-J., ondersectiehoofd 
(Dienst der Openbare Werken) : 


François, F.-L.-M., helper-1e klas- 
se; 

GEveRs, J.-B.-M. 
gewestbeheerder; 


eerstaanwezend 


GLORIEUX, R.-E.-J., eerstaanwezend 
apotheker); 


GRAULS, M.-H.-L. 
gewestheheerder; 


eerstaanwezend 
Gurickx, d.-M.-E., helper-1°klasse: 


Janssex, [.-R.-L.. tweede marine- 
officier; 


LAMBERT, M.-L.-Z.-G., landmeter- 
| {eKklasse; 


Lenuc, P.-F.-G.-J.-3,, substituut 
procureur des Koninks: 





LEMBORELLE, A.-H.-J. en 
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MaENHOUT, M.-C.-P.-J.-T;-A.-M. 
J., administrateurs territoriaux 
principaux ; 

MariEu, R.-M.-J., juge de pre- 
mière instance (a, C.); 

Meunier, A.-J.-1., chef de bureau 
principal (Service des Finances 
et des Douanes); 

PAUWELS, E.-T.-S 
de la marine: 


. second officiei 


Picr, L.-A.-$S., médecin principal 
CH CG}; 


PosscHELLE, M.-A.-C.-M.-J., juge- 
président de première instance; 


REvyMENANS, C.-L.-L,. et 

SCHMIDT, R.-J.-L., administrateurs 
territoriaux de 1° classe: 

ScHwers, G.-A., médecin 

clal; 


provin- 


SETTEMBRINO, G., agronome de 1" 
classe (h, ©.) ; 


SKIBINSKY, V., ancien médecin de 1" 


classe (h. c.); 


STEINFORT, P.-P.. 
pal: 


Cdecin princi- 


Me Sroops, 11.-M., auxiliaire de 1" 
classe (h, c.); 


MM. Taeuwissen, L.-J.-M. agro- 
nome principal; 


VANDENBUSSCHE, O.-G., et 


VANDENBUSSEN, d.-C.-J.-G., adminis- 
rateurs territoriaux de {re classe : 

Van RIET, A.-L., second officier de 
la marine ; 


VAUTHIER, D.-G.-A., adminisirateur 
territorial de 1° classe; 


VERDOODT, E., percepteur de 1" 
classe des postes; 











MaenouT, M.-C.-P.-J.-L.-A.-M. 
J., eerstaanwezende gewesthe- 
heerders; 

MaraiEu, R.-M.-J., rechier van 
cersten aanleg {v. K.); 

MEUNIER, A.-J.-L, eerstaanwezend 


bureclhoofd {Dienst der Finan- 
cièn en Douanen) ; 


PauweLs, E.-T.-$S., iweede marine- 
officier; 


Prri, L.-A.-S., eerstaanwezend ge- 
neesheer (b. Kk.); 

PosscHELLE, M.-A.-C.-M.-J., rech- 
ter-voorzilier van eerslen aan- 
leg ; 


REYHENANS, G.-L.-L., en 


SCHMIDT, R.-J.-L.  gewesthbeheer- 
ders-1° klasse ; 

SCHWERS, U.-A., provinciaal ge- 
neesheer'; 


 SÉTTEMBRINO, G.. landbouwkundige- 








l° klasse (D. K.) ; 
SKIBINSKY, V., gewezen geneesheer- 
1° klasse (D. K.) ; 


STEINFORT, P.-P., eerstaanwezend 
geneesheer; 


Mevr, Sroors, II.-M.. L° 


klasse (Bb. K.) : 


hebpster 


De heercn THEuwissen, L.-J.-M,., 
ecrsaanwezend landhouwkundi- 
8e; 


VANDENBUSSCHE, C.-G., en 


VANDERSMISSEN, J.-G.-J.-G., gewest- 
beheerders-1° klasse ; 


Van RIT, A.-f:, iweede inarine- 


officier: 


VauTHiEr, D.-G.-A., gewestheheer- 
der-4e klasse; 


Verpoopr, E., postontvanger-1e 
klasse ; 
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ZaANNETTI, Q., ancien médecin de 1] ZanNETTI, Q., gewezen geneesheer- 
classe (h, c.); 1° klasse (b. K.); 

 BLosser, R.-E., ingénieur, directeur | Brosser, R.-E., ingenieur, sector- 

de secteur à la Société interna-| besluurder bij de « Société in- 

lionale forestière et minière du! ternationale forestière et minière 


Congo; du Congo »; 

R, P, Vax NaEMEN. L.-J.-J., de la! P. Van NAEMEN, L.-J.-9., van het 

Compagnie de Jésus. Gezelschap Jezu. 
Ordre de Léopold Hi. Orde van Leopold IE. 
Sont nommés commandeurs : Zijn benoemd tot commandeur : 

MAT. Durour, R.-A.-J.-J., commis-|De heeren Durour, R.-A.-J.-J., 
saire provincial; | provine'aal commissaris; 

Van Hogck, J., commissaire provin-| Van Horcx, J., adjunet-provinviaal 
cial-adjoint, coimmissaris. 

Sont nommés officiers : Zajn benoemd tot officier : 

RR, PP. provincial GuizxiNn, M.-J.-| EE. PP, provinciaal Gurzmix, M.-9.- 
G., des Missions de Scheut; G.. der Missies van Scheut; 

LomBarrTs, C.-M.-J., des Missions'£LonBarrts, O.-M.-J.. der Missies 
de Scheul. van Scheut. 

Sont nommés chevaliers : Zijn benoemd tot ridder : 

MM. BecquarT, A.-J., adiudani-|De heeren BECQUART, A.-J. 
chef de la Force publique: adjunet-chef van de Weermaciht; 

DANTINNE, C.-A.-H. agent territo-|DANTINNE. O.-A.-H., eerstaanwe- 
rial principal; zend gewestbeambte; 

Depasse, A.-FH., adjudant-chef de la] Depasse, A.-H., adjunct-chef der 
Force publique; Weermacht; 

Eroy, A.-T.-G.-J, ancien agent sa-|EL1oy, A.-T.-G.-J., gewezen ge- 
nitaire de 1" classe (a, €.) ; zondheidsbeambte-1feklasse (vw. 

Kk.). | 
GLENISSON, A.-E.-J.-A.-M., agent |Grenisson, A.-E.-J.-A.-M., eer- 
terrilorial principal: staanwezend gewestbeambte ; 

Henprickx, F.-M.-H., adjudant- | Hexprickx, F.-M.-H., adjudant-chef 
chef de la Force publique: der Weermacht; 

Humsecer, O.-IT., sous-chef de bu-|!Humsrer, O.-H., onderbureelhoofd 
reau {Service des Finances et des (Dienst der Financiën en der 
Douanes) ; Douanen\ : 

LAURENT, V.-J.-G., mécanicien | LAURENT, V.-J.-G., eerstaanwezend 


principal de &e classe; , werkluigkundige-£® klasse; 


|, eee 


Ligert, N.-J.-H. administrateur 


LiB8ERT, N.-J.-H., gewestbeheerder- 
territorial de 2° classe: : 


2° klasse; 

NEmRy, J.-A.-J., opérateur de 1° Nemry, J.-A.-J., operateur-1° klas- 

_ classe (Service de la T.S.FK.) (a. se (Dienst der D, T.) (v. Kk.): 
C5) | 

PALMAERS, M.-H., adjudant-chef de 
la Force publique; | 


PretTe, H.-F.-J. ancien géomètre | Pierre, H.-F.-J., gewezen landme- 
de 1'e classe (a. €.) : ter-1e klasse (v. k.) ; 





PALMAERS, M.-H., 


adjudant-chef 
der Weermactht:; | 


SAEYTYDT, J.-F., ancien géomètre de | SaevrypT, J.-F., gewezen landme- 


irc lasse (a. c.); 


Peaireux, S.-L.-G. 
bureau (Service des Finances et 
des Douanes) ; 


VERHEYDEN, d.-B., chef de bureau 
de 2e classe (Service des Finan- 
ces et des Douanes) ; 

VersLuys, G.-J.-L., agent territorial 
principal; 


Decuyrer, A.-M.-C., chef de grou- 


pe minier à la Société interna-! 


tionale forestière et minière du 
Congo; 


R. P, DE Donper, E.-V.-H., des Pè- 
res Rédemptoristes; 

MM, GrocNa, H.-J. colon au Congo 
belge ; 


KoPpaKAKIs, T.-d.. 
Congo belge; 


commerçant au 


LauwerREys, N., en religion Père 
Everard, des Pères Franciscains: 


R. P. Lauwers, A. des Pères Ré- 


dempitoristes; 


M, Lenaerts, M.-H.-J., planteur au 
Congo belge ; 


RR. FF, Martens, F.-A. des Mis- 
sions de Scheut; 


MATHIEU, L.-J., des Frères des Eco- 
les chrétiennes; | 


sous-chef de |'FHITEUX, 


ter-1° klasse (v. k.) : 


S.-L.-G., onderbureel- 
hoofd (Dienst der Financién en 
der Douanen) ; 


VERHEYDEN, dJ.-B., bureelhoofd-£e 
klasse (Dienst der Financiën en 
der Douanen) ; 


VersLuys, G.-J.-L., eerstaanwezend 
gewestheamibte ; 


DecuypEr, A.-M.-C., hoofd van een 
mijngroep bij de « Société inter- 
nationale forestière et minière du 
Congo »; 


E. P. DE Donper, E.-V.-H., der Pa- 
ters Redemptoristen; 


De heeren Grocxa, H.-J,  kolonist 
in Belgisch-Congo ; 

Kopakakis, T.-J., handelaar in Bel- 
gisch-Congo; 

LAUWEREYS, N., bi] kloosternaam Pa. 


ter Everard, der Paters Francis- 
kanen; 


E, P. Lauwers, A., 


der Paters Re- 
demptoristen ; | 


De heer LEeNaErTs, M.-IL.-J., plan- 
ter in Belgisch-Congo: 

EE. BB. Marrens, F.-A., der Missies 
van Scheut; 


Maraieu, L.-J,, der Broeders van de 
Cbristelijke Scholen; 
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Rde Parks, M., épouse Stixrud, de, Eerw. Parks, M., echigencuote Stix- 


l'American Presbylerian Congo 
Mission 


M. Ranos DA Sizva, J., commerçant 
au Congo belge; 


Mile Rourosse, M.-C., en religion 
sœur Marie de Saint-doseph, des 
Sœurs de Notre-Dame de Namur: 


M. Van BELLE, A.-C.-M., colon au 
Congo belge; 


R. P. VuyisTEkE, V.-E., des Pères 
blancs d'Afrique, supérieur à Bo- 
bandana ; 


MM. DocLor, (G., chef de division à 
la Banque du Congo belge à 
Bruxelles ; 


VANDENBORRE, A.-J., {résorier du 
Cerele africain du Centre à I 
Louvière ; 

WEger, J.-A.-A.-H., chef de servi- 


ce à la Banque du Congo belge. à 
Bruxelles ; 


La 


La médaille d'or est décernée à : 


Miles CNSEMANS, M.-J., en religion 
dame Marie Damien, et 


DEMELY, J., en religion dame Marie 
Ruffina, des Dames chanoïinesses 
de SE Augsitin; 


R, F, DE MunTer, A.-f1., des Frères 
de Notre-Dame de Lourdes: 


Mile Denys, Z., en religion Dame 
Marie-Eugénie, des Dames cha- 
noinesses de St. Augustin: 


Rde HasseLvanDeR, K.-L., épouse 
Russell, H., de la Disciples of 
Christ Congo Mission; 


R. F, KEuTEN, À., des Frères de No- 
tre-Dame de Lourdes; 


rud, van de American Presbyte- 
rian Congo Mission; 


De heer Ranos DA Sizva, d., hande- 
laar in Belgisch-Congo; 


Mej. Rourosse, M.C., bij klooster- 
naam Zuster Marie de Saint-Jo- 
seph, van de « Sœurs de Notre- 
Dame de Namur » ; 


De heer Van BELLE A.-C.-M., ko- 
lonist in Belgiseh-Congo; 


E.-P. VuyisTEkE, V.-E., der Witte 
Palers van Afrika, overste Le Bo- 
bandana ; 


De heeren Doczor, G., afdeelings- 
hooïfd bi] de Bank van Belgisch- 
Congo te Brussel; 


VANDENBORRE, À.-J., penningmee- 
ster van den « Cercle africain du 
Centre », te La Louvière: 


WEeger, dJ.-A.-A.-H.  diensthoofd 
bij de Bank van Belgisch-Congo, 
te Brussel. 


De gouden medaile is toegeken! 
aan 


Mejs Cnserans, M.-J.. bij klooster- 
naan Dame Marie Damien, en 


DEMELY, d., bi] kloosternaam Dame 
Marie Ruffina, van de Dames Ka- 
nunnikessen van St. Augustinus; 


E. B. De Monter. A.-FH.. der Broe- 
ders van Onze Lieve Vrouw van 
Lourdes ; 


Me]. Denys, 2. bij kloosternaam 
Dame Marie Eugenie, van de Da- 
mes Kanunnikessen van St. Au- 
gustinus ; 

Eerw. Hassezvaner, L.-K., echtge- 
noote Russell, H., van de Disci- 
ples of Christ Congo Mission: 


E. B. KeurTen, A., der Broeders van 
Onze Lieve Vrouw van Lourdes; 
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Rde Main, G.-A, (Mine À. Macaw), Eerw. Man, G.-A. (Mevr. A. Ma- 


de la Christian Missionary Allian-! caw), van de Christian and Mis- 
Ce; sionary ÂAliance ; 
M. Marins, A.-F., colon au Congo De heer MarTixs, A.-F., kolonist in 
belge ; Belgisch-Congo; 
R. I. MenEvE, G.-E.-J., des Krères\E. LB. Meneve, G.-E.-J., der Broe- 
de Notre-Dame de Lourdes; ders van Onze Lieve Vrouw van 
Lourdes ; 


Rde PEarson, M., épouse Ross, E.,|Eerw. Pearson, M., echigenoote 
de la Disciles of Uhrist Congo] Ross E. van de Disciples of 


Mission; Christ Congo Mission; 

R . RixcHarp, E.-G., des Prêtres|[f B. Rivcaaru, E.-G., der PÉRÉSIGUE 
du Sacré-Gœur; van het Heilig Hart : 

Rde S. UYyTTENHOvE, L., des SœursiE. Z ÜyTTENHOvE, E., der Zusters 
de Marie; van Maria ; 


R. F. VAN DER WEGEN, D.-L., en re-|/£. BB. VAN DER WEGEN, D.-L., bi] 
ligion Frère Daniel, des Pères! kloosternaam Broeder Daniel, der 
blancs d'Afrique; Wille Palers van Afrika; 

Mlle VANORMELINGEN, M.-L., en re-|Mej. VANORMELINGEN, M.-L., Di] 
lHigion Dame Marie Blandine, des! Kloosternaam Dame Marie Blan- 


Dainmes chanoinesses de St. Au- dine, der Dames Kanunnikessen 
gustin. van Si, Augustinus. 
Etoile de Service en or. | Gouden Dienstster. 


Sont autorisés à porter l’insigne| Zijn gemachtigd het versiersel 
de l'Etoile de Service en or avec : |der Gouden Dienstster te dragen 


met : 
SIX RAIES. | ZES STREPEN. 

M. SoocHen, .-T'.-J., président De Ilecr Soocnen, F.-T.-9., voorzit- 
de la Cour d'Appel d'Elisabeth-| ter van het Hof van Beroep van 
ville (a, c.). | Elisabethstad (v. Kk.). 

DEUX RAIES. TWEE STREPEN. 

M. Campizz, J.-E.-J., juge-prési-|De Ileer Ganpize, d.-E.-J., rechter- 

dent de 1° instance (a. c.). voorzitler van Islen aanleg (+. 
| K.). 
UNE RAÏE. EEN STREEP, 


MM. Bravier, E.-G.-F.-R., adjudant|De Heeren BLavier, E.-G.-F.-R., 
de la Force publique (a, c.); adjudant der Weermachi (v. k.) ; 


BLecker, F.-M., capilane de la? BLeckER, F.-H., kapitein der Weer- 


Force publique (a, €.) ; 


BRuN&EL, P.-U., médecin principal 
de 2° classe (a. €.); 


Casu, F.-L.-G., auxiliaire principal 
(a. ©.) ; | 
Desrocx, J.-[., agent lerritorial de 

2e classe (a. c.); 


DE Cock, E.-L.-P., sous-chef de 
bureau des Secrétariats (à. €.) : 


MM. DE VILLENFAGNE DE LOËN (Ba- 
ron), À.-M.-F.-E., commissaire 
de district-adjoint (a. c.): 


DumonrT, A., sous-chef de bureau 
des Secrétariais (a. ©.) ; 


GHEYSEN, F.-E.-M., ancien agent 
territorial de 1'° classe (a, €.) ; 


GonTHiIER, L.-A.-E.-L, adjudant de 
la Force publique (a. c.); 


HEnprickx, À., adjudant de la Force 
publique (a. c.), attaché aux tra. 
vaux publics; 


HENRY, G.-J.-V.-E.-J., agent terri- 
torial de 2e classe (a. €.) ; 


HoFFMANN, M.-A. agent territorial 
de 2° classe (a. c.); 


LEBAIGUE, L.-J.-C.-J., administra- 
teur territorial de 1° classe (a. 
c.); 

LEFEBVRE, G., inspecteur principal 
de 1'e classe de l'Industrie et du 
Commerce (a. €.) ; 


LEonaR», J.-F.-J.-G., agent territo- 
rial de 1° classe (a. c.); 

LiMBor, J.-P.-E., ancien médecin 
principal de 1° classe (a. €.) ; 


MarEcHAL, À.-B.-J. adjudant de la 
Force publique (a. c.); 


Micez, H.-E.-A.-G., procureur du 
Roi (a. €.); | 


macht (v. k.): 


BRUNEEL, P.-U.  eerstaanwezend 
geneesheer, £de klasse (v, Kk.); 


CABU, F-L:-G, cerstaanwezend 
helper {v. k.); 


Desrock, J.-L, gewestbeambte-2° 


klasse (v. K.); 


DE Cocx, E.-L.-P., onderbureel- 
hoofd der Secretariaten (v. k.); 


De Heeren DE VILLENFAGNE DE LOEN 
(Baron), A.-M.-F.-E., adjunci- 
districtscommissaris (v. K.); 


Dumont, AÀ., onderburelhoofd der 
Secretariaten (v. K.); 


GHEVSEN. F.-E.-M., gewezen ge- 
westheambte 1e klasse (v. K.) ; 


GonTHIER, L.-A.-E.-L., adjudant der 
Weermacht (v. Kk.); 


HENnprickx, A., adjudant der Weer- 
macht (v. Kk.) aan de Openbare 
Werken geattacheerd; 


Henry, G.-J.-V.-E.-J, gewesthe- 
ambte 2° klasse (v. K.) : 


HorFMANN, M.-A., gewestbeambte 
2° klasse (v. K.); 


LEBAIGUE, L.-J.-C.-J., gewestbe- 
heerder 1° klasse (v. Kk.); 


LEFEBVRE, G., eerstaanwezend ïins- 
_ pecteur-1® klasse van Nijverheïd 
en handel (v. K.); 


LEONARD, dJ.-F.-J.-G., gewestbe- 
ambte-1° klasse (v. K.) ; 
LimBor, J.-P.-E., gewezen eerst- 


aanwezend geneesheer-{1° klasse 
(v. k.); 


MarecHAL, À.-B.-J., adjudant der 
Weermacht (v. Kk.); 


Micnez, H.-E.-A.-G., jrocureur des 
Konings (v. K.): 
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Muis, L.-J.-P., ancien vérificateur 
de 83e classe des Finances (a. €.) 

| | k); 

Pivcger, H.-E., ancien adjudant de 


la Force publique (a, c.); 


de Ja 
attaché 


PLETINCKX, J.-F., adjudant 
Force publique (a, €.) 
aux Travaux publics; 


? 


Muis, L.-J.-P., gewezen verifica- 
leur-83° klasse der Financiën (v. 


Pincker, H.-E., gewezen adjudant 
der Weermacht (v. K.); 


PreriNcxx, J.-F. adjudant der 
Weermacht (v. Kk.) aan de Open- 
bare Werken geattacheerd; 


Pour, H.-A., commissaire de po-|Ponme, H.-A., politiecommissarie- 


lice de £° classe (a. c.) ; 


SCHNEIDER, R.-M., percepteur de 1° 
classe des postes et télégraphes 
(a. c.); 


VANDEKERCKHOVE, AÀ.-J.-M.-J., ad- 

judant chef de la Force publique 
Cd: 04) 

VAN DER WEYDEN, J.-F., chef de bu- 
reau de Î’e classe des Secréta- 
riats (a. c.); 


Veraursr, M.-G., adjudant de la 
Force publique (a. c.). 


L'Etoile de Service en or est dé- 
cernée à : 


MM. BackeLjauw, F., vérificateur- 
adjoint. de 1'° classe des Douanes 
(a. c.) ; 


BorzYkowski, F., agent territorial de 
3° classe (a. c.); 


MM. BRuYNEEL, J.-C.-P.-P. agent 
sanitaire de 2e classe (a. c.): 


CorBisieR, F.-J.-M. administrateur 
lerritorial de 1" classe (a. €.) : 
DE CLercx, AÀ.-J.-J.-M., agent de 3° 

classe de l’ordre judiciaire (a. 
Ga) 
Dercroix, L.-G.-K,-J., agent terri- 
torial de 3e classe (a. €.) : 
Dumonr, O.-A.-G.-M.-J.-G., sous- 
chef de bureau des Finances (a. 
C.); 





2° klasse (v. Kk.); 


SCHNEIDER, R.-M., ontvanger-1° 
klasse van Posterijen en Telegra- 
fen (v. K.); 


VANDEKERCKHOVE, ÀA.-J.-M.-J., ad- 
Judant-chef der Weermacht (v. 
K. ) ; 


Van DER W'EYDEN, d.-F., Burelhoofd, 
1° klasse der Secrelariaten (v. 


fx 


VERHULST, M.-G., adjudant der 
Weermacht {v. k.); 
De gouden Dienstster wordt toe- 
kend aan : 


De fHecren BackerJauw, F., ad- 
junet-verificateur-1° Kklasse der 
Douanen (v, k.); 


Borzykowski, F., gewestbeambte- 
3° klasse (v. K.): 


De Heeren BRUYNEEL, J.-C.-P.-P., 
gezondheidshbeambte-2° klasse (v. 
K.) ; 


CorgisiER, F.-J.-M., gewestheheer- 
der-1° klasse (v. K.); 


DE Crercx, A.-J.-J.-M., gerechts- 
beambte-3° klasse (v. k.) : 


DeicroIx, L.-G.-F.-J.,, gewestbe- 
amble-3e klasse (v. Kk.): 


Dumonr. G.-A.-G.-M.-J.-G., onder- 


bureelhoofd der Financiën (v. 
Kk.) : 
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GENIN, L.-F.-J. géomètre de 3° 
classe (a. €.) ; | 


Goossexs, G.-F.-J., sous-chef de 
bureau des Finances (à, €.): 


_ 


ITANESSE, G., 
(40), 


Hoste, J.-M.-J., opérateur de £° 
classe (Service de la TSF.) (a. 
Ci} 


hydrographe-adjoint 








J'EANDRAIN, L.-'l'.-A.-G.-A., commis- 
chef des Finances (à. €.) ; 


LAMMERETZ, dl: adjudant-chef de 
la Force publique (a. c.) : 


Lamotte, W.-A.-J.-E., sous-chef de 


bureau des Finances (a. €.) : 
LECOMTE, L.-G.-0., géomeélre de 4° 


classe (a, c.): 





MANIET, A.-A.-A., agent territorial 
de 3° classe (a, €.) ; 

MEULENBERGS, A.-J.-M., adjudant 
de la Force publique (a. €.) ; 

Mineur, G.-E.-C.-V. substitut du 
Procureur du Roi (a, €.) : 





PoncELET, J.-L.-D., adjudant de la 
Force publique (a. c.) ; 





| 
SIMONET, G.-J., sous-chef de bureau 
des Finances (a. c.): 


STOQUART, À.-G., sous-chef de bu-! 
reau des Secrélariats (a. c.); 

TAvERNIERS, C.-'l., agent territorial 
de 2° classe (a. c.); 

THiLGEN, M.-A., agent territorial de 
3e Classe (a. ©.) ; 

VANDENPLAS, L.-D.-V., agent sani- 
taire de 4° classe (a. €.) : 





VANDEVELDE, E.-L., vérificateur-ad- 
joint de 1" classe des Douanes 
(a, c.) s 


VAN DROOGENBRoECK, E., sous-chef 
de bureau des Finances (a. €.) ;. 





GEnIN, L.-F.-J., landmeter-1° klas- 
se (v. k.); 

Goossens, G.-F.-f,, onderbureel- 
hoofd der Financiën (v. K.) : 

FaNEssE, G., adjunct-hydrograaf (v. 
K.) ; 

loste, J.-M.-J., operateur-X£° klas- 
se (Dienst der D.T.) (v. K.); 


JEANDRAIN, L.-'l'.-A.-G.-A., hoofd- 
klerk der Financiën (v. Kk.); 
LAMMERETZ, J.-L, adjudant-chef 
der Weermacht (v. Kk.); 
LANOTTE, W.-A.-J.-I£. onderbureel_ 
hoofd der Financiën (v. Kk.); 
LecoMTtE, L.-G.-C., 
klasse (v. k.); 


landimeter-4 


MAnIET, A.-A.-A., gewestheambte- 
3° klasse (v, K.) : 


MEULENBERGS, AÀ.-J.-M., 
der Weermacht (v. K.); 

Minur, G.-E.-C.-V., substituut- 
procureur des Konings (v, Kk.); 


adjudant 


PoncELET, J.-L.-D. adjudant der 
Weermacht (v. K.); 


SIHONET, C.-J.. onderbureelhoofd 
der Financiën (v. Kk.); 


STOQUART, À.-G., onderbureelhoofd 
der Secrelariaten (v, K.); 


TAvERNIERS, C.-T., gewestheambte- 
2° klasse (v. K.); 


THILGEN, M.-A., gewesibeambte-38° 
klasse (v. K.);: 


VanDENPLAS, L.-D.-V, gezondheids- 
beambte-4® klasse (v. K.); 


VANDEVELDE, E.-L., adjuncet-verifi- 
calteur-1° klasse der Douanen (v. 
K.) ; 


2 


Van DROOGENBROECK, E., onderbu- 
reelhoofd der Financiën (v. K.);: 
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Van IEeMEL, A.-T.-M., vrificateur-/ Van Hemez, A.-T.-M., adjunct-ve- 
adjoint de {'e classe des Douanes! rificateur-1° klasse der Douanen 


(&. C.); (v. K.) : 
WiLLEMART, À.-J.-G., adminisira-| WiILLEMART, A.-J.-G.  gewestbe- 
teur territorial de 1" classe (a. heeder-1° klasse (v. k.). 
C.) ; 
Etoile de Service, Dienstster, 


L Etoile de Service est décernée| De Dienstster is toegekend aan: 
‘à : | 


MM. Barzceux, G.-P.-G., agent ter-| De Heeren Bairreux, C.-P.-G., eer- 


rilorial principal; staanwezend gewestbeambte: 

BaLLION, M.-M.-J., agent sanitaire |Barrion, M.-M.-J., gezondheids- 
de 2° classe; beaumbte-2e klasse; 

BARTHOLOME, J.-A.-J., adminisira-| BARTHOLOME, dJ.-A.-J. gewestbe- 
teur terrilorial de 2° classe; heerder-2° klasse ; 

Beer, K.-P.-L, lieutenant de la!Bzerr, F.-P.-L, Luitenant der 
Force publique ; Weermacht; 

BELLEMANS, M.-A., agent terrilorial| BELLEMANS, M.-A., gewestbeambte- 
de 2° classe; 2° klasse; 

Bisscuop, M.-M.-M.-J,, agronome-'bBisscnop, M.-M.-M.-J., adjunct- 
adjoint de 3° classe; landbouwkundige-3e klasse ; 

BRIMEYER, V.-A., agronome-adjoint | BRIMEYER, V.-A., adjunct-land- 
de 1'e classe; bouwkundige-1° klasse:; 

DBucHmanx, M.-J., agent territorial | BUCHMANN, M.-J., cerstaanwezend 
principal; gewes{beambte; 

Cars, L.-D., administrateur territo- | Gars, L.-D., adjunect gewestbeheer- 
rial-adjoint de 1" classe ; der-1° klasse ; 

CATRYSSE, R.-If. médecin de 3° CATHRYSSE, R.-H., geneesheer-3° 
classe ; klasse (b. Kk.); 

UocHaux, d.-A.-L., médecin de 2°|CocHaux, d.-A.-L, geneesheer-2° 
classe ; klasse ; 

2OLIN, G.-G.-M., lieutenant de la!Corin, G.-G.-M. Luitenant der 
Force publique; Weermacht; 

CORNELY, À., agent sanitaire de 3°|(CorNELY, A. gezondheidebeambte- 
classe ; 3° klasse: 

GREPIN, E.-F.-J., percepteur-ad-|Crepin, E.-F.-J. adjunet-ontvan- 
joint de 2° classe des Postes: ger £<e klasse der Posterijen; 
DE Coco, M.-L.-M.-J. agent terri-/DE Coco, M.-L.-M.-J. gewest- 

torial de 2° classe; beamte, 2° klasse: 
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DEeLnez, J.-L, administrateur ter-: DEeLxez, J.-L, adjunct-gewestbe- 


ritorial adjoint de 1° classe; 
DELPLACE, E.-J.-G., lieutenant de la 
force publique; 
Depr, G.-C.-J., administrateur-ter- 
ritorial de £e classe; 


DE Rycker, F.-E.-P. agent terri- 
torial de 2° classe; 


DETHIER, F.-M.-N., administrateur - 
territorial de &° classe; 

DE VAaLkENEER, A.-J.-J.-S., admi- 
istrateur territorial de 2e classe; 

Devis, A.-F.-$., 
principal; 

DE Wie, (Ecuvyer), G.-M.-S.-P.- 


J.. agronome adjoint de 3° clas- 
se; 


agent territorial 


DE Wie, J.-P., opérateur-adjoint 
de 3e classe, des Télécommuni- 
cations ; 


Dugois, G.-S.-L., 


cations ; 


Excezs, dJ.-B., administrateur ter-|[ExceLs, 


torial-adjoint de 4”° classe; 


FRANCQUE, M.-J., administrateur 
territorial-adjoint de 1° classe; 
GERDAY, O.-C.-J., administrateur 


territorial-adjoint de 1'e classe; 


Ginion, J.-F.-L., agent territorial 
de 2° classe; 


GopErRoin, R.-V., administrateur 
territorial de 2° classe: 

GoETHALS, K.4M.-M.-J.-A., agent 
territorial de 2e classe; 


GoFFIN, À.-P.-J.-P., administra- 
teur territorial de 2° classe; 


GROJEAN, G.-i.-0., administrateur 
territorial de &e classe; 


opérateur-adjoint. 
de 2° classe, des Télécommuni-| 


heerder 1° klasse; 


DeLpLace, E.-J.-G., Luilenant der 
Weermacht; 


Depr, G.1C.-J., geweestbeheerder 
2° klasse; 


DE Rycker, F.-E.-P., gewest- 
beambte 2° klasse; 


DeraiEer, F.-M.-N., gewestbeheer- 
der, 2e klasse: | 


DE VALKENEER, À.-J.-J.-S., gewest- 
beheerder, 2° klasse; 


Devis, A.-F.-S., eerstaanwezend 
gewestheambte ; 
DE Wine, (Jonkheer), G.-M.-$.- 


P.-J., adjunct landbouwkundige 
3e klasse; 


DE Wine, J.-P. adjunct-opera- 
teur 3° klasse bi] de verrebe- 
richtgevingen ; 


Dugois, G.-S.-L., adjunct-operateur 
.&° klasse (bij de verreberichige- 
vingen) ; 

J.-B., adjunct-gewestbe- 

heerder 4° klasse: 


FRANCGUE, M.-J., adjunct-gewest- 
beheerder 1° klasse; 

GErpay, 0O.-O.-J., adjunct-gewest- 
beheerder 1° klasse; 

Ginion, J.-K.-L., 
2e klasse; 


_ gewestbeambte 


GoperroD, R.-V. gewestbeheerder, 
2e Kklasse; 


GoETHALS, F.-M.-M.-J.-A., gewest- 
beambte 2° klasse: 


GoFFIN, A.-P.-J.-P., gewestbheheer- 
der, 2e klasse; 


GROJEAN, G.-1.-0,, gewestbeheer- 
der, 2° klasse; 
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HEprunp, E.-0.-A., ancien capilai- {feBLunn, K.-0.-A, gewezen ad- 
ne de steamer-adjoint; junct-scheepskapitein ; 


HEMLIN, d.-T., ancien capilaine de Tiemrxn, d.-T., gewezen scheepska- 
sleamr de 3° classe; , pilein, 3° klasse: 
| 


ITEUNEN, G.-U.-ÏT., administrateur | ÎENEN, G.-U.-IL,  adjuncl-ge- 
territorial-adjoint de 1° classe; westbehecrder, 1° klasse; 


Hougen, M.-H.-E., agent territorial! HouBen, M.-H.-E£., eerstaanwezend 
principal ; | gewestheambte ; 

Humszer, P.-V.-J. agronome de 2°] Humgzer, P.-V.-J., landbouwkun- 
classe ; dige 2e klasse; 

JADOUL, I.-J.-J.-E., administrateur |Japour, [.-d.-J.-E., gewestbeheer- 
terrilorial de 2° classe; der 2° klasse : 

JOoACHIM, F.-C.-V., agronome de 2e|Joacnim, K.-C.-V. fandbouwkun- 
classe: dige 2° klasse; 

Kok, L.-E.-P., médecin de 8° clas-! Aok, L.-E.-P,, geneesheer 3° klas- 
se; se ; 

LAMBERT, AÀ.-V.-A.-J,, capitaine de! LamBerT, À.-V.-A.-J., kapitein der 
la Force publique; Keermacht; 

LEMMENS, (O.-S., gewestbeambte LEMMENS, C.-S., agent territorial 
de 2° classe; e° klasse: 


Lepas, E.-L.-J.-G. agent territorial Lepas, E.- L.- J.-G., eerstaanwe- 
principal; | zend gewesthbeambte; 


Marre, H.-J.-E., lieutenant de la | MARTEL. H.-J.-E., luitenant der 


Force publique; | Weermacht; 


MaTays, À.-C.-G.-M.-G., agent ter-) Maruys, A.-C.-G.-M.-G., eerstaan- 
ritorial principal; wezend gewestbeambte; 


la Force publique; Weermacht; 


Merckx, J., administrateur territo- 
rial adjoint de 1e classe; 


MErcxx, J., adjunct-gewestbeheer- 
der, 1° klasse; 


MERTENS, L.- A.- G.- A.- M.-J.- G., 
administrateur terrilorial de &° 
classe ; 


MERTENS, L.- A.- G.- A.- M.-J.- G., 


MazurE, G.-E.-J.-G., lieutenant ME G.-E.-J.-G., luitenant der 
gewesthbeheerder 2° klasse; 
| 


METDEPENNINGHEN, C.-H.-J., percep-| MEeTDEPENNINGHEN,  C.-H.-J.,  ad- 
teur adjoint de 2° classe des! junel-onlvanger 2 klasse der 
Postes; Posteri]en ; 


MonTEYNE, E.-l., agent terrilorial| oxTEyne, E.-L., gewestbeamble 1° 


de 4e classe; | | klasse ; 


NonkEL, R.-A.-A.-C., adminisi a- NONKEL, R.-A.-A.-C., gewestbe- 
teur territorial de 2° classe: | Hheerder, £e klasse; 
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PATERNOTTE, M.-O.-J.. capitainc-: ParernotTe. M.- O.- J., kapitein- 


comimandant de la Force publi- commandant der Weermacht; 
que ; 

PATTYN, P.-9.-J.-M., agronome de|ParTryx, P.-4.-J.- M, landhbouw.… 
2" classe; kundige 2° klasse; 

PaicipparT, C.-:M.- J. P.-F.-E.,! PuaicipparT, O.- M.-J.-P.-F.-E., 
agent sanilaire de 2e classe; gezondheidsbeamble, 2e klasse; 


Picar, E. agent sanitaire de 2°| Picarp, KE., gezondheidsbeambte, 
classe ; 2° klasse; 


RamaAckERs, W.-L-X.-E 


— F.- JS. ! Ramackers, W.- L.- X.-E.- [°.- d., 
médecin de 2° classe (h. €.) : geneesheer 2° klasse (D, Kk.); 
RENvILLARD, N.-G.-J., médecin delRenviczarp, N.- G.- J., geneeshecr 
3° classe (h. c.); 3e klasse (b. K.); 

RoBEertT, R.-R.-G., opérateur-ad-|RoBerr, R.-R.-G., adjuncet-opera- 
joint de 3° classe des Télécom- teur 83° klasse bi] de verrebe- 
munICAalions; richigevingen; 


RonsMaws, N.-J.-F., capitaine de la! Ronsmans, N.-J.-F., kapilein der 
Force publique : Weermacht; 


Ru3Bens, A.-M.-E.-V.. adiuinis-|RuBBEns, A.-M.-E.-V., gewestbe- 
lrateur terrilorial de 2° klasse; heerder 2° klasse; 


SAERENS, C.-L.,M.. administrateur SAERENS, Ü.-L.-M., adjuncel gewest- 
lerritorial-adjoint de 4e classe; | behcerder 1e klasse: 


ScHMIT, P., agent territorial de 2°] ScHmir, P., gewestbeambte, 2° 
classe : klasse ; | 


STEINMETZ, d.-F,-M.-C., aspirant de| STEINMETZ, dJ.-F.-M.-C., adelborst, 
2e classe de la Marine: e° klasse; 


STREULENS, .-V.-J., agent territo-!STREULENS, F.-V.-J., gewesthbeamb- 
rlal de 1'° classe; te 1e klasse; 


MEnEux. E.-A.-T.-J., percepteur|TExeux. E.-A.-T.-J. adiunct-ont- 
| | | | . ad) 
adjoint de 3° clase des Postes: vanger 3° klasse der Posterijen; 


Van DAmME, P.-L.4M., Hieutenant de! Van Damme, P.-L.-M., luitenant der 
la Force publique; Weermachl; 


VANDERHULST, J.-F., percepteur-ad-} VaonerHuLsT, J.-F., adjunet-ont- 
Joint de 2e classe des Postes; vanger 2° klasse der Posterijen; 


VANDERVECKEN, d.-M.-F.-G., agent} VanDERvECKEN, J.-M.-F.-G., gewest- 
territorial de 2° classe ; | beambte, 2e klasse; | 


Van Larre, L.-S.-A.-M.-J, méde-!Van Lazre, L.-S.-A.-M.-J., genees- 
cin de 2° classe; | heer 2° klasse; 


VanLoo, M.-J., médecin de 3° Vanroo, M.-J., geneesheer 3° klas- 
classe (h, c.); | se (b. k.); 





RE de ME 


Er. 


Van MEERHAEGHE, C.-A., lieutenant: 


de la Force publique; 
WALLAERT, G.-A., ingénieur de 2° 
classe des Travaux publics: 
WARNIER, É.-G.-(G.-J. 
teur lerritor'al-adjoint 
classe ; 
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Van MEERHAEGHE, G.-A., luitenant 
der Weermacht; 


| W'ALLAERT, C.-A., ingenieur 2° klas- 


se der Openbare Werken ; 


adminisitra- | WarniER, Ë.-G.-G.-J. adjunet-ge- 


westhbehecrder 1° Kklasse ; 


W'ARNIMONT, F,.-J.-J. aspirant de 1] WarnimMonr, E.-J.-J., adelborst 1° 


classe de la Marine: 


klasse ; 


Wozters, E.-J.-P.-P., chef de bu-} Wozrers, E.-J.-P.-P., bureelhoofd 


reau de À" classe des Finances et 
des Douanes; 


Arrêté ininistériel du 7 décem- 
bre 1939 


à! 


Sont aulorisés à porter l’insigne 
de l'Etoile de Service avec 


QUATRE  RAIES. 


1° Kkiasse der Financiên en der 
Douanen ; 
Ministerieël besluit van 7 De- 


cember 1939. 


Zijn gemechligd het versiersel 
der Dienstster {e dragen inet 


VIER STREPEN, 


MM. Basrien, A.-R.-A.-A.. lieute- | De heercn  BASTIEN,  A.-R.-A.-A,, 


nant de Ja Force publique (a. c.) 
capitaine (à titre honorifique); 


? 


BELHOMMET, F.-V. médecin de {re 
classe (a. €.) ; 

BoIGnET, À.-F., g6oméêétre de 5° clas- 
se (4, C.); DE 

BOULAERT, [.-A.-M., ancien con- 
mandant de la Force publique : 


GALLAERTS, L.-R.-$S., agent territo- 
rial-adjoint de Â'e classe (a. c.): 

COLLIGNON, Ü.-L.-A., agent sanitaire 
de 4° classe (a €.): 

Dee, P., agent sanilaire de 4° clas- 
se (a. C.); 


DE HERTOC, J.-B.-V., substitu( du, 


procureur du Roi (a. e.): 


LHoas, L.-J., ingénieur de 2° clas- | LHoas, 


Luilenant der Weermachl (+. 
k.), eerc-kapitein; 
BELHOMMET, F.-V., geneesheer-41 


klasse (v. K.): 


BoicnET, A.-F., landmeter-5° klas- 
se (v. K.); 


BouzaErr, [.-A.-M. gewezen kapi- 


{ein-commandant der  Weer- 
macht ; 
CALLAERTS, L.-R.-S., adjuncet-£'e - 


wssibeambie-1e klasse (v, K.): 
CoLzienon. C.-L.-A, gezondheids- 
beambte-4® klases (v. K.) ; 
DEE, P., gezondheidsbeambte-4" 
klasse (v. K.);: 


DE IfErroc, J.-B.-V., substituut 
procureur des Konings {v. K.); 


L.-J. 


? 


ingenieur-2e Kklasse 


CT 


se de l'Industrie et du Commer- 
ce (a. cC.); 


Louis, F.-H.-J.-G,, percepteur de 
4° classe des Postes et Télégra- 
phes (a. c.); 


MacpELyws, J.-D., agent sanitaire de 
4° classe (a. €.); 


VANDEWEGHE, L.-J,, agent sanitaire 
de 3° classe (a. c.); 


STRUBBE, J.-G.-0., substitut du pro- 
cureur du Roi (à, c.); 


TROIS RAIES. 
MM. Azroo, R.-L-J., agent sani- 
taire de 1° classe; 


BaiLLEUX, R.-J.-E.-M.-J., commis 
de 1° classe (Service des Secré- 
tariats et du Contentieux); 


Bavay, G.-L.-G., agronome adjoint 
de 2e classe; 


BENSELIN, A.-A.-G., agent de 
classe de l’ordre judiciaire; 

Boërs, J.-A.-V.-A. auxiliaire de 
3° classe; 

Boinem, A.-T., percepteur-adjoint 
de 2e classe des Postes; 


Borcers, M.-L., géomètre-adjoint 
de 2° classe; 


DorREMans, V.-L., agent de 1° clas- 
se de l’ordre judiciaire; 

Cornu, R.-L.-H.-T,, agent lerrilo- 
rial de 1'e classe; 

CRAHAY, J.-L.-L., 
joint de 1" classe; 


agronome-ad- 


Cupper, X.-G.-J.-M., adjudant-chef 
de la Force publique; 


DEBRAUWERE, P.-A.-[.-M., médecin 
principal; 

DE Loor, A.-E.-D., 
procureur du Roi; 


substitut du 


fe 


-van Iijverheid en Handel (v.k.) 


Louis, F.-H.-J.-G., post- en tele- 


graaf- ontvanger-4s Kklasse (v. 
Kk.); 
MacnezyNs, d.-D., gezondheids- 
beambtie-4° klasse (v. K.); 
VANDEWEGHE, L.-J., gezondheids- 


beambte-3e Kklasse (v. K.); 


STRUBBE, dJ.-G.-0., substituut pro- 
cureur des Konings (v. K.): 


DRIE STREPEN, 


De heeren AzLoo, R.-J.-L., gezond- 
Hheidsbeambte-1e klasse; 

BAILLEUX, R.-d.-E.-M.-J., klerk-1° 
klasse (Diens{t der Secrelariaten 
en der Geschillen) ; 


Bavay, G.- L.-G., adjunet-land- 
bouwkundige-2° klasse; 

BENSELIN, A.-A.-(x., 
amble-le Kklasse ; 


BogLs, J.-A.-M.-A., helper-3° klas- 
se ; 


gerechtsbe- 


Boivem, A.-T., adjunct-postont- 
vanger-2° klasse; 


Borcers, M.-L., adjunct-landmeter 
ee klasse; 


BoRREMANS, V.-L., gerechisbeambh- 
te-1° Kklasse; 


Cornu, R.-L.-H.-T.,  gewesthbe- 
ambte-1° Kklasse; 
Craxay, d.-L.-L. adjuncet--land- 


bouwkundige-1e Kklasse; 

Cuprper, N.-G.-J.-M., adjudant-chef 
der Weermacht; 

DEBRAUWERE, P.-A.-L.-M., eerslaan- 
wezend geneesheer; 


DE Loot, A.-E.-D., susbstituut 
procureur des Konings;: 
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DELviene, C.-J. agent territorial de Derviexe, C.-J., gewestbeambte-1® 
1" classe; | klasse; 


| 
DE RarymarckER, O.-L., artisan de DE RAEYMAEcKER, O.-L., ambachts- 


{re classe (h. c.); | man-1° klasse (b. K.); 
DESMET, G.-J., percepteur-adjoint Desmer, G.-J., adjunct-postont- 


de 1r° classe des Postes; vanger-1° klasse; 


Desmer, \A.-M.-J.-E., administra- DESMET, A.-M.-J.-E., gewestbe- 


teur territorial de 1” classe; | heerder-1e klasse; 
| 


Devers, R.-F., administrateur terri-  Devers, R.-F., eerstaanwezend ge- 
torial principal; | westhbeheerder; 

Dewizre, O.-C.-M.-J. agent terri- Dewirpe, O.-C.-M.-J., eerstaan- 
torial principal : wezend gewestbeambite; 


DE Wir, B., mécanicien de 2e clas- DE Wir, B., werktuigkundige-® ; 
se ; 





Dossocxe, L.-G.-L., agent territo-' Dossocne, L.-G.-L., gewestbeamb- 


rial de 1° classe; | te-{° klasse; 


Dryvers, J.-G.-H., commis de 1" Drvvers, J.-G.-H., klerk-1° klasse 
classe des Secrétariats et du der Secretariaten en der Geschil- 
Contentieux; | len; 


Dumont, R.-J.-T.,  sous-chef de Dumoxr, R.-T.-J., ondersectiehoofd 
section des Travaux publics; der Openbare Werken; 

DumouiN, N.-N.-J., major de la | DuüumouiN, N.-N.-J., majoor der 
Force publique ; Weermacht; 





GEELEN, J.-J.-A., agent (erritorial| GEEreN, J.-J.-A., eerstaanwezend 
principal; gewestbeambte : 


GEecpor, R., agent territorial prin-|GeErnoor, R. eerstaanwezend ge- 
cipal:; westbeambte ; 


GENcoUT, R.-F.-A.-J, conducteur! GEncour, R.-F.-A.-J. conducteur- 
de 1° classe des Travaux Publics| 1° klasse des Openbare Werken 


(h. c.) ; (D: RS 

GERIMONT, M.-V.-S., commis de 1°] GERIMONT, M.-V.-S., klerk-1e klas- 
classe des Finances et des Doua- se der Financiën en der Doua- 
nes ; nen ; 


GEVERS, J.-B.-M., administrateur! GEvers, J.-B.-M., eerstaanwezend 
territorial principal; gewesthbeheerder; 


GLORIEUX, R.-E.-J., pharmacien | GLortux, R.-E.-J., eerstaanwezend 
principal ; apotheker; 


GrauLs, M.-H.-L., administrateur | Grauzs, M.-H.-L, eerstaanwezend 
territorial principal: gewestbeheerder; | 


GUENTER, L.-E.-N., commis de 1" 
classe des Secrélariats et du 
Contentieux; 


HACKEN, G.-M.-A.-A., agent sani- 
laire de 1’ classe; 


HazewarTers, dJ.-B.-B.. 
adjoint de 1° classe; 


géoméêétre- 


Janssen, Il.-R.-L, second officier 
de la Marine; 

Janssens, P.-J., agent territorial de 
1° classe; 

LaNFANT, R.-V.-P.-J. administra- 
teur territorial de l’e classe: 


Lepuc, P.-F.-G.-J.-9. 
du procureur du Roï; 


substituut 


LEMBORELLE, A.-H.-J., administra- 
teur territorial principal; 


Lreceois, F.-E., opérateur-adjoint 
de 4 classe des T'élécommuni- 
CalIOns ; 


MAENHAUT, 
J.. administraleur 
principal; 


territorial 


Masseau, J.-J.-B., agent territorial 
principal; 


MERCIER, J.-A., agronome-adjoint 
de 2° classe; 


MERCKAERT, C., aspirant de 2e clas- 
se de la Marine; 


MESTREZ, L.-G., Conrmis de 1° clas- 
se des Secrétariats et du Conten- 
tieUX ; 


MEunIER, A.-J.-L., chef de bureau 
principal des Finances et des 
Douanes ; 


OnsEA, F.-M.-J., agent territorial 
de 17° classe; 


OosrEerBoscH, G.-9.-J., chef de bu- 
reau de 2° classe des Finances et 
des Douanes; . 


M.-C0.-P.-J.-L.-A,-M.-, MAENHAUT. 


(GUENTER, L.-E.-N. klerk-1° klasse 


der Secretariaten en der Geschil- 
len ; 


FACKEN, G.-M.-A.-A., gezond- 
heidsbeambte-1° klasse; 
HALEWATERS,  dJ.-B.-B.,  adjunci- 


landmeter-1e klasse : 


JANSSEN, Jl.-R.-L., twecde Marinc- 
officier; 


JANSSENSs, P.-J. gewestbeambte-1® 
klasse ; 


LANFANT, R.-V.-P.-J.  gewestbe- 
heerder-1° klasse ; 
Lepuc, P.-F.-G.-9.-J., : substituut 


procureur des Konings; 


LEMBORELLE, AÀ.-H.-J., eerslaanwe- 
zend gewestbeheerder; 


Lieceois, F.-E., adjuncl-operateur- 
1e klasse- bij de Verrebericht- 
gevingen; 

M.-C.-P.-J.-L.-A.-\.- 


J.. eerstaanwezend gewestbe- 
heerder ; 


Masseau, J.-J.-B., eerstaanwezend 
gewestbeambten; 


Mercier, J.-A., adjunci-Jlandbouw- 
kundige-2e Kklasse : 


MERCKAERT, C., adelborsi-2° klas- 
se ; 


NIESTREZ. L.-G., klerk-1e Kklasse- der 
Secrelariaten en der Geschillen; 


MEUNIER, A.-J.-L., eerslaanwezend 
bureelhoofd der Financiën en der 
Douanen ; 


ONsEA, F.-M.-T,. 
1e klasse ; 


gewestheambte- 


OosTEerBoscx, C.-J.-J., bureelhoof- 
2e klasse- der Financiën en der 
Douanen ; 
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PALANTE, H.-J.-P.-M., 
adjoint de 1'e classe; 


sConiélre- 

Pauwezs, E.-'T.-$S., second officier 
de la Marine; 

Pexerr, Î.-1.-B., commis de 1 
classe des Finances et des Doua- 
nes ; 

REyMENANs, O.-L.-L., adminisira- 
teur territorial de 1" classe; 

RoELanprs, F.-d.,  adiministrateur 
Lerritorial de 1'e classe; 

SANTERRE, R.-0.-P.-A.-G., 
tre-adjoint de 1° classe; 

ScaMibT, R.-J.-L., administrateur 
terrilorial de 1” classe; 


géomé- 


SCHWERS, G.-A., médecin provin- 


cial ; 
VALLAEYS, U.-I., capiluine-com- 
mandant de la Force publique; 


Mie Van AsscHE, G.-M.-A. 
sanilaire de 1" classe; 


agent 


1 


JC: 
2e 


MM. VAN CORANENBROECK, 
administrateur {territorial de 
classe ; 


VAN DEN BRoEcx, J.-L.-A., admi- 
n'stratcur lerrilorial de 2e clas- 
se ; 

V'ANDENBUSSCHE, C.-G., adminislira- 
teur terrilorial de 1"° classe ; 

VAN DEN LANCENBERG, M.-H.-J., ca- 
pilaine-conmmandant de la For- 
ce publique ; 


VANDERSMISSEN, dJ.-0.-J.-G., adimi- 
nistraleur lerritorial de I" clas- 
se ; 


VANHOVE, ÀM.-F.-M.-L. 
rilorial de 1'e classe: 


agent (er- 


PALANTE, il.-J.-P.-M.,,  adjunet- 


landmeter-1® klasse: 
Pauwezs, i.-T.-S., twecde Mari- 
ne-Officier; 


1 


DPENEFF, Î.-1.-B. Kklerk-1e klasse- 
der Financ'ën en der Douaneu: 


REYMENAN: C.-L.-1., gewestheheer- 
der-1° Kklasse: 

RorLanpts, F.-f, geweslbeheerder- 
l° klasse; 


SALTERRE, R.-CO.-P.-A.-G., adjunct- 
landmeter-1e klasse ; 


SCHMIDT, R.-d.-L., 
der-4° klasse; 


SCHWERS, (.-A., 
necsheer ; 


gewestbehecr- 


provinciaal ge- 


VAaLLaAEys, U.-E., kapitein-comman- 
dant der Weermacht: 


Mej. Van Asscnr, G.-M.-A. ge- 
zondheidsbeanibte-{f*® Kklasse : 


De hecrcen VAN CRANENBROECK, KR.- 
G.-J. adiunet-landbouwkundi- 
we-2e klasse; 


VAN DEN DROECK, J.-L.-A., gewest- 


bcehecrder-2e Kklasse; 
VANDENBUSSCHE. O.-(4., gewesthe- 
heerder-1° klasse ; 


Van DEN LancENBERG, M.-F.-J., ka- 
pitvin-commandant der Weer- 
nacht; 


VANDERSMISSEN, J.-G.-J.-(G., gewesl- 
behcerder-1e Kklasse; 


VANHOvE, M.-F.-M.-L.,  geweslhe- 
amble-1° Kklasse; 


VanLEEUW, T.-L.-A., agent terrilo-! Vanceeuw, L'.-L.-A, 


rial de 1° classe; | 1° klasse: 

VAUTHIER, D.-G.-A., administra-| Vauraier, D.-G.-A. 
| 

der-1e Kklasse; 


teur territorial de -'° classe; | 


L 


gewesltbeamte- 


gewestbehecr- 
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VERFAILLIE, ÀA.-d.-A.-C., auxiliaire VERFAILLIE 


i 3 


de 8° classe; klasse ; 


A.-d.-A.-C, helper-3° 


VRANCKEN, J.-S.-G., agronome-ad- VRANCKEN, J.-S.-G., adjunct-land- 
joint de 2° classe; bouwkundige-2e klasse; 


ZANNETTI, Q., ancien médecin de 1} ZanNNETTI, Q., gewezen geneesheer- 
classe (h. €.);: 4e Kklasse (b, K.). 


DEUX RAIES. TWEE STREPEN. 
MM. Ancruaux, V.-G.-M., capitaine | de heeren Axcraux, V.-G.-M., capi- 
de la Forcep ublique; taine de la Force publique; 


ANnpris, R.-C., agent sanilaire de 
2° classe: 


Anpris, R.-C., gezondheidshbeamb- 
te-2° klasse; 





BAETENS, G.-H.-J. agent territorial B4aErTEns, G.-H.-d., gewestbeamb- 
de 1e classe; te-1e klasse: 


BLOMME, M.-R., administrateur ter- BLomme, M.-R., gewestbeheerder- 
rilorial de 2° classe; |. 2° klasse; 

BRicHoT, M.-A.-R., agent territo-  Bricnor, M.-A.-R., gewestbeamb- 
rial de 4e classe; | te 1° klasse; 

Bronkom, G.-J., agent territorial BropkomM, G.-J., gewestbeambte- 
de 1° classe; . 4e klasse; 

CGAMBIER, R.-M.-L.-J., agent terri- CAMBIER, R.-M.-L.-J., eerstaanwe- 
torial principal; | zend gewestbeambte; 


CANON, F.-P.-G., agent territorial Canon, F.-P.-G., gewestbeambte- 
de 1° classe; | 1e klasse; 


ULAEYS-DouuAERT, A.-M.-J.-G., ad- CILAEYS - BouuaAERT, A.- M.-J.-G., 


ministrateur territorial principal: eerstaanwezend gewestheheer- 
der ; 





ULERIN, A.-J.-G., administrateur CrErin, A.-J.-G., eerstaanwezend 
Lerritorial principal; gewestbeheerder; 





COLLIER, E.-F.-J., capitaine de Ïa Cozzter, E.-F.-J., kapitein der 
Force publique ; Weermacht; 
| 


UoRBION, P.4V.-H.-A.-F., agrono- CorBion, P.-V.- H.-A.-F. land- 


me de 2e classe; bouwkundige-2e klasse; 


| 
Cuypers, J.-M., administrateur ter. | GuyPrers, J.-M., gewesthbeheerder- 
ritorial de 1° classe: | 1° Kklasse; 
| 


Das, J.-B., agent territorial de Danse, J.-B. gewestbeambte-1{° 
1° classe; | klasse ; 


Decrerck, P.-A.-G., agronome de DECLERCK, P.-A.-G., landbouwkun- 
le classe; | dige-4° klasse; 


mn D9 


DELEPLANQUE, J.-M.-F.-A, capitaine DELEPLANQUE, J.-M.-F.-A., kapitein 
de la Force publique; | der Weermacht;: 


| 
Dervaux, R.-R.-L.-J, administra- DeLvaux, R.-R.-L.-J., gewestbe- 
teur de À° classe; | heerder-1e klasse; 


| 


DE Pooter, F.-H.-M.-A.-J. admi- DE Pooter, F.-H.-M.-A.-J., gewest- 


nistrateur territorial de 1° classe: | beheerder-1° klasse: 
| 


DE San, J.-G.-F.-M.-L., agent terri- DE San, d.-G.-F.-M.-L, gewest- 
torial de £e classe; | beambie-2e Kklasse:;: 


Donocxe, L.-V.-J. agronome de Donocne, L.-V.-J., landbouwkun- 


1e classe; _ dige-1° klasse; 
| 
Durour, G.-A.-J., agent sanitaire Durour, G.- A.-J., gezondheïids- 


de 2° classe: | beambte-2e klasse; 
Dumont, A.-M.-J.-E. agent terri- DumonT, A.-M.-J.-E., gewest- 
torial de 1e classe; _ beambte-1*e klasse; 


Dupont, T.-A.-J. administrateur Dupont, T.-A.-J., gewestbeheer- 
territorial de 1° classe: _ der-1* klasse; 1 


Fimy, W.-C.-T. administrateur fimy, W.-0.-T,, gewestheheerder- 
territorial de 1e classe; 1e klasse; 


FRASELLE, E., agent territorial de FRASELLE, E., gewestbeambte - 1° 
1° classe; klasse; 


FReziN, dJ.-D.-G., agent territorial FREZIN, J.-D.-G., gewestbeambte- 
de 1e classe; 1° klasse; 


GEMIN, E.-J.-F.-M.-C.-J. admi- GEMIN, E.-J.-F.-M.-C.-J. gewest- 
nistrateur territorial de 1° classe: beheerder-1° klasse; 


Ï 
GENERET, J.-P.-J. agent sanitaire. GENERET, J.-P.-X, gezondheids- 
de 2° classe; | beambte 2e klasse; 


GEorctapes, D., ancien médecin de GEORGIADES, D., gewezen genees- 
1e classe (h, ce.) ; . heer-1° klasse (b. K.) ; 


GiLLARDIN, J.-A.-A., agronome de!GILLARDIN, d.-A.-A., landbouwkun- 
1° classe; dige-1e klasse; 





GoFFIN, J., gewestheambte-1* klas- 
se ; 

Goris, P.-J.- F.-M.-A., gezond- 
heidsbeambte-1° Kklasse; 


GoFFIN, J., agent territorial de 1°. 
classe ; 


GorIIs, PME EX agent sa-! 
nilaire de 1° classe; 








GossET, E.-A.-D.-A., administra- 
teur teritorial de 2° classe; 


GossET, E.-A.-D.-A., gewestbe- 
| heerder--2° klasse; 
IHERLINVAUX, F.-A.-D.-J.-G., agro-, ITERLINVAUX, Æ.-A.-D.-J.-G,, ad- 
nome-adjoint de 2e classe; | junct-landbouwkundige-2e klas- 
| 
| 


!. 
| 


se ; 
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IisserTE, ,P.- J.- M.- L.-J.- A.- G.| HisseTre, ,P.- J.- M.- L.-J.- A.- G. 
médecin principal; eerstaanwezend geneesheer: 


liuys, A.-P.-C., administraleur ter-| Huys, A.-P.-C., gewestbheheerder- 
rilorial de 1° classe; | 1° klasse: 

JACOB, À.-B.- A, adminisiralcur|Jacos, A.-B.-A., gewesthbeheerder- 
Lerritorial de le classe; 1° klasse ; 

JERNANDER, J.-M.-A., agronomc de/JERNANDER, d.- M.- A.  landbouw- 
1° classe; kundige-1® klasse: 


KonnE, M., ancien médecin de 2° 
classe (ln. €.) ; 


KonnE, M., gewezen geneesheer- 
2e Klasse (b. K.); 

LECLERCQ, d.-L.-M.-G.  agronome- 
adjoint de 2° classe; 


LECLERCQ, dJ.- L.- M.- G., adjunct- 
landbouwkundige-2° Kklasse: 


LEcoQ, M.-E.-A,, médecin de 1° 
classe ; 


LEonarD, (G.-0.-P.-C.-G., méde- 
cin de 1e classe: 


LEcoQ, M.-E.- A, geneeshecr-1 
klasse ; 


LEONARD, (G.-0.-P.-C.-G., genees- 
heer-1° Kklasse: 


© ——— 2 


LiecEo!s, P.-M.-G.-J., agronome de Lreceors, P.- M.- G.- J. landbouw- 
1° classe; kundige-1° Klasse: 


LIENART, L.-l".-K., agent sanitaire LienarT, L.- F.- E., gezondheids- 


de 2° classe; . beambie-£e klasse: 

Lycops, Ÿ.-L.-G.-R.-R., agent ter- Lyco?s, Y.- L.- (G.-R.-R.  gewest- 
rilorial de te classe; :_ beambte-1° klasse; 

Moreaux, G.-d.-J.-M., adminisira- Moreaux, G-J.-J.-M., gewestbe- 
leur terrilorial de 1° classe: |. heerder-1° klasse; 

Mlle Pinsox, M.-J., agent sanitaire Mej. Pivson, M.-J. gezondheids- 
.de 2° classe; :  beambte-2e klasse; 

PouTiLINE, L., agent sanitaire de Î°: Dourrzine, [L.. gezondheidsbeamb- 

. Le, | 2 

classe (h. c.); |, Le-1e klasse (b. K.); 

Ricnir, P.-P.-G.-G., agent (crrito-' Ricxm, P.-P.- G.- G., gewestbe- 


rial de 1° classe; |. ambte-1° klasse; 
| 


RossIGNOL. C.-H.-J.-G., agrONOMEC | RossIGNOL. G.-H.-J.-G., Jandbouw- 
de 4e classe; | kundige-{° klasse ; 


SEAUT, L.-J., capilaine de la Force Sraur, L.-J. kapitein der Weer- 
publique : macht: 


SMEULDERS, d.-R.-F.-G., agent (OP) SMEULDERS, J.- R.- F.- G., gewest- 
ritorial de 1° classe: | beambte-1e klasse; 
Î 


SouET, M.-J., agent territorial de} Somer, M.-J.. gewestheambte-1e 


1° classe; ,  klasse; 


| 


l 
ÿ 
i 


— 61 — 
SPITAELS, R.-R.-J., administrateur Spirars, R.-R.-J., gewesthehcer- 
terrilorial de 1e classe; .  der-1° klasse; 
Î 


| en 
TENRET, G.-A.-G., agent territorial’ TEnrET, G.-A.-G., gewestbeambte- 
de 1° classe; le Kkilasse ; 
Van Coozs, G., capitaine de la For-!| Van Coozis, G.. kapilein der Weer- 
ce publique: nach; 
Van DAELE, G.-D.-B., médecin de 1°} Van Darre, G.-D.-B., geneeshecr-1® 
classe; klasse ; 


VAN DEN Branbr, dJ.-J.-C. chef vas DEN BRranpT, J.-J.-CG.  bureel- 
bureau de 2e classe des Finances! hoofd-2° klasse - der Financiën 





et des Douanes; en der Douanen; 

VANDENBUSSCHE, F.-M.-C.-J., admi-} VanDeNBusscHE, F.- M.-C.- 9, ge- 
nisirateur lerrilorial de 1° clas-| westheheerder-1e klasse:; 
Se ; 


VERVAECK, J.-S.-J.-L., capitaine de! VERvAECK, J.S.-J.-L., kapitein der 
la Force publique; Weermacht; 


VERMEULEN, O.-(G.-A., chef de bu- VErMEuLEN, C.-G.-A,, bureelhofd- 
reau de 2° classe des Finances el! 2e Kkjasse - der Financiën en der 


des Douanes; ! Douane. 


CAISSE D’EPARGNE. SPAARKAS. 


Par arrêté royal du 22 décembre! Bij Koninklijk Besluit van 22 
1939, l'intérêt à bonifier pour les| December 1939 is de voor de ter 
sommes déposées à Ja Caisse |spaarkas neergelegde sommen uit 
d'Epargne est fixé pour l’année|le keeren interest voor het jaar 
1940 à 81% % l'an. 1940 0p 3 124 % ’s jaars vastge- 

steld. 
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Budget extraordinaire du Congo Buitengewone Begrooting van 
Belge, pour l’exercice 1938. —  Beigisch-Congo voor het dienst- 
Arrêté royal du 25 novembre jaar 5938. — Koninklijk besluit 
1939 ouvrant un crédit supplé-, van 25 November 1939, waarbij 


mentaire. 


LEOPOLD III, Ror pes BELGEs, 


À tous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Vu l’article 12 de la loi du 18 


een bijkomend krediet geopend 
wordt. 


LEOPOLD III, KoniINe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIL, 


Gezien artikel 12 van de wet van 


octobre 1908 sur le Gouvernement | 18 October 1908, op het Gouver- 


du Congo Belge; 
Vu la loi du 15 juillet 1938 con- 


nement van Belgisch-Congo; 


Gezien de wet van 15 Juli 1938, 


tenant le budget des recettes et des houdende de begrooting van de 
dépenses extraordinaires du Congo buitengewone ontvangsten en uit- 


Belge pour l'exercice 1938; 


Attendu qu'il est nécessaire et! 


urgent, dans les circonstances ac- 
tuelles, de compléter l'équipement 
des lignes de transport relevant de 
l'Office d'Exploitation des Trans- 
ports Coloniaux ; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Golonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est ouvert au budget des dé- 
penses extraordinaires du Congo 
Belge, pour l’exercice 1938, à l’ar- 
ticle 6 (Tableau I) un crédit sup- 
plémentaire de vingt-deux mil- 
lions deux cent septante-cinq mil- 
le francs (28.275.000,— francs) 
pour compléter l'équipement des 
lignes de transport relevant de 
l'Office d'Exploitation des Trans- 
ports Coloniaux, 


igaven van Belgisch-Congo voor 


het dienstjaar 1938: 


Aangezien het, in de huidige 
omstandigheden, noodig en drin- 
gend is, de toerusting van de ver- 
voerlijnen die van den Eploitatie- 
dienst van het Koloniaal Verkeers- 
wezen afhangen aan te vullen; 


Op de voordracht van Onzen 


Minister van Koioniën, 


Wij hebben besloten en Wij 
besluiten : | 


ARTIKEL ÉÉN. 


Op de begrooting van de buiten- 
gewone uitgaven van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 1938 
wordt, op artikel 6 (Tabel I), een 
bijkrediet van twee en lwintig 
nullioen tweehonderd vijf en ze- 
ventig duizend frank (22.275.000, 
— frank) geopend om de toerus- 
ting van de vervoerlijnen die van 
den Exploitatiedienst van het Ko- 
loniaal Verkeerswezen afhangen 


| aan te vullen. 
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ANRT: ART. £. 


La dépense autorisée à l'article, De b'j vorig artikel van dit be- 
premier du présent arrêté, sera |sluil touegelaten uilgave wordt door 
couverte au moyen d'emprunt, middel van leening gedekt. 





ART. 3. ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l'exécution du présent belast met de uitvoering van dit 


arrêté, besluit, 
Donné à Bruxelles, le 25 . Gegeven te Brussel, den 25° No- 
bre 1939. : vember 1939. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Administration locale —- Le Plaatselijk bestuur. — Personeel, 


Par Arrêté Royal du 10 novem-\ Bij Koninklijk Besluit van 10 
bre 1989, sortant ses effets le 17 November 1939, dat den 17° Sep- 
septembre 1989, fin de carrière ;tember 1939 uitwerking heeft, is 
honorable est accordée, sur salop eigen verzoek, eervol loophaan- 
demande, à Mr. de VILLENFAGNE re verleend aan den heer DE 
LoëËn (Baron), Alfred-Marie-Flo- | ViLLENFAGNE DE LOËN (Baron), Al- 
rentin-Emile, Commissaire de dis- | fred-Marie-Florentin-Emile, ad. 
trict adjoint, junet-Districiscommissaris, 





Par Arrêté Royal du 10 _—. Bij Koninklijk Besluit van 10 


_bre 1939, sortant ses effets le 6, November 1939, dat den 67 Mei 
mai 1939, fin de carrière a 1939 uitwerking heeft, is op eigen 


ble est accordée, sur sa demande, verzoek, ‘«eervol Iloopbaanheinde 
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à Mr De Fiemarcker, Jean-Cons- 
ant, Pharmacien en Chef. 


verlecnd aan den heéer DE RIEMAE- 
: CKER, 
|ker. 


Jean-Conslant,  [oofdapo- 


Aliocation temporaire accordée à Tijdelijke toelage, in den loop van 


certaines catégories d’agerits du 
Cadre subalierne pendant l’an- 


née 1940. 


LEOPOLD lil, Ror pes DELGES. 


A  Lous, el à venir, 


SALUT. 


présenis 


Vu l'arrêté royal du 23 février 
1932, accordant pendant lannée 
1932, une allocaiion temporaire 
aux agents de la CGolonie dont le 
traitement inilial du grade varie 
de Frs 40.000, à Frs 49.890,— 


Vu les arrètés royaux subsé- 
quents qui ont prorogé le service 
de celte allocalion el notamment, 
Notre arrêté du 9 décembre 1938, 
qui l’a maintenue pour l'exercice 
1939, au profit des agents au ser- 
vice de la Colonie au 31 décembre 
1934 ; 

Sur Ja proposition de Notre Mi- 
nislre des Colonies, 

Nous avons arrêlé ct arrêtons: 


ARTICLE PREMIER. 


Le service de l’allocation tempo- 


het jaar 1940, toegekend aan 
zekere categoriën beambten van 
het ondergeschikt Kader. 


LEOPOLD III, KoniNc DER BELGEN, 


Aan allen, legenwoordigen en 
tockomenden, HEIL. 


Gezien het Koninklijk besluit 
van 23 Februari 1932, waarbij in 
den {oop van het Jaar 1932 cen 
üjdelijke Loclage wordt toegekend 
aan de beambien der Kolonie, wier 
aanvankehjke wedde van den graad 
schoninelt lusschen 40.000.— en 
49,850,— frank; 

Gezien de Koninklijke besluiten 
die, naderhand, het toekennen van 
deze loclage hebben verlengd en 
naimelijk, Ons besluit van 5 De- 
cembber 1938. dal deze heeîft be- 
houden voor Bel Jaar 1939 ten 
voordeele van de Dbeambten in 
dienst van de Kolonie op 31 De- 
cember 1934; 

Op de voordracht van Onzen Mi- 
nisler van Koloniën, 

Wij thebben besloten 
besluiten : 


er] 


Wii] 


ARTIKEL ÉEN. 


De tijdelijke toelage wordt voor 


raire est maintenu pour l'aunée het jaar 1940 behouden ten voor- 


1940, au profit des agenls au ser- 


vice de la Colonie au 31 décembre 
_Kolonie waren, 


1934. 


deele van de beambten die Op 931 
December 198% in diensi van de 
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ART, 2. ART, 2. 

De {oelage is niet verschuldigd 
aan de beambten die ophielden tot 
den dienst van de Kolonie te be- 
hoorcn en na 51 December 1934 
werden terug opgenomen. 

De beambien die terug in den 
dienst der Kolonie onder het stel- 
sel van het statuut werden opge- 
nomen vooraleer onderhavig be- 
sluit werd getroffen, hebben even- 
wel het recht om de sommen te 
behouden, die zij na hun weder- 
opnening en voor | Januari 1940 
als tijdelijke toelage hebben ge- 
trokKken., 


L'alloc'tion nest pas due aux 
agents ayant cessé d'appartenir 
au service de la CGolonie el réadmis 
aprés Le 31 décembre 1834. 


Toutefois, les agents réadmis au 
service de ia Golonie, sous le régi- 
me du stalul, avant l'intervention 
au présent arrêté, sont aulorisés 
à conserver les sommes perçues 
au litre d'allocation temporaire 
après leur réadmission et avant le 
1° janvier 1940, 


ART. à. ART. 9. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l’exéculion du présent!belast met de uitvoering van dit 
arrêté qui sort ses effets au 1%!besluit dal op 1 Januari 1940 in 


janvier 1940. werking treedit. 
Donnée à Bruxelles, le Z2 décem-| Gegeven te Brussel, den 22" De- 
bre 1939. :cember 1939, 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van ‘’s Konings wege 
Le Ministre des Colomes, De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Statut du Personnel de la Colonie Statuut van het Personeel der Ko- 
édicté par l’Arrêté Royal du 24  lonie uitgevaardigd bij Koninklijk 


septembre 1934. — Modifica- Besluit van 24 September 1934. 
tions. | — Wijzigingen, 
LEOPOLD III, Ror pes BELGES, LEOPOLD III, Konic DER BELGEN. 


À. tous, présents et à venir.,| Aan allen, legenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, IEIL. 
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Revu les articles 62 et 64 des! Gezien de artikelen 62 en 64 van 
dispositions annexées à Notre.ar-|de bepalingen die gevoegd zijn bi] 
rêté du 24 septembre 1934 et for-}Ons besluit van 24 September 1984 
mant le statut des fonctionnaires el! en het staltuut uitmaken ‘van de 
agents de la Colonie, autres que |amblenaren en beambten der Ko- 
les magistrals, fonclionnaires et|lonie met uitzondering van de 1ma- 
agents de l’ordre judiciaire, tels gistraten. gerechtsamblienaren en 


que ces articles résultent des mo-|-beambten, zooals deze 
difications qui y ont élé apportées! voortvloeien uit de 


artikelen 
wijzigingen 


par Notre arrêté du 13 octobre |aangebracht door Ons besluit van 


1937; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons arrêlé et arrêtons: 


ARTICLE PREMIER. 


L'article 62 prérappelé est rem- 
placé par le texte ci-après: 


13 October 1937; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, | 


Wij hebben besloten en Wi] 
besluiten 
ARTIKEL ÉÉN. 


Voormeld artikel 62 wordt ver- 
vangen door den volgenden tekst : 


Les promotions se font toujours! De bevorderingen geschieden 
au traitement initial du grade con-|steeds met de aanvankelijke wedde 
fére, à moins que l'intéressé ne7van den toegekenden graad, ten- 
jouisse déjà d'un traitement supé-{ware de belanghebbende reeds een 
rieur, auquel cas il conserve celui- | hoogere wedde geniet, in welk ge- 
ci à titre personnel. val hij deze behoudt onder per- 
soonlijken titel. 

L'octroi d'une promotion ne peut| Het toekennen van een bevorde- 
jamais avoir pour conséquencelring mag nooit ten gevolge heb- 
d'attribuer à un fonctionnaire ou|ben dat aan een ambtenaar of be- 
agent d'un grade déterminé, un{ambte van een bepaalden graad 
traitement inférieur à celui qu'illeen wedde wordt verleend, lager 
aurait obtenu, s’il n'avait pas fait!dan degene die hij zou bekomen 
l’objet d’une promotion à ce gra-|[hebben, indien lhem niet een be- 
de, Par application de ce principe, |vordering tot dezen graad ware 
une comparaison est établie au 1*|toegekend. Bij toepassing van dit 
janvier el au 1° juillet de chaque princiep, wordt op 1 Januari en À 
année, entre le (raitement qu'il] Juli van ieder jaar een vergelijking 
aurait eu, s’il n'avait pas été promu |getrokken tusschen de wedde die 
et celui auquel il pourrait préten-|hij zou hebben indien hij niet was 
dre dans son nouveau grade, 11 bé-|bevorderd en deze waarop lhij voor 
néficie du trailement le plus favo-|zijn nieuwen graad zou kunnen 
rable, aanspraak maken. Hi] genief de 

voordeeligste wedde. 


One 


Les présenies dispositions ne por-.  Deze bepalingen doen geen af- 
Leni pas préjudice à la faculté que breuk aan hel recht dat de bevocg- 
possède l'autorité compétente de de ovcrheid heefl on het loeken- 
relarder l'octroi des augmentations nen van de weddcverhoogingen uit 
de (ralleiment, nolaniment en rai- Le stellen, namelijk, wegens het 
son de la conduite ou de la maniè- | gedrag of de wijze waarop de be- 
re de servir des intéressés. langhebbenden hun dienst doen. 





Les foncl'onnaires el agents ce let is de anibienarcen en beanb- 
admis à conserver, à Ulre person- & ten locgelalen onder persoonliken 
nel, le trailement qui oi a étéftilel, de wedde te behouden, die 
attribué antérieurement au i® jan- | aun voor 1 Januari 1940 werd ver- 
_vier 1940. leend. 


ART. 2. ART. 2. 

Voormeld arlikel 64 wordl aan- 
ecvuld door de volgende bepalin- 
sen die moclen worden ingelascht 
de Lik vor het laalste lid 
van dit artikel 


L'arüicie 64 prérappelé est coin 
plété par les dispusilions suivantes, 
qui prennent place immédiatement | $ 
avant le dernier alinéa de cet arti- 
cle 


En cas de retard dans l'octroi! Ingeval een  weddeverhooging 
d'une auginentalion de ira: tement wordt uilgesteld wecgens het ge- 
en raison de la conduile ou de ne of wijze waarop de dienst 
maniere de servir, les augmenta- werd gedaan, worden de verhoo- 
tions suivant celle qui est relar- gingen die volgen op de uitgestel- 
dée, sont accordées comme si le de verhooging {oegekend alsof el 
retard n'élail pas intervenu, lors- uitsiel niet was geschied, wanneer 
que celui-ci est de moins de deux dif minder dan twec jaar bedraagt 
ans, et dans l’hypothèse inverse, en in de legenovergestelde veron- 
elles ne sont accordées que comp-derstelling worden zij slechts toe- 
Le tenu du retard imposé. gekend nel inachtneming van het 

opgelegd uilstel. 


Les retards intervenus dans l’oc-| Het uilstel opgelegd bij het toe- 
troi des augmentations de traite-|kennen der vweddeverhoogingen 
ment antérieures au 1° janvier|van véér 1 Januari 1939, wegens 
1939, en raison de la conduite ou|het gedrag of de wijze waarop de 
de la manière de servir, se réper-!dienst werd gedaan, heeft zijn te- 
culent sur Ia carrière ultérieure /|rugslag op de lalere 1oopbaan van 
des fonctionnaires el agents que ces! de belrokken ambtenaren en be- 
retards concernent, ambten. 


Toutefois, les fonctionnaires etl De ambtenaren en beambten 
agents dont le traitement a été fixé |wier wedde in den loop van het 
au cours de l’exercie 1939, suivant| jaar 1939 werd bepaald volgens 
d'autres règles que celles de lali- andere regelen dan die van het vo- 
néa précédent, gardent, à lilre per-{rig lid, hehouden, evenwel, onder 
sonnel, jusqu à la fin de cet exer-}!persoonlijken titel, Lot op het einde 


7 


éice, le traitement qui leur a été 


allribué de cette manière mais à: 


parür du Î®% Janvier 1940. leur 


l(raiteiuent est revisé sur la base de: 


l'alinéa précédent. 


Les retards intervenant dans loc- 
roi des augmentations de lraile- 
ment pour d'autres motifs que la 
conduile ou la manière de servir se 
réperculcnt sur la carrière ulté- 
rieure des fonctionnaires et agents 
intéressés. 


ART. 5 Ô 


Notre Ministre des Golonies est 
chargé de l'exécution du présent 
arrèlé qui sort ses effels au 1‘ 
Janvier 1940, 


Lonné à Bruxelles, le 22 décem- 


bre 1939. 





i 
i 





| 





| 
î 


van dat jaar, de wedde die hun op 
deze wijze Wwerd loegekend, maar 
met ingang van 1 Januari 1940 
wordt hun wedde op grondslag van 
het vorig lid herzien, 


Het uitstel in het toekennen van 
weddeverhoogngen wegens ande- 
re redenen als hel gedrag of de 
wijze Waarop de diensEt werd ge- 
daan, heefl zijn terugslag op de 
latere loopbaan van de belangheb- 
bende ambtenaren en beamblen. 


‘+1 


ART. 9. 

Onze Minisier van Koloniën ïs 
belast met de uiivoerimg van dit 
besluit dat op 1 Januari 19#0 in 


werking treedt. 


(tegeven te Brussel, den 22" De- 
ecmber 1939 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


\an s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLCESCHAUWER. 


Statut du Personnel Colonial, 
Mesures d'exécution, — Gratuité 
de trarisport de bagages. 


Le Ministre des Oolonies. 


Vu l'arrêté ministériel du 10 no- 


vembre 1934 comportant les me- 


sures d'exéculion du statul des 
fonctionnaires el agents de la Go- 


— | Statuut van het Koloniaal perso- 


neel, — Litvoeringsmaatregelen. 
— Kosteioos vervoer van reis- 
goed, 


De Minisler van Koloniën, 


Gezien het Koninkli]jk besluit van 
10 November 1934, houdende de 
ullvoeringsmaatregelen van het 


 staluul voor de ambtenaren en be- 
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lonie, aulres que Îles magistrats, 
fonclionnaires et agents de l’ordre 
judiciaire, spécialement dans sès 
dispositions relatives aux frais de 
VOVAGE ; 


Vu l'ordonnance du Gouverneur 
Général N° 67/S.G. du 25 juin 
1936, relalive au transport des ba- 
gages du personnel de la Colonie: 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Le Lttera À. des dispositions com. 

plémentaires de l’annexe If à l'ar- 
rêté ministériel du 10 novembre 
1934  prérappelé est complété 
comme Suit : 


& Un supplément de 100 kg. de 
» bagages est accordé aux menm- 
> bres du personnel rentrant en 
> Europe fin de carrière ou pour 
> êlre remis à la disposition de 
» leur Administration ou de l'Ar- 
> mée Métropolitaine, pour une 
> période d’un an au moins ». 


ART. &. 
Le présent arrêlé entre en vi- 
agueur à la même date que l’ordon- 


nance N° 67/S.G, prérappelée. 


Bruxelles, le 30 novembre 1939. 


_ambten der Kolonie, met wilzonde- 


ring van de magisltraten, gerechts- 
amblenaren en -beambien, inzon- 
derbheid in zijn bepalingen aan- 
gaunde de reiskosten; 


Gezien de ordonnantie van den 
Gouverneur-Generaal. N° 67/A.S.. 
van 25 Juni 1936, aangaande het 
vervoer van hel reisgoed van het 
personeel der Kolontie; 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Litiera À van de aanvullende be 
palingen van bijlage IT bij voor- 
meld ministerieel besluit van 10 
November 1934 wordt aangevuld 
als volgt : 


< Een bijvoegsel van 4100 kg. 
» relsgoed wordt toegesltaan aan 
» dc leden van het personeel, die 
» op het einde van hun Ioopbaan 
> naar Europa lerugkeeren of die, 
> voor een tijdruimte van ten min- 
» sie een jaar, terug ter beschik- 
» king van hun bestuur of van hel 
» Moederlansch leger worden ge- 
» steld ». | 


ART. 2. 
Dit besluit treedt in werking op 
denzelfden datum als voormeilde 


ordonnantie Nr 67/A.S. 


Brussel, den 30° November 1939. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur un Verslag van den Kolonialen Raad 


projet de décret relatif au per- 


sonrel européen de la Force Pu- 


blique. 


Ce projet de décret à été cxami- 
né par le Conseil au cours de la 
séance tenue le 17 novembre 1939. 


Il a pour but de rendre applica- 
ble au personnel curopéen de la 
Force Publique les arrêtés royaux 
des 31 mars 15 avril e£ 25 juillet 
1939, comportant certaines modi- 
fications ou amendements aux dis- 
positions statulaires des fonciion- 
naires ct agents de la Colonie. 


Au cours de la discussion et ré- 
pondant à une question posée par 
un membre du Conseil, Ie rcpré- 
sentant de l'Adminisiralion a con- 
fivmé que tous les arrêtés royaux 
parus aux dates précitées el rela- 
Hfs au slatut du personnel élaient 
visés par le présent projet de dé- 
crel. 

“is aux voix, le projet a élé ap- 
prouvé à l'unanimité. 


Bruxelles, le 22 décembre 1939 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


over een ontwerp van decreet 
betreffende het Europeesch per= 
soneel van de Weermacht. 


De Raad onderzocht dit ontwerp 
van decrcet in de vergadering van 
17 November 1939. 


Het ontwerp heeft ten doel op 
het Europeesch personeel van de 
\Weermacht de koninklijke beslui- 
ion van 31 Maart, 15 April en 25 
Juli 1939 toepasseli]k te maken. 
Deze besluiten hebben zekere w1]- 
ZAigingen of amendementen aange- 
bracht in de bepalingen van het 
slatuut der amblenaren en beamb- 
ten van de Kolonie. 


Tijdens de bespreking bevestig- 
de de vertegenwoordiger van het 
Besluur, in antwoord op een vraag 
vanwege een raadslid, dat alle Ko- 
ninklijke besluiten van voormelde 
data bctlreffende het staluut van 
Bel personeel bedoeld werden door 
dif Onlwerp van decreet, 


liel oniwerp wordt ter stemming 
gcbracht en cenparig goedgekeurd. 


russel, den 22 December 1939, 


Le Conseiller-Rappor!eur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


I. DERAEDT. 


ee male ce re 


Personnel Européen de la Force Europeesch Personeel der Weer- 


Publique, — Statut, 


mn 


LEOPOLD II, Ror pes LErces. 


À tous, et à 


SALUT. 


présents 


venir. 


macht, — Statuut, 


LECOPOLD III, KoniINc DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIrz, 


7l— 


Vu l'avis émis par le Conseil Co-  Gelet op het advies door den Ko- 


lonial en sa séance du 17 novem- lonialen Raad uitgebracht in diens 
bre 1939; vergadering van 17 November 
| 1939; 
Sur la proposition de Notre Mi-! Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Colonies, [nister van Koloniën, 


Nous avons décrété et décrétons:| Wij hebben gedecreteerd en 
Wij decreleeren 


ARTICLE UNIQUE. ÉENIG ARTIKEL. 


Sont approuvés, avec effet rétro-|  Worden goedgekeurd met terug- 
actif à la date de leur entrée en vi- | werkende kracht op den datum van 
gueur et en tant qu'ils s'appliquant! Run inwerkingtreding en voor zo0- 
au personnel européen de la Force | veel zij op het Europeesch perso- 
Publique, les arrêtés royaux des 31|neel der Weermacht toepasselijk 
mars, 15 avril et 25 juillet 1939,|zijn, de koninklijke besluiten van 
comportant des modifications aux |31 Maart, 15 April en 25 Juli 1939, 
dispositions statutaires des fonc-|behelzende wijzigingen aan de be- 
tionnaires et agents de la Colonie,|palingen van het statuut der amb- 
autres que les magistrats, fonction- | tenaren en beambten der Kolonie, 
naires et agents de l'ordre judi-| met uitzondering van de magistra- 
ciaire ainsi que l'arrêté royal du 81llen, gerechlsambtenaren en -be- 
mars 1939 accordant au Ministre! amblen, alsmede het koninklijk 
des Golonies, en cas de mobilisa- | besluit van 31 Maart 1989, waarbij; 
tion ou de mise de l’armée sur le|in geval van mobilisatie of wan- 
pied de paix renforcé, la faculté de | neer het leger op versterkten voel 
réduire d'office la durée du congé van vrede wordt gesteld, de Minis- 
stalulaire des fonclionnaires etlter van Koloniën bevoegd is om, 
agents tant des cadres administra- ambtshalve, den duur te verminde- 
Ufs et mililaires que de l'ordre ju- ren van het slatutair verlof der 
diciaire. |ambtenaren en beambten zoowel 

| van de administratieve en militaire 
|kaders, als van de rechterlijke 





orde. 
Donné à Bruxelles, le 7 Décemn Gegeven te Brussel, den 71 De- 
bre 1939. ceimber 1939. 
LEOPOLD,. 
Par le Roi : Van ‘5 Konings wege 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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projet de décret fixant à 3.820 
hommes le contingent à recruter 
en 1940 pour la Force Publique. 


Le Conseil Colonial a examiné ce 
projet dans sa séance du 22 dé- 
cembre et l’a approuvé à l’unani- 
inmité des membres présents, Deux 
membres ont profité de l’occasion 
que leur offrait cel examen pour 
rappeler Îes observations qu'ils 
avaient présentées les années pré- 
cédentes, lors de l’examen de pro- 
jets identiques, observations por- 
tant sur la nécessité pour complé- 
ter efficacement le système défen- 
sif de la Golonie d'établir dans 
certaines régions des usines de mu- 
nilions; d'organiser un service 
d'aviation militaire et d’assurer la 
sécurité des convois de la métro- 
pole au Congo Belge:par quelques 
navires de guerre. 


Etaiïent absents et excusés : M. 
le Ministre des Colonies et M Du- 
priez. 


Bruxelles, le 22 décembre 1939. 
L'Auditeur, 
De Auditeur, 
M. Van HECKkE, 


Contingent pour 1949 de la Force Getal 


Publique. 


LEOPOLD ITI, Ror pes BELGES, 


A lous, présents et à venir, 
SALUT. 


ne mm 


| 
| 
| 


| 


over een ontwerp van decreët 
waarbij het contingent voor de 
Weermacht aan te werven in 
1940 bepzald wordt op 3.820 
manschappen. 


De Koloniale Raad onderzocht dit 
ontwerp in de vergadering van 22 
December en keurde het eenparig 
soed. Twee raadsleden namen dit 
onderzoek Le baat om te herinne- 
ren aan de opmerkingen die zij de 
vorige jaren naar aanleiïding van 
gelijke ontwcrpen hadden naar vo- 
ren gebrachi en waarbij zij mel 
het oog op de doelmatige volledi- 
ging van het verdedigingstelsel 
van de Kolonie, op de noodzakelijk- 
neid in sommige streken munilie- 
fabrieken Lot stand te brengen had. 
den gewezen, een militairen vlieg- 
dienst in te richten en de veilig- 
neid der scheepvaart van het moe- 
lerland vaar Belgisch-Congo te 
verzekeren door enkele oorlogs- 
schepen. | 

De Heer Minister van Koloniën 
en raadsheer Dupriez hadden ziel 
laten verontschuldigen. 


Brussel, den 22% December 1939, 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 


O. LouwERrs. 


Manschappen der Weer- 
macht in 1940. 


LEOPOLD TITI, KoniNc DER BELCEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en 


|toekomenden, Her. 


es JU = 


Vu l'avis émis par le Conseil Go-!  Gezien het advies door den Kolo- 
lonial en sa séance du 22 décem-!nialen Raad uitgebracht in diens 
bre 19389; vergadering van den 22" December 

1939: 

Sur la proposition de Notre Mi-} Op de voordrachl van Onzen Mi- 

nistre des Colonies, | nister van Koloniën, 


Nous avons décrété et décrétons:! Wij hebben gedecreteerd en 


Wii] decreleeren 


ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN. 


| 
| 
| 
| 
Le contingent à recruter pour la!  Hel getal manschappen geduren- 
Force Publique durant l'année de het jaar 1940 voor de Wecr- 
1940 est fixé à 3.820 hommes. | macht Le werven, is op 3.820 vast- 
 gesteld. 





ART. 2. | ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l'exécution du présent belast mel de uitvoering van dit 
décret qui sera obligaloire le 4% decreet dat op 1 Januari 1940 ver- 
janvicr 4940 | piichlend za} zijn. 


Donné à Bruxelles, le 2? janvier  Gegeven te Brussel, den 2? Ja- 


1940, nuari 4940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege 
Le Ministre des Colomes, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur un|Verslag van den Kolonialen Raad 
projet de décret concernant les! over een onitwerp van decreet op 
réquisitions militaires et d’inté-, de miltaire opeischingen en op 
rêt public. deze in het openbaar belang. 


um 


| 


| 


L'examen de ce projet fut entamé, Met het onderzoek van dit ont- 
au Cours de la séance du 44 juillet werp werd een begin gemaakt in 
1939. de vergadering van 14 Juli 4939. 


sde 


Diverses observations furent, Verscheidene aanmerkingen wer- 
émises tendant notamment à celden gemaakt ten eimde de 
que les dispositions fondamentales | hoofdbepalingen waarbij aan de 
qui délèguent à l'exécutif le pou-|uilvoerende lichamen de machit 
voir de prendre les mesures qui Iui| wordi opgedragen al de haar no0o- 
apparaîtraient nécessaires soient|d'g lijkende maatregelen te treffen, 
cependant formulées de façon à!z66 worden geformuleerd dat Zi] 
couvrir intégralement son aclion. | volledig het optreden van voormel- 

| de macht dekken, 


On fit tout d’abord remarquer quel Men merkte vooreerst op dat ar- 
l’article 2 du projet ne donne de{tikel 2 aan den Gouverneur-Gene- 
pouvoirs au Gouverneur Général /|raal enkel mach{ verleent, wanneer 
que lorsque la mobilisation estide mobilisatie is bevolen. Het 1s 
ordonnée. Or, il importe qu'il puis-[echter van belang dat hij, vanaf 
se, dès le temps de ‘paix, prendre |vredestijd, sommige maatregelen 
certaines mesures notamment en!kan treffen, nl. inzake optelling 
matière de recensement du per-|van personeel en materieel die 
sonnel et du matériel susceptibles! kunnen worden opgeëischt, alsook 
d'être réquisitionnés ainsi qu'aufinzake mobilisatieplannen, 
sujet des plans de mobilisation. 


L’attention fut ensuite attirée sur|[  Daarna vroeg men aandacht voor 
le fait qu à l'encontre du décret dufhet feit dat, in tegenstelling met 
16 juillet 1890 qui va 6e trouver|het decreet van 16 Juli 1890 dat 
abrogé, le projet ne pose pas le!nu weldra zal ingetrokken worden, 
principe de l'indemnité représeon-|het onltwerp het principe niet ver- 
tative de leur valeur pour toutes! meldt van de vergoeding, die de 
les prestations fournies. Il se bor-| waarde van aîlle gedane prestaties 
ne en effet à parler de la rémuné-|vertegenwoordigt. Inderdaad het 
ration des personnes engagées oul|ontwerp heeft het enkel over de 
requises et des indemnités pour 14! vergoeding van de in dienst tre- 
veuve, les orphelins ou ascendants|dende of opgeëischte personen en 
des intéressés, sans stipuler le|van de schadevergoeding voor de 
droit à l'indemnité pour la presta-!weduwe, de weezen of de ascen- 
tion de choses. denten van de belanghebbenden, 

zonder het recht op vergoeding 
voor levering van zaken te bedin- 
gen. —— 


La question fut posée de savoir! Men slelde de vraag of men niet 
si, à l’inslar du décret précité de | best zou doen, lijk in voormeld de- 
1890, il ne conviendrait pas d'é-|creet van 1890, te bepalen dat de 
dicter que les indemnités ne com-|schadevergoeding enkel de werke- 
prendront que le préjudice réel.|lijke schade zal omvatten, zonder 
sans égard aux dommages-intérêts| da! de zijdelingsche schade of de 
indirects où au gain non réalisé <{'nietverwezenlijkte winst in aan- 
de slipuler qu'en cas de contesta-|imerking komen, en tevens te be- 
tion il en sera référé aux tribu- | palen dat, bi] betwisting, men zich 
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naux qui statueront uniquement sür wenden zal tot de rechtbanken die 
le montant des dites indemnités  enkel over het bedrag van deze 
vergoeding zullen uitspraak doen. 
I1 fut encore observé que le pro-| Vermeld werd ook dat het ont- 
jet se borne à prévoir un maxi- werp enkel een strafdienst van ten 
mum de deux ans de servitude pé-; hoogsle twee jaar voorziet, waar 
nale, alors que le décret de 1890 het decreet van 1890 hem op vijf 
l’avail fixé à cinq ans el que, dans jaar had gesteld en waar de Gou- 
son réglement pris en exécution | verneur-Generaal, in het regle- 
de son ordonnance législative dulment dat hij ter uitvoering van 
23 mars 1959 le Gouverneur Gé- ixijn wetgevende ordonnantie van 
néral a estimé devoir sanctionner! 23 Maart 1939 heeft genomen, 
d'une peine maxima de ce dernier! heeft gemeend sommige overtre- 
taux certaines infractions à ce rè-|dingen van dit reglement, im oor- 
glement en temps de guerre. logstijd, sitrafbaar te moelen stel- 
Ien Mel een maximum-strag als 
laatstvermelde, 


La rédaction de l’article 5 fut! Op de redactlie van artikel 5 
criliquée en ce sens que l’abandon !werd kritiek geoefend in dien zin 
de poste ou le refus d’exéculer les: dat het verlaten van zijn post of 
ordres ne s’y voyaient sanclionnés | het weigeren de bevelen uit te voe- 
que de Ja seule privation de rému- ren er enke] strafbaar werd gesteld 
néralion alors qu on aurait pu pré- met het verlies van bezoldiging, 
ciser que € était sans préjudice des waar men duidelijkheidshalve er 
sanctions pénales, Il fut répondu aan had kunnen toevoegen « on- 
que la chose allait de soi. verminderd de strafbepalingen ». 

let antwoord luidde dat dit van- 
zelfsprekend was. 





Un membre fit remarquer qu'en! Een raadslid merkte op dat het 
cas de mobilisalion 11 importerait | van belang was, in geval van mo- 
de ne pas compromettre la vitalilé | bilisatie, het economisch leven van 
économique de la Golonie ef, dans! de Kolonie nie& in het gedrang te 
toute la mesure du possible, debrengen en dat men, zoover als 
maintenir à leur posle non seule- |eenigszins mogelijk, op hun post 
ment les techniciens dont dépend! diende te handhaven niet alleen de 
la bonne inarche d’entreprises in-|technici, van wie de goede gang 
dustrielles,. mais encore les agents! der industrieele bedrijven afhar- 
de sociélés qui doivent contrer | kelijk is, maar ook de agenten van 
au ravitaillement de la mélropole|vennootschappen die het moeder- 
en Imalières premières, land moeten helpen voorzien van 

grondstoffen. 

Il fut alors décidé de renvoyer la!  Daarop werd besloten de bespre- 
continuation des débals à une king op een volgende vergadering 


séance ultérieure, | VOOrt le zeten. 
Ceux-ci furent repris à la séan- Het debat werd dan hernomen 
ce du 13 octobre 1939, op de vergadering van 13 October 


| 1939. 


M. le Président donne lecture 
d'une note dans laquelle le Gou- 
verneur Général déclarait ne pas 
voir l'opportunité d'accorder aux 
commissaires provinciaux le pou- 
voir d’ordonner la mobilisation dans 
leur province, Ces autorités dispo - 
sent, en vertu de l’article 8 du dé- 
cret dir [0 mat 1919, des trounes 
nécessaires pour faire face à lou- 
(es difficullés intérieures. La mo- 
bilisalion de la Force Publique re 
cadre d’ailleurs pas avec la divi- 
sion adäinisitrative de la Colonie. 
Au surplus, la TSF. donne au 
iouverneur (Général toute facilité 
de prendre lui-même une décision 
de pareille importance. 


Le Gouvernement estime en con- 
séquenee devoir amender le projet 
en supprimant le second alinéa de 
Particle 1% et le Conseil marqua 
son adñésion. 


Le représentant de lPAdminis- 
tralion ff cnsuile connaître 
point de vue de celle-ci au sujet 
des différentes observations pré- 
sSentées lors de la séance précé- 
dente. L'insertion dans l'alinéa {* 
de l'article 2 d’un membre de 
phrase prévoyant l'indemnité re- 
présentative de la valeur des pres- 
lations remédiera à la lacune du 
projet qui passait sous silence l’in- 
deinnisation pour la prestalion de 
choses, Cet article se présentera 
dés lors comme suit : « Lorsque Îa 
mobilisation est ordonnée. le Gou- 
verneur Général peut, movrennant 
indemnité représentative de Ia va- 
lcur des prestations, requérir les 
personnes ef Îles choses... » Un 
troisième alinéa sera ajouté au 
même article et sera ainsi concu: 
« Le Gouverneur Général détermi- 
ne les modalités des réquisiltions et 


le 


du parlement des indemnités. Cel- 


De Ir, Voorzitler gaf lezing van 
een nota waarin de Gouverneur- 
seneraal verklaarde niet in Le zien 
waurom aan de provinciaal com- 
missarissen hel recht zou worden 
verleend om de mobilisatie te be- 
velen in hun provincie, Krachtens 
arlikel 8 van het decreet van 10 
Mi 1919, besehikken deze over- 
heidspersonen over de noodige 
troepen om aan alle binnenland- 
sche roeilijkheden het hoofd te 
bieden. De mobilisatie van de 
Weermachl Kklopt trouwens niet 
mel de besluursindeeling van de 
Kolonie, Bovendien kan de Gou- 
vernour-Generaal. dank zij de D. 
TV. zeer gemakkelijk zulke vér- 


strekkende beslissing zelf nemen. 


Dienvolgens acht het Gouverne- 
ment hel noodig hel ontwerp Le 
w.Jzigen en hel lweede lid van ar- 
ke! { {Le schrappen, waarinede de 
Raad zijn inslteioming beluigde. 


De verlegenwoordiger van hel 
Besluur deelde daarna de zienswi]- 
ze mede van deze aangaande de 
verschillende op- en aanmerkingen 
die in de vorige vergadering waren 
gemaakt, Door Im het eerste Hd van 
arUkel 2 een zinnetje in te Îlas- 
schen waarbij een vergoeding die 
de waarde der prestalies vertegen- 
woordigt, wordt voorzien, zal men 
een leemte aanvullen in het ont- 
werp dat gcen vergoeding voor le- 
vering van zaken vermelde. Dit 
arlikel zal dus luiden als volgt 
« Wanneer de mobilisatie bevolen 
kan de Gouverneur-Generaal, 
togen een vergoeding die de waar- 
de der prestalie verlegenwoordigi, 
personen en zaken opeischen.…. » 
Aan betzelfde arükel zal een derde 
lid worden toegevoegd, luidend al- 
dus : « De Gouverneur-Generaal 
bepaall de modalitelten van de 
opeischingen en van de betaling 


. 
LS 


— T1 — 


les-ci ne comprendront que le pré- 
Judice réel, sans égard aux dom- 
mages indirecls où au gain non 
réalisé.» La dernière phrase s'ins- 
pire du souci de prévenir toute dis- 
cussion sur ces points. 


der vergoedingen, Deze omvatten 
enkel het werkelijk nadeel, on- 
sweachl de zijdelingsche schade of 
de melverwezenlijkte winst ». Met 
den laatsien zin wil men elke dis- 


 cussie over die punten vermijdeu. 


Pour ce qui est du règlement des: 
coniesialions, on lil remarquer der belwistingen, merkte men op 
qu'il n'est en rien dérogé dans le dai er nict afgeweken wordt van 
décrel aux règles sur ja compétenu-!hel decreei op de regeien betref- 


Ten aanzien van de beslechting 


ce des tribunaux, 


Prévoyant l'action du Gouverneur 
Général dès avant l’ordre de mobi- 


fende de bevoegdheid der recht- 


| banken. 


Met hel 00g op lhel cptreden van 
den  Uouverncur-Generaal reeds 


lisalion, un nouvel article qui de-}voor liel mobilisatiebevel, zal een 
viendra l’article 6 du décret sltipu- | nieuw arlikel, dat artikel 6 zal zijn 


lera que 


« Le Gouverneur Général peut, des | Gouverncur-Generaal 


le temps de paix : 


» 1° faire procéder au recense- 
nent des personnes, aninaux, Dia- 
tüèrcs ou objets, produits, denrées 
alimentaires, outillage, immeubles, 


susceplibles en cas de mobilisation 
d'être requis pour assurer le fonc- 
tionnement des services publics; 


» 2° désigner les exploitations 
qui seront réquisilionnées pour as- 


surer les services publics. 


» LH détermine les conditions dans 
lesquelles les vpérations ci-dessus 
pourront recevoir leur exécution.» 


L'arlicle 6 du projet qui devient 
l’'arlicie 7 du décret voit la peine 
de deux ans de servilude pénale 
portée à cinq ans. La numérotation 
des articles suivants es, modifiée 
en conséquence. 


Un membre a exprimé l'avis 
qu'en ce qui concerne le matériel 
de transport et spécialement les 
camions automobiles, il scrait sou- 
haitable que le Gouvernement ne 
soit amené à les réquisitionrier que 


lrieel, 
incyens de transport, installations, 


De 
vanaf 


in het decreet, bedingen : « 
kan 
vredesti]d : 


> 1° doen optelien de personen, 
dieren, sloflen of voorwerpen, 
producien, voedingswaren, matle- 
onroercnde goederen, ver- 
vocriniddeien, inrichlingen die, in 
geval Van mobilisalie, Kunnen wor- 
den opgeëischt om den gang der 
openbare diensten Le verzekeren; 


> &° de bedrijven aanduiden, die 
zullen worden opgeëischt om de 
openbare diensten te verzckeren. 


IHij bepaalt de omslandigheden 
waaronder voormelde handelngen 
zuilen kunnen worden verricht. » 


lu arlikel 6 van het onitwerp, 
hetwelk artikel 7 van het decreel 
wordt, wordt de strafdienst van 


lwee jaar verhoogd tot vijf jaar. 


De nunrmering van 
artikelen word 
wijzigd. 


de volgende 
dicnvolgens ge- 


Volgens een raadslid beltoogde, 
was het wenschelijk dat het Gou- 
vernement het vervoermalerieel en 
inzonderheid de vrachtaulo’s maar 
cpeischte in zoover het er zich 


| geen had kunnen aanschalflen. On- 
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pour autant qu'il n’ait pu s’en pro- doordachte opeischingen kunnen 
curer lui-même, Des réquisilions in de Kolonie, veel meer nog dan 
inconsidérées peuvent avoir dans in het Moederland, cen zeer ergen 
la Colonie bien plus encore que  lerugslag hebben op de economi- 
dans la Métropole des répercus-. sche bedrijvigheid ; deze immers 
sions extrêmement graves sur l’ac-: hangét in zecr ruime mate af van de 
tivité économique; celle-ci se voit. ! vrachtauto’s; waar deze ontbreken 
dans une très large mesure, condi-: | of schaars worden treedt noodza- 
tionnée par les transports routiers | keljkerwijze economische stilsiand 
dont la carence ou la pénurie en-'in. tot doodelijke schade van het 
traîneraient fatalement une para- | alzemeen belang. 

lysie des affaires au préjudice mor- 

tel de l'intérêt général, 


Le même membre insiste aussi] Helzelfde raadslid legde ook den 
sur Ja nécessité d’indemniser à | nadruk op de noodzakelijkheid om 
bref délai, et de préférence au! hinnen Kkorten termijn, en dliefsl 
comptant, les particuliers qui se|euntant, de particulieren die door 
voient l’objet de réquisitions. Itlde opeischingen werden getroffen, 
serait, à son sens, déplorable que | Le vergoeden. Hel ware, z, ï. spij-. 
les prestations aient pour consé-|{ig mocsten de prestaties een in- 
quence d'entraîner le resserrement!krimping van de geldmiddelen na 
des moyens financiers et la con-|zich slepen en een vermindering 
iraclion des activités commerceia- | van handel en nijverheid op het 
les et industrielles dans le domaine! gebied der grondstoffenproduclie. 
de la production des matières pre-|Eveneens dient men. zegde hi, 
mières. Il y à lieu, dit-il, de se! voorzichtig op te treden bij de op- 
montrer de même circonspect dans eisching van technici wier ver- 
la réquisition des techniciens in-|wijdering stilsland voor al van 
dispensables à de nombreux orga-|organismen kan beteekenen. Men 
nismes qui pourraient, de ce fait, | verlieze daarbij niet uit het oog dat 
se voir condamnés à l'inactivité ;|dit een kweslie is van doseering, 
il ne faudra d’ailleurs pas perdre | waarbij handigheid vereischt is, en 
de vue qu'il s’agit là d’une délicate | dat het onbegrijpelijk zou voorko- 
question de dosage et que lon|men dat, waar de blanke bevolking 
comprendraif mal que sur une po-|in Congo 17.536 Belgen telt tegrn 
pulation de 17.536 Belges contre | 7.673 nd ec enke: de 
7.673 étrangers, les premiers seuls | eerste aan hun gewone bezigheden 
se voient enlevés à leurs occuna-|zouden worden onttrokken en :lil 
tions habituelles au bénéfice des |ten voordeele van laatstgenoemden 
seconds qui pourraient continue: |die hun normale bedrijvigheid zou- 
leur activité normale et même les | den kunnen voorizetten en zelfs de 
supplanter sur les marchés. Belgen kunnen verdringen op de 

| markten. 


De Hr. Voorziter merkte op dat, 
eens er tot mobilisatie werd be- 
sloten, alles moet buigen voor haar 
eischen en dat hi] dienaangaande 
geen enkele verbintenis kan aan- 


M. le Président fit remarquer 
qu'une fois la mobilisation décidée, 
tout devait céder aux exigences 
qu'elle impose et qu'il ne pouvait 
à cet égard prendre aucun engage- 
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ment, Le membre préopinant est'gaan, Het raadslid dat dit punt te 
d’ailleurs persuadé que le Gouver-'berde bracht, is trouwens er van 
nement a déjà examiné les multi- : overtuigd dat het Gouvernement 
ples aspects du problème el que reeds de vele zijden van dit vraag- 
les réquisilions ne seront ordon-'stuk heeft onderzocht en dat de 
nées qu'avec toutes les précautions | opeischingen zullen worden bevo- 
désirables, len met alle wenschelijke voorzor- 
gen. 


Le projet, amendé ainsi quil | Hel ontwerp met voormelde wii- 
été exposé ci-dessus, a élé adopié| zigingen werd eenparig goedge- 
à | unanimité. keurd. 

M. le Vice-Président Dupriez etl De Hr, Ondervoorzitter Dupriez 
M. le Conseiller Bertrand étaient | en Raadsheer Bertrand hadden zich 
absents et excusés, laten veronischuidigen, 


Bruxelles, le 17 novembre 1939.| Brussel, den 17* November 1939. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
De Auditeur, De Raadsheer-Verslaggever, 
M. VAN HECKE. CH. VOISIN. 


Réquisitions militaires et d’ir‘érêt Militaire opeischingen en deze in 


public. het openbaor belang, 
LEOPOLD If, Ror pes BErces, LEOPOLD ITT, KonNc per BELGEN, 
À tous, présents et à venir,| Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, HEIr. 

Vu l'avis étuis par le Conseil Co-! Gezien het advies door den Ko- 
lonial en sa séance du 13 octobre]|lonialen Raad uitgebracht in zijn 
1939; vergadering van 13 October 1939; 

Sur la proposition de Notre Mi-! Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Colonies, nisier van Koloniën 


Nous avons décrété et décrétons:! Wij hebben gedecreteerd en 
Wij decreteeren : 
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ARTICLE PREMIER. 


En cas de gucrre ou en cas de 
difficultés intérieures menacçantes 
pour la sécurité ou l'intérêt pu- 
blies, Ie Gouverneur Général peut 
ordonner la mobilisation pour {out 
ou pour parlic du territoire, 


ART. 2. 


Lorsque la mobilisation est or- 
dounée, le Gouverneur Général 
peut, inoyennant indemmnilée repré- 
sontative de [a valeur des presta- 
tions, requérir les personnes et les 
choses pour assurer le fonciionne- 
ment des services publics, dans 
l’intérêt direct ou indirect de la 
défense du territoire ou au profit, 
direct ou indirect dc Ja sécurité ei 
de l'intérêt publics, 





ARTIKEL ÉÉN. 


In geval van oorlog of in geval 
van binnenlandsche moeilijkheden 
die de openbare veiligheid of het 
openbaar belang bedreigen, kan de 
Gouverueur-Gencraal de mobilisa- 
lie bevelen voor geheel het grond- 
sebied of voor een deel er van. 


ART, &. 


Wanneer de mobilsalie bevolen 
is, kan de Gouverneur-Generaal 
tegen een vergoeding die de waar- 
de van de prestalies vertegenwoor- 
digt, personen en zaken opeischen 
om de werking der openbare dien- 
sien te verzekeren in het recht- 
streeksch of zijdelingsch belang 
van de verdediging van het grond- 
gebied of in het rechistreeksch of 
zijdelingsch voordeel van de open- 


‘bare veiligheid en van net open- 
 baar belang. 

Toutefois, les réquisitions de | Personen zullen echter slechis 
personnes ne sont faites qu'en cas! worden opgeëischt ingeval hel 
d'insuffisance d'engagements vo-'aantal vrijwillige diensinemingen 
lontaires, | onloereikend is. 


Le Gouverneur Général] détermi… De Gouverneur-Generaal bepaalt 


ne les modalités des réquisilions 
ct du paiement des indemnités. 
Celles-ci ne comprendront que le 
préjudice réel, sans égard aux 
dommages indirects ou au gain non 
réalisé. | 


ART. 3, 


Le contrat d'engagement et, au- 
lant que possible, l'ordre de ré- 


quisition déterminent nolamment: 


a) La mission de la personne en- 


gagée ou requise ct le rôle qui lui. 
:wordl en de rol die hem wordt toe- 
: bedeeld; 


est dévolu; 





de inodaliteiten van de opeischin- 
gen en van de betaling der vergoe- 
dingen. Deze omvatten slechis het 
werkelijk nadeel, ongeacht de ziJ- 
delingsche schade of de niet-ver- 
wezenlijkte winst,. 


ART. 3. 


Het diensicontract en - voor zo00- 
ver mogelijk - het opeischingsbe- 
vel bepalen inzonderheiïd : 


a) De opdracht van den persoon 
die in dienst treedt of opgeëischt 


Nm. 


b) La désignation du chef dont 
clle recevra les ordres; 


ec) Le montant de sa rémunéra- 
Lion. 


Le Gouverneur Général arrête [a 
lormule des acies d'engagement 
voloniaire, des ordres de réquisi- 
on et des contrats d'engagement. 


il détermine Îles indemnités aux- 
quelles aura droit la personne re- 
quise ou l'engagé volontaire, 
atteint de blessures en service 
commandé el par le fait de ce ser- 
vice, ct les indemnités auxquelles 
auront droit la veuve, les orphelins 
ou les ascendants d’un engagé ci- 
vil volonlaire ou d'une personne 

requise qui à perdu la vie en servi- 
ce commandé, par le fait de ce ser- 
vice. 


ART. 4. 


51 l’engagé civil volontaire ou la 


1 


| 
É 


personne requise se montre inca-. 


pable de remplir la mission con- 
fiée, le service employeur peut dé- 
noncer le contrat d'emploi ou re- 
noncer à la réquisition sans préa- 
vis ni indemnité. 


Dans tous les autres cas, si la 
durée de l’engagement ou de la ré- 
quisition n’a pas été déterminée, 
le service employeur peut renoncer 
à la collaboration de l’engagé ou 
du requis moyennant préavis ou 
dédit d'un mois. 


ART. 5. 


Tout engagé volontaire civil ou 


b) Den meerdere van wien hi] 
bevelen zal ontvangen; 


c) Het bedrag van zijn bezoldi- 
ging. 


De Gouverneur-Generaal bepaalt 
het formulier der akten van vrij- 
willige diensineming, der opei- 
sehingsbevelen en der diensicon- 
tracten. 

Hij bepaait de schadevergoeding 
verschuldigd aan den persoon die 
werd opgeëischt of vrijwillig in 
dienst trad en die, in bevoien 
diensi en door dezen dienst ver- 
wondingen opiiep, alsook de scha- 
devergoeding verschuldigd aan de 
weduwe, de weezen of de ascen- 
denten van een burgerlijk vrijwil- 
liger of van een opgeëischt per- 
suon, die in bevoien dienst, door 
dezen dienst, het leven verloor. 


ART. 4. 


Indien de burgerlijke vrijwilliger 
of de opgeéischte persoon onbe- 


 kwaam blijkt om de hem toever- 


| 


trouwde opdracht te vervullen, kan 
de dienst, die hem te werk stelt, 
zonder opzegging noch schadever- 
gocding het dienstcontract verbre- 
ken of van de opeisching aîfzien. 

In al de andere gevallen, indien 
de duur der diensiverbintenis of 
der opeisching niet werd bepaald, 
kan de dienst, die hem te werk 
sielt, van de medewerking van den 
vrijwilliger of den opgeëischte af- 
zien, tegen opzegging of rouwgeld 
van een maand. 


ART. 5. 


leder burgerlijk vrijwilliger of 


toute personne requise qui aban-|ieder opgeëischte persoon die den 
donne le poste qui lui est confié, | hem toevertrouwden post verlaat 
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ou refuse d'exécuter les ordres de 
son chef est immédiatement privé: 
, r . | 

de toute réiunéralion. 
i 

| 

l 


ART. CO. 


Le Gouverneur Général peut, dès 
le temps de paix : 


1) Faire procéder au recense- 
uient des personnes, animaux, ma- 
tières ou objets, produits, denrées 
alimentaires, outillage, immeubles, 
moyens de transport, installations 
susceptibles en cas de mobilisation 
d’'êlre reauis pour assurer le fonc- 
lionnement des services publics: 

2) désigner les exploitations qui 
seront réquisitionnées pour assu- 
rer les services publics. 


1l détermine les conditions dans: 


of de bevelen van zijn meerdere 
weigert uit Le voeren, verliest on- 
middellijk alle bezoldiging 


ART. 6. 


De Gouverneur-Generaal kan va- 
naf vredestijd : 


1) doen leilen de personen, die- 
ren, stoffen of voowerpen, produc- 
ten, voedingswaren, materieel, on- 
roerende goederen, vervoermidde- 
lon, inriechlingen die, in geval van 
mobilisalie, Kunnen worden op- 
geélschl om den gang van de open- 
bare diensten te verzekeren; 


2) de bedrijven aanduiden, die 
zullen worden opgeëischt om de 
openbare diensten te verzekeren. 


Hij bepaalt de omstandigheden 


lesquelles les opérations ci-dessus! waaror de voornmeide handelingen 


pourront recevoir leur exécution. | 


ART. 1. 


Les infraclions aux ordonnances 
d'exécution du présent décret se- 
ront punies d'une servitude pénale 
de cinq ans au plus et d'une amen- 


francs, ou d’une 
seulenient. 


de ces 


ART. 8. 


Le décret du Roi-Souverain du 
16 juillet 1890 est abrogé. 


ART, 9. 


Le présent décrel entrera en vi-: 


zullen kunnen worden verricht. 


ART. 7. 


Overlreding van de ordonnanties 
tot uitvoering van dit decreet wordt 
œeslrafl iet strafdienst van ten 


_hoogste vijf jaar en met een geld 
de qui ne dépassera pas cinq mille. 
peines. 
_straffen alleen. 


boete die vijf duizend frank niet 
te boven gaat of met een van die 


ART. 8. 
lie dcereel van den Koning- 
Soeverein van 16 Juli 4890 is af- 
geschaft. 


ART. 9 


Dit decreet ireedt in Werking on 


gueur à la date que déterminera den datum, bij ordonnantie te be- 


par ordonnance le Gouverneur Ge 


néral, 


Î 
[l 
i 


palen door den Gouverneur-Gene- 
raal. 


s,09 = 


ART. 10. 


' 
Î 
l 


Le présent décret est applicable | 


ART, 10, 


Dit decreel is toepasselijk in 


au Congo Belge et au Ruanüa-|Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 


Ürundi. 


Donné à Bruxelles, le 7 déceun:- 
bre 19389. | 


di. 


Gegeven te Brussel, den 7° De- 


cember 1939. 


LEOPOLD,. 


Par le Roi : | 


Le Ministre des Colomies, 


Van’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur un! Wersiag van den Kolonialen Raad 


projet de décret imposant, pour 
‘année 1940, une majoration de 
deux décimes additionnels aux 
cotisations à Fimpôt sur les re- 
venus. 


—. 


Ce projet de décret, examiné par 
le Conseil, en séance du 22 dé- 
cembre 1939, prévoit la percep- 
tion, en 1940 de deux décimes ad- 
ditionnels appliqués aux cotisations 
à l'impôt sur les revenus établi par 
le décret du 12 août 1937. 

Üne mesure identique avait été 
imposée, pour l’année 1939. par 
le décret du 20 janvier 1939. 


over een ontwerp van decreet tot 
verhooging met twee opdecie= 
men van den aansiaÿ der inkom= 
stenbelasting. 


Dit ontwerp van decreet, dat de 
Raad onderzocht in de vergadering 
van 22 December 1939, voorziei 
het innen in 1940 van iwee opde- 
ciemen op den aanslag der inkom- 
sitenbelasting, geheven bij decreet 
van 12 Augustus 19387, 

Een zelfde maalregel werd, voor 
hel jaar 1939, getroffen bij de- 
creel van 20 Januari 1939. 


Le projet n’a donné lieu à au- | Hel oniwerp gaf geen aanleiding 
_eune discussion et à été adopté àlivt bespreking en werd eenparig 


l'unanimité des membres presents, 


Elaient absents et excusés : M. 


goedgekeurd, 


De H, Minister. Voorzitter, en de 


le Ministre, Président, et M. Du-;H, Dupriez, Ondervoorzitter, had- 


priez, Vice-Président 


Bruxelles, le 22 décembre 1939. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 


den zich laten verontschuldigen. 
Brussel, den 22" December 1939. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 
Îl. DERAEDT. 
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Impôt sur les revenus. | inkoïstenbelasting. 
| 
| 

LEOPOLD Ji, Ror pes BELGES, | LÉOBGLD IL, KoniNc pER DELGEN, 

A tous, présents el à venir,  Aan allen, tegenwoordigen en 

SALUT. toekomenden, Her. 

Vu l'avis émis par le Conseil Co-} (Gezien et advies door den Kolo- 
lcnial en sa séance du 22 décem-]|nialen Raad uilgebrachl in diens 
bre 1939; vergadcring van 22 December 

1939: 

Sur la proposition de Notre Mi-} Op de voordracht van Onzen Miï- 
nistre des Colonies, nister van Koloniën, 

Nous avons décrélé et décrétons:|  Wij hebben gedecreteerd en Wi) 

decreteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les cotisations à l'impôt sur les! De aanslagen der inkomstenbe- 


revenus, établies pour l'exercice | lasling, vastgesteld voor het diensi- 
1940. par applicalion du décret du, juar 19#0, bij loepassing van het 
D S : ve ; ee _. 
142 août 1937, sont majorées de/|decreel van 12 Augusius 1937, 


4 


deux décimes additionnels. worden verhoogd met twee opde- 
| ciemen. 
ART. ©. | ART. à. 


Le présent décrel est applicable: Dit decreel is toepasseliJk in Bel- 
au Congo belge el au Ruanda-}gisch-Congo en in Ruanda-Urundi. 
Urundi. | 
| 


Donné à Bruxelles, le 2 janvier  Gegeven te Brussel, den 2" Ja- 


1940. | nuari 1940 
LEOPOLD 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur le! Werslag van den Kolonialen Raad 


projet de décret relatif à la pres- 
cription en matière de droits de 
douane. | 


Ge projet de décret à été exami- 
né au cours de la séance du 138 oc- 
iobre 1939. 


On fit observer que l’article 4 tel 
qu'il est rédigé et commenté par 
l'exposé des motifs, ferait perdre à 
la partie qui se trouverait sur le 
point de l’acquérir, le bénéfice de 
la prescription trentenaire. Ce se- 
rait aller à l’encontre des inten- 
tions du Gouvernement qui entend 
raccourcir les délais et non les pro- 
longer. 


Le Conseil ayant marqué son ac- 
cord sur le bien-fondé de cette ob- 
servalion, l’article 4 
Hon su:vante qui formera le lroi- 
sème alinéa de l’arlicle 1° : «Pour 
les prescriptions en cours, le délai 
esl ramené à trois ans au maxi- 
nmum, à Compter du jour de l’en- 
trée en vigueur du présent décret.» 


Les mots <au maximum » doi- 
vent s interpréter en ce sens qu'il 
ne sera pas porté atleinte aux droils 
de ceux qui avant l'expiration de 
ce délai de lrois ans. auraient pu 
bénéficier de la prescription de 
oil commun, 


À l'article 8 du projet les mots 
&élablis par Particle 1%T%3 serant 
supprimés pour éviter toute équi- 
voque; cet article s'applique aussi 
bien à l'interruption des preserip- 
Lions en cours au monient de la pu- 
blication du nouveau décrel qu'à 


a été suppri-| 
mé et sera remplacé par la disposi- 


Î 
| 


1 
; 


over het oriwerp van decreet op 
ce verjaring der douanerechten. 


De Raad onderzoch{ dit ontwerp 
van decrecl in de vergadering van 
13 Oclober 1939. 


Men merkte op dat artkel #4, HJKk 
het opgesleld is en lijk de memorie 
van toelieñting hel commenteert, 
het voordeel van de dertigjarige 
verjaring zou doen verliezen aan de 
part} die op het punt is ze te ver- 
keijgen, Dit is strijdig met de be- 
doeling van hel Gouvernement : 
dit wil immers de termijnen ver- 
korien en niet ze verlengen. 


Daar de Raad van oordeel was 
dat die opmerking gegrond was, 
werd artikel % afgeschaft en zal 
hel worden vervangen door de vol- 
gende bepalimg, die het derde lid 
van arûükel T zal wtmaken : «Voor 
de loopende verjaringen wordi de 
leraiipn verminderd {6t ten hoog- 
sie drie jaar, te rekenen van den 
dag waarop dit decreet in werking 
ltreedt. » 


De woorden « ten hoogsle > moe- 
{en 790 worden uilgelegd dal men 


geen afbreuk zal doen aan de 
rechlen van degenen die voor het 


versirijken van dezen termijn van 
drie jaar, de verjaring van gemeen 
rechl hadden kunnen genieten. 


In arlikel 3 van het ontwerp zal 
inen, om elk nusverstand le ver- 
mijden. de woorden « bij artikel 1 
bepaalde » schrappen, Dit artkel ïs 
vau {oenassing zoowel op de stui- 
Ling van de verjaringen die loopen 
cp het oogenblik waarop het nieuw 
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celle des prescriptions à venir, Un 
membre proposa d'élever de 5 à 10 


francs le montant de la somme en! 


deeà de Jaquelle, il n’y aura pas 
lieu à l’action en recouvrement ou 
en restitution, Le Conseil marqua 
son adhésion. 


L’article 5 devient l'article 4 du 
décret, 


Le projet ainsi amendé a été 
adopté à l'unanimité. 
M. le Vice-Président Dupriez et 


M. le Conseiller Bertrand éaient: 
absents ef excusés. 





| 
Bruxelles, le 17 novembre 1939. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. VAN MECKE. 


decreet wordt bekendgemaakt, als 
op de toekomstige verjaringen. 


Een raadslid stelde voor het be- 
drag der som, beneden hetweik 
men gecn vordering tot inning of 
(ot terugeave kan insiellen, van vijf 
frank te verhoogen tot tien frank. 
De Raad was let daarniee eens. 


Artikel 5 wordt arlikel 4 van het 
decreet. 


Aldus gewizigd, wordt het ont- 
werp eenparig goedgekeurd. 


De H, Ondervoorzitter Dupriez 
en Raadsheer Bertrand hadden 


:Zich laten verontschulidigen. 


Brussel, den 17 November 1939, 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


Ch. Voisin. 


re ns tee 


Droits de douane, — Prescription, 





LEOPOLD III, Ror pes LELGEs. 


A ious, et à venir. 


SALUT. 


présents 


Vu l'avis émis par le Conseil Co 
lonial en sa séance du 13 octobre 
1939: 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Golonies, | 


Nous avons décrété et décrétons : 


Douanerechten. — Verjaring, 


LEOPOLD TITI. KoniING DER DELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen 
toekomenden, Herr. 


er 


Gezien het advies door den Ko- 
lünialen Raad uitgebracht in zijn 
vergadering van 13 October 1939; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wii 
decreieeren: 


er O7 


ARTICLE PREMIER. 


Lorsque tout ou partie de droits 


[ERSTE ARTIKEL, 


Wannecr welke rechlen of La- 


ou taxes quelconques dus pour des|xen ook die verschuldigd zijn voor 


marehandises régulérenient décla- 
rées à l’imporlalion, à l'exporta- 
un, en {ransil où pour le dépôt 
en entrepôl, na pas éié acquitté, 
l’action en recouvrement total ou 
parirel de ces droits ou taxes est 
prescrile après lrois années, à par- 
tir de la dale de la déclaration. 

La même prescription s'applique, 
dans les mêmes conditions. à la fa- 
culté de réclamer la restitution de 
sotdies payées en trop, pour les 
droits où taxes susvisés. 


Pour iles prescriptions en cours, 


le délai est ramené à {rois ans au 
maximum, à compter du jour de 
l'entrée en vigueur du présent dé- 
cret. 


RTE © 


SOiMes inférieures à dix 


Lo S 


francs ne font pas l’objet d’une! 


achion en recouvrement: elles ne 
sont pas non plus restituées, 


ART. 9. 


La prescription sera interrom- 
pue, dans chaque cas, par demande 
déposée à la poste et saumise à la 
formalité de la recommandation, 
avant l'expiration du délai Tou- 
tefais, la prescriplion est acquise 
rrévocablement, si l’action ainsi 
entamée est interrompue pendant 
une année, sans introduction d'ins- 
tance devant les tribunaux, quand 
bien même le délai de trois ans ne 
serait pas expiré. 








regelmalige bij in- uit- of door- 
voer #angegeven gocderen of voor 
hel opslaan in entrepot, geheel of 
gedeellelijk niet werden gekwe- 
Len, verjaart de vordering tot im- 
n'ng van deze rechtlen of taxen, na 
drie jaar, met ingang van den da- 
Lun: der aangifte. 

Dezelfde verlaring is toepasse- 
lijk, in dezelfde voorwaarden, op 
Bet recht on de teruggave te 
eischen van de sommen die te veel 
werden bcitaald voor bovenbedoel- 
de rechien of taxen. 

Voor de loopende verjaringen, 
wordt de termijn gebracht op ten 
hoogsie drie jaar, te rekenen van 
den dag waarop dit decreet in wer- 
king (reedt. 


AEBT. 2. 


De sorinien d'e minder bedragen 
dan lien frank, maken niet het 
vourwerp uil van een vordering {ot 
inning; Zi worden 00k niet terug- 
gegeven. 


De verjaring wordt, in eik afzon- 
derlijk geval, gestuit door een aan- 
vraag die voor het verstrijken van 
den lermijn, bij de post ingediend 
is en aan den vorm der aantee- 
kening onderworpen. De verjaring 
is,  evenwel, onwederroepelgk 
verkregen alhoewel de termijn van 
drie jaar niet verstreken is indien 
de aldus ingestelde vordering een 
jaar lang wordt gestuit, zonder dat 
cen geding voor de rechtbanken 
wordt ingesteld. 
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ART. 4. ART. 4. 

Le présent décrel est applicable Dit decreel ïs van toepassing in 
au Congo belge et au Ruanda- Belgisch-Congu en in Ruanda- 
Urundi, [Il entrera en vigueur le Ürundi, Hef ireedt in werking op 
jeur de sa publication au Bulletin den dag van zijn bekendmaking in 
Officiel du Congo belge. het Ambtelijk Blad van Belgisch- 

Congo. 


Donné à Bruxelles, le 12 décem- Gegeven te Brussel, den 12" De- 


bre 1939. cember 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolomën, 


À. DE VIEESCHAUWER 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret relatif aux droits 
de sortie sur l’huile de palme et 
le café, 


Ce projet de décret a fait l’objet 
d'un premier examen en séance du 
17 février 1939, 


Un membre s'était opposé à l’ins- 
tauration définitive d’un tarif dif- 


férentiel des droits de sortie sur 


les huiles de palme et le café, es- 
liimant qu'une marchandise doit 
être (axée sans plus «ad valorem» 
ect non selon sa provenance euro- 
péenne cu indigène. I ne voit cer- 
les aucun inconvénient à <ména- 
ger les plantations européennes», 
comme le dif l'exposé des motifs. 
mais une surcharge imposée aux 
produits ‘ndigènes n'apporte aucu- 


gen bet definitief opstellen 


memorie 
dovr de Inlandsche producten ho0- 
ser 


Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontWerp van decreef 
betrekkeliik de uitvoerrechten 
op palmolie en koffie, 


In de vergadering van 17 Fe- 
bruari 1939, kwam dit ontwerp 
van decreef voor de eerste maal 
ter sprake. 


de- 
van 
een differentieel laricf der invoer- 
rechten op palmolie en koffie, 
daar z. i. een koopwaar moet wor- 
den aangeslagen zonder meer ad 


Een raadslid verzeîfte ich 


valorem en niet volgens haar Eu- 
ropoesehe of Inlandsche herkonst. 


Wel heeft hi] gecn bezwaar cr 
legen « de Europcesche plantages 
Le ontzien >, lijk bel heet in de 
van Loelichling, maar 


le belasten, verbetert men 
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ne amélioration à la situation delden tocstand van die ondernemin- 


ces entreprises. 


S'il a pu, disait-il, souscrire à 
l'époque des événements monétai- 
res de 1935 à des mesures tendant 
a réaliser un certain équilibre entre 
les producteurs et salariés indigè- 
nes, il se refusait à donner à l’heu- 
re acluelle son approbation à cette 
politique discriminatoire. En arri- 
verait-on à taxer aussi différem- 
ment à la sorlie l'ivoire provenant 
de chasses indigéenes ou encore le 
bélail des éleveurs autochtones ? 
Où s'arrôlera Île régime différen- 
el? Au surplus, disait-il l'aug- 
mentation des ressources des na- 
tüifs créée par la propagande agri- 
cole gouvernementale doit néces- 
salrement se répercuter favorable- 


gen niet, 


Wel bheb ik mij, aldus spreker. 
in den id der monetaire gebeur- 
tenissen van 1985 Kkunnen aan- 
siuilen bij maatregelen om Lot 
een zcker evenwicht lusschen In- 
jandsche  producenten en  ioon- 
{rekkers te Komen; op dit oogen- 
blik echter weigert hij zulke dis- 
criminatiepoliliek goed te Keuren. 
al men er ook toe komen bij 
den uiivoer een verschillende be- 
laslüng £e heffen op het 1ivoor 
voortkomende van de Inlandsche 
jacht of op hel vee van Inlandsche 
veebhoeren ? Waar zal men met 
dit onderscheid ophouden? Boven- 
dien, vervolgde hij, moet de stj- 
ging van de middelen der [nlan- 


ment sur l’économie générale et|ders, gevolgd van de landhouw- 


influencer dans une large mesure 


propaganda vanwege het Gouver- 


le budget des voies et moyens.]ncment, noodzakelijk cen gunsti- 
Elle permel aussi d'élever le taux | gen invloed hebhen op de alge- 
de l'impôt de capitation. L’exem-},merne butshoudinge en dan 00Kk. in 


ple de ce qui s’est passé au Ruan- 
da-Urundi est iypique à cel égard. 


I] fut répondu que la discrimina- 
lion élablie entre les laux appli- 
qués avait cette heureuse consé- 


ruine male. op de begrooting van 
de niddelen. Daardoor wordt het 
ook mogelijk hel bedrag van de 
hoofdelijke belasting te vermeer- 
deren. Wat im Ruanda-Urundi is 
gebeurd, is in dit opzicht (ypisch. 


In het anulwoord wees men cr 
op dat dit verschil in het bedrag 
der belasling cen gunstig gevolg 


quence d’avantager sur les marchés | heeft gelhad. nl waar het op de 
extérieurs des produits de qualité |butenlandsche marklen een voor- 


irréprochable; qu’au surplus, com 
me Île dit l'exposé des motifs, il 
peut être Lenu compte de ce que 
le planteur européen supporte des 
charges plus lourdes que celles 
de l'ind'gènc, charges qu'il ne lui 
est pas possible de réduire propor- 
tionnellement à la chute des prix 
de réalisation. 


Un membre émil l'opinion que 
la défaveur dont jouissaient les 


sprong gaf aan producten van on- 
berisneliike kwalileit: bovendien 


kan men, lijk het lu'dt in de me- 


mnorie van (oelichting, rekening 
er mede houden dat de Euro- 


pessehe planter zwaardere lasten 


Le dragen heeft dan de Inlander, 


welke lasten hij onmogelijk kan 
verminderen in verhouding met 
de daling van de verkoopprijzen. 


Volgens de mecning van een 
raadslid, start de ongunst waar- 
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cafés de la Colonie tenait à ce que 
les cafés de qualité appréciable 
élaient disqualifiés par la qualité 
inféricure du café indigène vendu 
sous le nom de café du Congo et 
que toules ics mesures qui seraient 
prises pour empêcher l'apparition 
sur les marchés élrangers de pro- 
duis de qualité inférieure auraient 
son plein acquiescement, 


It fut, d'autre part, observé que 
pour les huiles indigènes il ne fal- 
lait pas oublier qu'elles ont un 
marché spécial et des utilisations 
auxquelles ne répondent pas les 
huiles traitées de facon plus tech- 
nique. 


Un. inembre s'est alors demandé 
si Je proiel, en dehors du but 
avoué, ne potursuivail pas celui de 
protéger les plantalions européen- 
nes aux dépens de la production 
indigène, Celle dernière, ajoute- 
L-'l, qui est achelée, traitée, trans- 
portée, exportée el vendue par des 
Européens, mérite tout autant de 


considéralion que la production 
européenne. 
M. le Président estima, devant 


ces conlroverses, que l’examen du 
projet devait être renvoyé à une 
séance ultérieure et 1e Conseil 
marqua son adhésion. 


Le projet fut remis en discussion 


en séance du 17 novembre 1939.) 
ring van i7 November 1939  Hel 


Le membre dont Fopposition ava!l 


été plus spécialement manifestéc: 
verzel 


exposa que sa répugnance à don- 
ner son approbation au système 
différentiel provenait d’un triple 
point de vue, 
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de  Gongolsesche  Kkoffe 
Hjdt, in verband met het feit dal 
koffie van goede kwaliteil gedis- 
kwalificeerd wordt door de min- 
derwaardige bevolkingskôffie die 
Le Koop wordt gestceld onder den 
nain van Congoleesche Kkoffie. 
Alle maalregelen om le beletllen 
dal minderwaardige producten 06 
de vreerde marklen zouden wor- 
den le koop gesteld, zullen dan 
00k vollcdig zifu steun hebber. 


The 
SERRES IR 


Anderzijds merkte men op dai 
men niet mez vergelten daf de be- 
volkingesolie een bijzondere marki 
heeft en aangewend wordt voor 
doelcinden, waarvoor technisch 
beter bereide olie niet in aanmer- 
Ring kom. 


Daarop vroeg een raadslid zich 
af of het oniwerp, benevens hei 
aangegeven doel, gcen ander ver- 
volgde, L w. de ondernemings- 


euituur Le bevorderen ten nadeele 


van de bevolkingsceultuur. Deze 
laaisie productje, voegde hi] er aan 
toe wordt aangekocht, behandeld, 
vervoerd, uitgevoerd en verkocht 
door Europeanen en verdient z00- 
veel achting als de KEuropeesche 
productie. 


De Hr, Voorzitter achtie ten 
overstaan van deze controverses, 
het passend hel onderzoek van het 
entwerp naar een latere vergade- 
ring Le verzenden. De Raad betuig- 
de hiermede zijn instemming, 


Het ontwerp werd dan opnieuw 
ic berde gebracht in de vergade- 


raadslid dal zich het meest had 
legon Bel oniwerp be- 
looude dal zjn fegensiand Legen 


het differentieele stelsel op de vol. 


gende drie redenen steunde. 


RE: ) Re 


Ën premier lieu, Île fisc devait; Ten eerste, de verhoogde han- 
{trouver dans l'accroissement de !dclsbedrijvigheid in verband met 
lactivilé cominerciale résultant! de [nlandsche productie voor uit- 
de la production indigène d’expor- | voer, moes{ nieuwe inkomsten be- 
talion des rentrées nouvelles et des | Zzorgen aun den fiscus en het moest 
possibilités d'élever le taux de! mogelijk worden het bedrag van 
l'impôt de capitation, Point n'est'de haofdeliike belasting te ver- 
done besoin de surcharge. En se- | mecrderen. Extrabelasting ïis dus 
cond lieu. il appréhendail de voir! snnoodig. Ten {weede, vreesde hi] 
le producteur indigène supporter|dat de fnlandsche producent te 
trop souvent les conséquences du |vaak te gevolgen van het differen- 
tarif discriminatoire au bénéfice tüeel laricf zal dragen enkel en 
exclusif du planteur européen; cel allcen lert vocrdeele van den Eu- 
dernier peut acheter le produit in-|roneescben planter : deze laatste 
digène et l’exporter comme prove-|Kkan hel Inlandsehe product opkoo- 
nant de ses propres plantations, | pen en dan uilvoeren als een pro- 
n'acquiliant ainsi que le droit de|duet van zijn eigen beplantingen, 
3 % au lieu de 6 %, au préjudice waarbij hij dan, ten nadeele van 
du Trésor. Enfin, il s’insurge con-|4e schatkist, enkel een recht van 
tre le discrédit que d’aucuns vou-!5 % belaalt in plaals van 6 %. 
draient jeter sur la production au- | Ten slolle, kwam spreker er tegen 
tochtone et le fait qu'on pourrait!6p dal sommisen de Inlandsehe 
supposer que l'instauration d’un |productie zouden willen in discre- 
tarif différentiel procède du souci! diet brengen en tegen het feit dat 
d’entraver cette production en fa-! men zou kunnen onderstellen dat 
veur des produits ‘de plantations | Men een onderscheid in het tarief 
européennes. maaklt om aldus de bevolkingseul- 

tuur tegen te werken ten voor- 
deele van de ondernemingsceultuur. 


Mais, ajoute le membre préopi- Oinsiandige inlehtingen, aldus 
naz:{, des renseignements circons-|#ing spreker voorl, werden hem 
tanciés lui sont parvenus précisant | sindsdien versirekt  waarbij de re- 
avec clarté les motifs de la politi- | denen van de nieuwe politiek hel- 
que nouvelle. Il devient en réalité der werden uiteengezet, Feitelijk 
indispensable d'augmenter  les|is men gedwongen de rechten op 
droits sur la production indigène | de Inlandsche productie te verhoo- 
pour permettre de lui continuer! gen, opdat het Gouvernement aan 
l’aide coûteuse des services agri-|de Inlanders verder de kostbare 
coles gouvernementaux. Les lour-| hulp van de landbouwdiensten 
des dépenses qu’elle entraîne nelkKunne verleenen, Zooniet kunnen 
pourraient perdurer sans contre-!die zware uilgaven niet langer 
partie. La surtaxe de 3 % que l’in-|Worden gedragen, De extrabelas- 
digène paiera au litre de droit dei ting van 8 % die de Inlander zal 
sortie rémunérera un service réel- Delulen als uiivoerrecht, is eigen- 
lement rendu. ijl 





Ljk cen vergelding van een bewe- 


| zen dienst,. 


D'autre part, au Congo, la masse | Anderzijds heeft men in Congo 
est loin d'avoir été touchée com- de massa niet bereikt, lijk dit wel 
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me au Ruanda-Urundi par la pro-|hel geval is in Ruanda-Urundi. 


pagande des culltures d’exporia- 
on et limpôt de capitalion doi 
cependant  êlre fixé en (lenant 
coriple des ressources non dune 
minorité, mais de l'ensemble des 
contribuables. 


Enfin un certificat d’origine est 
exigé pour les produits de planta- 
Uons curopécnnes, Ge document 
est visé par Administrateur Ter- 
sliorial du ressort dans lequel esi 
situ6e Ja plantation, Le visa enga- 
geant la responsabilité de l’autori- 
té lervitoriale n’est délivré que si 
cette autorilé a tous ses apaise- 
ments quant à la provenance des 
produits déclarés, Des abus ayant 
été signalés, des insiruetions ont 
été imimédiafcment données pour 
y mettre fin, 


door de propaganda voor de uit- 
voereuilures en bij de heffing van 
de hoofdelijke belasting moel men 
nochtans rekening houden mel de 
middelen niet van een minderheid 
maar van de algemeenheid der 
belastingschuldigen. 


ri 


Pen sioilte, wordt er een bewiis 
van oorsprong geëischt voor de 
nroduclen der ondernemingseulu- 
res, Dil stuk wordt geviseerd door 
den gewesibeheerder van het ge- 
ed waar de planterij gelegen is. 
Dit visa, wWaarmede de verantwoor- 
deltikhe’d van den Gewcstheheer- 
der gemocid is, wordt cnkel afge- 
leverd, indien deze overheid ze- 
kerhcid hecft {& a. v. de herkomst 
der aangegeven producten, Waar 
mishruiken werden aangewezen, 
heeft men onmiddellijk onder- 
richingen gegeven om er ecn ein- 


de aan te maken. 


7 


Mes diverses considérations ame- 


nent ce membre à revenir sur son 
opposition et Ie déterminent à ap- 
prouver le projet, étant donné que 
le surcroît de recettes doit. en der- 
nière analvse, perimelirc Ie main- 
ticn de {assistance des services 
agricoles de la Colonie aux plan- 
teurs indigènes. 


In membre fit ensuite observer 
qu'en ce qui est de Ta discrimina- 
ton entre Phuile de provenance 
indigène el l’huile de plantations 
européennes, le même problème se 
pose que pour Île café. Îl mportera 
de veiller à ce que Îles droits ne 
puissent être éludés par des ache- 
teurs européens peu scrupuleux. 


M. le Ministre donna lecture d’u- 
ne note d’où il résulte, chiffres à 
l'appui, que Îcs charges fiscales 
pesant sur le planteur européen 


Fogenover al deze beschouwin- 
gen, achl dit Hd het passend zijn 
verzet Le laten varen en dit ont- 
merp goed fe keuren, daar het 
overschot der onlvangsten {Len 
siotte moel dienen om verder de 
Inlandsehe planters te laten hel- 
pen door de landbouwdiensten der 
Kolonie, 


Een id merkle daarna op dat. 
wat betreft het onderscheid tus- 
schen bevolkingsolie en onderne- 
hinasole, heltzelfde probleem zieh 
steit als voor de koffie, Men dient 
een 00g in © zeil te houden opdat 
wein'g Kieskeurige Europeesche 
koovers de rechlen niet kunnen 
cntduken. 


De Nr. Minisler gaf lezinmg van 
cen noir waaruit, op grond van 
cijfers, bhjkt dat de belastingen 
van den Europeeschen planter hecl 


sont de beaucoup plus importan-! wal zwaarder zijn dan deze van 
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tes que celles qui incombent au den Inlandschen DIRRIER 


planieur indigène, 


Ü 
' 


 upinion à 6LC émise que les na-: 


tifs perdent beaucoup d'huile en dat de Inlanders, 


traitant eux-inêimes les fruits du: 


palier, d’où perte sérieuse pour 
l'économie générale; 11 faut sur- 
Lout viscr la qualité. 


Un membre fit alors remarquer 
que la polilique douaniére consa- 
crée par le projet faisait ressortir 
l'anlagonisme qui surgit de plus 
eu plus aigu entre producteurs 


A 


Men brachit uog in het iidden 
door zelf de 
vruchien van uen elaeispalm te 
beliandeien, veel olie laten te loor 
guuln, Wal een ernsiig verlies voor 
de aigemeene huishouding betee- 
kent; vooral de kwalileit moet men 
nasireven. 


Een lid wees er op dat de tolpo- 
litiek die bekrachligd wordt in het 
oubve:p, de iweespalt onderlijnt, 
die hoc langer hoc scherper tot 
uiling komt& tusschen Europeesche 


européens el Imdgènes. [1 signale ! en inltandsche planters, IHij merkte 


que des 


administrateurs coioniaux 6p dat bekende Koloniale beheer- 


uvloires prétendent que favoriser | ders bewercen dal men, door de be- 


les grandes plantations européen-|vordering 


nes aboulil à une inpasse. Il s’abs- 
liendra au vote, ne voulant pas en- 
gager l'avenir, 


Mis aux voix, le projet a été 
adoplé à lunanimité, 
abstention. 


Bruxelles, le 2£ décembre 1939, 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van ITECKE. 


Droits de sortie sur l’huile de pal- 
et le café. | 


LEOPOLD HT, Ror pes BErcets, 


A tous, et à venir, 


SALUT. 


présents 


Î 


| 


moins une genracht 





van de groote Euro- 
peesche ondernemingen, Len slotte 
geen uiiweg meer zal vinden. Hi] 
zal Zich bij de stemming onthou- 
deu, daar hij zich niet wi verbin- 
‘den voor de toekomst. 


[let oniwerp werd ter stemming 
en cenparig goedgc- 


Kkeurd. Een lid onthield zich. 


Brussel, den 22 December 1939, 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 


CH, VOISIN. 


Uitvoerrechten op palmolie en 
koffie. 


LEOPOLD TIT, KoniNc DER BELGEN. 


| Aan allen, tegenwoordigen 
|tockomenden, Herr. 


en 


Le dde 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 


lonial en sa séance du 17 novem- 
bre 1939: 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nisire des Colonies; 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La position 20 du tarif des droits 
de sortie insérée dans j’article 1 
du décret du 23 mars 1936 revisé 
par les décrels des 10 mars 1937 
ct 7? mars 1938, esl modifiée com- 
me suit : 


« 20.— Huile de palme : 


a) De plantations européen- 
nes, £ % ad valorem; 


b) Usinée 4 % ad valorem; 


c) Indigènes, 6 % ad valorem ; 


ART. à. 


| 


i 
+ 


Gezien het advies door den Ko- 
lchialen Raad uitgebracht in zijn 
vergadering van 417 November 
1939; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nisier van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Stelling 20 uit het tarief der 
uilvoerrechlen, dat ingelaschi is 
in apukel À uil het decreet van 23 
Maart 1936, herzien bij de decre- 
Len van 10 Maart 1937 en 7 Maart 
1938, wordt gewijzigd als volgt : 


€ 20. — Palmolie : 


D 
> 


a) Uit Europeesche plantages 
2e % ad valorem; 


b) Verwekt, 4 % ad valorem; 


c) Door inlanders gewonen, 
6 % ad valorem. 


ART. 2. 


Est portée à 30 % la réduction, Wordt op 30 % gebracht, de 


des droits de sortie perçus sur le 


vermindering op de uitvoerrechten 


café en parche, prévue à la position geheven op de ongepelde koffie, 


18 du tarif des droits de sortie. 


ART. 3. 


Le présent décret est applicable 


au Congo Belge et au Ruanda- 
Urundi. il entrera en vigueur le 
jour de sa publication au Bulletin 
Officiel du Congo Belge. 


| 
| 
| 
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vermindering voorzien bij stelling 
48 uitihet tarief der uitvoerrechten. 


ART. 3. 


Dit decreet is toepasselijk in 
Belgisch-Congo en in Ruanda- 
Urundi. Het zal den dag zijner be- 
kendmaking in het Ambtelijk Blad 
van Belgisch-Congo in werking 
ireden, 


_ Donné à Bruxelles, le 7 décem-[ Gegeven te Brussel ,den 7° De- 
bre 19389. 'cember 1939, 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege 
Le Ministre des Coilomes, : De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur Wersiag van den Kolonialen Raad. 
un projet de décret relatif à. over een oniwerp van decreet 
‘application d’une taxe de bâ-| bGetreflende de toepassing van 
tisse, éeri bouwtaxe, 


Gc projet a été examiné par le! De Koloniale Raad onderzocht 
Gunseil Colonial au cours de sa!dit onlwerp in de vergadering van 
séance du 43 octobre 1939. 13 October 1939, 


Un membre s’est élevé contre le! Een raadslid opperde bezwaren 
caractère lrop exclusif des dispo- | tegen de Le strikie bepaling van ar- 
sitions de l'arlicie 2 el a proposé! lkel 2 en stelde voor dit artikel 
soit de supprimer cet article soit|af le schaffen of wel hel zoo te 
de l'amender en laissant au Chef!wijzigen dat aan het plaatselijk 
du Gouvernement local la faculté | Hocfd van het Gouvernement het 
d'autoriser le remboursement total !recht wordt gelaten om de taxe 
ou partiel de la taxe. gehcel of gedeeltelijk terug te be- 
taien. 


Un autre membre à demandé sil Een ander raadslid stelde de 
Ies bâtiments construits par des, “raag of gebouwen opgericht door 
œuvres  phianthrepiques étaient! menschlievende instellingen be- 
considérés comme affectés à un schouwd werden als aangewend 
« usage public » el, de ce fait, exo- | voor « een openbaar gebruik > en, 
nérés du paiement de la taxe. derhalve, vrijgesteld van de beta- 

ling der taxe. 





M. le Président a répondu que,! De Hr. Voorzilter antwoordde 
dans chaque cas, l'Administration | dal, in ieder geval, het bestuur zich 
s'inspirera de la large interpréta-!zal lalen leiden door de ruime in- 
tion donnée à ces mots par la prati-|lerpretalie die men in het practijk 
que suivie dans la métropole. daaraan geeft in het Moederland. 


Mis aux voix, le projet de décret} Hel oniwerp van decreet wordt 
est adopté à l'unanimité avec l’a-lter stemming gebracht en eenpa- 
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wendement proposé à l'article 2, 
mais complété, à la demande du 
délégué de l'Administration, par: 
des dispositions limitant las cas 
pouvant donner lieu à rembourse- 
ment de la taxe. 





MM. les Conseillers Dupriez el. 
Bertrand étaient absents et excu- 
SÉS, 


Bruxelles, le 17 novembre 1939. | 


| 
| 
ï 
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L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van IIECKE. 


Taxe de Bâtisse. 


LÉEOPOLD J11, Ror DEs BELGES, 


A tous, et à venir. 


SALUT. 


présents 





Î 
Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 13 octobre 


1939; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Golonies, 





Nous avons décrété et décrétons 


1 
Ë 
{ 
1 
! 


ARTICLE PREMIER. | 
| 
| 


Toutes autorisations de construi- 


rig goedgekeurd, samen met het 
au atrtikel 2 voorgestelde amen- : 
dement, heiwelk, op verzoek van 
den afgevaardigde van het Bestuur, 
aangevuld werd met bepalingen 
lot beperking van de gevallen die 
aanleiding kunnen geven Lot te- 
rugbetalimg van de taxe. 


De Raadshecren Dupriez en Ber- 
trand hadden zich lalen veront- 


.schuldigen, 


Brussel, den 17 November 1939. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 


[TTEN. 


Bouwtaxe, 


LEOPOLD II, KoniINe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


toekomenden, HEIL. 


Gezien het advies door den Ko- 
louialen Raad uilgebracht in zijn 
vergadering van 13 October 1939; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nisier van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreleeren : 
ARTIKEL ÉEÉN. 


Alle machtigingen tot bouwen, 


re, de reconstruire, de modifier ou, tot herbouwen, tot wijzigen of tot 
d'exhausser des bâtiments ou des | optrekken der gebouwen of ‘der 


0 


clôtures dans les circonscriptüons 
urbaines, mais à l'exclusion des 
cilés indigènes, sont accordées, 
après paiement par ceux qui Îles 
sollicitent, d’une taxe fixée comme 
suit, sur la base de la valeur d’es- 


Limalion des travaux à effectuer : 


Valeur d'estimation inférieu- 


re à 1.000 Frs. Fr. 29:— 


Valeur d’estimalion de 
1.000 frs et inférieu- 
re à 40.000 frs. Fr. 150,— 
Valeur d'estimation de 
10.000 frs et infé- 
rieure à 90.000 frs. Fr. 300,— 


Valeur d'estimation de 
90.000 frs et plus . 


La valeur d'estimation est celle: 
déciarée par le redevable. Toute-: 
fonctionnaires désignés : 


fois, les 
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par le Gouverneur Général peu- 


vent la modifier au cas où ils la 


Jugeralent inexacte ou insuffisan- 
te, Le redevable peul se pourvoir 


en appel auprès du Commissaire 


Provincial contre cette estimation. 


Pour l'établissement des cotisa- 
tions, touie fraction dépassant cin- 
quante centimes est majorée au 
franc supérieur et les fractions 
égales ou inférieures à cinquante 
centimes sont négligées. 


ART. 2. 


Le remboursement total ou par- 











| 
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tiel de la taxe ne peut être accor- 


dé que par le Gouverneur Général 


ou son délégué: il ne peut l'être! 


que pour cause d'erreur dans Île 
caleul de la taxe. de modifications 


omheiningen in de sltadsgebieden, 
maar met uilsluiting van de In- 
landsche wijken worden toege- 
slaan na betaling door dezen die 
Ze aanvragen, eener laxe die als 
volgl vas{(gesield is, op grondslag 
der bcgroote Waarde van de uit te 
voeren werken : 


begroole waarde bene- 


den de 1.000 fr.. Fr. 25,— 


Begroolc waarde van 
1.000 fr. en beneden 
de 10.000 fr. 


Fr. 150.— 


Lbegroole waarde van 
10.000 fr, en bene- 
den de 50.000 fr. 


Begroole waarde van 


20.000 fr. en meer. 


Fr. 300.— 


. 6 0/00 


De begroote waarde is deze door 


den belasltingschuldige &angege- 
ven. Nochtans kunnen de door 


den Gouverneur-Generaal aange- 
duide amblenaren deze wijzigen in 
gCval Zi] ze onjuist of onvoldoende 
mochlen oordeclen. De belasting- 
schuldige kan beroep aanteekenen 
bij den provinciaal Comnissaris 
tegen deze raming. 


Voor het vasistellen van den 
aanslag zal elke breuk die vijfiig 
centiemen Le boven gaat vermeer- 
derd worden toi den lhoogeren 
frank en de breuken die gelijk 


izijn aan of minder bedragen dan 


vijfliig cenliemen worden ver- 


waarloosd. 


ART. 2. 


De geheele of gedeeltelijke te- 
rugbetaling der taxe kan slechts 
door den Gouverneur Generaal of 
zijn gemachtigde worden toege- 
staan; Zzij kan alleen geschieden 
om reden van vergissing in de be- 
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de la valeur d'estimation des tra--rekening der taxe, van wijzigin- 


vaux à effectuer ou de non-exécu- 
tion de ceu:-ti en cas de force 
majeure, 


ART. 3. 


L’exonération de Ia taxe est ac- 
cordée, lorsqu'il s’agit : 


1°) de reconstruction d'immeu- 
bles délruits par le fait de guerre, 
à lexclusion des agrandissements 
des dits immeubles; 


2) de bâliments appartenant à 
la Colonie; de bâtiments ou par- 
ties de bâtiments affectés à un 
service public ou à un usage pu- 
blic; de bâtiments ou parties de 
bâliments réservés au logement 
du personnel de l'Etat; 


3°) de constructions provisoires | 


de gebouwen; 


gen in de schattingswaarde van de 
uit te voeren werken of van niel- 
uitvocring van deze in geval van 
overmacht, 


ART. 3. 


De vrijstelling van de taxe wordt 
toegeslaan wanneer het gaat om : 


1°) het herbouwen van immobi- 
lën die vernield werden door het 
feil van oorlog, mel uilzondering 
der vergroolingen van gezegde im- 
mobiliën; 


2°) aan de Kolonie toebehooren- 
gebouwen of ge- 
deeiten van gebouwen aangewend 
voor een openbaren dienst of voor 
cen openbaar gebruik; gebouwen 
of gedeelten van gebouwen voor- 
| behouden voor de inwoning van 


| hel Rijkspersoneel; 


9°) Voorloopige bouwwerken van 


de quelque nature qu'elles soient. welken aard zij ook wezen. 


Sont considérées comme cons-| 


lruclions provisoires, celles qui 


doivent êlre démolies dans un dé- | afgebroken 


lai maximum d’un an, prenant 
cours à la date de l'autorisation de. 
bâtir ; 


4°) de construclions érigées, en 
vertu d'une autorisation délivrée 
à titre précaire, 
qu'elles soient démolies dans le 
délai fixé par le Gouverneur Gé- 
néral ou par son délégué. 


ART. 4. 


L'octroi de l'autorisation prévue, 
artikel 3 voorziene machliging 1s 
| . 

onderworpen aan de storling van 


de l’article 3 est su- 
ga- 


aux 9° et 4° 
bordonné au versement d’une 


à la condition bouww erken, 


|raal 
| vasigestelden termijn. 


Worden beschouwd als voorloo- 
pige bouwwerken, deze die moeten 
worden binnen een 
| maximum lijdperk van één jaar, 
dal aanvang neemt op den datum 
der machtiging tot bouwen; 


4°) krachtens een ter bede afge- 
leverde  machtiging  opgerichte 
onder voorwaarde 
dat zij afgebroken worden binnen 
een door den Gouverneur Gene- 
of door zijn afgevaardigde 


- 


ART, 4. 


Het verleenen der in 3° en 4° van 
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rantie égale au montant de la taxe een waarborg gelijk aan het be- 
calculée conformément aux dispo- drag der taxe berekend overeen- 
sitions de l’articlel. La garantie komstig de bepalingen van artikel 
sera acquise définitivement à la 1. De waarborg zal definitief aan 
Colonie dans le cas où les cons- de Kolonic verworven blijven in 
truclions provisoires ou à titre het geval waarin de voorloopig of 
précaire, ne seraient pas démolies ler bede opgerichte bouwwerken 
dans le délai requis. Diet zouden afgebrokcn worden 
|binnen den vereischten termijn. 


ART, D. ART. D. 


Les pénalilés prévues à ee De in artikel 4 van het decreet 
4 du décret du 14 août 1890, sont van 14 Augustus 1890 voorziene 
applicables aux contrevenants au slraffen, zijn loepasselijk op de 
présent décret, overtreders van dit decreet, 





Le présent décret est applicable! Dit decreet is toepasselijk in Bel- 
au Congo Belge et au Ruanda- gisch-Congo en in Ruanda-Urun- 
Urundi, Il entrera en vigueur à la di, Hel zal van kracht worden op 
date que fixera le Gouverneur Gé-:den datum dien de Gouverneur 
néral,  Generaal zal bepalen, 


ART, 6. ART. 6. 
| 


ART. 7. | ART, 7. 


Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l’exécution du présent belast met de uilvoering van dit 


décret.  decreet. 
Donné à Bruxelles, le 12 décem-! Gegeven te Brussel, den 12° De- 
bre 1939. | cember 1939. 
LEOPOLD. 
Par le Rai : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Syndicat d'Etudes du B2c-Congo. “ivd'esyndicaat van Neder-Congo. 


— Dissolution. 


LEOPOLI IL Ror pes BELGE, 


À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu l'arrêté royal du 20 février 
1929, approuvant la convention 
du 23 janvicr 1929 ei la dépèche- 
annexe du 21 janvier 1929 qu 
fixent les conditions de constlitu- 
tion du Syndical d'Etudes du Bas- 
Congo ; 


Sur Ja proposition de Notre 


Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêié ct arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le procès-verbal de la séance du 
Comité d'Administration du Syndi- 
cal d'Eludes du bDbas-Congo, en 
date du 27 octobre 1939, suivant 
lequel le Comité d'administration 
du dit Syndicat à prononcé, à la 
uüiêime dale, Ja dissolution du Syn- 
dical d Eludes du Bas-Congo, sera 
publié aux Annexes du Bulletin 
Officiel. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l’exéculion du présent 
arrêté. 


il 


… Gnibinding. 


LEOPOLD ITT, KoniNc pER BELGEN. 
Aan allen, legenwoordigen en 
lockomenden, ÎEIz. 


Gezien het koninklijk besluit 
van 20 Februari 1929, Lot goed- 
keuring van de overeenkKomst van 
23 Januari 1929, en de aanschri]- 
ving-bijlage van 21 Januari 1929 
waarbi] de voorwaarden {ot op- 
richiing van fhelt Studiesyndicaat 
van Neder-Congo worden bepaald: 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nisier van Koloniën, 


Wij hebben beslolen en Wij 


| besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Het verslag van de vergadering 
van hel Bestuurscomité van lhet 
Siudiesyndicaat van Neder-Congo, 
dd, 27 October 1939, volgens welk 
versias ef Besluurscomité van 
gezegd Syndicaat, op denzelfden 
datuin, de ontbinding van het Stu- 
diesvndicaal van  Neder-Congo 
heefl uitgesproken, zal in de Bij- 
lägen van het Ambtelijk Blad wor- 
den bekendgemaakt. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is be- 
last met de uilvoering van dit be- 
sluit. 
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Donné à Bruxelles, le 16 décem-: 
bre 1939. 


Gegeven {e Brussel, den 16" De- 
cember 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, | 


Van s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


qe eme 


Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret relatif au com- 
merce ambulant, 


Une première fois ce projet fut 
soumis au Conseil le 1483 octobre. 


1939, 


Le libellé de l’article 3 parais- 
sant manquer de précision, M. le 
Ministre des COolonies, Président, 
décida de faire examiner ce point 
par l'Administration. 


l 
{ 


Le 17 novembre, Île projel fut 
représenté au Conseil avec la pro-1 
bosilion de remplacer le texte ceri-! 
liqué par le texte ci-après : 





& ART. 3, — Les disposilions pré- 
vues par les articles 1 et 2 peu- | 
vent être rendues applicables par! 
arrêlé du Commissaire Provincial, 


dans une bande de 5 km. de lar- 


geur aulour de la périphérie des 
centres occupés par Îles Européens 
el dont les limites seront arrêtées 


par Îles Commissaires Provin- 
ClAUX. » 
Cette proposition ne provoqua 


aucune observation. 


‘afgekeurden 


| 
l 


Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontwerp van decreet op 
den leurhandel. 


Dit oniwerp werd voor de eerste 
maal op 13 Oclober 1939 aan den 
Raad onderworpen, 


Daar de tekst van arlikel 3 niet 
uau\wkeurig leek, besloot de Hr. 
Minister van Koloniën, die de ver- 
gaderimg voorzat, dit punt door het 
Besluur te doen onderzoeken. 


Gp 17 November kwaim het ont- 
werp opnieuw ler sprake in den 
Raad en werd er voorgesteld den 
tekst te vervangen 
door den volgenden tekst : 


& ART, 8, — De bij de artikelen 
1 en 2 voorziene bepalingen kun- 
non, bij besluit van den Provin- 
c'alen CGommissaris, toepasselijk 
gemaakt in een 5 K. M. 
breede strook rond den omtrek der 
centra bewoond door Europeanen, 
van Wwelke centra de Provinciale 
.Commnrissarissen de grenzen bepa- 
len. » 


Dit voorstel gaf geen aanleiding 
{ol aanmerkingen. 
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Au cours de cetle seconde séan- 
ce une question fut posée. 

Quelle sera l'incidence du décrel 
sur les indigènes venant vendre 
sur les marchés des pacotilles d'ob- 
jels curopéens? Celte pratique fré- 
quente contribue à la popularité et 
au succés des marchés publics. 
Elle pénètre de plus en plus dans 
les usages. Elle donne aux indigè- 
nes lCcs plus susceptibles d’adapta- 
tion à la civilisation une possibilité 
de gravir les degrés qui lui per- 
mettent d'y accéder. Presque tous 
les noirs qui, dans certains centres 
importants, sont à présent établis 
comme commerçants au sens 
complet du mot n'ont pas com- 
mencé autrement, 


La réponse ci-après fut donnée. 


par l'Administration : 


Si un indigène réunit les condi- 
tions requises d’un commerçant 
régulier, il peut, comme quicon- 


que, se rendre sur les marchés e: 
y vendre les objets qu'il aurai: 
achetés ailleurs. Dans le cas con- 


ou, hors de chez lui, il offre ses 
marchandises au public, En ordre 
principal, le projet à pour but de 


protéger le commerçant établi à: 
demeure, I] perdrail sa vertu s'il: 
lui étail apporié une restriction ea. 
un point essentiel, là où le com-! 
merce ambulant ne répond plus à. 


une nécessité réelle. 


Le Conseil ne paraissant pas dis- 


posé à parlager l'avis de l’'Admi- 
nistration, M, le Ministre des Co- 


lonies, Président, après avoir re- 


gretlé que celte discussion de fond 


n'ail pas été engagée au cours de 


la séance du 13 octobre 1939, ac- 














Tijdens deze tweede vergadering 
stelde men de vraag wat er mel 
dit decreet zal geworden van ie 
Inlanders die op de marklen aller- 
lei Europeesche spullen te k60p 
bieden. Dit is vaak het geval en 
bevordert het succes van de opér- 
bare markten. Dit wordt hoe lan: 
ger boe meer het gebruik, Al- 
dus wordt het voor de Inlanders 
die zich best kunnen aanpassen 
aan de beschaving, mogelijk hoc- 
ser te sl'jgen. Bijna al de kleur- 
lingen die thans in sommige be- 
langrijke centra gevestigd zijn 
als handelaars in den vollen zin 
van het woord, zijn aldus begon- 
nen, 


Daarop diende het Bestuur van 


_antwoord als volgt : 


Waar een Inlander de voorwaar- 
den vervult, die vereischt zijn van 
een regelmatig handelaar, kan hij, 
lijk iedereen, de markten doen en 
er de elders gekochle voorwerpen 


_verkoopen., 200 niet blijft hij leur- 
traire, il reste marchand ambulant | 
quelles que soient les conditions. 


der, onder welke omstandigheden 
aok hi] zijn waren buitenshuis te 
koop biedt nan het publiek In 
hoofdzanak  beoogl het  ontwcrp 
de bescherming van den blijvend 


gevesbigden  handelaar. Het zou 
Ziin nut verl'ezen, moest men 
er op een hoofdpunt een be- 


perking aanbrengen, daar waar de 
leurhandel niet meer beantwoordit 
aan cen werkelijke noodzakeljk- 
heid. 


Daar de Raad niet gene'gd scheen 
om de opvatting van hel Bestuur 
te deelen, aanvaardde de Minister 
van Koloniën die voorzat, een 
amendement waarbij op de mark- 
ten de verkoop wordt toegelaten 
‘an andere voorwerpen dan deze 
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cepla un amendement autorisant| vermeld in het oorspronkelijk ont- 

la vente sur les marchés d’autres] werp, De Hr. Minister drukte 

objets que ceux primilivement | evenwel zijn spijt er over uit dat 

énutnérés. deze bespreking aangaande den 
inhoud niet gevoerd werd bjdens 
de vergadering van 13 October 
1939. 


Gel amendement consiste en un| DL amendement bestaat in een 
alinéa ainsi rédigé «in fine» dellid, Le voegen achleraan bij arükel 


l'article 1 : l'en opgesteld als volgt : 

« Gelte interdiction ne s’appli-} <« Dil verbod geldt niet voor de 
que pas aux opérations faites sur! verhandelingen op de openbare 
les marchés publics. » marklen. » 

Ainsi amendé, le projet fut ap- Aldus gewijzigd, werd het ont- 
prouvé par quatorze voix contre| wWerp goedgekeurd met veertien 
un vole négatif. slemimen tegen één. 

Bruxelles. le 22 décembre 1939. Brussel, den 221 December 1939. 

Le Conseiller-Rapporteur : De Raadsheer-V'erslaggeuer, 


A. BERTRAND. 


L'Auditeur, De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 





Commerce ambulant, Leurhandel, 

LEOPOLD II, Roi pes DELcEs, LEOPOLD TI!, KoniNc DER BELGEN, 

A tous, présents et à venir, Aan allen, legenwoordigen en 
SALUT, toekomenden, HEIz. 

Vu l'avis émis par le Conseil Co-! Gezien het advies door den Ko- 
lonial en sa séance du 17 noveim-!lonialen Raad uitgebracht in zijn 
bre 1939, |vergadering van 17 November 

| 1939. 


Op de voordracht van Onzen Mi- 


| 
| 
Sur la proposition de Notre Mi- 
| nister van Koloniën, 


nistre des Colonies, | 
| 
Nous avons décrété et décrétons:  Wij hebben gedecreteerd en Wi) 


| decreteeren : 


en 104 - 5 


ARTICLE PREMIER. 


Dans les centres occupés par des 


Yuropéens que désignera, par ar- 
rêté, le Commissaire Provincial, 
le commerce ambulant n'est per- 
mis qu'aux marchands de vivres, 
de marchandises périssables et 
d'objets de fabrication indigène 
ou de provenance du Congo, des 
territoires du Ruanda-Urundi ou 
des colonies voisines, 


Gelte interdiction ne s'applique 
pas aux opérations failes sur les 
marchés publics. 


ART. 2. 


Le Commissaire Provincial est 
autorisé à compléter, par arrêté, 
l'énumération des marchandises el 
objets linitéc par l’article 1. 


ART. 3. 


Les dispositions prévues par les 
articles À el 2 peuvent être ren- 
dues applicables, par arrêté du 
Comimissaire Provincial, dans unc 
bande de 5 kilometres de largeur 
tutour de la périphérie des centres 
occupés par les Européens et dont 
les limites seront arrêlées par les 
ïommissaires Provinciaux. 


ART. 4. 


Quiconque aura vendu où exposé: 








ÉERSTE ARTIKEL. 


In de door Europeanen bewoon- 
de centra die de Provinciale Gom- 
missaris bij besluit aanduidt, wordi 
de leurhandel slechts toegelaten 
aan de kooplieden in levensmidde- 
len, bederfelijke goederen en voor- 
werpen van Inlandsch fabricaat 
herkomstig uit Congo, het Ruan- 
da-Urundigebied of de naburige 
Koloniën. 


Dit verbod geldt niet voor de 


verhandelingen op de openbare 
markten. 

ART. 2. 
De Provinciale Commissaris 


wordt gemachtligd de bij artikel 
Î{ beperkte opsomming van de 
socderen en voorwerpen bij be- 


Tsluit aan te vullen. 


ART. 3. 


De bepalingen voorzien bij de 
arkikelen 1 en 2 kunnen toepasse- 
ljk worden gemaakt, bij besluit 
van den Provincialen Commissaris, 
in een » kim. breede sitrook rond 
“en omtrek der centra bewoond 
door Europeanen, van welke cen- 
ira de Provinciale Commissaris- 
sen de grenzen zullen bepalen. 


ART. #. 


Al wie, bij overtreding van dit 


en vente des marchandises en con-!decreel, goederen verkoopl of te 
travention au présent décret sera! koop stelt, wordt gestraflt met 
puni d’une servitude pénale de huit sirafdienst van ten hoogste acht 
jours au maximum ct d’une amen- | dagen en mel een geldboete die 
de qui ne pourra dépasser cinq:vijfhonderd frank niet te boven 
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cents francs ou d'une de ces peines]gaat, of met een van die siraffen 


seulement. 


Donné à Bruxelles, le 2 janvier 
1940, | | 


alleen. 


Gegeven te Brussel. den 2° Ja- 
nuari 1940, 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘5 AOnINgS Wege : 


De Minister van Kolonièn 


A. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur un 'WYerslag van den Kolonialer Raad 


projet de décret portant création 
de fa Régie de Distribution d’Eau 
du Congo Beige et du Ruanda- 
Urundi. 


Une régie de Distribution d'Eau 
avait été créée par un arrêté royal 
Œu 28 mars 1933. Elle avait été 
chargée de desservir cerlaines l0- 
calilés nommément désignées du 
1ongo-Belge. 


Le Gouvernement à jugé utile 
d'élendre les attributions de cette 
Régie el de confier à son activité 
l’ensemble du territoire. Il désire 
aussi fui octrover un statut qui 
corresponde mieux à sa mission 
el lui assure une plus grande liber- 
té d'action, Il importe, notam- 
ment, que la Régie possède la per- 
sonnalité civile. 


La réalisation de ce programme 
a trouvé sa consécration dans le 
projet de décrel en question. 


Partant à nouveau, si on peut 
dire, 1] prévoit l'institution d’une 


over een oniwerp van decreet tot 
stichting der Regie van de Wa- 
terleding in Belgisch Congo en 
in. Ruanda-Urundi, 


Bij koninkliik- besluilt van 28 
Maarl 1933 was cen Regie van de 
Waierleidnge gestiehl. mel  Tasl 
enkele bij naam aangedu:ide plaat- 
sen in belgisch-Congo van waler 
{Ge voorzien. 


Het Gouvernement. hceft het 
nuttig geacht. de bevocgdheild van 
deze Regie uit Le breiden en lheel 
het grondæebicd binnen het be- 


reik van Haar bedrijvigheid te 
brengen,  Tevens wensehle het 


duar een statuut te verleenen, dal 
beler el haar opdrachl overeen- 
stemt en haar een groolere bewc- 
gingsvrijheid verzekerl : de Regie 
dient nl de rechtspersoontijkheid 
te bezillen. 

Dit progranma wordt bekrach- 
gd door onderhavig ontwerp van 
decreet. 


Van meel af aan, om z00 le zcg- 
gen, herbegnnend, voorziet het 


— 106 — 


Régie qui ne se rattache en rien 
à l’ancienne, encore qu'en fait ci- 
le doive la continuer, Son organi- 
sation est calquée sur celle de PO- 
traco, Elle comporte un Comité de 
gestion, un Collège de deux com- 
missaires aux comptes. Les mem- 
bres du Comité de gestion son! 
nommés par le Roi, les commissai- 
res aux comples par le Ministre 
des Colonies. Gelui-ci, par le jeu 
de plusieurs disposilions, conserve 
la haute main sur la Régie. 


2 


La Régie est revêtue de Ia per- 
sonnalité civile. 


Son organisation financière com- 
porte « des fonds de prévoyance » 
qui seront dotés par la Colonie au 
moyen de crédits budgétaires En 
compensation, la Régie versera à 
la CGolonie le montant brut du pro- 
duil de son exploitation. 


Le projet fut examiné par le 
Gonseil en sa séance du 17 no- 
vembre. Aucune objection quant à 
son opportunité ne fut soulevée: 
ais un membre présenta l’obser- 
vation suivante : 


L'institution d’une Régie est un 
acte qui relève du pouvoir exécu- 
Lf. Si un décret intervient, c'es! 
pour conférer au nouvel organisme 
lxù personnalité civile, celle-ci ne 
pouvant découler, en l'espèce, de 
la législation de droit commun. 
Cela étant, on peut se demander 
s’il n’eût pas été préférable de 
suivre une procédure différente : 
inslituer par arrêlé royal la Régie 
et ne faire rentrer dans le cadre du 
décret que les dispositions relati- 
ves à l'octroi à cette Régie de la 
personnalité civile. 


4 : ‘ 
CT PP + 


eutwerp de sCehling van een Re- 
gie, die geen verband Foudi met 
het vroeger organisme, Hoewel zi] 
dil in feitte moet voortzellen. Voor 
de inrichling heeft men deze van 
den D. K, V. nagevolgd, Er is een 
Besluursecomité en een College van 
twee ecomami'ssarissen, De JTeden 
van het Besluurscomilé worden 
benoerud door den Koning, de 
Gomamissarissen door den Minister 
van Kolemiën Dank Zi verschil- 
lende bepalingen, behoudi deze de 
hooge leiding van de Regie. 


De Regie kr']gt rechlspersoon- 
lijkheid. 


In de financieele inrich£inge zijn, 
« vonrzorgsfondsen vourzien, 
waaraan de Kolonie dolaties zal 
verlecnen decor niddel van begroo- 
lingskredieien, lerw']l anderziids 
de Regie, de bruto-u'islagen van 
haar explotlalie in de schalkist der 
nolontie zal storten. 


> 


De Rod onderzocht het ontwerp 
in de vergadering van 17 Novem- 


ber, Niemand betwistte het feit 
al de Rege Le gelcgener tijd 


komt: con raadshid echter maakte 
de volgende opmerking 


De slichling van een Regie be- 
hoorl {ol de bevoegdheid van de 
uilvocrende  machl. Een decrecl 
wordt iaar uilgevaardigd om aan 
het meuw organisme rech{sper- 
soonliikhe!d Le verleenen., daar de- 
6, 0h dii gebied, niet voortviveien 
kan uil de welgeving van gemeen 
rechi. Men kan zich dan 00k afvra- 
gen of hel niet beter was geweest 
cen andere procedure Le volgen, 
nl. de Regie in (e stellen bij ko- 
ninkliik besluil en in ñel decreet 
cnkel de bepalingen op le nemen 
in verband met het verleenen van 
rechtspersoontiikheid aan die Re- 
gie. 
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Cette façon de procéder aurait! 


eu le double avantage : 


1° Respecter l’ordre naturel de 
la compétence des différents pou- 
Voirs ; 


2° Donner plus de souplesse aux 
modalités d'organisation de la Ré- 
gle, 


I n’a pas été contredit à cette 
observalion. On invoqua seule- 
ment que la procédure adoptée 
s’est inspirée de celle suivie pour 
l'institution de l’Olraco, notam- 
ment, dont la siluation élait la mê- 
me que celle de la nouvelle Régie. 


Une autre observation de carac- 
tére général a encore été présen- 
tée, Un membre formula le sou- 
haïl que la Régie ne fût pas exploi- 
tée pour des fins fiscales. M. le 
Ministre le rassura; la Régie ne 


poursuivra aucun but de lucre; el- 


le fonctionnera uniquement dans 


l'intérêt du publié; ce sera une 
œuvre d'hygiène, 


Les textes appelèrenut les quel- 
ques remarques ou reçurent Îles 
modifications suivantes : 


1° La Régie doit être appelée : 
« Régie de Dislribulion d'Eau du 
Congo Belge ef du Ruanda-Urun- 
di»; or elle sera aussi chargée 
d'exploiter la distribution d’élec- 
tricité. Il faudrail donc modifier en 
conséquence son titre. Cette sug- 
gestion est approuvée. 


= 





2° « Le siège principal de la Ré-! 


ste, dit l’article 4, paragraphe 2, 
est établit à Bruxelles dans l’ag- 
glomération bruxelloise. » 


Cette : 


expression n’est pas heureuse: on 


la remplacera par celle plus cou- 
rante que voici: « Le siège prin- 


Dit zou dubbel 


kebben 


cen voordeel 


1° Men blijft binuen de natuur- 
Ljke perken van de bevoegdheid 
der verschillende machtlen'; 


2% De inrichting van de Regie 
behoudt een grooter soepelhet 


De gegrondheid van die opmer- 
king werd niet belwist Men wees 
er enke}l op dal men dezelfde pro- 
cedure heefl gevolgd als bij de 
sticoting van den D.K.V., die zich 
in denzclfden toestand bevond als 
de nieuwe Regie. 


Nog een andere opmerking van 
algemeenen aard Werd in het mid- 
den gebracht. Op den wensch van 
cen raadslid dal de Regie niel zou 
worden geéxplotteerd met fiscale 
doelcinden, antwoordde de Hr. Mi- 
nister jn gerusistellenden zin en 
verklaarde dat hiermee  geen 


|winsibejag is gemoeid: de Regie 


is een Imslelling van volksgezond- 
Beiïd en zal enkel het belang van 
bel publiek op hel o0g hebben, 


De lekst gaf aanleïiding {ot eeni- 
ge Op- of aanmerkingen of werd 
vewiizigd als volgt : 


1° De Regie moet heeten : « Re- 
ge der Waferleiding in Belgisch- 
Congo en Ruanda-Urundi ». Daar 


Zi] echter ook belast is met de 
cleciricileitsdistributie, zou men 
den titel moelen wijzigen. Dit 


voorstel wordt goedgekeurd: 


2° Volgens arlikel 1 tweede lid, 
«is de hoofdzelel der Regie geve- 
stigd te Brussel, in de Brusseclsche 
agglomeralie », Die uitdrukking is 
minder welgekozen en zal worden 
vervangen als volgt : « De hoofd- 
zelel van de Regie is gevestigd te 
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cipal de la Régie est établi à Bru-° Brussel. 


xelles, Ce mol comprenant lag- 
glonéralion bruxelloise » : 


3° À l’article 8, il est dit que 
«le prix de vente de l’eau et de 
l'électricité sera fixé par le cahier 
des charges des exploitations ». Il 
esl vraisemblable que Ice {exte veut 
dire que le prix de vente sera fixé 
suivant Ies <données» du cahier 
des charges: 


49 À l'article 4, un membre fit 
observer que dans la détermina- 
lion des pouvoirs du Comité de 
gestion l'intervention de celui-c) 
n'est prévue qu'à l’égard des biens 
meubles. Faut-il en conclure qu'il 
n'aura aucun pouvoir à l'égard des 
immeubles où qu'il y a dans le 


[exe une oimiss on involontaire ? 
JD fut répondu que lomission 
n'est nullement involontaire: Ia! 


Régie ne possédera aucun immeu- 


ble; 


»s° Dans le même article 4 il est 
prévu que les membres du Comité 
de gestion seront élus pour un {er- 
ne de cinq ans, Il ful suggéré de 
supprimer l'indication de çe terme. 
M. le Ministre ne pul se rallier à 
cel amendement, Î eslime que le 
caractère temporaire du mandat 
doit être marqué dans le décret, 


6° L'article 7 stipule que les ac- 
tes de gestion journalière sont con- 
és à un administraleur-directeur 
ou, en son absence, un administra- 
leur spécialement mandaté à cel 
effet. sauf, loulefois. les acles cont- 
portant les mouvermdonts où retraits 
de fonds ponr lesquels la signature 
de deux administrateurs esl exigée, 


lbetrekking lot verhandelingen 


Onder d.  benaming 
vordt de brusscelsche agglomera- 
ue verstlaan »; 


3° Naar luid van arlikel 3, 
& wordt de verkooppri]s van hel 
waler en van de electriciteit be- 
paald door liel bestlek der exploi- 
alie ». Waarsehinjinh]k  bedoelt 
men hiermede dal de verkooppri}s 


4al worden bepaald volgens de ge- 


sevens van hel bestek; 


4° Naar aanleiding van artikel #, 
merkte een raadsid op dal waar 
dt arlikel de bevoegdheïid van hel 
Besluüirscomiteé  bepaall,  enkel 
sprake is van roerende gocderen. 
Moel men daaruit afleiden dat het 
Comité niet bevoegd 1 à. v. on- 
roerende goecderen of dal men in 
de Lekst onvrijwillig iels wegee- 
jalen heeft ? 


Het anlwoord luidde dal die weg- 
lating gecnszins onvripwillig was: 
de Regie Zal geen enkel onrocrend 
gvcd bezillen; 


)" Helzeifde arltkel 4% voorziel 
dal de leden van het Besluursco- 
mile benoemd \vorden voor een 
boeniin van vif jaar, Waar icmand 
voorstelde dien Lermijn te schrap- 
on, verklaarde de Ir. Minister 
sien mel dit auxendement niet te 
kunnen verecnigen : Zz. 1 moel hel 
LHideltjk karakler van het mandaak 
Bepaald \vorden in het decreet: 


6" V'olgens artikel 7, worden de 
dodon van dageliiksen bestuur toe- 
verltrouwd aan den Beheerder-Be- 
stuurder of, in zijn afwezigheid. 
aan een Bebcerder die daarloe b1]- 
zouder Gpdracht heeft  gekregen. 
behoudens nochlans de daden mel 
of 
afhalingen van fondsen, waarvoor 
de handicekening van lwec bBe- 
hcerders verelscht is, 
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Pour donner plus de souplesse à. 
la gestion de la Régie, 11 fut pro-: 
posé de remplacer l'exigence de la 


signalure de deux administrateurs 
par celle de la signature d'un ad- 
ministrateur et d’un fondé de 
jpouvoir. Cel amendement, com- 
bailu par ceriains membres qui 
eslimaient préfcrable de mainte- 
unir l'inlerveultion de deux admi- 
uistraicurs, Full üils au vote, el 
audoplé par la niaJorité; 


7° L'arliclc 10 prevoil que les 
couples scronlt arrêtés, au plus 
lard, Six Hiüis apres la fn de lexer- 
vice eL renils au Alinisire des Üo- 
Icuies avant celle dale, pour ap- 
brobution, Cette disposition à élé 
Jugée peu claire. On dira : « 
compies seront arrêtés, 
tard, six mois après 


au plus 
la fin 
Minisire des 


Lio, au 


MOIS, » 


Mis aux voix, le projet fut ap- 


prouvé à l'unanimilé moins deux 
abstentions,. 


AT. Dupriez 
absence, 


avail  excusé 


39) 


ur 


Bruxeiles. je 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-Verslaggeuer, 


O. LouweRrs. 








Les | 


de : 
l cXercice et remis, pour approba- 
CÜolonies: 
avant ] exXpiralion de ce délai de six 





son 
_veron(sehuldigen. 





Oin het besluur van de Regie 
soepeler te naken, stelde inen voor 
de vereisehle handteekening van 
twee beheerders Le vervangen 
door de ‘handteckening van een 
behecrder en cen gemachtigde, Dit 
ahicndenienl, bestreden door som- 
mige raadsleden die het verkies- 
Hjk achiende lusschenkomst van 
twee Dbeheerders Le  handhaven. 
werd ler stemming gebracht en 
goedgekcurd door de meerderbeid; 


7° Arlikel 10 voorziel dal de re- 
keningen worden afgeslolen uiler- 
Hjk zes maanden na hel einde van 
het diensijaar en, voér dezen da- 
Lun, worden zij ter goedkeuring 
aan den Minister overhandigd. 
Men achile dal die bepaling wei- 
nig duidelhjk was. Men zal dus 
zcggen : € De rekeningen worden 
aufeeslolen uilerlijk zes maanden 
na bel einde van hel dicnstjaar en 
aan den Minisier van Kolomiën 


overnandigd voor die termijn van 
.4es Baanden is verstreken, » 


Îel ontwerp werd ler stemming 
gebracht cn op iwee leden na die 


Zich onthielden, cenparig gvedge- 
_keurd. 


De Hr, Dupriez had zich laten 


décembre 1939, Brussel, den 22" Deceniber 1939 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


| M. Van HECKE. 
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Création, sous la dénomination de 


« Régie de Distributions d'Eau et 
d’Electricité du Congo Belge et 
du Ruanda-Urundi », d’une ins- 
titution publique autonome revê- 
tue de la personnalité civile, — 
Approbation. 





LEOPOLD III, Roï pes BELGES, 


À lous, présents el à venir, 


N Î 
SALUT, 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 17 noveni- 
bre 19589, 





| 
Sur ja proposition de Noire Mi- 
nisire des Colonies, 


Nous avons décrélé et décrétons: 


Aan 


Stichting, onder de benaming van 
de « Regie der Water-en Electri- 
citeitverdeeling van Belgisch- 
Congo en van Ruanda-Urundi », 
van æeer: autonome openbare in- 
stelling die de rechtspersoonlijk- 
heid bezit, — Goedkeuring. 


LEOPOLD IIT, KoniNe DER BELGEN, 


allen, tegenwoordigen 
toekomenden, Herr. 


erl 


Gezien bel advies door den Kolo- 
nialen Raad uilgebracht in zijn 


vergadering van 147 November 


1939, 


Op de voordrach{t van Onzen Mi- 


_nister van Koloniën, 


Wii] hebben gedecreteerd en Wi) 


decreteeren : 


ARTICLE PREMIER. 


ll esi créé, sous la dénomination 
de Régie de Distributions d'Eau et 
d'Électricité du Congo Belge et du 
Ruanda-Urundi, une instülution. 
publique autonome revêtue de la 
personnalité civile, ci-après dési-| 
gnée par le mot « Régie ». 





Le siège principal de la Régie esl 
élabli à Bruxelles. | 


La Régie créera des sièges dans 
les localités du Congo et du Ruan- 
da-Ürundi où elle en reconnaîtra 
l'utilité. Des avis publiés dans les 
annexes du Bulletin Officiel feront 
connaître ces localités. 





| 


ÉERSTE ARTIKEL, 


Onder de behaming « Regie der 
Water- en Electriciteitverdeeling 
in Belgisch-Congo en Ruanda- 
Ürundi » wordt ecn autonome 
openbare instelling gestich{ die de 
rechtspersoonljkheid geniet en 
hierna aangeduid wordt door het 
woord « Regie ». 


De hoofdzetel der Regie ïis te 


brussel gevestigd. 


De Regie zal zetels stichten in de 
plaalsen in Congo en Ruanda- 
ÜUrundi, waar zij zulks nutlig 
acht. Deze plaatsen worden be- 
kendgemaakt door berichten in de 


Dijlagenu van het Ambitelijk Blad. 


tt 


ART. 2. 


La Rég'e a pour objet l | 
Lion au oi Belge el au Ruandüa- 
Lundi, pour compte de la Golonie, 
ou du Ruanda-Urundi, qui lu en 
conferont la gestion, des services 
de ou d’eau, ainsi que des 
installalions annexes d’adduction, 
de pompage et de stérilisation. 


Elle est, dès le 1% janvier 1940, 
chargée de celte 4 loilation pour 


[a distribution de Boma, Maiadi, 
Léopoldville, Goquilliatville et 
Slanleyville. 


Elle pourra également être char- 
gée, pour compile de la Goloni: ou 


ART 2. 


De ltegie heefl xls voorwerp de 
expluitatie in Bcigitsch-Congo en in 
huanda-Urundi, Voor rekening van 
de Kolonie, of van Ruanda-Drundi, 
die haar het besiuur ervan zullen 
toeverirouwei, van de diensien van 
walerverdeeling alsmede van de 
bijhiovrige insiallalies voor water- 
aallvoer, -pomping en -sterilisatie, 


Van 1 Januari 1940 af, wordi zi) 
beiast inct deze exploilalie voor 


de verdeeling te HBoima, Matadi, 
Leopoldslud,  Uoqguilualstad en 
Slauleystad. 


Z1j kan eveneens beiast worden, 
voor rekening van de Kolonie of 


du Ruanda- Urundi, de J'exploita- [van Ruanda-Urundi, Inel de ex- 
lion de distributions d'électricité nou valu de eiectriciteitverdee- 
ou de {out autre service public, RE UÏ in6i e1k andcren openbaren 


ainsi que des études el pee nt. ;uüiensi aismede mel de studies en 
cessuires à l’élablissement ou à werkeu noovdig voor de inrichting 
l'extension des services confiés à10f de ulibreiding Van de aan lhaar 
sa gestion.  bestuur ivevertrouwde diensien. 


La Régie est, dès le 1° janvier Van À Januari 1940 af, wordt de 
1940, chargée de l'exploitation de | Regie belasl met de electriciteit- 
la distribution d'électricité à Bo-|verdeeling te Boma, Matadi en 
ma, Matadi el Slanleyville, | Slanleyslad. 


Un arrêlé ministériel intervien-| iu ieder geval, worden bij mi- 
dra dans chaque eas pour désigner! nister:eel besiuil aangeduid de met 
les services de distribution d’eau et de waler- en electriciteitverdee- 
d'électricité autres que ceux men-|Hing bclaste diensten die hiervoren 


lionnés ci-dessus, ou les autres |nicl zijn vermeld, of de andere 
services publics dont la gestion] openbare diensten waarvan het 


serait confiée |besluur aan de Regie zou werden 


|Lüevertrouwd, 


à la Régie. 


Les fonds nécessaires aux tro | De fondsen noodig vour de wer- 
vaux de premier établissement! ken van eerste inrichling worden 
sont fournis à la Régie, par la Co-; aan de Regie bezorgd door de Ko- 
lonie ou le Ruanda- Urundi, dans onie of Ruanda-Urundi, binnen de 
les limiles des crédils budgétaires, Date der begroolingskredieten, 
a moins que Notre Ministre des:tenzij Onze Minister van Koloniën 
Colonies ne décide leur exécution beslist dit Le doen uilvoeren door 
var prélèvements sur Îles div ers | voorafnemingen op de verscheide- 
fonds de prévoyance de la Régie, | ne voorzorgsfondsen der Regie, die 
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regclnalig gevolgd worden door 
begrootingskredielen, 


régulièrement approvisionnée par 
des crédits budgélaires, 


ART. 9. ART. 3. 

Een ininistericel besluit bepaall 
de voorwaarden van hel bestck 
auxquelles seront subordonnés les| waaraan de daden van besluur zijn 
acles de gestion que comporte onderworpen die behooren lol de 


Ln arrôté ministériel fixera Îles 

l'exploilalion des installalions vi- | cxpiuitalie der in artikel 2 vermel- 
| 
ci 
‘. 


condilions du cahier des charges 


sécs à l'article 2. de instailaties. 

De verkoopprijs van het water eu 
van de electriciteit wordt bepsad 
door het besiek der exploitatie. 


Eé prix de-vernilé dé l'éauct-dé 
l'électricité sera iixé par le cahier 
des charges des exploitations. 


ART. à. ART. 4. 

De Regic wordi beheerd door 
een bestuurscomilé samengesteld 
Président el de quatre Membres uit een Vourziller, en uit vier le- 
appelés «< Administrateurs » den « bcheerders > genaamd en 
uoiiiés par Nous pour un re düur Ons benoemd voor cen Ler- 


La Régie est adminisirée par un 
Comilé de gestion composé d'un 


de Guiq ans. cinijn van vijf jaar. 
Les mandals sont renouvelables. De mandaten zijn hernieuwbaar 
En cas d'absence ou d'empèche- à lugeÿal de Voorzitter afwezig !s 


ment du Président, le Comité dé- of belel, duidt het Comité een zij- 
signe celui de ses Administrateurs ner Behcerders aan, die tijdelijk 
qui assuimera l(emporairement Ja het voorzitterschap zal waarnemen. 
présidence. 


Le Comilé a les pouvoirs les plus: tiet Comité heefl de meesl uit- 
étendus pour adiministrer les affai. gebreide machten en de maken 
res de la Régie. I] peul accomplir der Regie le beheeren, Hel kan 
valablement, pour comple de it'geldig, voor rekening der Regie. 
Régie, tous actes d'acquisition, de alle daden stellen van verkrijging,. 
disposition et tous acles d'admi-:van beschikking en alle daden van 
nistralion sur biens meubles, sans | beheer op roerende goederen, zon- 
aucune exceplion ni réserve, sans | der eentge uitzondering noch vocr- 
préjudice, toutefois, de l’applica-}behoud, overminderd nochians de 
tion des lois, décrets el règlements. /!toepassing der welten, decrcten en 

reglementen. 


Toutefois, Notre Ministre des. Onze Minister van Koloniën kan. 
Colonies pourra déterminer. dans evenwel, in lhel exploitatie- bestek 
le cahier des charges d’exploita- de daden van beheer en van be- 


lion, les actes d'administration el schikking bepalen die, vooraf aan 
| 
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de disposition qui seront soumis zijn instemming moeten worden 
obligatoirement à son accord préa- | onderworpen. 
lable. 





Le Comilé uomme, suspend, dé-| ile Comité benoemt, schorsl, 
mel (ous agents où employés, fixe | ontslaat alle agenten of bedienden, 
leurs trailements, remises, salaires] bepaali hun wedden, provincics, 
el gratificalions, ainsi que toutes les!lounen en gralificaties alsmede al 
autres conditions de leur entrée au|de andere vocrwaarden van hunne 
service de la Régie et de leur dé-|indienslireding bi] de Regie en van 
part. hun vertrek. 


LC Comité désigne, parmi ses! Ilel GComilé duidt onder zijn le- 
Membres, l’Administrateur-Direc-|den, den Beheerder-Bestuurder 
teur, dont les pouvoirs sont fixés à | aan, wiens machten bepaald wor- 
l’article 7. Gelle nomination est! den in artikel 7. Deze benoeming 
soumise à l’approbalion préalable! wordt onderworpen aan de vooraf- 
de Notre Ministre des Colonies, gaande goedkeuring van Onzen 

Minister van Koloniën, 


ART, O. ART. d. 

Le Comilé ne peut, valablement,| Hel Coimilé kan siechls geldig 
délibérer que si la moitié au|beraadsiagen wanneer ten minste 
moins, de ses Membres sont pré--de helft zijner leden aanwezig 


sentis, 


Les résolulions sont prises à la 


Zi]jn. 


De beslissingen worden getrof- 


majorité absolue des suffrages des!fen bij volsitrekte meerderheid der 


Membres présents. 


En cas de parité des voix, celle 
du Président est prépondérante. 


Notre Ministre des Colonies peut 


stemimen van de aanwezige leden. 


In geval van staking der stem- 
men, is deze van den Voorzitter be- 
slissend. 


Onze Minister van Kolonién kan 


suspendre l'exécution de toutes les! de uiivoering schorsen van al ds 

mesures et décisions qu'il estime-| maalregelen en beslissingen die hi} 

rait contraires à l’intérêl général. |strijdig zou achten met het alge- 
meen belang. 

Les délibérations et résrlutions| De beraadslagingen en beslissin- 


du Comité sont actées dans les pro-{gen van het Comité worden opge- 
cés-verbaux, lesquels sont trans-|leekend in de notu:en, die in de 


crits dans des registres ad hoc. 


ART. 6. 


Les Membres du Comité de Ges- 
tion ne contractent, vis-à-vis des 


registers ad hoc worden overge- 
schreven. 


ART. 6. 


De leden van het Bestuurscomi- 


té, gaan tegenover derden, geen 
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Lors, aucune obligation je?son-] 
hole du chceï de NU mestions ils 
MÉPONORE CES POUR PEN écution du | 


leur mandat. 


Les droits, obligations et respon- 
abiiites des Mcimbres du Gomité, 
-àa-vis de la Colonic. sont 
de ainsi qu'il est dit dans la lé- 
gislalion belge pour Îes adminis- 
lrateurs de sociéliés anonymes el 
pour autant que les préscnles dis- 
bosilions N'y dérogent pas. 


rose 


PT. 


5)4) 


0e ge 


| verantwoordelijkheden 





ART. 


Les 
soul confiés à 
Direcleu: ou. en son 
nn Adiutnislrateur spé 
mandaté à cette lin, se 
les actes comportant tes 
inenls ou retraits de 
qucis la signainre 


l'Adisitisiraicur- 
absenec, 


Loutefo's. 
Houve- 


est Cxigée.. 


Tous ies actes cngagcant la Ré- 
gie, uulres que ceux de la gestion 
Journaliôre, tous pouvoirs c£ pro- 
curaions, à défaut de délégation 
donnée par une a spé- 
cale du Uonuié, sant sigics par 
eux Adninislralceurs, Fun d'entre 
Gux devant d. nécessairement le 
résident PAdininistratcur-Di- 
recteur. 


(} LL 


Lu Régie cst représeniée cnvers 
les Liers par le Président au Conmi- 
Lé de gestion, par FAdministrateur- 
Dirceleur ou par foules aulres pei- 
sonnes, ileinbres où non du Comi- 
té, dans la mesure des pouvoirs qui 


acies de geskon journalière! 
worden tocver(rouwd aan den Be- 
à : 


glaleiment.: 


fonds pour les. 
d'un Adminis- | 
utour et d'un Fondé de pouvoirs, 





i door 





leui: unt été conférés. 


BEC 

aüun Lil 
£iJh 
dc 


persooniiike  vorplhichüinz 
hoofde van Bun besiuur :; 
sicchts verantwoordelijk 


uitvocring van Hhiun man- 


#1] 
YOU 
daat. 


De verplichingen en 
der leden 
van het Uoniulé legenover de Kolo- 
nie, worden gercecid zoouls gezegd 
in de Écilgische welgeving voor de 
ns rdcrs van naainiooze ven- 
100(8Chäppen en ln ZOOover onder- 
bepalingen cr niet van af- 
wijken. | 


“cehten. 


ART. 7. 
De daden van dagelijkseh besluur 


hiecrder-Bestuurder of, in zijn af- 
wezigheid, aan een Beheerder die 
daarloe bijzonder opdracht heeft 
gekregen, behoudens, nochtans, 
de daden mel betrekking io ver- 
haudelingen of afhalingen van 
fondsen waarvuor de handteeke- 
ning van een Beheerder en van 
een Geinachtigde vereischi wordt. 


AJ de akten die de Regie verbin- 
den mel uilzondering van deze van 
dagelijksch besluur, alle machten 
en volmachtlen, bij gebreke van 
oparacht gegeven door een bij- 
zoudere beraadslaging van het Co- 
milé, worden onderteekend door 
livee Belecrders; een van beide 
ioet noodzakclijk de Voorzitter of 
de Bebeerder- bestuurder Zi]n. 


De Regie wordt tegenover der- 
den vertegenwoordigd door den 
voorzilter van hel Bestuurscomité, 
den Beheerder-Bestuurder of 
door alle andere al dan niet {ot het 
Comité behoorende personen, in de 


mate van de hun toeverirouwde 


| machten. 


"IS. 


Par décision du Comité, la signa- 
Lire sociale peul être déléguée, 


un où plusieurs agents agissant i1r- 
dividuellement où cGvoileciivemeit 
duns les liiiles el sous les réser- 
ves déterminées par le Conrté, 


La Régie nesl engagée el Îles 
actes aCCOIMPIIS EN SON HO0hi HE SOL 
valables que nioyennant les signa- 
tures prescrites par les présentes 
dispositions, 


Les actions judiciaires, tant en 
deñiundant qu'en défendant, sont 
suivies au nout de la Régie par le 
Couité de gestion poursuiles et 
diligences, soit de sun Président, 
soit de | Adiminisitraleur-Directeur, 
sait, enfin, d'un inandalaire spé- 


cialement délégué à celte fin, 


ART. 9. 


La surveillance des 


à deux coninissaires aux comptes 


nies. 

Ces ÜUommissaires ont un droit 
de contrôle illimité sur les opéra- 
tions financières de la Régie; ils 
peuvent prendre connaissance, 
sans déplacement, des documents, 
de la Correspondance el des écri- 
turcs de la Régie. 


ils élablissent, annuellement, un 
rapport sur Îeurs opérations 
contrôle. 


de 


ART. 9. 


Le Ministre des Colonies se ré-. 
serve le droit de désigner un Dé-: 


opérations 
coinpiablics de la Régie est confiée 
[aan twee door den 
désignés par le Ministre des Golo- 














bij beslissing van hel Comité, 


| kan voor de verrichingen in Afri- 
pour les opérations cn Afrique, à|ka, 


de handteekening van de 
imaulschapp:j worden opgedragen 
aan een of ineer agentien die indi- 
vidueel of gemeenschappelijk 0p- 
treden, binnen de perken en onder 
het voorbehoud die het Gomité be- 
paail. 

De Regie is slechis verbonden en 
de in haar naain gestelde daden 
zijn slechts geldig mits de lhand- 
tcekenngen dovr deze bepalingen 
voorgeschreven, 


De rechtsvorderingen, ais ei- 
scher lijk als verweerder, worden 
lit naain der negie vervolgd door 
het Bestuurs-Coinité op vervol- 
ging 6n ten verzoeke helzij van 
zijn Voorzilier, hetzij van den Be- 
heerder-Bestuurder, heizij einde- 
lijk van een lasthebber die daartoe 
bijzonder opdrachi theeft gekre- 


gen. 


ART. 8. 


Het toezicht over de complabili- 
teit der Regie wordt loevertrouwd 
Minister van 
Koloniën aangestelde Commissa- 
rissen van de rekeningen, 

Deze Commissarissen hebben een 
onbeperk!l rech van contrôle op 
de financieele verrichlingen der 
Regic; zij kunnen, zonder ver- 
plantsing, Konnis nemen van de 
bescheiden, de bricfwisseling en 


| de geschriflen der Regie,. 


Jearlijks maken zij een verslag 
op over lun contrôleverrichtingen, 


ART, 9. 


De Minister van Koloniën be- 


_houdt zich het recht voor een af- 
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légué chargé de suivre, de ianière | sevaardigde aan te stellen die ge- 

permanente, les travaux de la Ré- | last is, Op permanente wijze, de 

gie el d'assurer la liaison de celle- | werken der Regie Le volgen en de: 

ci avec le Département des Colo-|verbinding van de Regie met het 

nies. Departement van Koloniën le ver- 
zekeren. 


Le Délégué pourra, comme les! De afgevaardigde kan, zooals de 
Membres du Comilé, prendre con-|Leden van hel Comité, kennis ne- 
naissance de Loutes les pièces ad-} men van al de besluurs- en comp- 
ministralives et comptables. labiliteitsstukken, 


Le Gouverneur Général exercera! De Gouverneur-Generaal oefent 
une haule surveillance sur l’ensem-| een hoog loezicht uil over het com- 
ble des exploilalions de la Régie.!plex der exploitatie van de Regie. 
Il pourra désigner les délégués qui! Hij kan de afgevaardigden aanstel- 
seront chargés de lui faire rapport|ien er mede belast hem verslag uit 
sur toutes les questions intéres-|te brengen over al de vraagstuk- 
sant les exploitations et la création |ken die de exploitaties en de ge- 
éventuelle de nouveaux services. |beurlie stichliing van nieuwe 
Le contrôle s'’exercera dans les diensien aanbelangen. let toe- 
conditions fixées au cahier des  zichi wordt uiltgeoefend binnen de 
charges. RP bepaald in het be- 

stek. 





La Régie prêtera. aux Délégués: De Regie zal de Afgevaardigden 
di Gouverneur Général ses bons van den Gouverneur-Generaal de 
ofiices pour faciliter leur mission, noodige hulp verleenen om hun 

_opdracht te vergemakkelijken. 


ART. 10. 
: ART. 10. 
Het dienstijaar der Regie neemt 

L'exercice de la Régie on eee aanvang op À Januari en eindigt op 
le 1e janvier et finil le 31 décem-| 31 December van elk jaar. Met 
bre de chaque année, La nouv elle ingang van À Januari 1940, ver- 
Régie remplace celle créée par |vangl de nieuwe Regie deze ge- 
l'arrêté royal du 28 mars 19383, à!slictt bij Koninklijk Besluil van 88 
partir du 1% janvier 194U, Maart 1933, 

Le bilan, tel qu'il aura élé arrê-| De balans, zooals zij zal afge- 
té au 81 décembre 1939, consti-|sloten zijn op 31 December 1939, 
tuera la situation de départ de Ia geefl den aanvangstoestand der 
Régie. Toulefois, Notre Ministre | Regie. Onze Minister van Kolo- 
des Golonies désignera les éléments | niën wijst nochlans de elementen 
des actifs qui rentrent dans Île pa- aan der activa, die tot het patri- 
trimoine de la Colonie ou du Ru- | monium van de Kolonie of van Ru- 
anda-Ürundi el ceux qui restent, |anda-Urundi terugkeeren en deze 
ou qui seront placés sous la ges-! welke onder het bestuur der Regie 
lion de la Régie, I déterminera les! geplaatst blijven of zullen ge- 
charges de la Régie en ce qui con- | plaatst worden. Hij bepaall de la- 


| 
| 





— 117 — 


cerne l'entretien et l'amortlisse-|sten der Regie, wat betreft het 

ment des avoirs, la consiilution des! onderhoud en de delging van hei 

fonds de réserve ou de prévision. |vermogen, de samenstelling der 
[reserve-of voorzorgsfondsen, 


Ühaque année, le Comité de ges-|  EIlK jaar inaakt het Bestuurs-Co- 
ton dresse les comptes respecifs|mité de respectieve rekeningen 0p 
des exploitations confiées à Ta ges-| van de exploitalies die aan het be- 
lion de la Régie. stuur der Regie zijn toevertrouwd. 


Les comptes seront arrêtés. au! De rekeningen worden afgeslo- 
plus tard, six mois après la fin dellen uiterlijk zes maanden na het 
l'exercice el remis, pour approba-|cinde van het dienstjaar; voér het 
tion, au Ministre des Colouies,|verstrijken van den termijn van 
avant l'expiration de ce délai de six! zes imaanden, worden zi] ter goed- 
mois, Ÿ seront Joints les rapporis!keuring aan den Minister van Ko- 


des Commissaires, loniën overhandigd De verslagen 
der Gommissarissen worden er aan 
toegevoegd. 
ART. 11. | ART. 11. 


Le Comité de gestion établira,!  EIK jaar, maakt het Bestuursco- 
chaque année, un élal de prévision | milé een raming op der ontvang- 
de receltes et de dotations aul!sten en der dotalies aan hek «Voor- 
« Fonds de Prévoyance ». pour-zorgsfonds» voor het volgend 
l'exercice isuivant. Gel élal sera /diens{jaar. Deze raming wordt, 
remis au Minisire des Colonies,|voér 1 October, aan den Minister 


avant le 1° octobre. van Kolontën overhandigd. 
ART. 12. ART. 12. 
Les résuliats bruts de l'exploita-! De bruto-uitslagen der exploita- 


tion de la Régie sont versés au Tré-l{ie van de Regie worden gestort in 
sor de la Colonie, Ceux-ci sont) de schatkist der Kolonie. Deze 
constilués par les recetles d’ex- worden gevormd door de exploita- 
ploitalion, dininuées des dépenses|{Üc-ontvangsten, na aflrek van de 
d'exploitation et des frais géné. |exploilatie-uitgaven en de alge- 
raux. meene kosten. 

Les dotations aux différents forüs! De dotaties aan de verschillende 
de prévoyance, nécessaires à la) vocorzorgsfondsen. noodig voor het 
gestion de la Régie, sont prévues | besluur der Regie, worden jaar- 
annuellement au budgel ordinaire |lijks voorzien op de gewone be- 
de la Golonie. grooting der Kolonie. 


ART, 413. | ART. 43. 





Le Président, les Membres d' De Voorzitter. de Leden van het 
Comité de gestion et les Commis- Besluurscomité en de Commissa- 
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saires aux comptes jouissent d'in-:"Asen van de rekeningen genielen 
demnilés fixes déterminées par le vaste vergoedingen, door den Mi- 
Minislre des Colonies. nister van Koloniën bepaald. 


ART, 14. | ART. 14. 
Le Cômilé de gestion arrêlera,; Ilel Bestuurscomité stell, in een 


par voie de réglement d'ordre inté-; huishoudelijk reglement, de rege- 
rieur, les règles suivant lesquelles en vast volgens welke de Regie 





fonctionnera la Régie. werkt. 
ART. 15. ART, 15. 
La dissolulion de la Régie pour-! De ontbhinding der Regie kan bi] 
ra être prononcée par arrêlé royal. | koninklijk besluit worden uitge- 
sproken. 
ART. 16. ART. 16. 


Notre Minisire des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l'exécution du présent) )elast mel de uilvoering van dil 


décret. | | lecreet. 
Donné à Bruxelles, le 30 décem- Gegeven te Brussel, den 30" De- 
bre 1929. -ember 1939. 
LEOP')LD. 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën. 


À. DE VLEISCHAUWER. 


Ministère de la Justice et Ministè- | Ministerie van Justitie en Ministe- 
re des Colon'es. — Créa‘ion de rie van Koloniën, — Oprichting 
lPétablisserent d'utilité publi-| var de inrichting van openbaar 
que « Fondation Père Damien), nut « Stichting Pater Damiaan 
pour la Lutte contre la Lèpre a | voor den &Striid tegen de Me- 
— Statuts, — Approbation. laatschheid », — Statuten. — 


Goedkeuring. 
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LEODPOERD 15, Por or LEOPOLD FIT, Koninc per BELGEN, 


A tous. présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT, t‘ckomenden, Her. 
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Lé 


Vu l'expédition de lucie 
le 21 oclobre 1939, devant! Ie no- 


{aire Hogenkamp, de résiienee à 
Jette. à l'intervention du notaire 


Hauchamps, de résidence à Ixelles. 
et par lequel : 4° Ja Colonie du 
Congo Belge, représentée par M. 
De Vieeschauwer (A.). Ministre 
des Colontes: 2° M. Gallier (1), 
président du Fonds national de la 
Recherche scientifique, denteurant 
à Ixelles: 39 M, Gorlia (E.). sccré- 
aire général du Ministère des Co- 
lüies, demeurant à Uccle: A1. 


Duren (A.), directeur, chef du 
service de l'hygiène au di 
ment précité, demeurant à Wolu- 


we-Saint-Lambert, Écinien créer 
un élablissement d'utilité publique 
dénommé «€ Fondat'on nn Da- 
mien pour la Lutte conire Ia Lè- 
pre »., placé sous Notre Dtroi ge 
el celui de Sa Majeslé la Reine Eli- 
sabe{h ; 


Vu les statuts de cet établisse- 
ment insérés dans le dit acte el 
not&oiment l'article 24, aux ter- 
mes duquel les fondateurs déclarent 
affecter à la création de l’éfablis- 
selnent susdit un cap'lal global de 
100.000 francs: 


Vu le litre Il de la loi du 27 juin 
1927, accordant la personnalité ci- 
vile aux associations sans but lu- 
c'aUf el aux établissements d'uti- 
lité publique ; 


Sur la proposition de Noire Mi- 
nistre de la Justice et de Notre Mi- 
nistre des Uolonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons 


passé, 


2 ———_— mo mm — © © ZE SR 
hs 


CGozion 
(}c IG: CE 


de expeditie van de op 21 
ve voor notar!s fogen- 


ki ss ler standplauts delle, door 
beniddeling van poiaris Jau- 
Chen er s{andplaals Elsene, 


verleden akte, waarbij : 4° de kolo- 
nie van Helgisch-Congo, vertegen- 
wocrdigd docr den hecr De Vlee- 
schauwer (A.), Minister van Ko- 
ionièn,; % de hcer Galtier (K), 
voorzitler Van Colt Nalïionaal Fonds 
var Woténsciappel]k onderzock, 
woncrde . Fisene : de heer 
Gorlia (E.), secretar's-gencraal 
van hel | ini storie van Kolomiën. 
woncide te Ukkel: 4° de heer Du- 
l'eHt À ù : ctreciour, hoofd van den 
gezond voice hij voornoenit 
ei ne Br wonenGe ic Sint- 
Laisbrechis-Woluwe,  vorklaren 
cen inrichüug van openbaar nut Le 


A 
5 


sliehien genaamd « Süchtng Pa- 
ter Datiaan VOoor den Striid tezen 
de Melaalsehheid >», onder Onze 


bescherming en onder de bescher- 
van Hare Majesteil Koningin 


Geiet op de ini bedvuelde akle in- 
gelaschie stalulen van die inricb- 
ang, en tizonuderheid op artikel 24, 
wWaurDb:] de slichters verklaren aan 
de oprichting van hoogerbedoeld: 
msiciling een globaal Kapitaal te 
besteden van 160,000 frank: 

07 


du 


Gelel op litel IL der wef van 
Juni 021, waarbij aan de veree- 
nigingen zonder winsioogmerken 
en aan de imrichÜingen vau open- 
Quas nul  rechtspersoonliikhe;td 
wordt verleend; 


Op de voordracBt van Onzen Mi- 
nister var duslilie en van Onzen 
\Dnisier van Kolontëén., 


Wij hebben besloten en Wij 
besluilen : 
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| 
La création susvisée de _—. Aan hoogerbedoelde oprichting 
sement d'utilité publique dénom- | van de inrichting van openbaar nut 
mé <« Fondation Père Damien | genaamd « Stichlüing Pater Da- 

pour la Lutte contre la Lèpre » est! miaan voor den Strijd tegen de 
approuvée. Melaalschheid », is goedkeuring 
| gehecht,. 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


ART. 2. ART. À. 


Les statuts de cet établissement.! De bij hef legenwoordig besluit 
annexés au présent arrêté, sonl!gevoegde statuten van die inrich- 
approuvés. Ling zijn goedgekeurd. 

Notre Ministre de la Justice e!! Onze Minister van dJustitie en 
Notre Ministre des Colonies sont! Onze Minister van Koloniën zijn. 
chargés, chacun en ce qui le con- ieder wat hem betreft, belast met 
cerne, de l'exécution du dit arrê- de uitvoering van dit besluit. 
té. 

Donné à Bruxelles, le 283 novem-  Gegeven te Brussel, den 23° No- 
bre 1939. -vember 1939. 


LEOT OLD 

Par le Roi : | Van ‘’s Konings wege : 

Le Ministre de la Justice : | De Minister van Justitie : 
E. SCJDAN. 

Le Ministre des Colomies, | De Minister van Koloniën. 


À. DE VLEISCHAUWER. 


Etablissement d’utilité publique insieling tot openbaar nut « Stich- 
« Fondation Père Damien pour  ting Pater Damiaan voor den 


— ——— 


la Lutte contre la Lèpre ». | Strijd tegen de Melaatschbeid ». 
2 | pes 
| 
STATUTS, | S'TANDREGELEN. 
| 
| 


Dénomination. | Benaming. 


ARTICLE 1°, — Il est créé, à la! ARTIKEL 1. -— Ter nagedachtenis 
: ; : . " | | 
mémoire du pére Damien. apôtre van pater Damiaan, apostel der 
des lépreux, un établissement d’uti-: melaalschen, wordt een instelling 
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lité publique, sous la dénomination 


de «Fondation Pére Damien pour, 


la Lutte contre la Lèpre ». 


Siège. 
ART, &, — Le siège est à Bruxel- 
les. 
Objet. 
ART. 3. — [La Fondation « pour 


objet la lutte contre la lèpre et 
l’amélioralion du sort des lépreux 
au Congo belge el dans les terri- 
toires coloniaux sous mandat. 


La Fondation poursuit cet objet 
hRumanilaire indépendamment de 
toute considération d'ordre politi- 
que religieux ou linguistique. 


Conseil d'administration. 


ART, 4. — La Fondation est ad- 


nhinistrée ct représentée par un 
conseil d’administralion composé 
de la manière suivante : 


À. — Administrateurs ex officio. 


Le président du Fonds national 


de la Recherche scientifique. 


Le secrétaire général du Dépar- 
tement des Golonies, 


Le président du comité des supé- 
rieur des missions catholiques au 
Congo belge, 


Le président du comité consulta- 


tif des missions protestantes,. 


‘van openbaar nul gesticht onder 
de benaming « Siüichiing Pater Da- 
._miaan voor den Strijd tegen de 
| Melaalschheid ». 





Zetel. 
ART. 2. — De zetel is te Brussel 
vevestigd. 
Doel. 


ART, 3, — De Stichting heeft ten 
doel den strijd tegen de melaatsch- 
heid en de verbelering van het lot 
der melaaltschen in Belgisch Congo 
en in de Coloniale Mandaatgebie- 
den. 





| De Stichting streeft dit mensch- 
lievend doel na buiten alle be- 
schouving van poliliek, goeds- 
.dienst of taalbelang, 


- 


Beheerraad. 

ART, 4, — De Slichting wordt be- 

hcerd en verltegenwoordigd door 

cen raad van beheer samengesteld 
als volgt : 


A. — Beheerders ex officio. 
De voorzitter van het National 


Fonds voor . Wetenschappelijk 
Onderzoek. 





De secretaris-generaal van het 
Departement van Koloniën., 


À 
1 


| De voorzitter van het comité der 
Oversten van de Katholieke nmis- 
sies van Belgisch Congo. 


De voorzitter van het comité van 
advics der Prolestantsche zendin- 
£geIl. 
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Le président de Ia Croix-Rouge 
du Congo. 

Le président du Fonds Reine Eli- 
sabelth {Foreami). 


Le directeur de l'institut de mé- 
decine tropicale Prince Léopold. 


Le directeur du Fonds national de 


la Recherche scientifique, 


Le directeur du service de Fhy-. 


giène au département des colonies. : 


B. — Administrateurs cooptés. 


Six adminisiratours au maximum. 
désignés par cooptation de la part: 


de l’ensemble du conscil d'adnmi- 
histration. 


C. -- Administrateurs donateurs. 

Les doualeurs d'une somme de 
cent mille francs au moins ou, s'il 
s'agit de personnes morales. le re- 


présentant qu'elles désignent. 


Les donaleurs où représentants | 


des personnes inorales doivent être 
agréés par Je 
tion statuant 
des voix, 


Remplacement des adminisirateurs. 


ART. 9. Les admin'straleurs 


«ex officio» sont remplacés «inso: 
sont 


facto» par les personnes qui 
désignées pour leur succéder dans 
leurs fonctions. 


Les six adminisiraleurs coopiés 
sont investis de leur mandat pour 


conseil d'administra- | 
à la simple majorité. 
_Leio micerderheid van stenimen. 





0 
f 


De vuorz! 


\ii CONGO. 


Ltor van hel Rood-Kyuis 


De voorziller van hel Koningin 
Elsabelhñ-Fonds (Foreami). 


De begtuurder van het Instituut 
our (ropischie geneeskunde lPrins 


_Lc6opoild. 


RES ha: 


0 besluturdors ven hot Nakionaal 
“upuis voor Woichsehappelijk 05- 


De besiutrder van den 
cs TO et à hiel 


#CZUuNt- 


151} Departement 


“an Külonién. 


B. — Gecooptcerde behcerders. 


den “ioogsite zes leden bij wijze 


ire Vau on rad vun-beheer aan- 
+eduid. 
€. — Schenkers-beheerders. 


De sehcnkers eener som van {en 
iuinste bonderd duizend frank of. 
200 bel miorcele personen geldi. 
een door Een aangoduid vértegen- 


ne MON IE :ueqioer. 


Of 


De schenkers de vertcgen- 
woordigers van de morecle perso- 
ren mocten losgelaten wordei docr 


den heboorraad beslissende bi en- 


Vervanging van beheerders. 


ART, D. —- De beheerders ex offi- 
cils worden ipso facto vervangen 
de personen die aangediid 
4'in om ben in hun ambt op te vol- 
gen. 


GO 


De es serôüoplecrde bonecerders 
Zijn uict hun tmandaalt bekiced 
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un terme de trois ans; ce mandat! voor eca Lifdperk van drie jaar; dit 
est renouvelable, sandaat is hernieuwbaar. 


Le mandat des administraleurs- Hel imandaat van de schenkers- 
donateurs est d'une durée indéter-!behecrders is van onbepaalden 
minée. duur. 


Ressources de la Fondation. Geldraiddeien der Shchting. 


ART. 6. — Les ressources de la! Arr. 6. —— De geldmiddelen der 
Fondation proviennent de l'intérêt! Slichting onlstaan uit den inte- 
de son capital et de fous dons, legs, | rest van haar kapitaal en uit alle 
subsides, Cette énumération n'est] schenkingen, legalen, subsidiën. 
pas limitative, P opsomming is nict beper- 

Kend. 


Bienfaiteurs. Weldoeners. 


ART, 7. — Le conseil d'adminis-. ART 7. —— De raad van behcer 


tration confère le fitre de : -kent den tite] {oe van 


Bienfa!leur. aux donateurs d'une. Weldoener. aan de begiftigere 
somime unique de dix mille francs van een eenige storling van ten 
tu moins. .minste en duizend frank. 


Prolecteur de l'œuvre, aux dona- Beschermer van het werk, aan 
leurs d'une somme annuelle dede beogiftigers eener jaarlijksche 
cinq cents francs au moins, som van ten minste vijhonderd 

frank. 


Adhérent à Fa Juite contre la T8- {1 Tôetredor bij den strijd tegen de 
pre, aux donateurs d’une somme /ieolaalsehheid. aan de begifligers 
annuelle de cent francs au moins. !oener jaarhjksehe cOMm van ten 

mnste honderd frank. 


Ces dénonninalions constituent un! Deze benainingen VormMerr CON 
Litre honorifique décerné en recon-!cerelitel loegekend als erkenning 
naissance d'une contribulion toute |van cen welwillende bijdrage aan 
bénévole aux ressources de la Fon-!de geldmiddelen van de Stichting. 
dation. | 


Secrétaire. | Secretants. 
| 
| 


ART, 8, — Le conseil d'admin's-, Arr. 8. -— De raad van beheer be- 
ration nomme en dehors de ses noeit, builen zijn leden. een se- 
membres, un secrétaire, dent il $- crelaris wiens wedde en bevongd- 
Xe les atlributions et le traitement. hcden hij vaststelt. 


- 
t 
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Pouvoirs du conseil. | | Machten van den raad. 


ART. 9. -_ Le conseil est ee. ART, 9. —— De raad bezil de meest 
des pouvoirs les plus étendus pour | uitgebreitde machten om al de da- 
faire tous Îles actes d’adminisira- | den van behcer en beschikking le 
lion et de disposition qui intéres-|slellen die de Sliching aanbclan- 
sent la Fondation. gen, 

I] peul notamment faire toutes] Hij kan, namelijk, alle overeen- 
conventions, transactions et com-|komsten datingen en compromis- 
promis; aliéner, acquérir, échanger! sen aangaan; alle roerende en on- 
tous biens iueubles el immeubles :| roerende goederen  vervreemden, 
gérer, aliéner et renrployer toutes} koopen, ruilen: aile waarden be- 
valeurs: consliluer tous baux el lo |heeren,  vervreemden of weder- 
calions; accepler tous dons et legs. !belegeen: afle pachten en  buur- 
sauf autorisalion du Roi pour les li-}ceelen opinaken; alle sehenkingen 
béralilés par actes entre vifs ou|en legalen aanvaarden, behoudens 
par lestament; faire tous place-|kontmklijke machtiging tol aan- 
ments de fonds, recettes et reve-!vaarding voor de giften bij akte 
nus; faire (ous emprunts et en ré-|onder de levenden of bij Lesta- 
gler les condilions; conslituer et ment: alle beleggzingen van gelden, 
accepter toutes hypothèques avec |entvangslen en inkomsten doen : 
ou sans clause de voie parée etlalle leeningen aangaan en de voor- 
Loutes aulres garanties, y renoncer,<waarden ervan vastleggen : alle 
sabandonner {tous droits réels oulhypolheken vesligen en aanvaar- 
personnels; donner mainlevée, a-|den, mel of zonder beding van da- 
van( ou après paiement, de toutes delijkje uitwinning en alle andere 
inscriptions privilégiées ou hypo-|wWaarborgen; er van afzien, aan alle 
Uhécaires, lranseriplions, saisies, werkelitke of persoontijke rechten 
oppositions où autres empêche-|verzaken 1? voor en na belaling 
ments; dispenser le conservateur |handlichling geven van alle be- 
des hypothèques de prendre ins-|vourrechle of hypothecaire in- 
criplion d'office; plaider tant en!schrij\ingen, overschrijvingen., in 
demandant qu'en défendant. beslagnenungen, verzetlen of an- 

dere beletselen: den bewaarder der 
hypolbeken vrijstellen aïbtshalve 
inschrijving te nemen, pleilen zo00o- 
wel als eischer als verweerder. 


L’énumération qui précède est] De voorgaande opsomming is 
énonciative et non limitative. enkel aanwijzend en niet beper- 
kend. 


bureau. Bureau. 


ART. 10. — Le conseil d’adminis-!| Arr, 10, —— De raad van beheer 
tration désigne parmi ses membres!duidt onder zijne leden één voor- 
un président et deux vice-prési-|zitler en lwec  ondervoorzitters 
dentis. aan. 
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Les personnalités précitées cons-: Voormelde personalileiten maken 


tiluent le bureau de la Fondation. /liei bureau van de Stichting uil. 
Ce collège peut être élargi par! Dii college kan worden uitge- 

l'adjonction d’autres membres du}breid door loevoegen van andere 

cousell d’adminislralion leden uit den raad van beheer. 


Le bureau éludie et soumet au! ile bureau besluurdeert en on- 
conseil d’administralion toutes les! derwcerp den raad van beheer alle 
questions dont celui-ci doit ètre|zaken waarvan deze dient kennis 
saisi, [Il arrête l’ordre du jour des !|ie onlvangcn. ilel bepaaltl de agen- 
séances du conseil, I! veille à l'exé- | da der vergaderingen van den raad, 
cution des décisons du consel d’ad-|ilei zorgl vour de uilvoering der 
miuisiraiion. Îl nomme le person-|beslissingen van den raad van be- 
nel adininisiralif. heer. Hell benocemt het besluurs- 

personeel. 
Gratuité. Onbezoldigheid. 

ART, Li. — Heë ambl van lid van 
den raad van beleer en van het 
bureau is onbezoidigd. 

| 
[- 
| 0 


ART. Lil. — Les fonctions de 
membre du eonseil d’administra- 
Uon el du burcau ne sont pas ré- 
n'unérées. 

Président. Voorzitter. 

ART, 12, — Le président convo- 
que el préside le conseil d’admi- 
histralion et le bureau. 


ART, 12, —_ De voorzitier roepl 
ne raad van  oiecs en het bnreau 
en Zit Ze voor. 


Les convocalions contiennent! De bijeenroepingen vermelden 
l'ordre du jour, de dagorde. 


Lorsque le bureau ne peut se) Wanneer het bureau niel verga- 
réunir, le président du conseil) deren kan, lrefl de voorzitier van 
d'administration prend de sa seule! den raad van beheer, op eigen 
autorilé toules les mesures uRgen”) hand, alle dringende maalregelen, 
Les, sauf à en saisir le conseil dans ! bel ivudens den raad bij de eerst- 
La plus prochaine séance. komende vergadering Kkennis er 


Fee Le geven. 
En cas d'empêchement du prési-} Bij ontstentenis van den voorzit- 
dent, le vice-président le plus an- ter, voert de oudste ondervoorzil- 
cien exerce toutes les fonctions de ter in rang al de verrichtingen van 


la présidence, ,hel voorzilierschap uit. 
Documents. Bescheiden. 
ART, 13. — Tous documents re-, ART. 13. — Alle bescheiden met 


lalifs aux questions soumises au betrekking tot de aan den raad 
conseil sont tenus au siège de la voorgelegde zaken worden, ten ze- 
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fondation à la disposition des 
ïicimbres ei ce à partir du jour de 
j'envoi de la convocalion du con- 
sel, 


Délibérations. 


ART. 4%. — jes résolutions du 
conseil sont prises à la majorité 
des suffrages. En cas de parité des 
voix, la voix du président est pré- 
pondérante, 


Tout administrateur empêché ou 
absent peul donner, par écril, dé- 
légalion à üu autre adnrinistrateur 
pour le représenter à une réunion 
du éonseil d'administration, sans! 
cejeudant que ce tuêime délégué 
puisse représenter plus d’un admi- | 
n'sitrateur, 





Pyocès-verbaux. 


LA 


ART, 49, — Les délibéral:ons du: 
conseil sont aclcées dans des pro- | 
cés-verbaux signes par Îe prési- 
dent et le secrétaire, 





Ces procès-verbaux sont inscrits 
dans un registre spécial, 


Les copies où extrails à produire 
en Jusüce ou ailleurs sont signés 
par le président el le secrétaire ou, 
à leur défaut, par deux autres 
ieinbres du conseil d'adminisira- 

| 


Lion. 

ART. 16. — À moins de mandat 
spécial, tous acies qui engagent la 
Fondation, autres que ceux du ser- 





Signatures. 


te! der Slichling, ter beschikking 
gehouden van de Icden en zuiks 
vas den dag aï der verzenuding van 
de oproeping van den raad, 


Beraadslagingen. 


ART. L4, — De beslissingen van 
den raad worden bij meerderheïd 
der steminon getroifen, Bij staking 
der sleiñimen, is de stem van den 
vourziiler overwegend. 


icder belei of afwezig beheerder 
kän schrifielijk opdracht geven 
aan een ander belhecrder oi hem 
Up ecñne vergadering van den raaud 
Le verlegenwoordingen, zonder dat, 
evenwel, bedocide afgevaardigde 
incer dan éen behcerder imo0ge vér- 
vangen. 


Processen-verbaal. 
ART. 19. — De beraadsiagingen 


van den raad worden cpgenuvmen 
ii processcu-verbaal die door den 


| voorziller en den secretaris onder- 


Leckenud worden. 


Deze processen-verbaal worden 


in gen speciaal register overge- 
schreven. 
De aüfschriften of  uittreksels 


Mulke bestenid Ziin om bij het ge- 
rechl of elders {ce dienen, worden 
door den voorzitler en den secre- 
taris Of, bij aun onlstentenis, door 
wec andere feden van den raad 
underleekend. 


Handitecheningen. 
ART, 16. —— Behoudens bijzonde- 


re lastgeving. worden alle akten 
de de Slüichting verbinden. buiten 


more 


vice journalier, sont signés par Île 
président et un administraleur ou. 
à défaut du président, par deux ad-| 
Liinistraicurs, qui n'ont pas à jus- 
tiiier vis-à-vis des &iers d'une déli-| 
béraliun préalable du conseil d'ad- 
iliuisitPalion. 





Lu corrcspoudanec courante el 
its actes de gestion Journalicrc, 
tels que Îles quitiances, cadosse- 
ienis et acquits de chèques uin- 
si que les decharges cnvers lad- 
Hiiistrabion des cheinins de fer 


3 
pusies el lélégraplies peuvent 
porier soil ia signature du prési- 


deut, suit celle du secrétaire, sans 
préjudice à toutes délégations que 


————— 
—— 0 om 


LU president peut donner à cel 
eifel. 
Procés. 
ART. 17, — Les aclions judiciai- 


res. tant en demandant qu'en dé-!gon. 


fendant, sont suivies, äu nôüim de 
la Fondalion, par sun conseil d'ad- 
liinisiralion, poursuiles el diligen- 
ces du président où d'un adiminis- 
Lraitcur délégué à ceile fn par le 
conseil. 








Comptes. 


ART, 18. — Chaque année, Île 
trente et un déceinbre, et pour ja 
première fois le Irenie et un de- 
cembre mil neuf cent quarante, 10s 
écritures de la Fondation sont aï- 
rélées, Le comple est approuvé ei | 
et le budget est dresse chaque an- 
née dans le courant du mois de 
juüllet, par le conseil d'adminisira- 
Lion, 

Le conseil d'adnministralion ” 
tenu de communiquer au gouver- | 
nement Île compile et le budget 


anten van dagelijkseh Dehcer, on- 
dereckend door den voorziller en 
duor een beheerder of, bij onlsten- 
ils Vau den voorzitier, door itwee 
ccrders, hebbende {cn aanzien 

erden, niel Le gewagen van 

voorargaande bcraadslaging 
vai den raad van beleer. 


van 
Ce} 


De gewüne brielwisseling en de 
akien van dageltjksch bestuur z00- 
uis KWwijesCnriiien, endosscinenten 
en checkkw:jlingen evenals de 
GnoUastingen jegens het bebhcer van 
spoorwegen, poslcrijen en tLele- 
grafen, iiogen de handleekeniug 
dragen helzij van den voorzilter, 
helzi; van den secreiaris onver- 
isindermdt alle cpdrachien welke de 
vovrzilier Kan doen te dien cinde. 


Rechisgedingen. 


ART, 17. — De rechlsvorderin- 
von, zoovwel «ls eischer dan als 
verwecrder, worden, namens de 


S 


ichÜag, gevolgd door dier raad 
Van bebcer, op vervolging en ten 
verzceke van deu Voorziilier of van 
cent door den raad daartose afge- 
vaardigd beheerder. 


Rekenngen. 


ART. 18. — Oin het jaar, den een 
en derligsien December. en voor 
de corsie tonal den een en dertig- 
sen Deceiiber negentenjionderd 
veerlig, worden de geschrifien van 
de Stiichung afgesloten. Jaarlijks, 
in den loop der naand duli, wordt 
door den beheerraad de rekening 
soedgckeurd en de begrooting op- 
gestefd. 

De raad van belheer is verplicht 


de rekening en de begrooting bin- 
uen de iwec opvolgende maanden 
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dans les deux mois qui suivent. 


Le comple et le budget sont pu- 
bliés, dans le même délai, aux an- 
nexes du «Moniteur belge ». 


Modifications des statuts. 


ART. 19. — Les statuts de la Fon- | 


dation peuvent être modifiés par Île 
conseil d'administration. Nulle mo- 
dification n'est acquise si elle n’a 
fait l’objet de deux délibérations. 
dont la seconde confirme la pre- 
inière à trois mois d'intervalle 


Le conseil ne peut valablement 








_üah de regecring mede Le deelen, 


De rekening en de begroocting 
worden, binnen het zelfde tijdperk, 
in de bijlage van het Belgisch 
Staatsblad gepubliceerd,. 


Wijaiging aan de Standregelen. 


ART, 19.—— De stalulen der Süch- 
ing kunneti door den raad van be- 
heer worden gewijzigd, Geen en- 
kele Wijziging wordt aanvaard in- 
dien, zij niet aan Lwee beraadsla- 
gingen onderworpen werd, waar- 
van de tweede, op drie maand af- 
slund de eerste bekrachtigt. 


De raad kan dan alleen geldig 


délibérer sur ces modifications silover deze wijzigingen beraadsla- 


deux tiers au moins des membres 
qui le composent ne sont présents, 
et nu] changement n’est adopté s’il 


ne réunit au moins les sutfrages! 


de la majorilé des administrateurs 
en fonctions. 


l'outes les modifications aux sta- 





| der in diensl 


gen wanneer Len aninsie de twee 
derden der leden waaruil hij is 
samengesteld aanwezig zijn, en 
geen enkele wijziging zal worden 
aanvaard indien Zi] niet ten minste 
de steminen van de ineerderheid 
zijnde beheerders 
vereenigt. 


Al de wijzigingen aan de statu- 


Luts sont soumises à l'approbation|len worden aan de goedkeuring 


du Roi, 


Les délibérations sur les modifi- 
calions proposées aux statuts de la 
Fondalion sont portées à l’ordre du 
Jour un mois avant l'ouverture 
des débats relalifs à ces questions. 


Dissolution. 


ART, 20. — En cas de dissolution 
judiciaire de Ia Fondation, ses 


biens seront, sans aucune excep-| 
luitzondering, aan de Kolonie toe- 
komen. 


ton, attrbués à la colonie. 





van den Koning voorgelegd. 


De beraadslagingen betreffende 
de vourgestelde wijzigingen aan de 
siatuten der Stichting worden op 
de dagorde gebracht een maand 
voor de opening der bierop betrek- 
king hebbende besprekingen. 


Ontbinding. 
ART. 20. — În geval van rechter- 


lijke ontbinding der Süchüing, zul- 
len hare gocderen, zonder enkele 
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Affectation de biens. 


ART. 21, — Les comparants dé- 
clarent affecter à la Fondation les 
sommes suivantes : 


1. La colonie du Congo 
belge, seplante-trois 


mille francs. 73,000 
2. M. Félicien Cattier, 
_ vingt-cinq mille francs £5,000 
M. Emile Gorlia, mille fr. 1,000 
M. Albert Duren, mille fr. 4,000 


Ensemble : cent mille fr. 100,000 


Acquisition des droits. 


ART, 22. — Les droits sont acquis 
à la Fondation dès ce jour. . 


Nomination d'administwateurs. 


ART. 28. —— Sont pour la premiè- 
re fois nommés administrateurs 
«ex officio» : 


M. Félicien Cattier, président du 
Fonds national de la Recherche 
scientifique, demeurant Ixelles, 
rue des Mélèzes, 2, de nationalité 
belge. 


M. Emile Gorlia, secrétaire gé- 
néral du Minisètre des Colonies, 
demeurant à Uccle, avenue de Ja 
Sapinière, 9, de nationalité belge. 


Le révérend père John Janssens, 
président du comité des supérieurs 
des missions catholiques au Congo, 
demeurant à Saint-Josse-ten-Noo- 
de, chaussée de Haecht, 8, de na- 
tionalité belge, 














Besteding van goederen. 


ART, £1, — De verschijners ver- 
klaren aan de Stichling de volgen- 


; de soinmen te besteden : 


1. De kolouie van Belgisch Con- 


go, drie en zeventiig duizend 


frank 73,000 
2. 1, Félicien Galklier, 
vijf en twinlig duizend fr. 25,000 
M. Einile Gorlia, duizend 
frank . nu S _. 4,000 
M. Albert Duren, duizend 
frank . : 


. 1,000 


Te zamen : honderd duizend 
frank . 400,000 


Verwerving van rechten. 


ART, 22, — De rechten zijn van 
hedeu af aan de Stichting verwor- 
ven. 


Benoeming van beheerders. 


ART, 28. — Worden voor de eer- 
ste maal tot beheerders ex officio 
benoemd : | 


M. Félicien Cattier, voorzitter 
van het Nationaal Fonds voor We- 
tenschappelijk Onderzoek, wonen. 
de te Elsene, Lariksenstraat, 2, 
van Belgische nationaliteit. 


M. Emile Gorlia, secretaris-ge- 
neraal van het Departement van 
Koloniën, wonende te Ukkel, Den- 
neboschlaan, 9, van Belgische na- 
tionaliteit. 


Eerwaarde pater John Janssens, 
voorziller van het comité der Over- 
sten van de Katholieke missies van 
Belgisch Congo. wonende te Sint- 
Jaost-ten-Noode,  llaesehtsche 


|steenweg, 8 van Belgische natio- 
naliteit. 
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M. Max Léo Gérard, président du 
comité consullalif des missions 
protestantes, demeurant à Uccle, 
avenue des Ormeaux, #, de nalio- 
nalité belge. 


M. Pierre Orts, président de la 
Croix-Rouge du Congo. demeurant 
à Bruxelles, avenue Louise, 214, de 
nationalité belge. 


M. Gaston Heenen, président du| 


Fonds Reine Elisabeth {Foreami), 
demeurant à Bruxelles, avenue 
Louise, 108, de nationalité belge. 


M. Alphonse - Hubert - Jérôme 
Rodhain, directeur de l’Institut de 
médecine tropicale Prince Léopold 
demeurant à Ixelles, chaussée de 
Waterloo, 564, de nationalité bel- 
ge. 


M. Max-Léo Gérard, voorzitter 
van het comité van advics der Pro- 
testantsche zendingen, wonende te 
Ukkel, Olmenlaan. 4, van Belgi- 
sche nationaliteit, 


M. Pierre Orts, voorzitter van 
het Rood-Kruis van ‘Congo, wo- 
nende te Brussel, Louizalaan. 214, 
van Belgische nutionaliteit, 


M. Gaston Heenen, voorzitter van 
het Koningin Elisabeth-Fonds (Fo- 
reami), wonende te Brussel, Loui- 
zalaan, 108. van Belgische natio- 
naliteit. 


M. Alphonse - Hubert - Jérôme 
Rodhaïin, bestuurder van het insti- 
tuut voor tropicale geneeskunde 
Prins Leopold. wonende te Elsene, 
Waterloosche steenweg. 564, van 
Belgische nationaliteit. 


M. Jean Willems. directeur du M. Jean Willems. bestuurder 
Fonds national de la Recherche | van het Nationaa] Fonds voor We- 
scientifique, demeurant à Bruxel-' tenschappelijk Onderzoek, wonen- 

| | L 


les, rue de Bellevue, 54, de natio- de te Brussel, Belle-Vuestraat, 54, 


nalilé belge, van Belgische nationaliteit, 


M. Albert Duren, directeur-chef | M. Albert Duren, bestuurder- 
du service de l'hygiène au Minis-|hoofd van den gezondheidsdienst 
tère des Colonies, demeurant à bij het Departement van Koloniën, 
Woluwe-Saint-Lambert, avenue de | wonende te Sint-Lambrechts-Wo- 
Gribeaumont, 96, de nationalité Iuwe, Gribeaumontlaan, 96, van 
belge. Belgische nationaliteïit. 


Gezien om gevoegd te worden bi] 
n°: Ons besluit van 23 November 


Vu pour être annexé à Notre 
arrêté du 23 novembre 1939, 


114658. 1939, n° 11465S. 
LEOPOLD. 
Par le Roï : + Van ‘’s Konings weg: : 
Le Ministre de la Justce, | De Minister van Justine, 
E. Soupax. 


Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Création d’« Offices », Inrichting van « Bureau ’s », 


| 
LEOPOLD ITT, Ror pes BELGES, LIOPOLD IT, KoniING DER BELGEN, 





A tous, présents et à venir,) Aan allen tegenwoordigen en 





SALUT. lockomenden Her. 
Sur la proposition de Notre Mi-! ph de voordracht van Onzen 
nistre des Colonies, Minister van Kolonién, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wil 
besluiten : 
ARTICLE Ï. —— Le Gouverneur Gé-!|  ArmkREL 1 — De Gouverneur- 


d'ordonnance, des organismes dé-!nismen genaamd Bureau ?s bij or- 
nommés Offices, ayant pour bul'donnanlie op te rehten, met het 
de promouvoir le développement due] de untwikkeling te bevorderen 
des débouchés intérieurs et exté- van den binnenlandschen en bu:- 
rieurs de certains produits agrico. {euiandschen afze, van zekere 
les ou de récolte, d'en favoriser et landbouw- of oogslproducten en dé 
améliorer la production, _voorlbrenging er van in de hand te 
_werken en te verbeteren, 


néral est autorisé à créer, par voie Generaal wordt gemachligd orga- 
| 
l 
| 


| 
| 
ARTICLE 2, — Ces Offices ne pour-!  ARTIKEL 2, — Deze Bureau’s mo- 
ront exercer aucune activité com- | gen  geencerle] bedrijvigheid op 
merciale ou industrielle et verront} handels-of nijverheidsgebied uit- 
leur action limitée à une zone ter- | ocfencn en hun werking wordt tot 
ritoriale déterminée, een bepaalde territoriale zone be- 
perkt. 





Les Réglements des Offices se- 
ront arrêtés par le Gouverneur Gé- 
néral. 


De Reglementen van de Bureau’s 
worden door den Gouverneur-Ge- 
neraal bepaald. 


ARTIKEL 9. — De Bureau’s voor- 
zien in bun lasten door middel van 
toelagen uiigetrokken op de be- 
grooling van de Kolonie, Zij kun- 
uen gelast worden de vergeldende 
taxes {ce innen, volgens de modali- 
teilen door den Gouverncur-Gene- 
raal Le bepalen, 


ARTICLE 3. — Les Offices subvien- 
dront à leurs charges au moyen de 
subventions inscrites au budget de 
la Colonie, [ls pourront, suivant 
les modalités à délerminer par Île 
Gouverneur Général, être chargés 
de percevoir des taxes rémunéra- 
toires. 


ARTICLE 4, = Sous les condilions 
qui seront arrêtées par le Gouver- 


ARTIREL 4. — Onder de voorwaar- 
den die de Gouverneur-Generaal 


0 qq 
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ncur-Général, les Oflices juurrout. 
êlre chargés dc Ja gestion d'un 
fonds mis à leur disposilion par le 
Gouvernement eu vüe de l'octroi. 
éventuel de gratilications ou de bo- 
nifications ou d'autres avantages 
destinés à récompenser soit lal 
production, soit une amélioration 
de la présentalion el de la qualite 
de certains produits coloniaux. 

exerçant leur activité habituelle 
dans le rayon terrilorial de l'Office | 
et portant un intérêt direct à la 
produclion, au transport ou au | 


Nr El 
conanerce de Ja marchandise inité-. 
ressée. 





ARTICLE D. — Chaque Office sera 
adininistré par une Commission 
dont le Gouverneur Général fixera 
la composition el nommera Jes 
menibres, Les membres privés se- 
ront Choisis parmi les personnes 


Le Gouverneur Général choisir 
au sein de la Cominission, après 
lavoir consullée, un Conilé Per- 
manent chargé de la gestion cou- 
rante. 


Les fonctions el les pouvoirs de 
la Gommmnission et du Comilé Per- 
inanent seront détermincs par le 
Réglement d'Ordre intérieur. 


ARTICLE 6. — Les Offices seront 
placés sous le contrôle permanent 
du Gouverneur Général qui pour- 


ra déléguer, pour l'exercer, un ou. 


plusieurs fonclionnaires de la Co- 
Ionie. 


Le Gouverneur (Général pourra 
suspendre, pendant le temps qu'il 
estime nécessaire l'exécution de 
toute décision des Offices qui Hu 
semblerait contraire aux nécessi- 
Lés d’une bonne adininistralion ou 
ne pas répondre à l'intérêt général. 


bepaall, kunnen de Bureau’s be- 


list worden mel het beheer van 


een fonds da hel Gouvernement 
te hunner beschikking slelt mel 
het oog op het gebeurlijk verlee- 
nen vangralificaties of vergoedin- 
gen of andere voordeelen als, be- 
looning, hetzij van de productie, 
hetzij van cen verbelering in het 
voorkouien en de hoedamgheid van 
zekere koloniale producten. 


ARTIKEL 5. — [Uk Bureau wordi 
besluurd door een  Commnaissie, 


waärvan de Gouverneur-Generaal 
de samenstelling bepaalt en de le- 
den benoemt, De privale leden 
worden gekozen onder de personen 
die hun gewone bedrijvigheid in 
den terrilorialen omirek van het 
Burcau uiloefenen en rechistreeks 
belangslellen in de productie en 
hel vervocr van, of den handel in 
de belrokken koopwaar. 


De Gouverneur-Generaal Kkiest, 
in den school van de Commissie, 
na ze te hebben geraadpleegd, een 
vast CGomilé dal met het dage- 
lijksch beheer is belast. 


De funclies en de machten van 
de Commissie en van het Vast Co- 
iumilé worden door het Huishoude- 
lijk Roglement bepaald. 





ARTIKEL 6. — De Bureau’s staan 
onder het bestendig toezicht van 
den Gouverneur-Generaal die daar- 
{oc een of meer amblenaren var 
de Kolonie opdracht kan geven. 





| De Gouverneur-Generaal kan. 
sedurende den tijd dien hi; noo- 
 dig acht, de uitvoering van ieder 
 beslissing van de Bureau s schor- 
sen, die hem strijdig lijkt met de 
noodwendigheden van een goed 
_bestuur of niet aan het algemeen 
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La décision de suspension scra por- 
tée à la connaissance des Offices 
par avis motivé. 


La À 


ARTICLE 7. — La dissolulion des 
Offices pourra être décidée par le 
(iouverneur Gén.éral. 


ARTICLE 8. — Noire Ministre des! 
Colonies est chargé de l'exécution. 


du présent arrêté, 


Donné à Bruxelles, le 16 décem- 
bre 1939, 





belang beantwoordt. De beslissing 
tot schorsing wordt bij een me: 
redenen omkleede Kkennisgeving 
aan de Bureau’s medegedeeld. 


ARTIKEL 7, — De ontbinding van 
de Bureau’s kan door den Gouver- 
neur-(reneraal worden beslist, 


ARTIKEL S,. — Onze Minister van 
Koloniên 1s belast met de uitvoe- 


ving van dit besluit. 


(regeven te Brussel, den 16" De- 
cember 1939. 


LEOPCLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colon'’s, 


Van ’s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


À. DE ViEESCHAUWER. 


Circulation dans le Parc National 
de la Kagera, 


Un arrêté royal en date du 7 dé-. 
combre 1939 ouvre à la circulation 
le sentier Gabiro-Gabhinga-Nygas- 
henyi, qui traverse le Parc Natio- 
nal de la Kagera. 


Gabiro-Gahinga-Nygashenvi 
door het Nationaal Kagera-Park 
Ioo pt 


Verkeer în het Nationaal Kagera- 
Park. 


Bij koninklijk besluif van 7 De- 
cember 14939, wordt het voetpad 
dat 


, voor het verkeer 


openge- 


steld. 


Société congolaise par actions à 
responsabilité limitée « Les Edi- 
tions Congolaises ». — Statuts 
(1), — Autorisation. 





Par arrêté roval du 12 décembre 
1939, la Société à responsabilité 











t 
| 
| 


(1). 


Voir annexe au présent numéro. 


Congoleesche  vennootschap op 
aandeelen met benerkte aan- 
sprakeliijkheid « Les Editions 
Congolaises », — Statuten (1). 
— Machtiging. 


Bi koninklijk besluit van 12° 
December 1939, de vennooti- 








mi — — ——: Ses mié à 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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limitée « Les Edilions Congolai-|schap met beperkte aansprakelijk- 
ses » est autorisée; elle constitue-:heid « Les Edilions Congolaises » 


ra une individualilé juridique dis- is maehliging verleend; zij zal eene 
| 


tincie de celle des associés. rechtspersoonlijkheïd uitmaken 
onderscheidenlijk van deze der 
deelgenooten, 


Société congolaise par actions à: Congoieesche  vennootschap op 
responsabilité limitée « Compa-! aandeelen met beperkie aanspra- 
gnie Minière en Afrique Qrien-| kelijkheid « Compagnie Minière 


tale (Minafor) ». — Modifica-| en Afrique Orientale (Mina- 
tions aux statuts, (1) -— Appro-| for) ». — Wijzigingen aan de 
bation. | staiuten (1). — Machtiging. 

Vu la décision prise par l’assem-| Gezien de beslissing getroffen op 


blée générale exlräordinaire desfde buitengewone algemeene ver- 
aclionnaires, tenue le 13 novem-|gadering der aandeelhouders, ge- 
bre 1939: houden den 13" November 1939: 


Par arrêté royal du 21 décem- Bi] koninklijk besluit van 21° 
bre 1939, sont approuvées les mo-| December 1939 worden goedge- 
difications aux statuts de Ia société fkourd de Wi{jzigingen aan de stalu- 
par actions à responsabilité Hmitéo {ten van de venunootschap op aan- 
& Compagnie Minière en Afriu: |deelen inet beperkle aansprakelijk- 
Orientale (Minafor) », porlant no-|heid « Compagnie Minière en Afri- 
taniment augmentalion du capital que Orientale (Minafor) » hou- 
social. dende, namelijk. vermeerdering 

van het maatschappelijk kapitaal. 


Loterie Coloniale. — Fixation du  Koloniale Loterii, — Vaststelling 
montant des tranches qui seront! van h°t bedrag der sneden die in 


LEOPOLD ITT, Ror pes BELGES, 


émises en 1940. 1940 zullen worden uitgegeven. 
| 
| 
| 
| LIEOPOLD TIT, KonINc DER BELGEN, 


. l Ê + 
À tous, présents et à venir, Aan allen, legenwoordigen cn 
SALUT. ‘{ockomenden HEILr. 
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Vu la loi du 29 mai 1934, auto- 
risant le Ministre des Colonies à 
organiser une loterie publique au 
profit du Trésor Colonial; 


Vu Notre arrêté du 29 mai 1934. 
créant et organisant la Loterie Co- 
loniale, modifié et complété par 
Nos arrêlés des 14 septembre 1935 
el 30 septembre 1937; 


Vu Notre arrêté du 12 décembre 
1933, comminant des peines con- 
tre ceux qui enfreignent les pres- 
criplions ou interdictions des arrè- 
tés porlant réglementation de la 
Loterie Coloniale: 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nisire des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons 


ARTICLE 1°".— Le montant de cha- 
cune des tranches de la Loterie 
Coloniale qui seront émises en 
1940, est fixé à vingt millions de 
irancs. 


ART. 2. — Notre Ministre des Co- 
lonies est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donnée à Bruxelles, le 22 décem- 
bre 1939. 


al 


| besluiten : 








Gezien de wet van 29 siei 1934 
waarbij de Minister van Koloniën 
serechtigd wordt eene openbare 
loterij in te richten ten bate van 
de Koloniale Schatkist; 


Gezien Ons besluit van 29 Mei 
1934, de Koloniale Loterij instel- 
lende en oprichtende, gewijzigd en 
aangevuld door Onze besiuilen van 
14 September 1935 en 80 Septem- 
ber 1937; 


Gezien Ons besluit van 12 De- 
cember 1935, bedreigende met 
siraffen deze die de voorschrifien 
of verbiedingen schenden van de 
besluiten betrekkelijk de verorde- 
ningen van de Koloniale Loteri] 


Op de voordracht van Onzen Mi:- 
nister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij 


ARTIKEL ÉÉN. — Het bedrag van 
elke snede der Koloniale Loteri] 
die zal uitgegeven worden in 1940, 
is vasigesteld op twintig millioen 
frank. 


ART, 2, — Onze Minister van Ko- 
loniën is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 


Gegeven te Brussel. den 22? De- 
cember 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


| 


Van’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Loterie Coloniale, — Modalités de  Koloniale Loterij, — Modaliteiten 


l'émission de la première tranche 


1940. 


Le Ministre des Golonies, 


Vu l'arrêté royal du 29 mai 193%, 
créant et organisant la Loterie Co- 
loniale, modifié el complété par les 
arrêtés royaux des 14 septembre 
1933 et 30 setembre 1937: 


Vu l'arrêté royal du 12 décem- 
bre 1935, comiminant des peines 
contre ceux qui enfreignent les 
prescriplions ou interdict'ons des 
arrêtés portant réglementation de 
la Loterie Coloniale; 


Vu l’arrêté royal du 22 décem- 
bre 1939. fixant à vingt millions 
de francs Ice montant de chacune 
des tranches de la Loterie Golonia- 
le qui seront émises en 1940, 


Arrête : 


ARTICLE 4%, —— Pour la première 
tranche 1940 de la Loterie Colo- 
niale, le prix du billet est de cin- 
quante francs. 


ART, 2. — Les billets sont numé- 
rotés de 100.000 à 499.999 


ART. 3. — Les billets sont ven- 
dus : 


1° Par la Direction de la Loterie 
Coloniale (avenue de la Toison 
d'Or, 56, Bruxelles; 


2° Par les banques et les établis- 
sements de crédit; 





van de uüitgifte der eerste snede 
1940. 


De Minister van Koloniën, 


xezien het koninklijk besluit van 
29 Mei 1934, de Koloniale loteri] 
instellende en oprichtende, gewij- 
zigd en aangevuld door de konink- 
ljke besluiten van 14 September 
1935 en 30 September 1937: 


Gezien het koninklijk besluit van 
12 December 1935, bedreigende 
met straffen deze die de voor- 
schrifien of verbiedingen schenden 
van de besluiten betrekkelijk de 
verordeningen van de Koloniale 
Loteri]; 

Gezien het koninklijk besluit van 
22 December 1939, het bedrag 
voor elke der sneden van de Kolo- 
üale Loterij die in 1940 zullen 
worden uitgegeven op twintig mil- 
lioen frank vaststellende, 


Besluit : 


ARTIKEL ÉEÉN, — Voor de eerste 
snede 1940 van de Koloniale Lote- 
rij, bedraagt de prijs van het bil- 
jet vijftig frank. 


ART. 2. — De biljetten zijn 
senummerd van 100.000 tot 
499.999. 


ART, 3. — De biljetten worden te 
koop gesteld : 


1° Door de Directie der Koloniale 
Lolterij  (Gulden-Vlieslaan, 56, 
Brussel) ; 


20 Door banken en kredietiarich. 


Lingen; 
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3° Par les agents de change, 3° Door de ter Beurzen van 
agréés aux Bourses de Bruxelles, Brussel, ‘Antwerpen, Gent en Le 
Anvers, Gand et Liège; erkende wisselagenten : 





4° Par les administrations des! 40 Door het bestuur van posterij- 
Posies, des télégraphes et télépho-'en, telegrafen en telefonen, van 
nes, des douanes et aux guichets! douanen en aan de winketten der 
des stations des chenins de fer! Belgische spoorwegstations; 


belges; 

5° Par lous organismes ou per-, 5° Door al de organismen of per- 
sonues agréés par ia Direction de. sonen aangeduid door de direetie 
la Loterie. . [van de Loterij; 

ART. 4. — Les lots. dont ie mon-| ART, 4. — De loten, waarvan het 





tant est fixé à douze millions de | ale algcheel beloop is vasigesteld op 
francs, soit 60 p. ce. du montant de | bwaalf millioen frank, ’t zij 60 t. 
l'émission, sont répartis ainsi qu'ill h. van hel uitgegeven bedrag, ziyn 





suit : |ingedeeld zooals volgt : 
) loi de | 
4 fr. 1.000.600 fre. 41.009.000 
\: dot van | 
} lois de | | 
4) 100.000 400.000 
\ loten van | 
| lots de \ 
20 40.000 800.000 
loten van | 
lois de | 
40 20.000 800.000 
\ loten van | 
lots de 
200 : : 40.000 2.000.000 
\ loten van / 
! lots de 
8300 | 2.900 2.000.000 
\ loten van / 
) lots de | 
4.000  : | 250 1.000.000 
\ loten van l 
; lots de | 
20.000 ! | 100 4.000.000 
\ loten van | 
l lots totalisant | 
45.065 . 1, 1e,000:000 
\ loter / totaliseerende \ 
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ART. d. — Le tirage aura lieu pu- ART, 5, — De trekking zal openbaar 
bliquement à l’endroit, à la date et. geschieden op de plaats, den da- 
dans le local qui seront indiqués  tum en in het lokaal welke later 
ullérieurement par un avis au Mo-|zullen worden aangeduid bij wege 
niteur belge et par la voie de la! 


ven een bercht dat in het Belgisch 
presse.  Slaatsblad en door de pers zal 
worden bekend gemaakl. 





ART. 6. — I! sera effectué dans! ART, 6. — 71 zal geschieden in 
les conditions indiquées ci-après :{de hierna aangeduide voorwaarden: 
Six urnes recevront : Zes bussen zullen ontvangen : 
Les cinq premières, les chiffres! De vijf ecrste, de cijfers 1, 2, 38, 

1:29, 4 08 07-859 et:0: 4, 9, 6, 7, 8, 9 en 0. 
De zesie (die de cijfers der hon- 
derdduizendlallen  zal  Dbevatlen ) 


7 


onlvangti de cijfers 1, 2, 3 en #. 


La sixième {qui contiendra Îles 
chiffres des centaines de nulle) ne 
recevra que les chiffres 1, 2, 3 el 
&. 

Les chiffres sont inscrits sur des! De cijfers zijn geschreven op bal- 
boules, qui seront introduites dans /|len., welke, in bijzijn van bel pu- 
les urnes en présence du public. :bliek, in de bussen zullen geplaatst 
[worden 





L'urne de droile par rapport au, De Len opzichte van bel publiek 
public contiendra les chiffres cor-'aan de rechterhand staande bus zal 
respondant aux unités; de cijfers bevatten welke met de 
eecnheden overeenstenimen:; 





La deuxième aux dizaines: De {weede bus mel de tientallen ; 
La troisième aux centaines; De derde mel de honderdtallen; 


| | | 
La quatrième aux mille: | De vierde met de duizendtallen ; 


La cinquième aux dizaines de! De vijfde met de tienduizendtal- 
mille ; | len ; 

La sixième au centaines de mil-| De zesde met de thonderddui- 
le. zendtallen. 

Il sera procédé au tirage succes-|  Voor de achlereenvolgende trek- 


sif des lots comme suit, étant en-!kingen der Iloten wordt te werk 

tendu qu'avant l'extraction de|gegaan als volgl, met dien verstan- 

chaque chiffre, il sera procédé aude dal, voér hel uithalen van elk 

mélange des boules : cijfer, tot de mengeling der ballen 
zal worden overgegaan : 


io LOTS DE 100 FRANCS. 1° LOTEN VAN 100 FRANK. 





Un chiffre est exlrait de la pre-, Een ciifer wordl uil de eerste 
mière urne (urne des unilés). Les bus bus der cenheden)  gehaald. 
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40.000 billets dont le numéro se De 40.000 biljelten waarvan het 
termine par le chiffre tiré gagnent. numimer eindigt op hel verkregen 
 cijfer winnen elk een lol van 100 
| frank. 


chacun un lot de 100 francs. 


Exemple : 


Le chiffre 9 est exlrail de l'urne! 
der eenheden gehaald 


des unités. 


Les 40.000 billets dont le numéro 


se Lernmine par le chitfre 9 gagnent 


chacun un lol de 100 francs. 


2 LOTS DE 250 FRAXCOS. 

Le chiffre Uré ayant été remis 
dans l’urne des unités, 11 sera ex- 
trail à nouveau un chiffre de celle 
urne, puis un chiffre de l'urne des 
dizaines, 


Les 4.000 billets dont Ie numéro 
se se par le nombre formé 
par les deux chiffres extraits ga- 
gnent chacun un 10! de 250 francs, 


Exemple 


Le clffre À est extrait de l'une 


des unités; 


Le chiffre 6 est extrait de l’urne 
des dizaines. 


Les 4.000 billets dont le numéro 
se termine par 61 gagnent chacun 
un lot de 250 francs. 


3° LOTS DE 2.500 FRANCS. 

Les chiffres Urés ayant été remis 
dans leurs urnes respectives, il se- 
ra exlrail un chiffre de chacune 
des trois premiôres urnes (urnes 
des unilés, des dizaines, des cen- 
{aines). 


Les 400 billets dont le numéro 








Voorbeeld : 


Ilet cijfer 9 wordt uit de bus 


De 40.090 biljellen waarvan het 
juinimer eindigt op het cijfer 9 
winnen elk een lol van 100 frank. 


20 LOTEN VAN 251) FRANK, 
[let wilzchaalde cijfer zijnde te- 
rug In de us der eenheden gelegd, 
zal er vpnieuw een cijfer uit deze 
bus gceheald worden, vervolgens 
een) cijfer uit de bus der lientallen. 


De 4.000 Diljelten waarvan het 
nuniner eindiglt op het door de 


Lwec uilgehaalde cijfers gevormd 


_getal winnen elk een Jol van 250 











termine par le nombre formé 


naald uil elke der eersle 


frank. 
Voorbeeld : 


Tel cijfer 1 wordl uil de bus der 
ecuheden gehaald. 


Het cijfer 6 wordt uit de bus der 
tientallen gehaald. 


De 4.000 biljetten waarvan het 
nuimer eindigt op 61 winnen elk 
een lol van 250 frank, 


3° LOTEN VAN 2.500 FRANK. 

De uitgehaalde cijfers zijnde Le- 
rüug in hun respeclieve bussen ge- 
Iegd. Zal een cijfer worden 


ge- 
drie bus- 
der eenheden, der 


der honderdtallen). 


sen  (bussen 
tientallen, 


De +00 
nuinNer 


het 
de 


biljetlen waarvan 
eindigt op het door 
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par les trois chiffres extraits ga-\ drie uitgehaalde cijfers gevormd 
gnent chacun un lot de 2.500 fr. | getal winnen elk een lot van 2.500 


Exemple : 


Le chiffre 0 est extrait de l'urne 
des unités; 


Le chiffre 0 est extrait de l'urne 
des dizaines ; 


Le chiffre 8 est extrait de l’urne 
des centaines, 


Les 400 billets dont le numéro se 
termine pur: 809 gagnent chacun 
un lut de 2.500: francs. 


1l sera procédé de la même façon 
pour déierminer [le second groupe 
de #00 billets gagnant chacun un 
lot de 2.500 francs. 


A 
SE 


LOTS DE 10.000 ET DE 
20.000 FRANCS. 


Les chiffres tirés ayant élé remis 
dans leurs urnes respeclives, 


| 
| 


frank. 

Voorbeeld : 

Het cijfer 0 wordt uit de bus der 
eenheden gehaald; 

Het cijfer O wordt uit de bus der 
Lientallen gehaald; 

Het cijfer 8 wordt uit de bus der 
honderdtallen gehaald. 

De 400 biljetten waarvan het 
nummer eimdigt op 800 winnen 
elk een lot van 2.500 frank. 

Aldus zal er worden te werk ge- 
gaan voor aanduiding van de twee- 
de groep van 400 biljetten win- 
nende elk een lot van 2.500 frank. 


40 LOTEN VAN 10.000 EN VAN 
20.000 FRANK, 


De uilgehaalde cijfers zijnde te- 


il} rug in hun respectieve bussen ge- 


sera extrait un chiffre de chacune | Iegd, zal een cijfer worden gehaald 
des quatre premières urnes (urnes) uit elke der cersie vicr bussen 


des unités, des dizaines, des cen- 
iaines, des mille). 


Les 40 billets dont le numéro se 


termine par le nombre formé par 


les quatre chiffres extraits gagnent 
chacun un lot de 10.000 francs. 


Exemple : 


Le chiffre 3 est extrait de l’urne 
des unités; 


Le chiffre 7 est extrait de l’urne 
des dizaines; 


Le chiffre 5 est extrait de D'urne 


des centaines; 


Le chiffre À est extrait de l'urne 
des mille. 


| 
| 


| 
f 


(bussen der eenheden, der tiental- 
len, der honderdiallen, der dui- 
zendtallen). 


De 40 Dbiljetten waarvan het 
nummer eindigt op het door de 
vier uilgehaalde cijfers gevormd 
gelal winnen elk een Iof van 40.000 
frank. 


Voorbeeld : 


Hel cijfer 3 wordt uit de bus der 
eenheden gchaald: 

Het cijfer 7 wordt uit de bus der 
tientallen gehaald: 

He cijfer 5 wordt uit de bus 
der honderdtallen gehaald; 


Het cijfer À wordt uit de bus der 
duizendtallen gehaald. 
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Les 40 billets dont le numéro se: 


De 40 biljetten waarvan het 


termine par 1578 gagnent chacun! nummer eindigt op 1573 winnen 


un lot de 10.000 francs. 


Il sera procédé de la même façon 
pour déterminer les quatre autres 
osroupes de #0 billets gagnant cha- 
cun un lot de 10.000 francs et le 
groupe de 40 billets gagnant cha- 
cun un lot de 20.000 francs. 


9° LOTS DE 40.000 ET DE 
100.000 FRANCS, 


Les chiffres tirés ayant été remis 
dans leurs urnes respectives, il 


| 
elk een lot van 10.000 frank. 
| 


Aldus zal er worden te werk ge- 
gaan voor aanduiding van de vier 
andere groepen van 40 biljetien 
winnende elk een lot van 10.000 
frank en de groep van 40 biljetien 
winnende elk een lot van 20.000 
frank. 


5 LOTEN VAN 40.000 EN VAN 
100.000 FRANK, 


De uitgehaalde cijfers zijnde te- 
rug in hun respectieve bussen ge- 


sera extrait un chiffre de chacune | lezd, zal een cijfer worden gehaald 


des cinq premières urnes (urnes 


des unités, des dizaincs, des cen-| 


taines, des mille et des dizaines de 
mille). 


Les quatre billets dont le numéro 








uit elk der eerste vijf bussen (bus- 
sen der eenheden, der tientallen, 
der honderdtallen, der duizendial- 
len en der tienduizendtallen), 


De vier Dbiljetten waarvan het 


se termine par le nombre formé numimer eindigt op bet door de vijf 
par les cinq chiffres extraits ga-!uitgehaalde cijfers gevormd getal 
gnent chacun un lot de 40.000 fr. winnen elk een lot van 40.000 


Exemple : 


Le chiffre 4 est extrait de l’urne 


des unités; 


Le chiffre O est extrait de l'urne 
des dizaines; 


Le chiffre O est extrait de l'urne 


des centaines; 


Le chiffre 2 est extrait de l’urne 
des mille; 


Le chiffre 8 est extrait de l’urne 
des dizaines de mille. 


Les 4 billets dont le numéro se 
termine par 82004 gagnent cha- 
cun un lot de 40.000 francs. 


Îl sera procédé de la même facon 











frank. 


Voorbeeld : 


A 


Het cijfer 4 wordt uit de bus 
der eenheden gehaald; 


Het cijfer O0 wordt uit de bus 
der tientallen gehaald: 


Het cijfer 0 wordt uit de bus der 
honderdtallen gehaald: 

et cijfer 2 wordt uil de bus der 
duizendtallen ; 


Het cijfer 8 wordt uit de bus der 
tienduizendtallen gehaald. 


De 4 biljetten waarvan het num- 
mer eindigt op 82004 winnen elk 
een lot van 40.000 frank. 


Aldus zal worden te werk ge- 


pour déterminer les quatre autres | gaan voor aanduiding van de vier 


groupes de # billets gagnant cha- | anderc groepen van 4 


biljetten 
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eun un lot de 40.000 francs et le 


groupe de 4 billets gagnant cha- 
cun un lot de 400.000 francs. 


6° LOT DE 1.000.000 DE FRANCS 


Les chiffres tirés ayant été rente 
dans leurs urnes respectives, 1} se- 
_ra extrait un chiffre de chacune des 
Six urnes. 


Le numéro ainsi formé sera ce- 
lui du billet auquel est attribué le 
lot de 1.000.000 de francs. 


Exemple : 


Le chiffre 6 est extrait de l'urne 
des unités; 

Le chiffre O0 est extrait de l’urne 
des dizaines; 


Le chiffre 4 est extrait de l'urne 
des centaines; 


winnende elk een lot van 40.000 
frank en de groep van #4 biljetten 
winneude elk een lot van 100.000 


frank. 


6e LOT VAN 100.000 FRANXK. 


De uitgehaalde cijfers zijnde te- 
rug in hun respeclieve bussen ge- 
legd, zal een cijfer worden ‘ge- 
haald uit elke der zes bussen. 


Iel alzoo gevormde nummer zal 
dit zijn van het biljet waaraan het 
lot van 1.000.000 frank wordt 
toegekend, 


Voorbeeld : 


Het cijfer 6 wordt uit de bus der 
cenheden gehaald; 


Het cijfer O wordt uit de bus der 
lientallen gehaald; 


Het cijfer À wordt uit de bus der 


honderdtallen gehaald; 


Le chiffre 9 est extrait de l’'urne | Het cijfer 9 wordt uit de bus 


des mille; 
Le chiffre 6 est extrait de l’urne 
des dizaines de mille; 


Le chiffre 4 est extrait de l’urne 
des centaines de mille. 


Le billet portant le numéro 
469106 gagne le lot de 1.000.000 
de francs. 


ART. 7. — Pour le cas où un ac- 
cident surviendrait à une ou à plu- 
sicurs urnes au Cours du tirage, ce- 
lui-ci sera réglé selon les disposi- 
lions prises immédiatement sur 
place par un membre du Comité 
de la Loterie, 


ART, 8. -_ Lorsqu'un même nu-. 


der duizendtallen gehaald; 


Het cijfer 6 wordt uit de bus der 
Hienduizendtallen gehaald; 


LA 


Het cifer 4 wordt uit de bus 
der honderdduizenditallen gehaald. 


Het biljet dragende het nummer 
469106 wint het lot van 1.000.000 
frank. 


ART, 7, — Ingeval zich tijdens de 
trekking aan één of meer bussen 
een ongeval voordôet, zal dit gere- 


geld worden volgens de schikkin- 


gen welke een lid van het Comité 
der Loterij onmiddellijk ter plaats 
genomen heeft,. 


ART. 8. — Indien, tijdens de trek- 


méro sort plusieurs fois au tirage,| king, cen zelfde nummer meer dan 
le cumul des lots est autorisé. leens wordt uitgehaald, is de veree- 
iniging der loten toegelaten. 
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ART. 9. — La liste des numéros! ART. 9. — De lijst der winnende 
gagnants sera publiée au Moniteur! numimers Zzal in het Belgisch 
belge et au Bulletin Officiel du|Staatsblad en in het Ambtelijk 
Congo belge. Blad van Belgisch-Congo ver- 

schijnen. 


ART, 10. —- Le paiement des lots! ART. 10, De uitbetaling der lo- 
sera effectué en espèces, sans au-|len zal worden gedaan in speciën, 
cune retenue, sur présentation des|zonder welke afhouding ook, op 
billets gagnants, à partir du lundi! vertoon van de winnende biljelten, 
suivant la date du tirage el au plus! van den Maandag af welke op de 
lard six mois après celte date. dagteekening van de trekking volgt 

en ten laatste zes maand na dezen 
datum., 


4° Pour les lots jusques et y! 1° Voor de loten tot en met 250 


compris 200 francs; frank ; 
En Belgique : In België : 


a) Au siège de la Loterie, 56,, à) Ten zelel der Loteri], 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bru-|Gulden-Vlieslaan, te Brussel; 
xelles ; 


b) Dans les bureaux de poste! b) In de postkantoren (geduren- 
(pendant les deux mois suivant de de twee maanden volgende op 
le tirage) ; de trekking) ; 


caissier de la Colonie, 14, rue Thé- Congo, Kashoudster der Kolonië, 14 
résienne, à Bruxelles. Theresianenstraat. te Brussel. 


Au Congo : In Belgisch-Congo : 


In de verscheidene agentschap- 
pen der bank van Belgisch-Conge 
(gedurende een termijn van vier 
maand aanvangende met de dag- 
teekening der trekking) ; 


Dans les diverses agences de la 
Banque du Congo Belge (pendant 
un délai de quatre mois prenant 
cours à la date du tirage); 


2 Voor de loten welke meer dan 
90 frank bedragen : 


2° Pour les lots supérieurs à 250 
francs: 


Op de Bank van Belgisch-Congo, 
Kashoudster der Kolontëé,l4 _The- 
resianenstiraal, Le Brussel, na VOOr- 
afgaand visa van hel biljet ten ze- 
tel der Loteri], 56, Gulden-Vlies- 
laan, te Brussel. 


À la Banque du Congo Belge, 
caissier de la Colonie, 14, rue Thé- 
résienne, à Bruxelles, après visa 
préalable du billet au siège de Ia 
Loterie, 96, avenue de la Toison- 


| 
C) A la Banque du Congo Belge} C) Op de Bank van Belgisch- 
d'Or, à Bruxelles, | 
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Le visa s'effectuera à partir du, Het visa zal geschieden van den 


lundi suivant la dale du Llirage. :inaandag af welke op de trekking 
volgt. 
ART. 11. — Est considéré comme! ART. 11. — Wordt als onregel- 


irrégulier et ne peul être payé 
qu'après autorisalion de la direc- 
jon de la Loterie Coloniale, {out bil- 
let maculé, déchiré, troué, incom- 
plet ou recollé,. 


matig beschouwd en mag enkel na 
Locstemming van de directie der 
Koloniale Loler!| uiltbelaald wor- 
den, elk biljel dal besmeurd, ge- 
scheurd, met gaten doorboord, on- 
volledig of met lijm hersteld is. 


ART, 142. — [La Lolcrie Coloniale 
ne reconnail qu un seul proprié- 
taire du billet, à savoir Île porteur 
du dit billet, 


ART, 12. — De Koloniale Loteri] 
erkent slechts één enkel eigenaar 
van het biljet, namelijk de drager 
van gezegd biljet,. 


————.—————————.—."—" "© aZLg Un 


Les porteurs de coupures où de} De dragers van coupures of deel- 
participations n'ont aucun droit: hebbingen bezitlen geen enkel 


me 


vis-à-vis de la Loterie, recht ten aanzien der Loterii,. 
ART. 13. L'acquisition d'un bil- ART. 43. -— Hel verwerven van 


let implique de la part du porteur! cen bilief bedraagt, vanwege den 
Fadhésion au présent règlement et/houder, het toetreden tot dit re- 
à toutes dispositions qui seraient | glement en tot elke schikking wel- 
arrêtées par la direction de la Lo-|ke door de direclie der Loterij zou 
terie. DCE getroffen, 


ART. l4. — Le Secrétaire Géné-: ART. 14. — De Secretaris-gene- 


| 
ral est chargé de l’exécution du!raal is belasl met de uitvoering van 
présent arrêté, : il besluit. 

É : 


Bruxelles, le 23 nécembre 1939. Brussel, den 23 December 1939, 
À. DE VLEFSCHAUWER. 


OS ee à mn meer 
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LOTERIE COLONIALE. 


KOLONIALE LOTERI, 


(Aulorisée par la loi du 29 mai, (Toegestaan door de wet van 


1934). 


11: Tranche 1939, 


Montant : 25.000.000 de francs. 


. TIRAGE DU 30 DECEMBRE 1939, 


sont payables par 100 francs, 
les 50.000 billets dont le numéro 
se termine par : 3, 


Sont payables par 200 francs, 
les 10.000 billets dont le numéro 
se lermine par : 


30 81 


Sont payables par 1.000 francs, 
les 1.000 billets dont le numéro 
se termine par : | 


379 116 


Sont payables par 2.500 francs, 
les 400 billets dont le numéro se 
termine par : 


2900 3014 


Sont payables par 10.000 francs, 


les 400 billets dont le numéro se 
termine par : 
1824 5644 
Sont payables par 20.000 francs, 
{es 50 billets dont le numéro se 
termine par : 


4150 


| 


EE ——_——————©@ 2 —_]_——_—_——— —— 2 —— 2 —— ——————— —"—"—"—_———……— — 


88 Mei 1934.) 


11: Snede 1939, 
Bedrag : 25.000.000 frank. 


TREKKING 
VAN 30 DECEMBER 1939. 


Zajn belaalbaar met 100 frank, 
de 90.000 biljelten waarvan het 
nummer eindiglt Op : 5. 


Jajn belaalbaar met 200 frank, 
de 10.000 biljetten waarvan hel 
numiner eindigl Op : 


30 81 


Zijn betaalbaar met 1.000 frank, 
de 1.000 Dbiljetten waarvan het 
numiner eindigt Op : 


379 116 


Zijn betaalbaar met 2.500 frank, 
de 100 biljetlen waarvan het num- 
mer eindigt Op : 


2323 3014 


Zijn betaalbaar met 10.000 fr., 
de 400 biljetten waarvan het num- 
mer eindigt op : | 

1824 0644 

Zijn betaalbaar met 20.000 fr. 
de 50 biljetten waarvan het num- 
mer eidigt op : 


4150 
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Sont payables par 50.000 f:ancs, 
les 25 billets dont le numéro se 
lermine par : 


47046 
65018 


67092 21214 


29813 


Sont payables par 100.000 fre. 
les 25 billets dont le numéro se 
termine par : 


14114 
99861 


02286 66308 


26914 


Est payable par 41.000.009 de 
francs, le billet portant le numére 


367909 


Le paiement des lots sera effec- 
tué en espèces, sans aucune rete- 
nue, ‘sur présentation des billets 
gagnants : 


lo Pour les lots de 1,005 francs 


Zijn betaalbaar met 50.000 fr., 
de 25 biljetten waarvan het num- 
imer eindigl Op : 


27546 67092 
65018 


21214 
25213 





| Zijn betaalbaar met 100.000 fr.. 
de 25 biljetten waarvan het num-: 
jiner eindigt op : 


| 14144 02286 66308 
99861 26514 
| JS betaalbaar met 1.000.000 


.|frank het biljet dragende het num- 


: ICr : 


367909 





:_ De uitbetaling der loten zal wor- 
den gedaan in speciën, zonder 
welke afhouding ook, op vertoon 
van de winnende biljetten 


4° Voor de loten van 1,000 frank 


et moins, à partir du 2 janvier en minder, vanaf den 2? Januari 


1940 : 


En Belgique : 


a) Au siège de la Loterie, 56. 


1940 : 


In Belgié : 


a) Ten zetel der Loteril, 56, 


avenue de la Toison d'Or, à Bru-!Gulden Vlieslaan, Brussel; 


xelles ; 

b) Dans les bureaux de poste du 
Royaume, pendant une durée de 
deux mois; 

c) À la banque du Congo Belge. 
caissier de la Colonie, 14, 
Thérésienne, à Bruxelles. 


Au Congo Belge : 


Dans les diverses agences de ‘a 


rue| Congo, kassier der Kolonie, 


b) In al de postkantoren van het 
land, gedurende een termijn van 
twee maand; 


c) Op de Bank van Belgisch- 
14, 
Theresianenstraat, te Brussel 

In Belgisch-Congo : 


In de verscheidene agentschap- 


Banque du Congo belge pendani|pen der Bank van Belgisch-Congo 


117 


un délai de quatre mois prenant 
cours à la date du tirage. 


20 Pour les lois de 2,500 francs 
et plus, à partir du ? janvier 1940, 


A la Banque du Congo belge, 
caissier de la Colonie, 14, ruc Thé- 
résienne, à Bruxelles, après visa 
préalable du billet à partir du 2 3jan- 
vier 1940, au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bruxelles. 


Lorsqu'un même numéro sorl 
plusieurs fois au tirage, le cumul 
des lots est autorisé. 


La Loterie ne reconnaît qu'un, 
seul propriétaire du billet, à savoir: 


le présentateur du dit billet. Les 
porteurs de coupures ou de parti- 


cipations n’ont aucun droit v's-à- 


vis de la Loterie. 


En cas de perte, de destruction 
ou de vol d'un billet de la Loterie, 
ou d’une reconnaissance de dépôl 
établie au porteur, il ne sera ac- 
cepté aucune réclamation ou op- 
position. 


Les billets gagnants non présen- 
tés au paiement dans un délai de 
six mois, à compiler du jour € 
tirage, sont annulés et le montant 
des lots correspondants reste ac- 
quis à la Loterie. 


Il en est de même du montant 
des lots attribués à des billets ga: 
gnants qui auraient été déposés 
pour vérification dans le délai de 
six mois visé ci-dessus, mais doni 


‘gedurende een termi]n van vier 
‘'maand die aanvangi met den dag 
der lrekking. 


20 Voor de loten welke 2,500 
frank en meer bedragen, vanaf 
den 2° Januari 1940 


Op de Bank van Belgisch-Con- 
oo, kassier der Kolonie, 44, The- 
resianenstraat, te Brussel.  #a 
voorafgaand visa van het biljet, vanaj 
2" Januart 1940, ten zetel der Lote- 
ni, 56 Gulden-Vleslaan, te Brussel. 





Wanncer een zelfde nummer. 
bij de trekking, meer dan eens 
word{ uilgehaald, is de vereeni- 
 g'ng der loten toegelaten. 





De Loterij erkent slechts één 
cigenaar van het biljel, namelijk 
de toonder van genoemd biljet, 
Dragers van coupures of deelheb- 
bingen hebben niet hel iminste 
rechl ten opzichte der Lolerii. 


Ingeval cen biljet der Loterij of 
ecn aan iovonder opgesteld deposi- 
Itobriefie 1s zoekgeraakt, vermisi 
of gestolen, zal geen enkele klacht 





of verzetdoening worden aau- 
vaard. 
De winnende biljetten welke 





voor de betaling niet worden in- 
gediend binnen een termijn van 
zes maand, te rekenen vanaîf den 
deg der trekking, zijn ongeldig 
verklaard en het bedrag der over-- 
eenstemmende lolten is door de 
Loterij verworven, 


Hetzelfde geldt voor het beloop 
der loten aan winnende biljetten 
icegekend, welke voor nazichi 
| neergelegd werden binnen den 
|bovenbedoelden termijn, van zes 
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ensuite, le paiement n'aurait pas:maand maar wier uitbetaling na- 
été demandé avant l'expiration du derhand niel werd geëischt véér 
huitième mois à compter du tirage.|hel verstrijken van de achtste 


Le Iot est payable au porteur, 
sans que soit exigée la juslification 
de son identlilé, sauf en cas de dou- 


le sur la validité du billet: en ces. 
dernier Cas, après apposilion au 


verso de la signature et de l’adres. 
se du porteur, le billet est retenu 
contre reçu par la personne char- 
gée du visa ou du paiement, Jus- 
qu'après décision des 
compétentes. 


Est considéré comme irrégulier. 
ei ne peut être payé qu'après auto- 
risation de la Direction de la Lote- 
rie, tout billet maculé, déchiré, 
iroué, incomplet ou recollé.' 


ÎImp. Disonaise, 


autorites 


maarnid te rekenen vanaf de trek- 
king. 


BELANGRISK BERICHT. 


| Het lot is belaalbaar aan toon- 
der, zonder dat het bewijs zijner 
'eenzelvigheid worde geëischt, be- 
houdens in geval van iwijfel aan 
de geldigheid van bet biljet; in 
dit laatste geval. wordt het biliet, 
na het aanbrengen op den achter- 
kant van de handteekening en het 
adres van den toonder, achterge- 
houden  tegen  ontvangsibewijs 
door den persoon belast met het 
visa of met de betaling, toi na be- 
slissing door de bevoegde over- 
beden. 


Wordt als onregelmatig be- 
:schouwd en mag enkel uitbetaald 
worden na machüging verleend 
door de Directie der Koloniale Lo- 
teriy, elk biljet dat besmeurd :ïs, 
gescheurd, met gaten doorboord, 
onvolledig, of met lijm hersteld. 
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Dates 


Convention internationale portant ré- 
glementation de la navigation 
aérienne et annexes, signées à 
Paris, le 13 octobre 1919.  — 
Adhésion du Paraguay 


Loterie Coloniale. — Liste du tirage 
de la 1'e tranche 1940 


7 décembre 1939. — A. R. —— Pen- 
sions des militaires de race noire. 
— Décret du 29 juillet 1939. — 
Arrêté d'exécution à 


22 décembre 1939. — Rapport du Con- 
seil sur le projet de décret mo- 
difiant l’article 12bis du décret 
du 31 mai 1934, complété par 
le décret du 22 juillet 1938 . 


22 décembre 1939, — Rapport de la 
Commission chargée de l’examen 
du projet de décret relatif au 
Code pénal 


27 décembre 1939, — A. R. — Bud- 
gets ordinaires du Congo Belge 
et du Vice-Gouvernement Géné- 


INHOUD 


ven, geteekend te Parijs, den 13* 
October 1919. — Toetreding van 
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| Koloniale Loterij. — Lijst van de 
287 . trekking der 1° snede 1940 . 
i 7 December 1939. — KB. —— Pen- 
sioenen der militairen van In- 
: landsch ras. — Decreet van 29 
273 : Juli. 1939. —  Uitvoeringsbe- 
sluit 
22 December 1939. — Verslag van den 
Kolonialen Raad over een ont- 
werp van decreet tot wijziging 
van artikel 12bis van het decreet 
274 van 81 Mei 1934, aangevuld door 
. het decreet van 22 TJuli 1938 . 
22 December 1939. — Verslag van de 
Commissie belast met het on- 
| derzoek van het ontwerp van 
178 decreet betreffende het Wetboek 


van Strafrecht 


December 1939. — K. B. — Gewo- 
ne Begrootingen van Belgisch- 
Congo en van het Vice-Gouver- 


Pages. Dagteekeningen. Blabz 
| 
lInternationale Overeenkomst tot rege- 
i ling der luchtvaart, en bijla- 


152 


287 


273 


274 


178 


10 
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Dates. Pages. | Dagteekeningen. Blabz. 
ral du Ruanda-Urundi, pour nement Generaal Kuanda-Urun- 
l'exercice 1940, — Crédits pro- di, voor het dienstjaar 1940, — 
visoires : sn 158 Voorloopige kredieten . 153 

80 décembre 1939. — A. R. — Minis- 30 December 1939, — K. B. — Minis- 
tère de l'Agriculture et Ministère terie van Landbouw en Ministe- 
des Colonies. —— Personnel 152 rie van Koloniën. — Person- 

neel 152 

30 décembre 1989. — A. KR, —Régie 30 December 1939. — K, B. — Regie 
de Distributions d'Eau et d’Elec- der Water- en Electriciteitsver- 
tricité du Congo Belge et du deeling in Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi. — Nomination Ruanda-Urundi. — Benoeming 
des Administrateurs 279 van de Beheerders 279 

80 décembre 1939. — À, M. — Régie 30 December 1939. — M. B. — Kegie 
de Distributions d'Eau et d'Elec- der Water- en Electriciteitsver- 
tricité du Congo Belge et du deeling in Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi. — Nomination Ruanda-Urundi. —  Benoeming 
des Commissaires aux comptes. 281 der Commissarissen van de re- 

keningen 281 
2 janvier 1940. — A. M. — Statut 2 Januari 1940. — M, B. — Statuut 
des fonctionnaires et agents de voor de ambtenaren en beambten 
la Colonie. — Mesures d'exé- der Kolonie. -—— Uitvoeringsmaat- 
cution. — Examen à subir par regelen. — Examen af te leg- 
certains surveillants principaux. 260 gen door zekere eerstaanwezende 
opzichters | 260 
2 janvier 1940, — D. — Base de l- 2 fanuari 1940. — D. — Basis van 
quidation des pensions colomia- uitbetaling der koloniale pen- 
les 271 sioenen . 271 
2 janvier 1940. — A. R. — Société 2 Januari 1940. — K. B. — Congo- 
congolaise par actions à respon- leesche vennootschap op aandee- 
sabilité limitée « Mutuelle Bel- len met beperkte aansprakelijk- 
go-Coloniale », — Modifications heid « Mutuelle Belgo Colonia- 
aux statuts. — Approbation 284 le », — Wijzigingen van de sta- 
tuten. — Goedkeuring 284 
3 janvier 1940. — JT. — Ministère de 3 Januari 1940 — W. — Ministerie 
la Défense Nationale. — Loi van Landsverdediging. — Wet 
modifiant et étendant les lois tot wijziging en tot ruimere toe- 
d'amnistie du 28 août 1919, du passing der amnestiewetten van 
31 octobre 1919 et du 28 juin 28 Augustus 1919, 31 October 
SE 1919 en 28 Juni 1921 174 
8 janvier 1940. —— A. KR. — Institut 8 Januari 1940, — K. B. — Konink- 
Royal Colonial Belge 283 lijk Belgisch Koloniaal Insti- 
tuut … + e la © à .« 283 

10 janvier 1940, — I). — Base de Ji- 10 Fanuari 1940. — D. — Basis van 
quidation des pensions colonia- uitbetaling der koloniale pen- 
les. — Exercice 1940 270 sioenen. — Dienstjaar 1940 270 

10 janvier 1940. — I), — Personnel 10 Januari 1940. -—— 1). — Personeel 
de la Force Publique. — Trai- der Weermacht. — Wedden en 
tements et indemnités familiales. 269 gezinstoelagen . …« …. 269 
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Dates. 


Pages. ' Dagteekeningen. 


Blabz. 


10 janvier 1940. — D. -— Terres. — 
Constatation de la vacance des 
terres et des droits des indigè- 


nes. — Décret du 81 mai 1934, 
complété par le décret du 22 
juillet 1938. — Modifications à 
l’article 12bis. — Délai de cinq 
ans RE 


10 janvier 1940. -— A, KR. — Statut du 
Personnel de la Colonie. — Trai- 
terments et Indemnités familiales. 





10 janvier 1940, À. R. — Société 
par actions à responsabilité li- 
mitée : « Compagnie d’Elevage 
ct d'Alimentation du Katan- 
ga ». —- Modifications aux sta- 
tuis. — Approbation 


. 12 janvier 1940. — D, -- Statut des 
magistrats de carrière. — Trai- 
tements 

12 janvier 1940. — À. KR, — Société 


congolaise par actions à respon- 
sabilité limitée « Société d’Etu- 
des et de Cultures Tropicales 


(Safricale), — Statuts, — Au- 
torisation 
12 janvier 1940. — A. M. — Fonds 


Reme Elisabeth pour l’Assistan- 
ce Médicale aux Indigènes, — 


Nomination 
13 janvier 1940. — A. M. — Droits 
d'entrée, — Exemption 


13 janvier 1940, — A. M. —- Commis- 
sion permanente de la Chasse 
et de 11 Pêche, — Kembourse- 
ment des frais de voyage 


29 janvier 1940, — A. M. -— Institut 
Royal Colonial Belge 


26 janvier 1940. — A. M. Loterie Co- 
loniale. — Modalités de l’émis- 
sion de la deuxième tranche 


1940. 


30 janvier 1940. 


— D. — Code pénal 
de la Ro. 


Colonie 


276 


259 


285 


284 


278 


282 


284 


286 


194 | 


19 Januari 1940, — D. —- Gronden. 
— Vaststelling van onbeheerde 
gronden en van de rechten der 
1nlanders. — Decreet van 81 
Mei 1934, aangevuld door het 
decreet van 22 Juli 1938. — Wij- 
zigingen aan artikel 12bis. -— 
Termijn van vijf jaar 


10 Januari 1940. —— K. B. —- Statuut 
van het Koloniaal Personeel. — 
Wedden en gezinstoelagen. 


19 Januari 1940, — K. B. — Congo- 
leesche vennooischap op aandee- 
len met beperkte aansprakelijk- 
heid « Compagnie d’Elevage 
et d'Alimentation du Katanga». 
—  Wijzigingen aan de statu- 
ten. — Goedkeuring 


12 fanuari 1940. — D. —— Statuut der 
beroepsmagistraten. — Wedden, 


12 Januart 1940. —— K. B. -— Congo- 
leesche vennootschap op aandee- 
len met beperkte aansprakelijk- 
heid : « Société d'Etudes et de 


Cultures Tropicales » (Safrica- 
le). — Statuten, — Machtiging. 
12 Januari1940. — M. B. — Konin- 


gin Elisabeth Fonds voor Ge- 
néeskundige Hulp aan de In- 


landers. — Benoeming 

13 Januari 1940. — M. B. — Invoer- 
rechten. — Vrijstelling 

13 Januari 1940. — M. B. —- Vaste 
commussie voor Jacht en Visch- 
vangst. — Terugbetaling van de 
reiskosten 

22 Fanuari 1940. — M. B. —- Komink- 
lijk Belgisch Koloniaal [nsti- 
tuut, UD ur is 

26 Januari 1940. —- M. B. —— Koloniale 
Loterij. — Modaliteiten van de 
uitgifte der tweede snede van 
1940. 

30 Fanuari 1940. — D. — Wetboek 


van Strafrecht van de Kolonie. 


276 


267 


259 


285 


284 


278 


282 


284 


286 


194 
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Corventior: internationaie scrtant ‘nternat'cnaie Ovsreenkomst tot 
réglementation de la navigation. regeling der luchtvaart, en bij- 
aérienne, ci annexes, signées à lagen, geteekend te Parijs, den 
Par:s, le 43 octobre 4849 (1).—| 13: October 1939 (1). — Toe- 
Adhésion du Paraguay. treding van Paraguay. 


adressée à l'Ambassade de Belgi-} Ambassade van België, Le Parijs, 
que à Paris, par le Ministère des|door het Ministerie van Buiten- 
Affaires élrangères de la Républi-|landsche Zaken der Fransche Re- 
que française, que le Gouverne-|publiek, blijkt dal de Regeering 
ment du Paraguav a adhéré, à la]van Paraguay, op 6 Seplember 
date du 6 septembre 1939, à la11939, loegetreden is tot boven- 
Convention susmenbonnée, modi-|vermelde Overeenkomst, gewijzigd 
fiée par les Protocoles du 27 octo-}door de Protocollen van 27 Oclo- 
bre 1922, du 30 juin 1923. du 15|ber 1922, 30 Juni 1923, 15 Juni 
juin 1929 el du 11 décembre!|1929 en 11 December 1929. 
1929 


Celle adhésion a pris effel le 27!  Deze loelreding is van kracht ge- 
octobre 19389, dale à aquelle le Mi- worden den 27" October 1939, op 
uistère français des Affaires élran- | welken datum het Fransche Minis- 
geres cn à reçu nolificalion. terie van Buitenlandsehe Zaken er 

kenuis van gekregen heefñl,. 


Il résulle. d'une communication]  Uit een medeeling gerich{ aan de 


Minictère de l’Agriculture et Mi- Ministerie van Landbouw en Mi- 
nistère des Colonies. — Perso: nisterie van Koloniën. — Perso- 


nel. |. neel. 
| 
Î us 


Par arrêté royal du 30 décembre.  Bij Koninklijk Besluil van 30 
1939, M. Sraner, P.-J., docteur en: December 1989, wordt de heer 
sciences naturelles, conservateur | STANER, P.-J., doctor in de naluur- 
au Jardin bolanique de I Etat, esl'wetenschapen, Gonservalor in den 
lransféré à l'Administration cen-; Rijksplantentuin, ais Directeur 
trale du Ministère des Colonies en ° naar het Hoofdbestuur van het Mi- 
qualilé de directeur. nistere van Koloniën, overge- 

brachl, 





Li ag ed LR cu eee US eee A ne 


1) Voir Bulletin Officiel 1927, p. 144 et suiv. | 1jZie Ambtelijk Blad 1927, bldz. 144 en 
| volg. 
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Budgets ordinaires du Congo Selge 
et du Vice-Gouvernenent Géné- 
ral du Ruanda-Urundi, pour 
l'exercice 4940, —_ C'édiis pro- 
visoires. 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 
A tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Vu l’arlicle 42 de La Joi du 
octobre 1908, sur le Gouverne- 
nent du Congo Belge; 

Vu la loi du 21 août 1925 sur le 
Gouvernement du Ruanda-Urun- 
di ; 


18. 


| 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


- ,. r “ + . 
Considérant qu'en raison de di-' 
verses circonstances, les Chambres verscheidene omslandigheden, de 


législatives n’ont pu voler avant le 
217 décembre 1939, les budgets 
ordinaires du Congo Belge el dun 


Vice-Gouvernement (Général du 
Ruanda-Urundi, pour l'exercice 


1940. 


Sur la proposition de Notre Mi 
nistre des Colonies, 


Nous avons arrêlé el arrêtons 


BÜUDGET DU CONGO BELGE. 


ARTICLE PREMIER. 


dienstjaar 1940 


Gewore Begrootingen van Bel- 
gisch-Congo en van het Vice- 
Gouvernernent Generaal Ruanda- 
Urundi, voor het dienst jaar 1940, 
— Vooricopige kredieten. 


LEOPOLD III, KoniNG DER BELGEN, 


Aan alen, tegenwoordigen en 


 Lockomenden HEIL. 


Gezien arlikel [2 uil de wet van 
18 Oclober 1908, op het Gouver- 
nement van Belgisch-Congo; 


Gezien de wel van 21 Augustus 
1925 op het Gouvernement van 
Ruanda-Urundi: 


Overwegende dal om reden van 


welgevende Kaimers niet voor 27 
December 1939 de gewone be- 
grootingen van Belgisch-Congo en 
van het Vice-(Gouvernement Ge- 
neraal Ruanda-Urundi voor het 
hebben Kkunnen 
stemnien ; 


Op de vocrdracht van Ouzen Mi- 


_nisier van Koloniën. 


Les recettes ordinaires et excep- 


lionnelles du Congo Belge, 
l'exercice 1940, sont évaluées glo- 
balement à la sonime de sept cent 


Wij lHebben besloten en Wi] 
besluiten 
BEGROOTING VAN 
BELGISCH-CONGO, 
ARTIKEL ÉÉN. 
De gewone en uilzonderings- 
pour onlvangsten van  Belgisch-Congo 
voor het dienstjaar 1940, worden 


gezamenlijk geraamd op de som 
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quarante-sepl millions deux cent 
huil mille francs (fr. 747.208.000) 
conformément au tableau [ ci-an- 
nexé. 


ART. 2. 


Il est ouvert au Ministère des Co- 
lonies, pour le Gouvernement du 
Congo Belge, des crédils provisoi- 
Fes à Concurrence de cent nonan- 
te-quaire milHons neuf cent cia- 
quante-einq mille francs (fr. 
194.955.000,—) à valoir sur Jes 
dépenses ordinaires inscrites au 
budget du Congo Belge pour 1940, 


! 


BUDGET DU 
VICE-GOUVERNEMENT 
GENERAL DU RÜUANDA-URUNIE. 


ART. 3. 


Les receltes ordinaires el exceh- 
Lionnelles du Vice-Gouverneimenut 
Général du Ruanda-Urundi, pour 
l'exercice 1940 sont évaluées glo- 
balement à la Somme de cinquante 
CE un million  cinquante-deux 
niilie Cinq cents francs (fr. 
21.092.500,—), conformément au 
tableau T1 ci-annexé, 


ART. 4. 


Il est ouvert au Ministère des 
Colonies, pour le Vice-Gouverne- 
ment Général du Ruanda-Urundi 
des crédits provisoires à concur- 
rence de douze millions (rois cent 


septante-cinq mille francs (fr. 


À LL OS 


van Zzevenhonderd Zeven en veertig 

| millioen iweehonderd en acht dui- 
izend frank (fr, 7#7.208.000,—) 
| overeenkonstig de hierbijbehoo- 
rende tabel I. 


ART. ?. 


Er worden aan het Ministerie van 
Nolonièn, voor hel Gouvernement 
van LDegisch-Congo, voorloopige 
kredieten verleend tot een beloop 
van honderd vier en negentig mil- 
loen  negenhonderd  vijf een 
vijftig duizend frank (fr. 
194.955.000,—) in mindering op 
de gewone uitgaven ingeschreven 
op de begrooting van Belgisch- 
Congo van 1940. 


BEGROOTING VAN HET 
VICE-GOU VERNEMENT 
GENERAAL RUANDA-URUNDI 


ART. 3. 


De gewone en utlzonderingsacht 
ontvangsten van het Vice-Gouver- 
nement Generaal Ruanda-Crundi. 
voor hel dienstjaar 1940, worden 
gezanentijk geraamd op de som 
van een en vijftig rillioen iwee en 
vijftig duizend vijfhonderd frank 
(fr. 91.052.500) overeenkomstig 
hierb1] behocrende label IT. 


ART. 4. 


Er worden aan het Minislerie van 
Koloniën, voor het Vice-Gouver- 
nement Generaal Ruanda-Urundi 
voorloopige kredieten verleend tol 
een beloop van twaalf millioen 
driehonderd vijf en zeventig dui- 


— 155 — 


12.375.000,—), à valoir sur 
dépenses ordinaires inscrites au 
budget du Vice-Gouvernement Gé- 
néral du Ruanda-Urundi, pour 
1940. 


ART. 5. 


Le présent arrêté sera obligatoi- 
re, en Belgique et en Afrique, Île 
1 janvier 1940. 


Notre Ministre des Colonres est 
chargé de l’exécution du préseni 
arrête. 


Donné à Bruxelles, le 27 décem- 
bre 1939. 


les : 


zend frank (fr. 12.375.000,—) in 
mindering op de gewone uitgaven 
Ingeschreven op de begrooling van 
het Vice-Gouvernement Generaal 
Ruanda-Urundi voor 1940. 


ART. 5. 


Dit besluilt zal in België en in 
Afrika, op 1 danuari 1940, bindend 
zijn. 

Ouze Minister van Kolonién is 
belast met de uitvoering van dit 
besluit, 


Gegeven te Brussel, den 27" De- 
cember 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


Re > + 
De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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TABLEAU T. 


Budget des Voies et Moyens du Congo Belge pour l’exercice 1940. 





Po 


Montant 
des évaluations 





Ë | 
S DESIGNATION DES PRODUITS. 2 
rs Bedrag 
< der ramingen van 
‘ | de ontvangsten 
| per artikel. | 
| 
| CHAPITRE PREMIER. 
Impositions et Taxes. 
1 lnpositions personnelles . . . . . . . . . .| 34.401.702 
8 fmpôt indigène . . . . . . . . . . . . . .| 128.726.000 
3 fmpôl sur les revenus r'parlis par les sociétés par | 
actions et sur les revenus professionnels . . .|  106.3983.000 
4 Patente des lrafiquants et permis de circulation . 1.235.000 
D Droil proportionnel sur Ja constitution ou l’aug- 
mentation du capital des sociétés par actions, à 
responsabililé Tnmilée + :3 à à à à 4 à à à à 1.000.000 
6 Permis de chasse. de port d'armes et de vente d’ar- | 
| mes à feu et de munilions . . . . . . . . . 4.053.000 : 
7 Taxe d'enregistrement de l’ivoire . . . . . . .] 2.502.000 
8 Droits de douane, d’accises el d'entrepôts . . . .| 297.126.000 
9 [Taxe de statistique . . . . . . . . . . . . 1.060000) 
10 | Hicences d'importation et de vente de boissons | 


contenant de l’alcool. . . . . . . . . . | 1.379.000 


11 Permis de recrutement des travailleurs . , . “ 1.000 | 





Begrooting der Middelen van Belgisch-Congo voor het Dienstjaar 1940 
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TABEL I, 











Total d 
chapitre © 
. es 
. AANWIUZING DER OPBRENGSTEN. si 
Totaal ue 
hoofdstuk. < 
EERSTE HOOFDSTUK. 
Belastingen en taksen. 
Personeele belastingen À 
 Inlandsche belasting 2 
Belasting op de door de vennootschappen op aan: 3 
deelen uitgekeerde winsten en op de beroepsin- 
komsten. 
Patent der handelaars en verkeersverloven 4 
Evenredig recht op de samenstelling of de ver- _Ô 
hooging van het kapitaal der vennootschappen op 
aandeelen inet beperkte aansprakelijkheid . 
Jachtverloven, verloven om wapens te dragen en 6 
om vuurwapens en munitie te verkoopen 
L Registratietaks op het ivoor 7 
Tol-, accijns- en stapelplaatsrechten 8 
Statistiektaks 9 
| Vergunning tot invoer en verkoop van alcohol- 10 
houdende dranken 
| | 
. Verloven tot het aanwerven van arbeiders 11 


_Arlicles 


| 
l 
| 
| 
| 
| 


DESIGNATION DES PRODUITS. 


RD + nn so ne 7 OS ner Pa, ae PAT T  €  an  m Sn M L À Rage ma A 0 0m ER AR PERS ARR dde MAT net ER Et one Mu mn anal 


A2 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


23 


“Licences pour-recherches minières 


| 


[ 
| 





L 
É 
| 
| 





Montant 
des évaluations 
de recettes 
par article 


—.— 


Bedrag 
der ramingen van 
ontuvangetèn | 
per a:tikel. 


PE EE 


ares d'enregistrement et droils de im - 


mobilière. (D. du 81 mars 1926) 


gage. Droits d’accostage . 
Taxe cotonnière . 

Taxe sur le paddy usiné 
Taxe sur l'essence . 


CHAPITRE IT. 


Permis de récolte 


récolte spécial 


Vente d'ivoire acquis à l'Etat, en exécution des 
disposilions du décret du 21 août 1937 et des 


| 
| 
| 


mesures d'exécution 


Location de terrains domaniaux. 
provisoires 


|[Redevances minières 


Taxes de port, de pilotage, d’innmatriculation de, 
baleaux e! de délivrance de commissions diset- 
plinaires. Droits généraux de balisage et de dra- 


Recettes domaniales. 


Permis de coupe de bois, licences d'achat de bois 
_ el taxes forestières 


Rsiovauces pour concessions de terres à palmiers. 
_— Licences pour zones huileries, 


— Permis de 


— Occupaltions 


| 


| 
| 
| 
| 
É 








” 


345.000 


635.000 


2.600.000 
2.640.000 
270.000 


2.500.000 


451.000 
1.997.000 
75.000 


550.000 


6.885.000 




















Total a 
par © 
chapitre. ei 
z AANWIJZING DER OPBRENGSTEN, “ 
Totaal = 
hoofdstuks < 
; Vergunningen lot delfstoffenopzoekingen . . . . 12 
| Registratietaksen en mutatierechten op onroe- E 
| rende goederen (D. van 31 Maart 1926) 
| . | 
| Haven-, loods-, inmatriculatietaks van boolen en] 14 
| taks voor hel afleveren van luchicominissies. 
| semeene betonning- en baggerrechtien. Anker- 
D reëhten + eee 
ALGER EARS SNA AN MR TN AN | 15 
Taks op de verwerkte paddie . . . . . . . . 16. 
Taks op de benzine . . . . . ,. . . . . . : 17 
526.856.702 
HOOFDSTUK IL. 
Ontvangsten van domeinen. 
| | Verloven tot inoogsling . 18 
| 
Verloven tot houtaankap, vergunningen voor M 19 
aankoopen van hout en boschtaksen | 
L 
Gijnzen voor vergunningen van palmboomgronden. 20 
_ — Verloven voor olieslagerijzones. — Bijzonder 
inoogstingsverlof 
| Verkoop van aan den Staat verworven ivoor, ler 21 
uiivoering van de schikkingen uit het decreel 
van 21 Augustus 1937 en van de no Mo 
| regelen n 
| 
| Verburing à van domeingronden. —  Voorloopige 2e 
| bezettingen 
Mijncijnzen , . . . . . . 0 23 


10. 008. 000: 
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Montant 
des évaluations 

















. } Ter res 


es « de recettes 
2 at article. 
= DESIGNATION DES PRODUITS. Le 
_ Bedrag 
de “de ‘entrant | 
per artikel. 
| 
CHAPITRE IT. | 
Recettes judiciaires et recettes des 
Services administratifs. 
24 Recelles diverses el accidentelles du Service ju- 
diciaire 8.790.500 
25 Recettes diverses du Service des Affaires politi- 
ques, administratives et judiciaires 537.200 
26 Recettes des écoles officielles. Minerval, produits 
des travaux des ateliers d'apprentissage et des 
sections professionnelles 430.000 
27 Recettes diverses du Service de l'Hygiène 4.179.700 
28 | Recctles diverses du Scrvice des Affaires écono- 
| miques et des Terres 727.000 
29 Recettes diverses du Service des Travaux publics 1.130.000 
30 iccelles diverses du Service des Voies navigables 1.083.000 
31 Receltes diverses du Scrvice des ‘Transports 277.000 
SR Recetles diverses du Service de l'Agriculture et 
des Forêts 1.908.000 
33 Recettes diverses du Service des Finances 3.166.000 
34 Recettes diverses du Service des Postes et des Té-| 
lécommunications . | 22.777.600 
| 4.046.400 


35 _Receltes diverses des autres Services 





Total 


par 
chapitre. 
Totaal 
per 
hoofdsiuk. 


AANWIJZING L'ER OPBRENGSTEN. 


HOOEDSTUK TIT. 


der Beheerdiensten. 


| 
l 
| Gerechtelijke ontvangsten en ontvangsten 
hand en ftoevallige ontvangsten van den 
| Gerechtsdienst . 

| 

| Allerhande ontvangsien van den Dienst der po- 
| lilieke, administraticve en gerechtszaken 

| 

| Ontvangsien der officieele scholen. Schoolgeld. 
| opbrengst van de wecrken der leerwerkplaatsen 
| on der vakafdeelingen 

Pre ontvangsien van ‘den Gezondheiïids- 
diens! 


Allerhande ontvangsten van den Dienst der 
Ecnnomischie Zaken en der Gronden . 





 Allerhande ontvangsten v°n den Diensf der 
Openbare Werken 


Allerhande ontvangsten van den Dienst der Be- 
vaurhare wezen 


Allerhande ontvangsten van den Vervoerdienst 


| 
| 
| 
Aterhande ontvangsten van den Landbouw- en 
| Boschdienst 


Allerhande ontvangsten van den Dienst der Finan- 
CIO ML D RS GE RS 


Allerhande ontvangsten van den Dienst der 
Posterijen en der Televerbindingen 


44.052.400 Allerhande onivangsiten der andere Diensten 





ÂArtikelen. 





25 


26 


21 


28 


R9 


30 


81 


32 


33 


34 


35 








Montant 
des évaluations 


Es de Ch 
pi du s. ee Par article. 
_ DÉSIGNATION DES PRODUITS. s 
+ Bedrag 
< ER 
ver artilrel. 
| 
| | 
| CHAPITRE IV. 
| 
Produits de l’Office d’exploitation des Transports 
coloniaux et des Régies. 
36 Résullats bruts de l'Office d'exploitalion des Trans- | 
ports coloniaux (Olraco) 68.400.000 
37 Remise à la Colonie du disponible au 31 décembre 
1939 des Fonds de réserve et d’amorlissement de 
la Régie des distributions d’eau de la Colonie {an- 
cien stalul). — Bénéfice nel de la Régie {ancien 
statut) pour l'exercice 1939, — Résultals bruls 
de ja Régie des distributions d'eau et d'électrici- 
|  Lé de a Golonie et du Ruanda-Crundi, pour l'exer- 
1940 ur 6.555.898 
| 
CHAPITRE V. 
| 
i 
| Produits des capitaux et revenus. 
38 | Revenus nels des Litres et valeurs du Portefeuille 
de la Colonie, des intérêts sur prêts ou avances 
a des sociétés coloniales et participations finan- 
cières nelies, assurées par des conventions par- 
lLiculières entre la Colonice et organisées 
coloniaux . 91.000.000 


di 


otal des recettes ordinaires 





RE PP 


Re D ds 2, 





Total 
par 
chapitre. 


Totnal 
r 
boofdstuk. 


74.955.898 


91.000.000 





746.873.000 
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AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. 


HOOFDS'EUK EV. 


| Opbrengsten van den Exploitatiedienst van het 

| Koloniaal Verkeerswezen en van de Regieën. 

| Brulo-uitslagen van den Exploilatiedienst van het. 
Koloniaal Verkeerswezen (Olraco) . 


Overhandiging aan de Kolonie van het op 31 De- 
cember 1939 beschikbaar overschol van het Re- 
serve- en Amorlsatiefonds van de Regie der Wa- 
terdeelingen van de Kolonie {voormalig statuut) 
Netto-winst van de Regie {voormalig sla .. 
voor het dicnstjaar 1939, -— Brulo-uitslagen van 
de Regie der Water-en Electriciteitverdeelingen 
van de Kolonie en Ruanda-Urundi voor kel dienst- 
LA LOAD à à Suns je à ee à à «à 5 & à 


HOOFDSTUK V. 


Opbrengsten der kapitalen en inkomsten 


Netto-opbrengsien der titels cn \vaarden van de 
Portefeuille der Kolonie, van de interesten op 
leeningen of voorschotten aan Kkoloniale ven- 
noolschappen en netto-geldelijke deelnemingen 
door bijzondere lusschen de Kolonie en koloniale 
Organisiien gewaarborgde overeenkomsten 


Totaal der gewone ontvangsien. 


: 
| 
| 


Artikelen. 


36 


37 


38 





‘ 
Montant 








ds évaluations 
© Re 
© DESIGNATION DES PRODUITS. _ 
ee | Bedrag 
< le 
per artikel. 
| 
CHAPITRE VIT. 
Recettes exceptionnelles. 
389 Participation de tiers dans la construction et l’en- 
lretien de routes . A 339.000. 


| Total des recettes ordinaires et exceptionnelles 


| 
Vu et approuvé, pour être annexé à Notre arrêté 
du 27 décembre 1939, 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 
Le Ministre des Colonies. 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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a A —— 2 — 7 
Om © de 4 


Total 
- AANDUIDING DER OPBRENGSTEN. 
Totaal 
HOOFDSTUK VI 
Uitzonderingsontvangsten. 
Deelneming van derden in het du en en het 
onderhouden van banen. 


835.000 


747.208.000 | T'otaal van de gewone en uitzonderingsonivangsten 


Ons bekend en goedgekeurd, om te worden 
gevoegd bij Ons besluit van 27 December 1939. 


LEOPOLD. 


Van’s Konings wege : 
De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


gg Se 5 F 





L 
. 


Artikelen. 


fée 4 Pense vus ref S 


39 


ll 


Budget des Voies et Moyens du Vice-Gouvernement Général 


QC OC QG OS OT QU QG € CC | QE x LE 
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TABLEAU IT. 


du Ruanda-Urundi pour l’exercice 1940, 





Montant 
des évaluations 





am 
d de recettes 
ps ar article. 
S DESIGNATION DES PRODUITS. = 
ue Bedrag 
< abat 
per artikel., 
CHAPITRE PREMIER. 
Impositions et Taxes. 
l [Impôt personnel . 1.016.000 
72 Impôts indigènes 22.075.000 
3 Impôt sur le bétail . | 5.250.000 
4 [inpôt sur les revenus répartis par les sociétés par 
actions et sur les revenus professionnels 2.606.000 
5 Patenie des trafiquants et permis de circulation 190.000 
6 Palientes de marchands de bétail Fe 40.000 
| 
7 Droits proporltionnels sur la constitution ou l’aug- 
mentation du capital des sociétés par actions à ns 
responsabililé limitée . pee 
8 Permis de chasse, de port d'armes et de vente d’ar- 
| ines à feu et de munitions 58.000 
9 Taxe d'enregistrement sur l'ivoire 10.000 
10 Droils de douanes et accises 13.428 000 
11 Taxe de statistique 60.000 
12 Licences d'importation et de vente de boissons con- 


tenant de l'alcool 


47.000 


ie 167. à 


TABEL Il. 


Begrooting der Middelen van het Vice-Gouvernement General 
Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1940. 











Total F 
par [] 
chapitre, : 2 
| Æ AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. Fe 
© Totaal > 
hoofdstuk. " 
| 
| 
|  EERSTE HOOFDSTUK. 
| Belastingen en taksen. 
| | Personeele Délé Sie D SSSR SNS ER 1 
| 
| LRNPAGE belastingen . . . . . . . . . . . & 
| 
Belasting op het vee Ô 
| Belasling op de door de vennootschappen 0p aan- k 
| deelen uitgekeerde winsten en op de beroepsin- 
| komsten. | 
À 
| pan der handelaars en verkeersverloven . . . D 
Patenten der veekooplieden . . . . . . . . . 6 
| Evenredig recht op de samenstelling of de verhoo- 7 
| ging van het kapitaal der vennootschappen op 
| aandcelen met beperkte aansprakelijkheïd 
Jachiverloven, verloven om wapens te dragen en 8 
| om vuurwapens en munilie te verkoopen 
Registratietaks op het ivoor . . . . . . . . . 9 
Tol- en accijnsrechten . . . . . . . . . . . 140 
SIAUSUBRIARS LR SNS He Se USE ie ee 41 
| 
Vergunningen tot invoer en verkoop van alcohol-f 12 


houdende dranken . 








ro 









Montant 
dés évaluations 





mn de recettes 
A par articles. 
© DESIGNATION DES PRODUITS. L 
a Bedrag 
. ee 
per a:tikel, 
| Ê | Lu 
143 Licences pour recherches minières | 25.000 
A4 Redevances minières 110.000 
A5 Taxes d'enregistrement et de droits de mutalion 
| iumobiliére | 8.000 
16 Taxe de quai et de séjour dans le port d'Usumbura 80.000 
j 
| 
17 |Taxes d’abalage de bélail sur les marchés coulu- 
‘miers indigènes . , 100.000 
18 Taxes d’'abalage dans les abatloirs 55.000 
19 Taxe cotonnière 60.000 
0 Taxe sur l'essence  : 10.000 
| CHAPITRE IL 
| 
| Recettes domaniales. 
| 5 
21 Permis de coupe de bois 125.000 
22 Vente d'ivoire acquis à l'Etal 32.000 
23 Localion de lerrains domaniaux. — Occupations 
provisoires | 500.00€ 
CHAPITRE TTL 
Recettes judiciaires et recettes des 
Services administratifs. | 
| | 
24 Recettes diverses et accidentelles du Service ju- | 
diciaire | 300.00( 
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Re 








Total 
par [= 
chapitre. L. 
= AANWIZING DER OPBRENGSTEN. F 
lotaal | = 
hoofdstuk. < 
Vergunningen tol delfstoffenopzoekingen . . . . 43 
MAJAGOAZEMn RS nn NE 14 
 Registralielaksen en mutatierechten op onroe- 15 
rende goederen nn 
| Kaai- en verblijftaksen in de haven van Usumbura. 16 
| 
_Taks voor het slachlen van vee op de gewoonte-| 17 
rechtelijke inlandsche markten | 
‘Taksen voor het slachten in de slachthuizen . . 18 
| | 
LRGLOGQRS RL RE SR SR SN RE LE 19 
so LE Li de essence . . . . . .… . . . . . . 2() 
HOOFDSTURK IH. 
Domaniale ontvangsten. 
Verloven tot houtaankap . . . . ut 24 
Verkoop van aan den Staat verworven 1voor . . 292 
Verhuring van domeingronden. —  Voorloopige 23 
bezettingen . DU HS 
657.000 


IHOOFDSTUK II. 


Gerechtelijke ontvangsten en ontvangsten 
der Beheerdiensten. 





'Allerhande en toevallige ontvangsten van den Ge- 24 
rechtsdienst 











évaluations 
ë Pt avt 
CE DESIGNATION DES PRODUITS. = 
+ Bedrag 
< der ramingen van 
de ontvangsten 
per artikel. 
29 Recettes diverses du Service des affaires politiques, 
administratives et judiciaires . | 62.000 
26 Recviles diverses du Service de l'Hygiène . . : 196.000 
| | 
e7 Receltes diverses du Service des Travaux publics 28.500 
| 
28 Recettes diverses du Service des Transports . . . 7.000 
29 Recetles diverses du Service de l'Agriculture a 
Dés MOPOES à ne sr ES a d'à 166.000 
30 Recettes diverses du Service des Finances 225.000 
| 
31 | Recetles diverses du Service des Postes et des Té-: 
| lécommunications . . . . . . . . . . . : 799.000 
32 Recettes diverses du Service des Terres, receltes | 
cadastrales | 800.000 
33 Reccttes diverses des autres Services . . . . | 139.000 
CHAPITRE IV. 
Produits des Capitaux et Revenus. 
8: Revenus nets des titres et valeurs du portefeuille . 575.000 





eq rm RO 


Montant 








Total des rerattes ordinaires 


qe 


0 — 





+ 





575.000 





48.632.500 





Total der gewone ontvangsiten. 





Én s 
dacitre 2 
AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. F 
Totaal | F 
hoofdstuk. < 
Allerhande ontvangsten van den Dienst der poli- RO 
lieke, administratieve er, gerechtszaken 
Allerhande ontvangsten van den Gezondheidsdiens: 26 
Allerhande ontvangsten van den Dienst der 27 
Openbare Werken 
Allerhande ontvangsten van den Vervoerdienst 28 
Allerhande  ontvangsten van den Landbouw- 29 
en boschdienst 
Allerhande ontvangsten van den Dienst der Finan- 30 
ciën . 
Allerhande ontvangsten van den Dicnsi der Poste- 31 
rijen en Televerbind'ngen 
Allerhande ontvangsten van den Dienst der Cron- 3e 
den; kadastrale ontvangsten . 
Atlerhande ontvangsien der andere diensten 38 
: 2.222.500 | 
HOOFDSTUK IV. 
Opbrengsten der Kapitalen en Inkomsten. 
Netto-inkomsten van de titels en waarden der 34 
portefeuille 
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0 ol <q 


Montant 
des évaluations 
de recettes 
par article. 





un 
D 
e DESIGNATION DES PRODUITS. 5 
5 < Bedrag 
< de ontvangsten 
per artikel. 
Je | 
CHAPITRE V. 
Recettes exceptionnelles. 
39 es. . tiers dans la construction et l’en- Mépioe 
PÉLIBACIAE TOULÉS 2 8 6 HR de a ne Msn 
36 Subventions récupérables, non productives d’inté- 
| 2.420.000 


rêls, de la Belgique et du Congo Belge 


"| Total des recettes ordinaires et exceptionnelles 





Vu et approuvé, pour être annexé à Notre arrêté 
du 27 décembre 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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pm 








Total 
par = 
chapitre. e 
= AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. à 
Totaal | 5 
| IIOOFDSTUK V. 
| Uitzonderingsontvangsten. 
| 
Deelhebbingen van derden in het aanleggen en on- 39 
derhouden van wegen . | 
Geenen interest opbrengende, invorderbare tege- 36 
2.420.000! moetkomingen van België en van Belgisch-Congo 
51.952.500 | l'otaal der gewone-en uitzonderingsontvangsien. 





| 


Ons bekend en goedgekeurd, om te worden gevoegd 
bi] Ons besluit van 27 December 1939. 


LEOPOLD. 


Van's Konings wege : 


De Minister van Kolonién, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Ministère de la Défense Nationale. 
— Loi modifiant et étendant les 
lois d’amnistie du 28 août 1919, 
du 31 octobre 1919 et du 28 juin 


1921 (1). | 


LEOPOLD TITI. Ro: pes BELGES, 
À Lous, présents et à venir, 
SALUT. : 
7 | 

Les Chambres ont adopté er Nous 
sanclüionnohs ce qui suit 


| 
ARTICLE PREMIER. | 


Aunnistlie est accordée aux mili- 
laires appelés où présents sous Îles: 
aruics entre le 51 jwuliel 1914 el: 


(1) 





CHAMBRE DES REPRESENTANTS. : 
Documents.  — Texte du projet de loi, | 
116, du 5 novembre 1936. — Amende- 
nients du gouvernement, n° 128, du 10 fé- 
vrier 1987. —- Rapport, n° 274, du 11 mai 
1937. -— Amendements du gouvernenent, 
n° 8U, du 25 mai 1937. — Rapport com- 
pléinentaire, n° 821, du 27 mai 1987. 

Ænnales parlementaires. — Séances des 3 et 
+ quin 1987. 

SENAT. 

Documents. Texte du projet de loi, 
n® 255, du # juin 1987. — Rapport, n° 94, 
du 10 février 1988. 

Annales parlementaires. —- 
juillet 1988. 


n° 





Séance du 18 


CHAMBRE DES REPRESENTANES. 


Docurients. — Projet de loi, n° 2. du 
4 octobre 1938. — Rapport, n° 9 (sesion 
1938-1939). 

Annales parlementaires. —- Séance du 17 
novembre 1988. -— Rapport complémentaire, 
n° {41, du 21 juin 1939. 

Annales parlementaires. — Séances des 29 
et 36 juin 1939. 

SENAT, 

Documents. — Texte du projet réamendé, 

n° 108, du 830 juin 1939. — Rapport, n° 18, 


du S décembre 1989. 
<nnales parlementaires, 
décembre 1939. 


—— Séance du 28 


11e 
en M1; bekr 


“inisterie van Landsverdediging. 
— Wet tot wijziging er tot rui- 
mere toepassing der amnestie- 
wetten van 28 Augustus 1919, 
31 October 1919 en 28 Juni 
1921 (1). 


LECGPOLD IIf KoNING DER DELGEN. 


Aan allen, legenwoordigen en 


tsekonenden, Her, 
De Kamers hebben aangenomen 
achtÜigen helgeen volet: 
ARTIKEL ÉÉN, 
Aan de nulitaren die lussehen 


31 Juli 1914 en 11 November 
1918 ouder de wapens waren of 





{1) KAMER DER VOLKSVERTEGEN- 
WOORDIGERS, 

Bescheiden. — Tekst van het wetsontwerp, 
n° 116, van 5 November 1986. — Amende- 
menten van de regeering, n' 128, van 10 
Februari 1937. — Verslag, n° 274, van 11 
Moi 1997. — Amendementen van de regee- 
ring, nu" 311, van 25 Mei 1937. —- Aanvul- 
lend verslag, n' 821, van 27 Mei 1937. 

Partesientaire handelingen. — Vergaderin- 
sen van 4 en 4 Juni 1937. 

SENAAT. 

Bescheiden. 
wetp, n' 255, van 4 Juni 1937. 
n 94, van 10 Februari 1938. 

Parlementaire handelingen. — Vergadering 
van 18 Juh 1938. 

KAMER DER VOLKSVERTEGEN- 
WOORDIGERS. 

Bescheiden. — Wetsontwerp, n' 2, van 4 
October 1938. — Verslag, n' 9, (sessie 1938- 
1939). 


Tekst van het wetsont- 
— Verslag, 


Parlementaire handelingen. — Vergadering 
van 17 November 1938. -— Aanvullend ver- 
slag, n' 141, van 21 Juni 1939. 
Parlementaire handelingen. — Vergaderin- 
sen van 29 en 30 Juni 1939. 

SENAAT. 
Bescheiden. — Tekst van het opnieuw gea- 


mendeerd ontwerp, n' 108, van 30 Juni 1939. 
— Verslag, n' 18, van 5 December 1939. 

Parlementaire handelingen. — Vergadering 
van 28 December 1939. 
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le 11 novembre 1918, soil dans werden geroepen, hetzij bij het 

l'armée ou à la force publique de leger of bij de weermacht van de 

la Colonie, soit dans une armés Kolonie. helzij bij cen leger eener 

d'une puissanec alliée ou associée : gcallieerde of geassocieerde mo- 
 gendheid, wordt amnestie ver- 
Jeend : 


1° Pour les mfractions à 10 Voor de A die vôér 
antérieurement au 27 septembrei27 September 1919 werden ge- 
1919 ef que punit la législation mi- |pleegd en welke de militaire wet- 
litaire de la métropole ou celle de {geving van het moederland of deze 
la Colonie, y compris les désertions{der Kolonie bestraft. met inbegrip 
en cours à la date de l'entrée envan de op den datum van het in 
vigueur de la présente loi; werking treden dezer wel loopende 

deserties; 


2° Pour les infractions prévues! 2° Voor de door het moederland- 
par le Code pénal métropolitain ouf seche Slrafwetboek of het Kolo- 
le Code pénal colontal et les lois, [niaal Strafwetboek en de wetten, 
décrets el règlements qui, commi-|decreten en reglementen voorziene 
ces postérieurement au 31 juillet} nusdrijven die na 31 duli 1914 en 
191% et avant le 4 août 1919, onlfvôér 4 Augustus 1919 werden ge- 
entraîné une condamnation soit à|pleegd en aanleiding lhiebben gege- 
l'amende, soit à l’emprisonnement{ven tot cene veroordecling, hetzij 
ou la servitude pénale de cinq ansltot een geldhoete, hetzij tot ge- 
au plus, soit à l’une et l'autre delvangenisstraf of tot strafdienst van 
ees peines où qui sont punissables|ten hoogste vijf jaar, helzij tot de- 
de peines ne dépassant pas ce laux [ze beide straffen of die slrafbaar 

| Zljn el niet zwaardere slraffen. 


ART. ?. ART. 2. 
Sont exceplées de l'anmisle : Zijn van de & amnestie uilgezon- 
derd : 


1° Les infractions prévues auxT 1° De overlredingen voorzien bi] 
articles 15, 16, 17, 18 et 52 dufartikelen 15, 16, 17, 18 en 5? van 
Code pénal militaire, à moins quefhet Militair Strafwetboek. tenzi] 
ces infractions n'aient donné lieuldeze misdrijven aanleiding moch- 
ou ne donnent lieu à une mesrrefien gegeven hebben of geven tnt 
de grâce en vertu d'un arrêté rovalf sen genademaalr egel, krachtens 
x prendre dans les trois mois de f&leen koninkkiik besluit te nemen 
mise en vigueur de la présente Ini:lhinnen drie maanden na het van 

| kracht worden dezer wet; 


20 Les infractions prévues à l'ar-{ 20 De bij artikel 21, 1° en 2°, van 
ticle 24. 1° et 20, du décret du 12 {ilret decreet van 2? December 1888 
décembre 1888. voorziene misdrijven. 


Ces exceplions ne sappl'quent| Deze uitzonderingen zijn niet 
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pas aux mililaires qui, en [emps de 
guerre, ont été, postérieurement à 
l'infraction, cités à l'ordre du jour, 
mulilés où réformés pour blessure: 
ou maladies contractées où aggra - 
vées au service. 


ART. 3. 


Les militaires amnistiés en vertu 
de la présente loi, ainsi que ceux 
qui se seralent trouvés dans les 
conditions pour en bénéficier s'ils 
n'avaient déjà obtenu la réhabili- 
tation prévue par la loi du 25 avril 
1896, bénéficieront, dans les con- 
ditions formulées ci-après, 
avantages de la loi 
1920, modifiée par celle du 20 juil- 
lel 19217, accordant un témoigna- 


des 
je . 
du 25 aoûtlüie hieronder vermelde omstandig- 


Loepasselijk op de mililairen die, in 
oorlogstijd en na het plegen van 
het misdrijf, werden vermeld bi] 
legerdagorder, werden verminkt 
of, wegens lijdens den dienst 0p- 
gedane of verergerde kwetsuren of 
ziekten, werden gereformeerd. 


ART. 3. 


De krachtens deze wel geam- 
neslieerde imililairen, alsmede die 
welke Zzich in de voorwaardten 
mochten hebben bevonden om er 
hel voordeel van te genieten, in- 
dien zij met reeds het bij de wel 
van 29 April 1896 voorzien eer- 
herstel hadden bekomen, zullen, in 


heden, de voordeelen genieten van 
de wet van 25 Augustus 1920, ge- 


ge de reconnaissance aux militai- wijzigd bij die van 20 Juli 1921, 


res de la guerre 1914-1918 el de 


la loi du 25 août 1919, modifice 
par celle du 20 juillet 1924 rela- 
Live aux chevrons de front. 


1° Seront exelus du bénéfice de 
cette mesure 


a) Les militaires amnistiés en 
vertu de la présente loi et qui se- 
ront encore en état de désertion à 
la date de sa promulgation; 


b) Les militaires amnistiés en 
vertu de la présente loi et qui ont 
été condamnés, pour délit de drail 
commun, à une peine d’emprison- 
nement de plus d’un an; 


2 Les militaires, ou, en cas de 
décès, leur veuve non remariée ou 
leurs orphelins âgés de moins de 
18 ans, qui ne sont pas cités au $ 1 
ci-dessus ef qui désirent bénéficier 
des avantages en cause adresseront, 


waarbij aan de militairen van den 


vorlog 1914-1918 een blijk van 


dankbaarheid wordt verleend, en 
van de wet van 25 Augustus 1919, 
gewijzigd bij die van 20 Juli 19£1, 
belreffende de fronistrepen. 


1° Zullen het voordeel van dezen 
maatregel niet kKunnen genielen 


a) De krachtens deze wet geam- 
nestieerde militaitren die, op den 
datum vau de afkondiging derzel- 
ve, nog in staat van desertie moch- 
ten verkeeren; 


b) De krachtens deze wet geam- 
nestieerde militairen die, wegens 
misdrijven tegen het gemeene 
recht, tot meer dan één jaar ge- 
vangenisstraf werden veroordeeld; 


20 De bij vorenstaande $ À niet 
vermelde militairen of, in geval 
van overlijden, hun niet hertrouw- 
de weduwe of hun weezen onder 
de 18 juar, die de bewuste voor- 
deelen verlangen te genieten, zijn 
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dans un dclai de trois mois prenant er {oe gehouden, binnen een ler- 
cours à la date de la promulgation imiljn van drie maanden, met ingang 


de la présente loi, une demande au 
Ministre de la Défense Nationale. 


van den datum van de afkondiging 
dezer wel, een aanvrag te sturen 


Ce dernier statuera dans un (lélai aan den Minister van Landsverde- 
d'un an à dater de la promulgation | diging, die zal uitspraak doen bin- 


de la présente loi; 


nen een termijn van één Jaar, van 


‘af den datum dier afkondiging; 


3° L'atltribulion des 


avantages | -30 De voordeelen waarvan sprake 


dont il est question au présent arli- {in dit artikel zullen van 1 Januari 


cle prendra cours à partir du 1e 
Janvier 1940. 


ART. 4. 
Dans aucun Cas, l’amnistic 


peut être opposée aux droits de 
l'Etat, En conséquence, sont Imain- 


ne. 


Lenus les droits de l'Etat aux €on- 


fiscations prononcées, aux dom- 
mages-intérêts el restitutions. 


Les amendes et frais de justice 
qui ont été pavés 
restitues. 


ART. 5, 


L'amnistie ne peut être opposée 
aux droits des liers, Elle n'empè- 
che nolamment ni l’action en di- 
vorce où en séparalion de corps ni 
l'action en donmmages-intérôts fon- 
dés sur l'infraction. 


ART. 6. 

La juridiction militaire saisie de 
Paction civile en même temps que 
l’action répressive reste compélen- 
te pour statuer sur l’action civile 
nonobstant l’amnistie. 


ne seront pas 


1940 af worden toegekend, 


ART. 4. 


In geen enkel geval mag de am- 
neslie strijdig zijn met de rechten 
van den Slaat. De rechten van den 
Slaal op de uitgesproken ver- 
beurdverklaringen, op schadever- 
£oeding en teruggave blijven dien- 
volgens gehandhaañfd. 


De reeds belaalde geldboeten en 
sgerechiskosten zullen niet worden 
LelrULLeSeven. 


ART. 9 


De amnestie mag niet strijdig 
zijn met de rechten van derden. 
Inzonuderheid verhindert ze noch de 
vordering Lol echischeiding of lot 
&'oidimg van lafel en bed, noch de 
vorderimg Lot schadevergoeding. 
“uv deze vorderingen op het mis- 
urijf gegrond zijn. 


ART. 6. 
Nieltegenstaande de amnestie, 
DFIFE de militaire rechlsmachl, 
voor dewelke de burgerlijke 


rechtsvordering terzelfdertijd als 
de strafvordering aanhangig is, be- 
voegd om over de burgerlijke 


{rechtsvordering uilspraak te doen. 
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ART. 1. 


l'amnistie ne restitue pas au 
condamné les décoralions. grades, 
fonctions. emplois el offices pu- 
blies qui Jui out été Ôlés. 


Promulguons la présente loi, 6r- 
donnons qu'elle soit revêlue du 
sceau de lEtal el publiée par le 
Moniteur. 


Donné à Bruxelles lé 3 janvier 
1940. 


ART. 7. 


De cereleekens, gr'aden, openba- 
re anibten, belrckkingen en dien- 
sten, welke den verocrdeelde wer- 
der ontnomen, worden hem door 
de amnesiie niel teruggegeven. 





Kondigen de tegenwoordige wel 
af, bevelen dat zi] mel ?s Lands 
zezel bekleed en door het Slaats- 
pblad bekendgeimaakt worde. 
| 
 Gegeven te Brussel, den 8° Ja- 
nuari 1940. 





LEOPOLD. 


Par ie Roi 


Le Ministre de la Jushce, 


| Van ‘s Konings wege 


De Minister van Jushte, 


E. SOUDAN. 


Le Mimstre de la Défense Nationale, 


De Minister van Landsuerdediging, 


H. DENIS. 


Scellé du sceau de l'Etat : 
Le Mimsire de la Justice, 


| Met ’s Lands zegel gezegeld : 
| De Minister van Justihe, 


E. SOUDAN. 


Rapport de la Comniission chargée, 


de l’examen du projet de décret 
relatif au Code pénal. 


Le projet de déeret relatif au Co- 


de pénal que la Commission esl 
chargée d'examiner a pour but 
primordial la traduction du Code 
pénal el des dispositions légales qui 
s’y rattachent. Toulefois, en pro- 
cédant à ce travail, l'Administra- 


 Vorslag van de Commissie belast 
met het onderzoek van het ont- 
“werp van decreet betreffende het 
Wetboek van Strafrecht. 


:__ Ifet ontwerp van decreet betref- 
fende het Wetboek van Strafrecht, 
imet het onderzoek waarvan de 
 Commissie belast is, heeft hoofd- 
zZakeljk ten doel het bezorgen van 
den Nederlandschen tekst van het 
.Welboek van Strafrecht en de er 


— 179 —- 


{ion n à pas seulement fait les mo- 
dificalions de forme qui 


exemple, as aussi Cerlaines mo 
dificalions de texice apparues col - 
ne nécessaires. 


Aussi un membre a-t-il rappel 
les critiques dont notre Code pénil 
a fail l'objet à plusieurs reprises 
et dans plusieurs éludes, Il les à 
résuiuées Comine suil 


Le Code pénal est la partie la 
moins bonne de luute la législation 
coloniale. Alors que Lant de lois du 
Congo se distinguent par leur ori- 
ginalité, leur caractère pratique. 
que certaines ont devance, el de 
beaucoup, ies progres de la science 
juridique contemporaine, le Gode 
pénal est une œuvre sommaire, 
accomplie hàlivement, au début de 
l'installation de F Etat Indépendani 
du Congo, el qui n’a reçu depuis 


lors que peu de modifications sub- 


stantielles. 


La parlie qui détermine les in- 
fractions el fixe les peines y affé- 
rentes est marquée par l'extrême 
concision des disposilions:; or dans 
un pays Où l’on doit forcément 
confier, pour parlie tout au moins, 
le soin de rendre la justice à des 
personnes n'ayant pas recu de for- 
malion juridique déveluppée, ii 
convenait de mellre à leur dispost- 
tion un ensemble de texles clairs, 
entrant dans quelques délails, afin 
de guider le juge dans l’apprécia- 
lion de la gravité des fails. 


Cette partie du Code est encore 
critiquable par l'absence presque 
complète de disposilions spécifi- 


quement coloniales et serrant d'un 


S iipo-. 
saient, come ia numérolalion pü: 


inede li verband staande wetleli]- 
ke bepalingen. Terwijl het die taak 
er hand nai, heeft het Bestuur 
uict uileen de noodige wijzigingen 
in den vorin aangebrachl, als D. v. 
dé nHuinmering, iiaar 00k summigc 
noodig lijkende teksiwijzigingen. 


Een raadslid heeft dan ook her- 
inner aan de critiek die, herhaal- 
delijk en in verscheidene studiën, 
lu.d geworden is tegen ons Welt- 
bock van Sirafrecht en die hij sa- 
muouvalle als volgt : 


ilet Wetboek van Strafrecht 1s 
hel minst goede deel van heel de 
koloniale welgeving, Waar zoovele 
wellen van Üongo zich onderschei- 
den door hun oorspronkelijkheïd 
eh un practisch karakler en soni- 
mige heel wal de vorderingen van 
de :cdendaagsche  rechisweten- 
seuup vVoorbi] zijn gesireefd, is hel 
Welbouek van Strafrecht een sum- 
mier wCrk dat haastig voltrokken 
werd in hel begin van de oprich- 
Ling van den Onaflankelijken Con- 


, gosiaal en sedertdien maar weinige 


grondige Wwijzigingen onderging, 


He: deel WwWaurin de misdriven 
worcen bepaald en de straffen ge- 
steld, is gekenmerkt door cen 
bijzonder groote beknoptheid, dan 
als fa con land Waar men noodge- 
dwuns : de rechisbedeeling, ten 
minsie gedeellelijk, moel toever- 
trouwen aan jJuridisch niet zeer 
geschoolde personen, men te hun- 
ner beschikking duidelijke, eenigs- 
Zins {ot in bijzonderheden afdalen- 
de teksten zou mocten stellen, ten 
einde den rechter te richten bij het 
beoordeelen van de Zzwaarte der 
feiten. 


Een ander bezwaar tegen dit des! 
van het Weiboek is het haast vol- 
ledig gemis van bepalingen van 


specifiek kolonialen aard, die vrij 
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peu près les particularités de la vie 
des indigènes, 


Mais c'est surtout le livre pre- 
nier du Code qui mérite les plus 
grands reproches. Il est totalement 
muet sur des matières essentielles: 
l'imputabilité des infractions, les 
causes de justification ou d'excu- 
se, la récidive, l'organisation des 
mesures de défense sociale ou 
d'éducation sociale concernant 
certaines catégories de personnes 
(enfants, déficients mentaux, 
elc.). 


En toutes ces matières, les juges 
sont livrés à eux-mêmes où 1m- 
puissanis d'agir. 


Dans certains Cas, grâce à l'or- 
donnance du 14 mai 1886, ils peu- 
vent recourir aux principes géné- 
raux du droit, et l’on a adniis com- 


dicht aansluiten bij de eigenaar- 


 digheden van het leven der Inlan- 


ders. 


De meeste verwijten echter tref- 
fen terecht Boek I van het Wet- 
boek. Het rept met geen woord 
over hoofdzaken als daar zijn de 
toerekenbaarheid der misdrijven, 
de gronden van rechtvaardiging of 
verschooning, de herhaling, de 
maatregelen van sociaal verweer 
of van sociale opvoeding ten aan- 
zien van sominige calegorieën van 
personen (kinderen, zwakzinnigen, 
enz. ). 


In al die zaken, zijn de rechters 
op zichzelf aangewezen of on- 
machlig om handelend op te tre- 
den. 


In zekere gevallen, kunnen Zi), 
dank zij de ordonnantie van 14 Mei 
1886, hun toevlucht nemen tot de 
algemeene rechtsbeginselen en 


munément que notre législation, men heeft doorgaans aangenomen 


mélropolitaine en était la source. 


dat de weitgeving van het Moeder- 


Sans doute ce système, dont il est} land de bron ervan was. Dit stelsel, 


inulile de souligner le caractère 
sommaire, permet de salisfaire aux 
exigences les plus élémentaires de 
la justice, mais il prive souvent le 
magistrat du pouvoir de rendre la 
sentence que commanderait ou la 
sécurité publique ou l'intérêt des 
justiciables, ou la notion bien com- 
prise des devoirs de la société vis- 
à-vis de certains délinquants. 


Exemples 


En matière de responsabilité, le 
juge ne peut que s’en lenir aux 
principes formulés par les articles 
70 et 71 du Gode pénal métropoli- 
lain (chapitre VIII). Mais les ap- 
plications pratiques que la loi bel- 


waarvan het nutieloos is het sum- 
miere karakler te onderstrepen, 
kan ongetwijfeld voldoen aan de 
elementairste eischen van het 
recht, maar vaak berooft het den 
magistraat van de macht een von- 
nis Le wijzen, geboden door de 
openbare veiligheid of het belang 
van de rechlzoekenden of door een 
juist inzicht in de plichten van de 


maaltschappi] jegens Zzekere da- 
ders. 

Voorbeelden : 

Inzake verantwoordelijkheid, 


moet de rechter blijven bij de be- 
ginselen die tot uiting komen in de 
arlikelen 70 en 71 van het Moe- 
derlandsch Wetboek van Straf- 
recht (Hoofdstuk VIII), Met de 


ge tire de ces principes, il en tient practische toepassingen echter, die 
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ou n'en tient pas comple; certaines; de Belgische wel afleidt uit die be- 


échappent à son pouvoir de dispo- 
sition. 


Ainsi, en ce qui concerne les 
enfants, il est maître de décider, 
quel que soit l’âge du délinquant, 
si celui-ci est responsable ou non; 
sil le juge responsable, il doit le 
condamner; s'il le Juge irresponsa- 
ble, il doit l’acquitter et le laisser 
courir librement dans la société. 


Au surplus, la législation métro- 
polilaine sur la matière (raitée dans 
le chapitre VIII du Code pénal 
n'est pas l’expression de la per- 
fection du droit pénal moderne, Il 
est des législations qui formuient 
sur celle matière des règles plus 
précises, mieux adaptées aux né- 
cessités de la vie sociale. 


nue à faire l’objet de critiques de 
maints criminalistes expérimentés. 


On pourrail faire les mêmes ob- 
servations au sujet de la malière de 
la légitime défense, C’est encore 
aux principes qui se dégagent des 
articles du Code métropolitain sur 
ce sujel (art. 411 à 417) que Îles 
juges recourent. Mais ici c’esl 
presque par un abus de mots qu'ils 
usent de ce moyen, atlendu qu'il 
n est rien de moins établi que notre 
loi représente les principes géné- 
raux du droit. Notre Code n'adimet 
la légitime défense que pour la pro- 
tection de la vie ou l'intégrité du 
corps. Un grand nombre d'autres 
législations ont une conception 
plus large de cette cause de justi- 
fication. 


Notre! 
Code métropolitain a fait et conti-| 


ginselen, houdt hij, al dan niet, re- 
kening; sommige liggen buiten 
zijn beschikking. 

Aldus staat het hem vrij, wall 
kinderen betrefl en welke de leef- 
ijd van den overlreder 00k Zi], te 
beslissen of deze al dan niel ver- 
ankwoordelijk 15; achl hij hem 
verantwoordelijk, dan moel hi] 
hem veroordeelen:; achf hi] them 
onverantwoordelijk, dan nioet hi] 
hem vrijspreken en hem vri] zijn 
sang lalen gaan in de samenle- 
ving. 

De Moederlandsche wetgeving 
op de zaken die in Ioofdstuk VEE 
van het Wetboek van Strafrechi 
worden behandeld, slaat bosendien 
niel op hel hooge peil van cl he- 
dendaagsch sirafrecht, Sonmige 
welecvingen brengen daaromtlrent 
regcien die nauwkeuriger, beier 
aan de noodwendigheden van hel 
Hiaalschappelijk leven zijn aange- 
past. Tal van ervaren criminalisten 
oefenen nog heden Len dage, Hjk 
vroeger, kriliek 6p ons Moeder- 
landsch Wetboek. 

Men zou dezelfde opmerkingen 
kunnen maken naar aanleiding van 
de wetlige verdediging. De rech- 
ters nemen hun loevlucht tot de 
beginselen die men afleidi uit de 
arbikelen van het Moederlandseh 
Welbock dienaangaande (art. 414 
Lot 417), Oin dit middel Le gebrui- 
ken, moeten zij bijna de woorden 
geweld aandoen, vermiis het vol- 
strekt mel bewezen is dat onze wet 
aan de algemeene rechtsbeginse- 
len beantwoordt. Ons Wetboek 
aanvaardt de wetlige verdediging 
enkel voor de bescherming van het 
leven of de ongeschondenheid van 
het lichaam. In veel andere wetgce- 
vingen komt een ruimer opvatlinge 
van dezen grond van rechtvaardi- 


| ging tot uiting. 
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L'auteur de toutes ces observa-; 


tions montra encore combien était 
grave pour l'ordre social l’absence 
de dispositions sur la récidive et la 
grande erreur que contiennent les 
dispositions sur les circonstances 
atiténuantes, 


Il conclut comme suil : 


« On ne comprendrait pas que le 
législateur colonial, au moment où 
il entreprend le travail de refonte 
du Code pénal dont il a saisi le 
Conseil Colonial, ne comblâi pas 
ces importantes lacunes, ne corri- 
geâl pas ces erreurs, el que, réor- 
ganisant ce Gode à une époque où 
le droit pénal a fait tant de progrès. 
1, le laissât avec toutes ces imper- 
fections, Si l’on ne veut pas tou- 
cher au livre 11 du Code, parce que 
le travail serait de trop longue ha- 
leine et peul-être périlleux, il esl 
indispensable d’apporter au livre I 
les réformes voulues, Cela pourrait, 
d'ailleurs, se faire, si lon peut di- 
re, à peu de frais, c'est-à-dire grà- 
ce à l'addilion de quelques dispo- 
sitions seulement. » 


La Commission fut unanime à 
reconnaître le bien-fondé des ob- 
servations de lopinant et elle l’eût 
volontiers suivi dans sa conclusion 
pratique si elle n'avait pas estimé 
qu'elle n’était pas saisie d’un pro- 
jet de refonte du Gode pénal. 


Toutefois, la Commission à ex- 
primé le désir que les observations 
rapportées plus haut fussent con- 
signées dans le rapport, en quelqu: 
sorte, à titre de vœu, Elle exprime 
le souhait qu’elles retiennent 1 at- 
tention très sérieuse du Gouverne- 
ment. 


ro 


Het raadslid dat al deze op en 
aanmerkingen maak{e, Wees ook 0p 
hel groote gevaar voor de sociale 
orde, dat voortvloeit uit het ont- 
breken van bepalingen betreffende 
de herhaling, en op de groote ver- 
gissing die in de bepalingen op 
de verzachtende  omslandighe- 
den voorhanden is. 


Z.jn besluit fuidde als volgt : 


« Het zou onbegrijpelijk voorko - 
men dat de wetgever der Kolonie, 
waar hij het Wetboek van Straf- 
rechl omwerkl en hel resultaal 
van dif werk onderwerpt aan den 
Kolonialen Raad, die groote leem- 
ten niet aanvult, die vergissingen 
niet verbelert, maar alles bi] het 
oude en het onvolmaakte zou laten. 
dan als hi] dit Wetboek herwerkl 
op een tijdstip dat het strafrecht 
zooveel vorderingen heeft gemaakt. 
VWil men niel raken aan Boek II, 
omdal dit een langdurig en wel- 
licht gevaarlijk werk zou zijn, het 
‘s toch onontbeerlijk de noodige 
hervormingen aan te brengen in 
Boek TI, Dit kan trouwens, om lhet 
ZO0 le zeggen, met weinig kosten: 
geschieden, nl, door enkel eenige 
bepalingen er aan toe te voegen ». 

Eenparig erkende de Gommissie 
de gegrondheid van die opmerkin- 
gen en Zi] zou zich gaarne bij dit 
practisch besluit hebben aangeslo- 
ten, indien zij de meening niet was 
loegedaan geweest dat er haar 
seen ontwerp tot omwerking van 
Wetboek van Strafrecht was 
onderworpen. 

De Commissie verlangde evenwel 
dal voormelde opmerkingen in het 
versiag werden opgenomen, om 
z00 Le zeggen, als de uitdrukking 
van een wensch en dat zij de zeer 
ernstige aandacht van het Gouver- 
nement gaande maken. 
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Avant d'aborder flexamen 
chacun des articles du projel, 
échel encore d'observer 
séance plénière du Conseil M. le 
Ministre à signalé que le Lexte né- 
erlandais soumis au Conseil élail 
l'œuvre de la Comiission liguisti- 
que de son Déparleinent et que Ia 
CGonsmission du Ministère de Ja 
Juslice auquel ii avait été commu- 
aiqué avait tenu à féliciter la Gom- 
mission du Département des Colo- 
nies pour son excellent {ravail. 


Il 


FA] 
«À 


La Üoininission du Oenseil Uolo- 
ial, d'ailleurs coimposée à cette 
fin, satlachera donc spécialement 
à l’élude des textes …au point de vue 
Juridique, mais cependant elle pro- 
posera quelques correelions de 
texie qui Jui sont suggérées par 
celui de ses menibres qualifié à ce 
point de vue ainsi que par l’Admi- 
nistration, 


ART. |. — Le mot « loi » dont le 
législateur se sert n'a évidemment 
pas le sens restreint qu'on pourrait 
lui donner d’après la Charte colo- 
niale; 1} a son sens large que lui 
donne également le législateur mé- 
tropolitain dans l'article 2 du Code 
pénal. 


ART, 3. — L'expression « indigè- 


ne du Congo » qui remplace ceile 
de « sujet congolais » de l'ancien 
texte est adoptée par Îa Commis- 
sion en suite des précisions don- 
nées au Conseil (Compte rendu 
analytique 1939, p. 862). 


ART. 6 à 9. T'out le paragraphe 
1, intitulé « De la peine de mort », 


qu'en. 


de 


Î 


L 





Alvorens hel onderzoek van elk 
artikel van hel ontwenp gan te vat- 
ten, past het nog le verimelden dat 
in de algemeene vergadering van 
den Raad de fr, Minisler er 6p gce- 
wezcni heefl dat de aan den Raad 
caderworpen Nederlandsehe tekst 
het werk was van de Taalconimiis- 
sie van zijn Deparlerent en dal de 
Gommissie van het Ministerle van 
Juslile, waaraan de tekst nedege- 
deeld was, er aan had gehouden de 
Comimissie van het Departement 
van Koloniën geluk Le wensche: 
met haar uitimuntend werk. 


De Commissie van den Kojionia- 
len Raad, daarloe irouwens aan- 
gcsteld, zal dus vooral de teksten 
van ui een juridisch oogpunt on- 
derzoeken, zij zal nochlans enkele 
Leksiverbeteringen voorsiellen, 
Wäaarvoor hel daarioe bevoegde 
raadslid en het Bestuur haar aan- 
dacht had gevraagd. 


ART. |. — Hel woord « wet » dat 
de weigever gebruikt, hecft na- 
luurl'Jk niet den beperkten zin 
waarin men hel zou kunnen opvat- 
ten volgens de koloniale Keutre; het 
heeft den ruimen zin, lijk de moe- 
derlandsehe welgever dien ge- 
bruik!{ in artikel 2 van het Wetboek 
van Strafrecht, 


ART, 3. — De uitdrukking « In- 
lander uit Congo », {ot vervanging 
van < sujet congolais >» in den ou- 
den tekst, wordt door de Cominis- 
sie goedgekeurd na de toelichtin- 
gen die in den Raad werden gege- 
ven (< Beknopt Verslag », 1939, 
blz. 863) 


ART. 6 LOE 9, — Op heel de para- 
graaf 1 « Doodstraf », werd Kritiek 


est critiqué par un membre qui fait geoefend door een readslid d'e op- 
remarquer que l’ancien article 88: merkte dat het oud artikel 88 van 
du Code est remplacé par les diffé-i het Wetboek vervangen is door de 
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rents arlicles de l’arrèlé du Gou- 
verneur Général du 9 avril 1898. 
Il s'ensuit que dans le projet le 
mode de procéder aux exécutions 
capitales est déterminé d'une façon 
immuable, tandis qu'il était laissé 
à l'appréciation du Gouverneur. 
C'est précisément ce qui est re- 
ogreltable. Car dans les pays neufs 
des circonstances peuvent se pro- 
duire brusquement, ensuite des- 
quelles 11 serait utile de pouvoir re- 
courir au mode d’exéculion le plus 
simple. Le cas s est présenté en 
1900, lors de la révolte de Schin- 
kakassa, où il à fallu procéder à 
l'exécution de dix-huit condamnés 
à MOrL, 

La Commission propose done de 
supprimer les articles 6 à 9 
projet et de donner à l’ancien arti- 


cle 88 le numéro 6 du nouveau dé- 
het nieuw decreet, 


cret,. 
Seulement, 


du 
ILe schrappen en aan het vroeger 





comme le principal 


objel du projet est d'oblenir la ré: 


daction du texle flamand, on pour- 
rail mentionner en note l'arrêté du 
Gouverneur (iénéral du 9 avril 
1898, et ce dans les deux langues. 


ART. 7 (article nouveau). — La 
CGomnussion estime qu'il est pré- 
férable de déterminer le mininiuni 
de la servitude pénale, [l n'est pas 
admissible que lon prononce une 
peine d'un demi-jour de serviluae 
pénale, Le Code belge fixe Jui-m°- 
me le 2ninimum de lemprisorne- 
ment. Ceite nouvelle disposition 


verschillende artikelen van het 
besluil van den Gouverneur-Gene- 
raal van 9 April 1898. Dienvolgens 
is in hel onlwerp de wijze om de 
doodstraf te vollrekken op onver- 
anderlijke inanier bepaald, terwijl 
Zi] aan het oordeel van den Gou- 
verneur overgelaten was. Dit juisti 
is te betreuren, Want in de nieuwe 
landen kunnen er zich plots om- 
standigheden voordoen, in gevolge 
waarvan het nuttig is de doodstraf 
op de eenvoudigste wijze le vol- 
trekken. Dal was nl. het geval in 
1900, mel den opstand {e Schin- 
kakassa. waar men 18 terdoodver- 
uvordeelden heeft moeten terecht- 
stellen. 


De Commissie stelt dus voor de 
arlikelen 6 tot 9 in het ontwerp 


arlikel 88 nummer 6 te geven in 


Daar echter lhet opstellen van 
een  Nederlandschen tekst het 
hoofddoel van het ontwerp is, zou 
men in nota het besluit van den 
Gouverneur-Generaal van 9 April 
1898 kunnen vermelden. en wel in 
de twee talen. 


ny 


ART. 7 (mieuw artikel), De 
Gommissie acht het verkieslijk den 
minimum-strafdienst Le bcpalen. 
Hel gaat niet op strafdiensi van een 


—_——— 


halven dag uit te spreken. Het 
Belgisch  Welboek bepaall zelf 
de minimum-gevangenisstraf. Die 


nicuwe bepaling zou de eerste zijn 
van par, 2 geliteld « Strafdienst ». 


serait la première du paragr, 2 In-| Dit arlikel zou aldus luiden 


titulé « De Ia servitude pénale », 
Gel article serait ainsi conçu 


| 
| 


« La servitude pénale est au mi- 


nimum d'un jour d'une durée de 
24 heures. » 


| 
| 


« De sirafdienst bedraagt ten 
uunste één dag van een duur van 
vier en twintig uren. » 


À partir de ce texte, le numéros  Vanaf dien tekst worden de 
des articles du projet sont dimi- nummers van de artikelen van thel 


es 
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nués de deux unilés, L'article 10 dur ontwerp met iwce eenheden ver- 
projel devenant l’artiele 8 el ainsi! :uinderd, z00 dat artikel 10 van 


de suite, 


ART. 10 (12 du projet). - La 
Comimission estime qu’il y à lieu 
d'adopter la modification proposée, 
à savoir de supprimer le maximum 
de l'amende, Ce maximum est 
presque toujours fixé lors de la té- 
termination de la peine, landis que 
le minimum donné dans la disposi- 
Lion à appliquer peut varicr par Île 
jeu des eirconslances atténuantes. 


En ce qui concerne les déeimes 
additionnels dont parle le décrel 
du 3 août 1925, La CGonrmission 
n'eslime pas quil faille introduire 
celte disposilion dans le Code pé- 
nal, Il s’agit d'une disposition qui 
a, malgré sa perdurance, un ca- 
ractère provisoire el qui est basée 
sur la dépréciation de Ia mon- 
nale. 


ART, 12 (44). — La Commission 
adopte le texte proposé en séance 
plénière, et ce pour les raisons qui 
y ont été exposées. Cet article se- 
rait le suivant : 


&« À défaut de paiement dans le 
délai de huitaine qui suit la con- 
damnation devenue irrévocable el. 
dans I: cas d’un jugement iinimé- 
diatement exécutoire, dans la hui- 
taine qui suit le prononcé du ju- 
gement, l’amende peut être rem- 


placée par une servitude pénale: 


dont la durée sera fixée par le ju- 





gement de condamnation d’après. 


les circonstances et le montant de 
l'amende infligée au condamné. » 


het onlwerp artikel 8 wordt en zoo 
voort. 


ART, 10 (12 in het ontwerp), — 
Volgens de Commissie bestaat er 
aanleiding om de voorgestelde wij- 
Ziging, d. 1 de schrapping van 
het maximum der  geldboele, 
goed Le Kkeuren. Dit maximum 
wordt bijna altijd bepaald bi] 
het vaststellen van de  straf. 
terwijl het minimum aangegeven 
in de {oc le passen bepaling, kan 
verschillen onder den invloed der 
verzachiende omstandigheden. 


Waij de opdeciemen betreft,. 
waarvan hel decreet van 3 Augus- 
lus 1925 gewaagt, is de Commissie 
nie{ van oordeel dat deze bepaling 
moel opgenomen worden in tHhel 


Weltboek van Strafrecht. Hoewel 
deze bepaling sedert lang wordi 


locgepast. heefl zij Loch een voor- 
lsopig karakler en staal Zi] in ver- 
band mel de Waardeminderimg van 
hot geld. 


ART, 12, (14), — De Commissie 
keurt den teksi goed, die in de al- 
gemeene vergaldlering werd voor- 
gesteld, en wel om de aldaar aan- 
gevoerde redenen, Dil arükel zou 
huden als volgt 


& Bi] gebreke van betaling bin- 
nen den fermijn van acht dagen na 
het onherroepelijk worden van de 
veroordeeling en, ingeval het ecn 


onmiddellijk uitvoerbaar  vonnis 
geldt, binnen acht dagen na de 


uitspraak van het vonnis, kan de 
geldboete worden vervangen door 
cen strafdienst waarvan de duur, 
volgens de omslandigheden en vol- 
gens het bedrag van de aan den 
veroordeelde opgelegde gcldboete, 


wordt bepaald bij het vonnis van 
veroordeeling, » 


— 186 — 


$ 4. -_ De la confiscation spéciale. 


La Gonmmmission eslime que cette 
matière est de celles qui doivent 
retenir l'attention du législateur. 
Etant donné le régime de commu 
nauté sous lequel les indigènes vi- 
vent, la propriélé collective qui 
se rencontre chez eux, la question 
de confiscation qui est préeisé- 
ment subordonnée à la question de 
propriété, devrait subir un rema- 
niement profond, d'autant plus que 
le caractère personnel de Ia peine 
est loin d’être un principe aussi 
absolu chez les indigènes que chez 
nous. 


Section IV. - Des circonstances atté- 
nuantes. Articles 18 et 19 (20 et 21). 


Cette section est aussi l'objet de 
critiques de la part de la Commis- 
sion, On lit notamment dans le 
« Bulletin de l'institut Colonial » 


de 1986. sous la signature de M. 
Sohier, procureur général honoraïi- 
: « La hiérar-. 


re au Congo Belge 
chie des infractions n’est pas une 
pure construetion de l'esprit, il y à 
réellement des faits plus graves 
intrinséquement que d’autres, et 
ils doivent être plus sévèrement 
réprimés, C’est au législateur à en 
indiquer l'importance au point de 
vue soctal et à en fixer la peine 
normale, [ ne remplit pas sa mis. 
sion quand il se borne à indiquer 
un plafond sans dire en même 
temps en dessous de quelle limite 
le tribunal ne doit pas descendre 
dans les cas ordinaires, La notion 
des circonstances  atténuantes. 
c'est-à-dire des circonstances ex- 
ceptionnelles qui peuvent faire ré- 
duire Ia peine en dessous du taux 
habituel correspond à une réalité: 
il est utile d'amener le tribunal 
chaque fois qu'il montre une telle 


$ 4. —— Bijzondere verbeurduerklaring. 


De Coimissie acht dat deze aan- 
gelegenheid de aandacht van den 
welgever dient gaande te make. 
Waar de Inlanders leven onder Re 
stelsel der gemeenschap en de ge- 
nieenschappelijke eigendom bij 
hen voorkomt, zou het vraagstuk 
der verbeurdverklaring, dat juist 
ufhankelijk is van het eigendorns- 
vraagsluk, cen grondige wi]ziging 
soelen ondergaan, te meer daar 
het poersoontijk karakter der straf 
up verre na geen Z00 volsirekt be- 
ginsel is bi] de Inlanders als bi] 
ons. 


Afdeeling IV. Verzachtende om- 
standigheden. Art. 18 en 19 (20 en 21). 


Ook tegen die afdecling opperde 
de Gommissie bezwaren., De Tr. 
sohier, cere-procureur-generaal in 
Belgisch-Congo schreef nl. in hel 
« Bulletin de Finsllut Colomial » 
“an 1986 : « De hierarchie der 
nisdrijven js niet een loulerc gces- 
Lesconslructie : sommige  feiten 
2120 09 Zzichzelf werkeliik erger dan 
audere en moeten strenger worden 
sgestrafl. De welgever dient de be- 
laagrijkheïd er van in sociaal op- 
tiehi en de normale straf te bepa- 
Ten. Waar bij enkel een maximuni- 
s{raf bepaall zonder terzelfder tijd 
an Le geven beneden welke grens 
4 rechtbank niet dalen moet in de 
gewone gevallen, vervulf hij zijn 
odracht niet, Het begrip verzach- 


tende omstandigheden, d. ïi. uilt- 
2 ndoringsomstandigheden  onder 


welke de straf beneden hel 2ewoon 
bcdraz kan worden verrminderd, 
beantwoordt aan iels werkeliiks : 
h-{is nuttig de rechthank, telkens 
zii zulke ioegeeflijkheid beloonl. 
er aan {e herinneren dal zij afwijkt 
van den regel en ze Le verplichten 
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indulgence à se rappeler qu’elle 
sort de la normale et de l'obliger 
à la motiver spécialement, si som- 
mairement que ce soit. Mais il faut 
mettre des bornes à cette indul- 
gence; laisser les juridictions des- 
cendre aussi bas qu’elles le veu- 
lent, c'est risquer un nivellement 
qui n’est plus inspiré par l'intérêt 
public au mépris des valeurs per- 
manentes sur lesquelles se trouve 
basée notre civilisation. Le légis- 
lateur congolais a cherché une so- 
lution simple et neuve... mais la 
recherche de la simplicité et de la 
facilité a des limites qu'il ne fault 
pas franclhir, » 


Dans les dispositions reprises au 
projel, il convient en {out cas de 
supprimer le dernier alinéa de 
l’article 18 (20) qui est inutile. 
puisque le minimum de la servitu- 
de pénale est fixé par le nouvel 
article 17 et celui de l'amende par 
Particle 10. 


Section IX. —— De la condamnation 
conditionnelle. | 

Un membre, sans être féru de 
l'institution, regreltte quelle ne 


puisse s appliquer qu'aux non-ir- 
digènes. C’est, dit-il, une inégalité 
qui est des plus discutable alors 
qu’on n'aperçoit plus les motifs 
pour refuser aux noirs évolués Île 
bénéfice d’une mesure qu'ils sont 
parfaitement à même de compren- 
dre. Celte opinion est combattue 
par un autre membre, 


Livre Il Titre 14. 


L'intitulé du Livre IT comme ce- 
lui du Titre 1 sont à corriger. M 
faut lire 


Livre IT. — Des infractions et de 
leur répression en particulier, 


men, die 


haar houding, zij het ook bondig, 
bijzonder te verantwoorden. Er 
dienen echter perken gesteld aan 
die toegeeflijkheid : indien men de 
rechltbanken z00 laag laat gaan als 
zij het willen, dan loopt men ge- 
vaar lot een gelijkmaking te Kko- 
niet te verantwoorden !s 
openbaar belang en de 
bhijvende grondwaarden onzer be- 
schaving in hel gedrang brengt. 
De Congoleesche wetgever heeft 
een eenvoudige en nieuwe oplos- 
sing gezochl.. bij het zoeken ech- 
ter naar een eenvoudige en gemak- 
kelijke oplossing moet inen som- 
mige grenzen niet overschrijden. » 


.a.v. het 


In ieder geval past het, in de be- 
palingen overgenomen in het ont- 
werp, het laatste lid van artikel 18 
(20) te schrappen als nutteloos, 
vermits het nieuw artikel 17 den 
mininuim-strafdienst ‘bepaalt en 
artikel 10 dit doe{ voor de geld- 
boete. 


Afdeeling IX. — Voorwaardehjke ver- 
oordeeling. 


Hoewel niet zeer gesteld op di 
instituut, betreurt een raadslid dal 
het enkel op de niet-Inlanders kan 
worden toegepast. Z. ïi. is die on- 
gelijkheid zeer betwistbaar, ver- 
mits men niet ziet waarom men de 
ontwikkelde [nlanders niet van een 
maatregel zou laten genieten, dien 
dezen zeer goed kunnen begrijpen, 
Die zienswijze werd bestreden door 
een ander raadslid. 


Boek IT. Titel 4. 


De titel van Boek IT en van Titel 
Î moeten verbeterd worden en die- 
nen aldus te luiden : 


Boek IT. — De misdrijven en hun 
bestraffing in het bijzonder, 
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Titre 1. — Des infractions contre 
les personnes. 


Section [IT. -— Des épreuves supersti- 
tieuses et des pratiques barbares. 


Un membre présente les obser- 
valions ci-après 


La législation se rapportant aux 
« épreuves superstiticuses » part 
du principe qu'il ne faut pas coni- 
battre les supersllions indigènes 
par des mesures législalives, qu'il 
importe seulement d'atteindre Îles 
infractions qui en seraient la con- 
séquence, 


En suivant la polilique ainsi inau- 

gurée, on peut se demander si la 
législation acluellement en  vi- 
gueur esi suffisaniment large pour 
s'appliquer à l'ensemble des in- 
fractions visées, Pour s en rendre 
comple, il est indispensable de se 
faire une idée exaclc sur la nature 
des superstitions en cause, Dans 
loule la sociélé indigène, l’indigè- 
ne lui-même établt une distinc- 
tion rigoureuse entre le kinganga 
ou magie blanche el le kindoki ou 
magie noire. Alors que la magie 
blanche. par l'intervention du de- 
vin-guérisseur exerce la plupart du 
ternps une aclion bienveillante ou 
loul au moins neulre. la magie 
noire ou sorcellerie est toujours prati- 
quée dans un but nocif. 


Celle dernière particularité per- 


iet de ineltre eu vedette certaines. 
caractéristiques fondamentales de la: 
sorcellerie : 


a) Il y a tout d'abord le caracte- 








re anlisocial de la sorcellerie, qui 


sépare ce phénomène de tout Île 


reste de la magie. Le sorcier agit 
toujours au détriment de ses sem- 
blables, va toujours à l'encontre 


Titel 4. — Misdrijven tegen per- 
sonen, 


Afdeeling III. -— Bijgeloovige proeven 
en barbaarsche praktijhen. 


Een raadslid maakte de volgen- 
de opmerkingen : 


De welgeving op de « bijgeloo- 
vige proeven » gaat uit van het be- 
ginsel dat men de Inlandsche bij- 
æeloovigheid niet moet bestrijden 
dour  welgevende  maatregelen, 
maar enkel de misdrijven treffen, 
die er uit voortkomen, 


Bi] het volgen van deze politiek. 
kan men zich afvragen of de thans 
seldende welgeving ruim genoeg 
is om op al de bedoelde misdrijven 
toepasselijk te zign, Om zich daar- 
van rekenschap le geven, is hel 
onontbeerlijk een juiste opvatting 
er op na te houden aangaande den 
aard van die bijgeloovigheïid. In de 
zansche Inlandsche samenleving, 
maakt de Inlander zelf sireng on- 
derscheid tusschen de kinganga 
of geheime geneeskunst en de kin- 
doki of zwarte kunst. Terwijl in 
het eerste geval de werking van 
den waarzegger-genezer veelal ten 


goede komt of ten minste noch 
goed noch kwaad ïs, wordt de 
zwarte hunst of hekserij steeds uit- 
geoefend met het oogmerk om te 
schaden. 


Dank zij dit laatste kenmerk, kan 
imnen zehkere  grondkenmerken van 
de hekserjy verduidelijken 


a) Daar is vooreerst het antli-so- 
ciaal Karakter van de fooveri], 
waardoor zij te scheiden is van heel 
de overige magie. De behekser 
handelt steeds in het nadeel van 
zZipn medemenschen en tegen de 


— 189 — 


des intérêts de la communauté, Le belangen van de gemeenschap. De 


devin-guérisseur, au contraire, 
s'efforce de lui venir en aide; 


b) Le mode d'action est diffé- 
rent, Le sorcier opère en secret, le 
devin-guérisseur en public, aux 
vues de tous. Souvent même ce 
dernier remplissait dans l’organis- 
me de la société indigène d’antan 
une fonction indispensable; 


c) La réaction de la part de la 
communauté est autre. Elle punil 
le sorcier de peine de mort ou 
d'exil, peu importe la manière dont 
il ait acquis son efficacité nocive. 
Le devin-guérisseur, par contre, 
est respecté el vénéré au sein de la 
communauté : 1] y jouissait sou- 
vent d'un réel prestige; 


d) L'exercice de Ja profession 
également varie. 
temps on devient sorcier acciden- 
tellement, pour satisfaire une ven- 
geance, par haine ou par jalousie. 
La profession de devin-guérisseur 
est acquisr généralement par hé- 
rilaze où par initiation auprès d'un 
maitre, 


Deux conclusions se dégagent de 
ce bref exposé 


Tout d'abord, Les pratiques de 
sorcellerie proprement dite -- cel- 
les qui sont donc par essence an- 
tisociales 
coup les simples épreuves  judiciai- 
res auxquelles se borne notre lé- 
gislation actuelle. Il va de soit que 
pour tout acte de sorcellerie, 


mt 


La plupart du, 


dépassent de beau-\verder 





waarzegger-genezer  integendeel 
tracht zijn naaste te helpen; 


b) De wijze van optreden ver- 
schilt. De behekser handelt in het 
geheim, de waarzegger-genezer 
treedt op in het openbaar, ten aan- 
schouwen van allen, Vaak zelfs 
vervulde deze laatste in het orga- 
nisme der vroegere Inlandsche sa- 
menleving een  onontbeerlijke 
funetie, 


c) De reactie vanwege de ge- 
meenschap is anders. Zi] straft den 
behekser met den dood of met ver- 
banning, om het even op welke 
wijze hij zijn schadelijke kennis- 
sen verworven heeft. De waarzeg- 
ger genezer wordt daarentegen ge- 
éerbiedigd en geacht door de ge- 
meenschap : hi] genoot er vaak 
een groot prestige, 


d) Ook in de uitoefening van het 
beroep is er verschil Meestal 
wordt men behekser bij toeval, om 
een wraak uit te oefenen, uit haal 
of uit afgunst Men wordt waar- 
zegger-genezer als erfgenaam of 
wel door zich te laten opleiden 
door een meester. 


Uit die beknopte uiteenzetting 
volgen twee besluiten : 


Vooreerst, de pratijken der 
genlijke hekserijy degene die dus in 
wezen antisociaal zijn, veïken veel 
dan de eenvoudige gerech- 
telijke proeven,  waarbi] onze hui- 
dige wetgeving zich beperkt. Vari- 
zelfsprekend wordt niet voor iede- 


Ei- 


la re daad van hekserij beroep gedaan 


procédure dite « épreuve judiciai-|op de procedure die « gerechte- 
re » n'est pas mise en œuvre. Bien |lijke proef » heet. Daar de hekse- 
souvent, le sorcier opérant en se-'rij in het geheim werkt, begaat thi; 
cret, commet impunément ses mé-'zeer vaak straffeloos zijn misdri)j- 
faits, Aussi pouvons-nous dire que ven. Wij kunnen dan ook zeggen 
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beaucoup d'actions, manifestement 
entachées de sorcellerie. échap- 
pent aujourd'hui à la fois à l'auto 
rilé coutuntière el à la répression 
curopéenne, 


Eu outre, une législation qui ui- 
serait da répression des pratiques 
de sorcellerie se trouvercit étre er 
parfaite concordance avec la  réac- 
hon de la communauté indigène 
elle-même. Le sorcier jadis était) 
puni de la peine de mort ou d'exil. 
Une législabon, réprhnant les pra- 
tiques de sorcellerie proprement 
dite, loin. d'aller à Fencontre du 
sentiment de sécurité des indigè- 
ues, sanclionnerait en réalité leurs 
propres mesures sociales de pro- 
[eetion. 


Pour ces deux inolifs, ce mem: 
bre estime qu'il serait opportun de 
rechercher coiment e{ dans quil. 


le mesure on pourrait étendre la 
répression des pratiques de  sor-| 
cellerie. 


Sans faire siennes Pensemble de 
ces considérations. la Gonimrission 
se rallie à la conclusion. 


Section VIIT. -— Des imputations dom- 
inageables et des injures. 


Un membre signale que. dans 
cetle section, le décret ne spécifie 
pas quand le prévenu sera admis à 
faire la preuve des faits imputés e! 
que cette lacune serait bien facile. 
ment comblée en copiant l’article 
+47 du Gode pénal métropolitain. 
en distinguant entre la preuve par 
Loutes les voies ordinaires el Ja 
preuve résultant d'un jugement ou 
de fout autre acte authentique, 


dat vele daden, waarmee Kklaar- 
biiykend hekserij gemoeid is, thans 
onisnappen én aan de gewoaonte- 
rechtelijke overheid én aan de be- 
straffing vanwege de Europeanen. 


Een de de 
fung der hekserijpratijhken 
het oog hebben, zou 
volledig  overcenstemmen met de 
reactie van de Inlandsche  gemeen- 
schap zelf. * rseger Werd de behek- 
ser sacl den dood of met verban- 
ins geostrafl, Een wetgeving tot 
bestralffing der eigentijke hekseri]- 
braktijken zou, in plaals van te- 


Welgeuing bestraf- 
zou 0? 


bovendien 


‘gen hel gevoel van veiligheid der 


iulanders in te gaan, in werkelijk- 


heid hun eigene maatregelen van 
_sociaal verwcer bekrachtigen. 


Om die [wee redenen acht dit 
raadshid hel passend te onderzoe- 
ken hoe en in welke male me:: de 
bestraffing der hekserijpratigken zou 
kunnen mibreiden. 


Zonder zich aan (e sluiten bi] al 
deze beschouwingen, Kkeurt de 
Gomimissie het besluil er van goed. 


Afdeeling VIIT. _ Schadelijike aantij- 
gingen en beleedigingen. 


en raadslid wijsl er op dat in 
deze afdeeling, hel decreet niet 
bepaall wanneer de  verdachte 
wordt toegelaten om het bewi]s 
van de ten laste gelegde feiten te 
leveren, en dat men die leemte 
zeer gemakkelijk zou aanvullen 
door artikel 447 van hat moeder- 
landsch Wetboek van Strafrecht 
over te nemen. door onderscheid 


te maken tusschen het bewijs door 
alle gewone middelen en dit voi- 
.gende uit een vonnis of uit elke 


andere authentieke akte, 
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ART, 108 (110). — La Commis- 
sion se rallle à la proposition faile 
en séance plénière qui avait pour 
but de supprimer lexpression 
« infinnilé », laquelle apparaissait 
comme une nolion nouvelle On 
préconisail de sen len!r au moi 
« biessure > comme le texte nié- 
irvopolitain, 


La dernière parle du fexte se- 
rait donc 


& Si l'incendie à causé une bles- 
sure, la peine de servitude pénale 
sera toujours pronancée., » 


ART. 120 (422). = Dans ie pro- 
jet il y a discordance entre l'article 
99 {101) et l'article 120 (122). 
Dans ce dernier on dit que le pré- 
venu sera puni comme coupable de 
lronperie et on fixe une peure dif- 
férente de celle prévue pour la 
treinperie, Pour y remédier. il suf- 
fit de terminer le Lexte 120 (122 
au mot « tromperie » et de sup- 


puiner ainsi la peine qui v était 
iiX6e. 
Ar. 180 6827. <= L'article. 77 


du Gode pénal étail l’un de ceux 
qui avail donné lieu à des coniro- 
verses et suseilé de nombreuses 
criliques, La Commission constate 
avec plaisir que le projet corrige, 
comme l’annonce l'exposé des mo- 
Ufs, ces imperfections, 


Tire VIIT. — Des atteintes portées à. 


la sûreté de l'Etat. 


La Commission adopte les dispo- 
sitions nouvelles proposées par 
PAdministration, lesquelles forme- 
ront les articles 188 184 et 185 
(185. 186 et 187) du décrel, les 
arlicles anciens portant les numé- 





ART. 108 (110). — De Gonmis- 
sie sluit Zich aan bij het voorstel 
dal in de algemeene vergadering 
werd gedaan en dat ten doel had 
het woord « gebrekkelijkheid » te 
sehrappen, welk woord voorkwan 
als cen nieuw begrip. Men vonil 
het verkieslijk zich aan hel woocrtd 
« verwonding » Le houden Ljk in 
den moecderlandschen teksk 


Het laaiste deel van den teke«t 


zou dus Juiden : 


« [ndien de brand een verwon- 
ding heeft veroorzaakt, wordt al- 
Liju strafdiensi uitgesproken. » 


ART, 120 (122), —— In hel ont- 
werp is er gebrek aan overecen- 
stemming lusschen arhkel 99 
CLPPET “em -arhket 1420) (122%: 
fn dit laalsie zeglt men dal 
de verdachle gestraft wordt als 
schuldig aan bedrog en men stelt 
een straf die verschilt van deze 


|voorzien tegen het bedrog, Om «il 


le verhelpen, volstaat het den teksl 
120 (122) te eimdigen met hel 
weord « bedrog » en aldus de al- 
dar geslelde straf te schrappen. 


ART, 180 (182). — Artikel 77 
vai hel Welboek van Sirafrechl 
beaoorde Lol degene die fol cun- 
Lercvorses had aanleiding gegeven 
en tot veel critiek. De Commissie 
Siolt mel genoegen vas( dal hel 
onwerp, Hjk vermeld in de me- 


[more van loelichting, die onvol- 


meaktheden verbetert. 


itel VIIL. —_ Aanslag op de veiligheid 


‘van den Staat. 


De Comimissie Keurt de nieuwe 
bepalingen goed die door het Be- 
stuüuur worden voorgesteld en die de 
arlikelen 183, 184 en 185 (185, 
186 en 187) zullen wtmaken, {er- 
wW1jl de vroegere artkelen onder 
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ros 485 et 186 devenant Îles nu- 
méros 186 et 187 du décret. 


Une dernière disposilion dira 
quand ce nouveau décret entrera 
ell vigueur. 


La Commission propose d’ap- 
porter les modifications ci-après 
au texte flamand : 


ART. 29 (27). — « ...commnience- 
ront à courir du jour où l’infrac- 
tion à été commise » à traduire par 


« beginnen te loopen den dag 


waarop het werd 


pleegd », 


imisdrijf ge- 


ART. 46 (48). — Introduire un 
second alinéa dans le texte fla- 
man : « In geval van... ». 


ART. 91 (53). Corriger la 
ponctuation à la 12° ligne : virgule 





dans le texte flamand au lieu d'un 


point el virgule après le mot « ge- 
slagen ». 


ART, 98 (100), 
« Jaaren »> par « jaar ». 


Remplacer 


Supprimer. la virgule après ce! 


mot. | 

ART. 111 (113). — A la 7° ligne 
du texte flamand, après Ile mot 
« grafsteenen » remplacer la vir- 
gule par un point et virgule. 


Arr, 180 (182). —_ Remplacer. 


: | 
dans le texte flamand, £e ligne, 


« Of >» par « en ». 


Supprimer dans le texte flamand. 
7° ligne, le mot « en ». 


La Commission propose d’appor- 
ter au texte les modifications ci- 
après suggérées par l'Administra- 
lion elle-même 








nutiners 185 en 486 de numimers 
186 en 187 van het decreet wor- 
den. 


Een bepaling zal, om Le eimdigen, 
zeggen wWalneer dit nieuw decreel 
in werking treedt. 


De Commissie stelt voor de vol- 
gende wijzigingen aan te brengen 
in den Nederlandschen tekst. 


ART, 29 (27). De Fransche 
teksl « commenceront à courir du 
jour où l'infraction a été commi- 
se » zal in het Nederlandsch lui- 
den « beginnen te loopen den dag 
waarop het misdrijf werd ge- 
pleegd ». 


ART. 46 (48). -— Ken lweede lid 
in den Nederlandschen tekst In- 
lasschen : « In geval van... ». 


ART. 51 (53). — De punciualie 
verbeteren in den 12" regel, waar 
na het woord « geslagen » men een 
komima moel zellen in plaals van 
een kommapunL. 


ART, 98 (100), —« Jaaren » ver- 
vangen door « jaar ». 


De komma na dit woord schrap- 
pen. 


ART. 111 (113). — In den 7" re- 
sel van den Nederlandschen tekst, 


de Kkomma na het woord « graf- 
steenen »  vervangen door een 
Kommapunt. 


ART, 180 (482). —- In den Ne- 
derlandsehen tekst, 2" regel. « of » 
vervangen door « en », 


In den Nederlandschen tekst, 7” 
regel, hel woordje « en » schrap- 
pen. 


De Commissie stelt voor in den 
tekst de volgende wijzigingen aan 
te brengen, waarop het Bestuur 


zelf de aandacht heeft gevestigd : 
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ART, 39 (37). — Dans le texte: 
flamand, à la fin du !l‘“ alinéa lire :| 


« gevangengezeten » au lieu de 
« gevangen gezeten ». 
ART. 67 (69), — Dans le lexte 


flamand, inlercaler le mot « wille- 
Keurig » avant Île ‘mob : « aan- 
houdt ». 


ART. 69 (71). — Dans le lexte 
français, à la fin de l’arlicle, lire : 
« fausses-clefs » au lieu de « faus- 
se clef ». 


Dans le texte flamand, ligne 10, 
lire : « privale personen » au lieu 
de « privaatpersonen ». 


ART. 74 (76). — Le texte flamand 
doit être corrigé ainsi : « Hij die, 
kwaadwillig en in het openbaar, 
1emand Con bepaald feit., ». 


ART, 83 (89), — Dans le lexte 
flamand, lire : « 
siraffeloosheid 
PeIL, » 


er van le verzeke- 


$ 3 de la section III du Livre Il: 
dans l'intitulé, remplacer « ver- 
woesling » par « beschadiging ». 


ART. 160 (162), — Dans le tex- 
te flamand, intercaler, après les 
mols : « met slrafdienst van » les 
mols ei-après : « ten minste vijf 
jaar, wWordi gestraft nel strafdienst 
Vall... ». 


Titre VI. — Le titre flamand doit 
êlre [u : « Misdrijven tegen de 
orde der familie ». 


Remplacer partout, dans le texte 
flamand : 


« lid 4 van artikel » par « arli- 
kel... eerste lid »; 


« in alle gevallen » par « in ieder 
geval »: 





of wel on de. 


kel... 


ART, 35 (37), — In den Neder- 
laudschen tekst, op hel einde van 
het eerste lid, « gevangengezelen » 
lezen in plaats van « gevangen ge- 
zeten ». 


ART. 67 (69). _— In den Neder- 
landschen tekst, het woord « wil- 
lekeurig »> inlasschen véor het 
woord « aanhoudt ». 


ART. 69 (71). In den Fran- 
schen Lekst, op hel einde van het 
artikel, « fausses-clefs » lezen in 
plaals van « fausse clef », 


In den Nederlandschen tekst, 10° 
regel, « private personen » lezen 
Hi plaals van « privaalpersonen ». 


ART, 74 (76), — De Nederland- 
sche tekst moet verbelerd worden 
ais volgt : « Hij die, kwaadwillig 
et in het openbaar, 1emand een 
Depaald feit... ». 


ART. 83 (89). — De Nederland- 
sche tekst dient te luiden : « of 
wel om de straffeloosheid er van 
Le verzekeren. » 


In den titel van $ 3, afdeeling TI 
Boek Il, « verwoesting » vervan- 
g2n door « beschadiging ». 


ART, 160 (162), -_ In den Ne- 
derlandschen teksi na de woorden 


« net strafdienst van > de vol- 
grnde woorden inlasschen « ten 


minste vijf jaar, wordt 
ct strafdicnst van... ». 
tel VI — De Nederlandsche ti- 


tel dient te luiden : « Misdrijven 
tegen de orde der familie. » 


gestraft 


Vervang overal, in den Neder- 
landschen tekst : 


&« lid À van artikel » door « arti- 
eerste lid »; 


« in alle gevallen » door « in 


ieder geval » ; 
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« den dag bepalen » par « den « den dag bepalen » door « den 


dag stellen » ; _dag stellen »; 
« Ler zelfder tijd » par « terzelf-  « ter zelfder tijd >» door « terzelf- 
der Lijd ». der tijd ». 
* | * 


+ *# * * 

A la séance du 22 décembre, In de vergadering van 22 De- 
1939, le Conseil Golonial a pris cember 1939, heeft de Koloniale 
connaissance du rapport ci-dessus Raad kennis genomen van dit ver- 
eb continué l'examen du projet de slag en Ret onderzoek van dit ont- 
aécrel. Mis aux voix, le projet de | werp van decreet voorigezet. Het 
décret, tel qu’il a élé amendé par ônlwerp, lijk de Gormmissie het 
la Commission, à êlé approuvé à wijzgde, werd ler stemming ge- 


l'unanimité. | | bracht en eenparig goedgekeur«. 
M. le Ministre des Colonies et M: De Hr. Minister van Koloniën en 


Dupriez élaient absents et excusés. de Hr. Dupriez hadden zich laten 
_verontschuldigen. 


Le Conseil a fait sien le rapport: De Raad heeft het verslag der 
de la Commission et a chargé M. Commussie voor zijn eigen reke- 
Waleflfe de le compléter. ‘Hing genomen en heeft Raadsheei 

| Waleffe gelast het te volledigen. 


Bruxelles, le 22 décembre 1939.) Brussel, den 22" December 19389. 


Le Conseiller-Rapporteur, L'Auditeur, 


De Raadsheer-Verslagger, De Auditeur, 
F. WATEFFE. NI. VAN HECKE. 
Code pénal de la Colonie. :Wetboek van sirafrecht van de 
:_ Kolonie. 





LEOPOLD TIF Roï pes DELGES, | LIEOPOLD IIT, KonINc DER BELGEN, 
| N 
A tous, présents el à venir. | Aan allen., tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Herr. 
| 
| 


Vu l'avis émis par le Conseil Go-i Gezien het advies van den Kolo- 
lonial en sa séance du 22 décem-:nialen Raad in zijn vergadering van 
bre 19389; |22 December 1939: 


Sur la proposition de Notre Mi-} Op de voordracht van Onzen Mi- 
uistre des Golonies, : nister van Koloniën, 
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Nous avons décrélé et décrélons:f 


ARTICLE PREMIER. 


Le lexle ci-annexé formera Je 


aode pénal de la Golonie, 


ART. 2, 


Sont abrogés 


1° Les décrets du 26 mai 1883 ei 


du 27 avril 14889, tels qu'ils onil en van 27 
été coordonnés par l'arrêté du Se-fvorden 


crétaire d'Etat du 19 décembre 


Wij nebben gedrecreleerd en 
\Vij decrelecren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Biiganande {ekst vormi het Wet- 
ek van Sirafrecht van de Kolo- 
nie. 


D 


ART. 2. 


Worden ingetrokken 


4° De decreten van 26 Mei 1888 
7 April 1889. zooals zi] 
samengeordend doer het 


besluit van den Staalssecretaris 


1896 el les décrels qui les ont mo-f van 19 December 1896 en de de- 


difiés ou complétés; 


20 L'arrêté du Gouverneur Gé- 


creten die ze hebben gewijzigd of 


aangevuld : 


20 Tfel besluit van den Gouver- 


néral du 12 mars 1906, l'arrêté du neur-(Gieneraal van 12 Maart 1906. 


Gouverneur Général du 29 juillet 
1899; l'ordonnance du Gouverneur 
Général du 4 juillet 1910, l'ordon- 
nance du Gouverneur Général du 
28 février 1913; Ics ordonnances 
du Gouverneur Général des 18 sep- 
Lembre 1912, 25 octobre 1924, 19 
janvier 1931 ; l'ordonnance du 
Gouverneur du Katanga du 14 juin 
1911; l'ordonnance législative du 
Gouverneur Général du 8 novem- 
bre 1915: le décre, du 2 juin 
1898, l'ordonnance législative du 
Gouverneur Général du 12 août 
1915. 


het besluil van den Gouverneur- 
(’eneraal van 29 Juli 1899; de or- 
donnantie van den Gouverneur. 
Generaal van 4 Juli 1910, de or- 
donnantie van den Gouverneur- 
(xeneraal van 28 Februari 1913: 
ar crdonnantiën van den Gouver- 
neur-Generaal van 18 September 
1912, 25 October 1924, 19 Ja- 
nuari 1951 ; de ordonnantie van 
den Gouverneur van Katanga van 
ii Juni 1911; de wetgevende or- 
donnantie van den Gouverneur- 
(ieneraal van 8 November 1915 ; 
|l'el decrect van 2 Juni 1898, de 
| welgevende ordonnantie van den 
 (Gouverneur-Generaal van 12 Au- 
| gustus 1915. 

| 
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ART. 9. 


Le présent décret entrera en 4 
gueur le 1° mai 1940, : 
| 

Donné à Bruxelles, le 30 es 
1940. 


ART, 3. 


Dit decreet treedt in werking op 
1" Mei 1940. 


Gegeven te Brussel, den 30° Ja- 


| nuari À 940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Kolontën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


CODE PENAL (1). 


LIVRE I. 


Des infractions et de la répression 
en général, 


SECTION Î. 


Dispositions générales. 





WETBOEK 
VAN STRAFRECHT (1). 


a ————— 


! 


BOEK I, 


Misdrijven en bestraffing 
in het algemeen. 


Û 


AFDEELING I. 


! 


Algemeene bepalingen. 


Arr. 1. (83). — Geen misdrijf 


ART. 1 (83). — Nulle infraction | 
ne peut être punie de peines qui! kan worden geslraft met straffen, 
n'étaient pas portées par la loi'die bij de wet niet waren bepaald 
avant que l'infraction fût commise. | voordat het misdrijf werd ge- 

 pleegd. 


A —— mn 





(1) Les indications entre parenthèses se, (1) De aanwijzingen tusschen haakjes heb- 


rapportent aux textes d'où les dispositions 
sont tirées. Si elles ne consistent qu'en un 
nombre, elles se réfèrent soit au décret du 
27 avril 1889 pour le Livre I, soit au décret 
du 26 mai 1888 pour le Livre II du Code pé- 
nal tels qu'ils ont été coordonnés par l'arrêté 
du Secrétaire d'Etat du 19 décembre 1896, 
ou tels qu'ils ont été modifiés ou complétés 
par des décrets ultérieurs. 


ben betrekking op de teksten waaruit de be- 
palingen werden getrokken. Waat zij enkel 
uit een getal bestaan, verwijzen zij, wat be- 
treft Boek I, naar het decreet van 27 April 
1889 en, wat betreft Boek II, naar het de- 
creet van 26 Mei 1888, welke detreten wer- 
den samengeordend door het besluit van den 
Staatssecretaris van 19 December 1896, of 
werden gewijzigd of aangevuld door latere de- 
creten. | 


22407 


ART, 2 (84).— L'infraction com- 
mise sur le terriloire de la Colonie 
es, punie conformément à la loi. 


ART, 3 (89). — L'indigène de la 
Golonie qui s’est rendu coupable à 
l'élranger d’une infraction punie 
par la loi de la Colonie peut être 
poursuivi au Congo, s'il y est trou- 
vé, du chef de cette infraction. 


Gette poursuite n'a pas lieu lors- 
que l'inculpé, jugé en pays étran- 
ger du chef de cette infraction, a 
été acquitté ou lorsque, après y 
avoir élé condamné, il a subi ou 
prescrit sa peine ou qu'il a été gra. 
clé. 


Art. 4 (86). — Il y à tentative 
punissable lorsque la résolution de 
commettre l'infraction a été mani- 
festée par des actes extérieurs, qui 
forment un commencement d'exé- 
cution de cette infraction et qui 
n'ont été suspendus ou qui n'ont 
manqué leur effet que par des cir- 
constances indépendantes de la vo- 
lonté de l’auteur, 


La tentative est punie de la mèê- 
me peine que l'infraction consom- 
mée. 


SECTION II. 


Des peines. 


ART, D (87). — Les peines appli- 
cables aux infractions sont 

19 La mort; 

2° La servitude pénale; 

3° L’amende:; 

4° La confiscation spéciale, 


ART, © (84). — Ilet misdrijf op 
hel grondgebied van de Kolonic 
gepleegd, wordt gestraft overeen- 
Komslig de wet. 


ART, 9 (89). — De Inlander uil 
de Kolonie, die zich in den vreem- 
de sehuldig maakt aan een door de 
wel van de Kolounie sirafbaar ge- 
steld misdrijf, kan in Congo we- 
gens dit misdrijf worden vervolgd, 
indien hi} op het grondgebied van 
de Kolonie wordt gevonden. 


Die vervolging heeft niet plaats, 
wanneer de verdachte, wegens 
hetzelfde misdrijf in het buiten- 
land gevonnist, werd vrijgespro- 
ken of wanneer hi], na aldaar te 
zijn veroordeeld, zijn straf heefl 
ondergaan, of de verjaring er van 
heefl bererkl, of grutie heefl ver- 
kregen. 


ART. 4 (86). — Er is strafbare 
poging, wanneer het voornemen 
om het misdriJf te plegen zich 
upenbaart door uilwendige daden, 
die een begin van uitvoering van 
dit misdrijf uitmaken en alleen 
wegens omstandigheden, onafhan- 
kelijk van den wil van den dader, 
worden gestaakt of hun uitwer- 
king missen. 


_ Poging wordt gestraft met de- 
zelfde straf als het voltooide mis- 
drijf. 


AFDEELING Il. 


Straffen. 


ART, 9 (87). — De straffen op 
de misdrijven foepasselijk zijn : 

1e Doodstraf; 

2° Strafdienst; 
| 3° Geldboete; 
| 49 Bijzondere 


verbeurdverkla - 
ring. 


Ù 
_ 


13 
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$ 1. — De la peine de mort. 


ART. 6 (88), —— Le condamné à 
mort est exéculé suivant le mode 
déterminé par le Gouverneur Gé- 
néral. 


$ 2. — De la servitude pénale. 


ART. 7, — La servitude pénale es; 
au ininimum d’un jour d’une durée 
de 24 heures. 


ART, 8 (89). — Les condamnés à 
la servitude pénale subissent leur 
peine dans les prisons de la Colo- 
nie, les indigènes en commun, Îles 
non-indigènes dans des cellules sé- 
parées, 


Îls sont employés, soil à l'inté- 
rieur de ces établissements, soil au 
dehors, à l’un des travaux autori- 
sés par les règlements de léltablis- 
seinent où déternrnés par le Gou- 
verneur Général, à moins qu'ils 
n'en soient dispensés par le Gou- 
verneur Général dans des cas ex- 
ceptionnels, 


ART, 9 {89bis). ._ Toute déten- 
lion subie avant que la condamna- 
ion soit devenue irrévocable, par 
suite de l'infraction qui donne lieu 
à cette condamnation, sera impu- 
tée, pour la totalité, sur la durée 
de Ia servitude pénale prononcée. 


$ 8. —— De l'amende. 


ART. 10 (90). L’amende est de 
uti france au moins Les amendes 
sont perçues au profil de la Colo- 
nie. 


ART. 11 (91), — L'amende 


est 


$ 1. — Doodstraf. 


ART, 6 (88). —_ De ler dood ver- 
oordeelde wordi lerechtgesteld op 
de wijze ais bepaald door den Gou- 
verneur-(reneraal. 


$ 2. —— Sirafdienst. 
ART, Ÿ? De strafdienst be- 


draagt Len minste één dag van een 
duur van vier en twintig uren. 


—— 


ART. 8 (89). De tot straf- 
dienst veroordeelden ondergaan 
hun straf in de gevangenissen van 
de Kolonie, de Inlanders in ge- 
meenschap, de niet-Inlanders in 
afzonderlijke cellen. 


—— 


Zi] worden, heizij binnen hetzi) 
builen die imrichingen, gebruikk 
voor een arbeid toegelaten door de 
reglementen van de inrichting of 
bepaald door den Gouverneur- 
Generaal, Llenware zij, in sommige 
gevallen, bij uitzondering, dovur 
den Gouverneur-Generaal er van 
werden vrijgesteld. 


ART. 9 (89 bis). — Alle hechte- 
nis, voor het onherroepelijk wor- 
den van de veroocrdeeling onder- 
gaan Len gevolge van het misdrijf 
dat tot die veroordeeling aanleiding 
geefl, wordt volledig afgerekend 
van den duur van den uitgespro- 
«en sitrafdienst. 


$ 3. — Gejdboëete. 
ART, 10 (90). — De geldboete 
bodraagli ten minste één frank. De 


geldboeten worden geïnd ten bate 
van de Kolonie. 


ART. 11 (91). — Geldboete wordt 
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prononcée individuellement contre 
chacun des condamnés à raison 
d une méme infraction, 


ART, 12. — A défaut de paiement 
dans le délai de huilaine qui suit la 
condamnalion devenue irrévocable 
el, dans le cas d'un jugement 1m- 
nicdialement exécutoire, dans la 
hüilaine qui suit ie prononce du 
jugeient, l'amende peut être rem- 
piacce par une servitude penale 
dont ia durée sera lixée par le Ju- 
gement de condamnation, d'aprés 
ies Circonslances el le montant de 
| aiucnuc infligee au condamné, 


ART. 13 (94). — La durée de la 
servitude pénale subsidiaire n'ex- 
cède jamais six mois. Dans tous les 
cas, Le condamné peut se libérer da 
eclie servitude en payant amende 
li lie peut se soustraire aux pour- 
suites sur ses biens en offrant de 
subir la servitude pénule, 


$ 4 — De la confiscation spéciale. 


ART, 14 (100), — La confisca- 
tion speciale s'applique unique- 
nient : 


1° Aux choses formant l'objet de 
l'infraction et à celles qu‘ ont ser- 
Vi où qui ont élé destinées à la 
commetlre quand la propriélé en 
uppartient au condamné ; 


2° Aux choses qui ont été produi- 
tes par l'infraction, 


La confiscation spéciale est pro- 
noncée pour toute infraction dont 
l’existence est subordonnée à l’in- 
tention délictueuse, Elle n'est pro- 


juilgesproken persoonlijk tegen je- 


der van de wegens eenzelfde mis- 
drijf veroordeelden, 


ART, 12. — Bij gebreke van be- 
laling bmnen den termijn van acbhl 
dagen na het onherroepelijk wor- 
den van de veroordeeling en, inge- 
val het een onmiddelhjk uitvoer- 
baar vonnis geldt, binnen acht da- 
gen na de uispraak van hel vonnis, 
kan de geldboelte worden vervan- 
gen door een sirafdienst waarvan 
de quur, volgens de omstandighe- 
den en voigens het bedrag van de 
aan den verocrdeelde opgelegde 
geldboele, wordt bepaald bij het 
“onnis van veroordeeling, 


ArT.13 (94). —_ De duur van den 
vervangenden  strafdienst  gaat 
nooït zes maanden te boven. In ie- 
der geval, Kan de veroordeelde zich 
van dien strafdienst vrijmaken door 
de geldboete te betalen. Hij kan 
zich aan het verhaal op zijn goede- 
ren niet onttrekken door een aan- 
bod om den strafdienst te onder- 
gaan. 


$ 4. — Bijzondere verbeurduerklaring. 


ART, 14 (100). — Bijzondere 
verbeurdverklaring wordt alleen 
toegepast : 


19 Op de zaken die het voorwerp 
van het misdrijf uitmaken en op 
degene die hebben gediend of wa- 
ren bestemd tot het plegen van 
het misdrijf, wanneer zij eigen- 
dom van den veroordeelde zijn; 


2° Op de zaken die uit het mis- 
drijf voortkomen. 


Bijzondere  verbeurdverklaring 
wordt uilgesproken wegens elk 
misdrijf waarvan het bestaan mis- 
dadig opzet vereischt. Wegens de 
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noncée, pour les aulres infrac- 


overige misdrijven, wordt zij al- 


tions, que dans Îles cas déterminés leen uilgesproken in de door den 


par le législateur. 


SECTION III. 


Des restitutions 
et des dommages-intérêts. 


ART. 15 (95). — ‘l'oute condam- 
nation pénale est prononcée sans 
yréjudice des restiliutions el dom- 
mages-intérêts qui peuvent êire 
dûs aux parties. 


Le lribunal fixe le montant des 
dommages-inlérêts, Lorsque 
partie lésée est un indigène du 
Congo ou des colonies voisines, le 
tribunal prononce d'office Les res- 
litulions et dommages-intérêls qui 
sont dus en vertu de la loi ou des 
usages locaux. 


ART. 16 (96), — L'exéculion des 
condamnalions aux restitulions, 
aux dommages-intérêts et aux frais 
peut être poursuivie par la voie de 
la contrainte par corps. 


Art. 17 (97). — La durée de Ia 
contrainte par corps est délerminée 
par le jugement;'elle ne peut excé- 
der six mois, Le condamné qui jus- 
lifiera de son insolvabilité est mis 
en liberté après avoir subi sepl 
jours de contrainte. 


La contrainte par corps est assi- 
milée, pour son exéculion, à [a ser- 
vitude pénale. 


Ia 


welgever bepaalde gevallen. 


AFDEELING IT. 


Teruggave en schadevergoeding. 


ART, 19 (95). — KElke veroor- 
deeling tot straf wordi uitgespro- 
ken, onverminderd de teruggave 
en de schadevergoeding die aan 
partijen kuunen verschuldigd zijn. 


De rechtbank bepaalt het bedrag 
van de schadevergoedimg. Wanneer 
de benadeelde parti] een Inlander 
is uil Gongo of uit de naburige 
koloniëén, spreekl de rechtbank 
ambishalve de teruggave en de 
schadcvergoeding uit, verschul- 
gd krachtens de wet of de plaat- 
selijke gebruiken, 


ART, 16 (96). — De lenuitvoer- 
legging van de veroordeelingen 
tot de leruggave, de schadever- 
goeding en de kosten, kan worden 
vervolgd door middel van lijfs- 
dwang, 


ART, 17 (97).— De duur van den 
lijfsdwang wordt bepaald bi] het 
vonnis : hij mag zes maanden niet 
le Dboven gaan, De veroordeelde 
de van zijn onvermogen doet blij- 
ken. wordt in vrijheid gesteld, na 
Zeven dagen lijfsdwang te hebben : 
ondergaan. 


Lijfsdwang wordt, wat de ten- 
uitvoerlegging betreft, met straf- 
dienst gelijkgesteld. 
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SECTION IV. AFDEELING IV. 


Des circonstances atténuantes. Verzachtende omstandigheden. 





ART, 18 (98. Décrel du 25 juin| Arr. 18 (98, Decreet van 25 Ju- 
1913.) — S'il existe des circons-|ni 1913.) — Indien er verzachten- 
lances atiénuantes, la peine dede omstandigheden beslaan, kan 
mort pourra être remplacée par la! de doodstraf worden vervangen 
servitude pénale à perpétuité ou!door levenslangen strafdienst of 
par une servilude pénale dont le|door een slrafdienst waarvan de 
Juge délerminera la durée, rechier den duur bepaalt. 


Les peines de servilude pénale! De slrafdienst en de geldboete 
et d'amende pourront être réduites! kunnen worden verminderd in een 
dans la mesure déterminée par le{ door den rechter bepaalde mate. 
Juge, 


[1 ne sera pas prononcé, loute-|[  Xochlans wordt geen strafdienst 
fois, de peine de servitude pénale! van minder dan één dag en geen 
de inoins d'un Jour, ni de peine!geldboele van minder dan één 
d'amende de moins d’un franc. frank uilgesproken, 


ART, 19 (99). __ Tout jugement} Arr. 19 (99). —— EIk vonnis dat 
admeltant des circonstances atté-|hel bestaan van verzachtende om- 
nuantes les indiquera et les énu- | slandigheden aanneemt, zal ze be- 
bérera.  palen en ze opsommen. 


SECTION V. AFDEELING V. 


| 
| 

Du concours de plusieurs infrachons. Samenloop 

| van verschillende misdrijuen. 

ART. 20 {101. Décret du 17 juil-! Arr, 20 (101, Decreet van 17 
let 1931.) — Lorsque le mêmelJuli 1931.) — Als eenzelfde feit 
fait constitue plusieurs infractions, | verschillende misdrijven uitmaakt, 
la peine la plus forte sera seule | wordt alleen de zwaarste straf uit- 
prononcée. gesproken. 


Lorsqu'il y a concours de plu- 
sieurs fails constituant chacun une 
ou plusieurs infractions, le juge 
prononcera une peine pour chaque 
fait et il cumulera les peines pro-!feil en hij voegt de uitgesproken 
noncées, sous réserve de l’appli-|siraffen samen, onder voorbehoud 
cation des dispositions suivantes : : van de toepassing van de volgende 

Dobatiaéen : 


Bij samenloop van verschillende 
feiten die elk een of verschillende 
uuisdri]veu uitmaken, spreekt de 
vechter een straf uit wegens elk 


| LE 
La peine de mort et la servitude. Doodstraf en levenslange siraf- 
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pénale à perpéluité absorberont 
toute peine privalive de liberté; 


La somme des peines de servitu- 
de pénale à temps et des amendes 
cumulées ne pourra dépasser Je 
double du maximum de la peine la 
plus forte prévue par la loi, ni être 
supérieure, en Ce qui concerne la 
servitude pénale principale, à 
vingl ans, en ce qui concerne 
l'amende, à vingt mille francs en 
ce qui concerne la servitude pé- 
uale subsidiaire, à six mois; 


Le juge ramènera à ce maxi- 
mum, s'il y échet, la somme des 
peines prononcées; 


Les peines de confiscation spé- 
clale seront cumulées intégrale- 
ment. 


SECTION VI. 


De la participation de plusieurs 
personnes à la. même infraction. 





ART. 24 (1A0Abis). 
dérés comme auteurs d'une infrac- 
Hon 


Ceux qui l’auront exécutée ou 
qui auront coopéré directement à 
son exécution; 


Ceux qui. par un fait quelcon- 
que. auront prêté pour l'exécution 
une aide telle que, sans leur assis- 
lance. l'infraction n’eût pu être 
commise ; 


Ceux qui, par offres, dons, pro- 
messes. menaces, abus d'autorité 
ou de pouvoir, machinations ou 
artifices coupables. auront direc- 
tement provoqué celte infraction; 


Sont consi- 


diens! slorpen elke vrijherdsstraf 
OP; 


De som van de samen opgelegde 
lhijdelijke strafdiensten en geld- 
boeten mag het dubbel van het 
maximum der zwaarste straf, die 
bi] de wel is voorzien, niet te bo- 
ven gaan, noch bhooger zijn dan 
iwintig jaar, wat betreft den 
hoofdstrafdienst, dan twintüg dui- 
zend frank, wat belreft de geld- 
boete, dan zes maanden, wat be- 
lreft den vervangenden  straf- 
diensl; 

De rechter brengl, in voorko- 
end geval, de som van de uitge- 
sproken Ssiraffen tot dit maximum 
terug'; 


De straffen van bijzonderc ver- 
Jeurdverklaring worden volledie 
saien opgelegd. 


AFDEELING VI. 


Deelneming van verschillende personen 
aan hetzelfde misdriif. 


ART, 21 (401 bis). -_ Worden 
aangezien als daders van een mis- 


larijf : 


711 die het uitvoeren of aan de 
uitvoering er van rechtstreeks me- 
dewerken ; 


Zi] die, door welke daad ook. tot 
de uilvoering zoodanige hulp ver- 
leenen dat, zonder hun bijstand. 
het misdrijf niet kan worden ge- 
p'eegd: | 


Zi; die door aanbiedingen, gif- 
ten, beloften, bedreigingen, imis- 
D'uik van gezag of van macht, 
nisdadige kuiperijen of arglislig- 
heden, rechtstreeks tot dit immis- 


drijf aanzetten: 
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Ceux qui, soil par des discours 
tenus dans des réunions ou dans 
des lieux publics, soit par des pla- 
cards affichés, soit par des écrits, 
imprimés ou non et vendus ou dis- 


Zij die, hetzij door woorden in 
openbare bijeenkomsten of plaat- 
sen uitgesproken, hetzij door aan- 
geslagen plakkaten, helzij door al 
dan niet gedrukte geschriften die 


tribués, soit par des dessins ou des! worden verkocht of rondgedeeld, 


emblèmes, auront provoqué direc- 
tement à la commettre, sans pré- 
judice des peines qui pourraient 
être portées par décrets ou arrêtés 
contre les auteurs de provocations 


hetzij door leekeningen of zinne- 
beelden, rechtstreeks aanzetten {ot 
het plegen van het misdrijf, onver- 
minderd de straffen die bij decreet 
of besluit mochten worden bepaald 


à des infractions, même dans le casllezen de dé&ders vari aanzelting tot 


où ces provocaltions ne seraient 
pas suivies d'effet. 
ART. 22 (101ter), — Seront con- 


sidérés comme complice : 


Ueux qui auront donné des ins- 
lructions pour la commettre: 


Ceux qui auront procuré des 
armes, des instruments ou tout au- 
tre moyen qui a servi à l'infraction 
sachant qu'ils devaient y servir; 


Ceux qui, hors le cas prévu par 
l'alinéa 3 de l'article 22 auront 
avec connaissance aidé ou assisté 
l’auteur ou les auteurs de l'infrac- 
tion dans les faits qui l'ont prépa- 


rée où facilitée où dans ceux qui 


l’ont consommée; 


misdrijven, zelfs in het geval 
waarin die aanzetting zonder uit- 
werking is gebleven, 


ART, 22 (101 ter). — Worden 
als medeplichtigen aangezien : 


Zi] die onderrichtingen 
oin het misdri]jf Le plegen : 


geven 


Zij die wapenen, werktuigen, of 
elk ander middel verschaffen, die 
tot het misdrijf dienen, wel weten- 


1de dat ze daartoe moeten dienen; 


Z1j die, buiten het geval bij arti- 
kel 22, derde lid, voorzien, met 
hun weten den dader of de daders 
van het misdri]f helpen of bijstaan 
in de handelingen welke het mis- 
drijf voorbereiden of vergemakke- 
Hjken of wel in die welke het vol- 


Jiooien; 


Ceux qui. connaissant la condui- 
te criminelle des malfaiteurs exer- 
çant des brigandages ou des vio- 
lences contre la sûreté de l'Etat. 
la paix publique, les personnes ou 
les propriétés, leur auront fourni 
habituellement logement, lieu de 
retraite ou de réunion. 


Zi die, bekend met hel misda- 


Tdig gedrag van de boosdoeners die 


rooverijen plegen of gewelddaden 
tegen de veiligheid van den Staai, 
tegen de openbare rust, tegen per- 
sonen of elgendommen, hun ge- 
woonlijk een verblijf, een schuil- 
of vergaderplaats verschaffen. 


ART, 23 ({10lquater). — Saufl Arr, 23 (101 quater). — Behou- 


disposition particulière établissant 
d’autres peines, les coauteurs et 
complices seront punis comme 
SUIt : 


dens andere bij bijzondere bepa- 
ling gestelde straffen, worden me- 
dedaders en medeplichtigen ge- 
straft als volgt : 


Les coauteurs, de la peine éta-| Mededaders, met de straf bij de 


blie par la loi à l’égard des au- | wel gesteld tegen de daders; 
teurs; | 


Les complices, d’une peine quil Medeplichtigen, met een straf 
ne dépassera pas la moitié de la die de helft niet te boven gaai van 
peme qu'ils auraient encourue|de straf die zij zouden oploopen, 
S'ils avaient été eux-mêmes au - indien zij zelf daders waren; 
teurs ; | 

Lorsque la peine prévue par la! Wanneer de wel doodstraf voor- 
loi est la mort ou la servitude pé-|ziel of levenslangen strafdienst, 
nale à perpétuité, la peine appli-| slrafdienst van lien tot twintig … 


cable au complice sera ia servi-|{oepasselijk op den medeplichtige. 
lude pénale de dix à vingt ans. 


SECTION VIL. | AFDEELING VII. 


De la prescription 


Verjaring 
des infrachions et des peines. 


van misdrijuen en straffen. 


a en er 


ART. 24 (102). —— L'action put | ART, 24 (102). — De publieke 
a. résullant d’une infraction vordering volgende uit een mis- 


a presecrile : ‘: drijf verjaart 


1° Après un an révolu, si l'in:| Jo Na een vol jaar, indien het 
fraction n'est punic que d’une pei- misdrijf enkel met geldhoete 
ne d'amende, où si le maximum de! wordt gestraft, of indien het ma- 
la servitude pénale applicable nélximum van den toepasselijken 
dépasse pas une année; | strafdienst één jaar niet te boven 
| gaat; 

£° Après lrois ans révolus, si l&| 20 Na volle drie jaar. indien het 
maximum de la servilude pénalc|imaximum van den toepasselijken 
applicable ne dépasse pas cinq|strafdienst vijf jaar niet te boven 
années; | | gaat; 

9° Après dix ans révolus, si lin 
fraction peul entraîner plus de 
cinq années de servilude pénale ou! 
la peine de mort. 


3° Na volle tien jaar, indien het 
misdrijf strafdienst van meer dan 
| viif jaar of doodstraf kan ten ge- 
volge hebben. 


ART, ?5 (103). — Les délais de| Arr. 25 (103). — De termijnen 
la prescriplion Ccommenceront à jvan de verjaring beginnen te I100- 
eourir du jour où l'infraction a ét“ !pen den dag waarop het misdrijf 
commise ee 

|  werd gepleegd. 


ART, 26 (104). — La prescrip-| Arr. 26 (104). — De verjaring 
tion sera interrompue par des actes wordt gestuit door de daden van 


rc | | 
d'instruction ou de poursuite faits onderzoek of van vervolging, die 
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daus les délais de un, ou trois, ou! 


dix ans, à compter du jour où l'in- 
fraction a été commise, 

Le jour où l'infraction a été com- 
mise est compris dans le délai de 
la prescription, 


ART. 27 (105, alinéa 1). -— Les 
peines d'amende de moins de cinq 
cents francs se prescriront par 
deux ans révolus; les peines d'a- 
mende de cinq cents francs et plus 
se prescriront par quatre ans révo- 
lus. | 


ART. 28 (105, alinéa 2). — Les 
peines de servitude pénale de dix 
ans où moins se prescriront par un 
délai double de la peine prononcée, 
sans que le délai puisse être infé- 
rieur à deux années, 


Anr. 29 (106). — Les peines de 


sorvitude pénale de plus de dix ans! 


se prescriront par vingt ans et les 
peines perpétuelles par vingt-cinq 
ans. 


ART, 30 (107), — Les délais des 
articles 26, 27, 28 et 29 courront 
de Ki date du jugement rendu en 
dernier ressort ou à compter du 
jour où le jugement rendu en 
première instance ne pourra plus 
être attaqué par la voie de l'appel. 


ART. 31 (108). — La peine de 
la confiscation spéciale se prescri- 
ra dans le même délai que la peine 
dont elle est l’accessoire. 


ART, 32 (109). -— Si le condam- 
né qui subissait sa peine est parve- 
nu à s évader, la prescription com- 
mence à courir du jour de l’éva- 
SION. | 


plaats hebben binnen de termipnen 
van een of drie of tien jaar, te re- 
kenen van den dag waarop het 
misdrijf werd gepleegd. De dag 
waarop hell misdrijf werd ge- 
pleegd, is in den termijn van de 
verjaring begrepen. 


ART, 27 (105, eerste lid), — 
Geldboelte van minder dan viji- 
honderd frank verjaart na volle 
twee jaar; geldboete van vijfhon- 
derd frank en meer verjaart na 
volle vier Jaar. | 


ART, 28 (105, iweede lid). — 
Strafdienst van tien jaar of minder 
verjaart na een termijn dubbel z00 
lang als de uitgesproken straf, 
zonder dat de termijn minder dan 
Lwee jJaar mag zijn. 


ART, 29 (106). — Strafdienst 
van tneer dan tien jaar verjaart 
door verloop van lwinlig jaar en 
de levensiange straffen door ver- 
loop van vijf en twinlig jaar. 


ART, 30 (107). -_ De bij de arti- 
kelen 26, 27, 28 en 29 voorziene 
termijnen loopen van de dagteeke - 
ning van het vonnis in laatsien 
aanleg gewezen of te rekenen van 
den dag waarop het vonnis, in 
eersten aanleg gewezen, niet meer 
kan worden bestreden door middel 
van beroep, 

ART, 31 (108). — De straf van 
bijzondere verbeurdverklaring ver- 
jaart volgens denzelfden termijn 
als de straf waarbij ze behoort. 

ART, 32 (109), — Indien de 
veroordeelde die zijn straf onder- 
gaat, er in slaagt te ontvluchten, 
begint de verjaringstermijn te 100- 
pen den dag der ontvluchting. 


— 206 — 


ART, 33 (110). — La Dee Art, 88 (110). — De verjaring 
bon de la peine sera interrompue de . wordt door de aanhou- 


par larrestalion du condamné, ding van den veroordeelde gestuit. 


ART, 34 ({11.) — Les condam- 
ualions eivijes prononcées par la 
juridiction répressive «se prescri- 
vent selon les règles du Code civil 


ART, 34 (111). —— Burgerlijke 
vuroordeelingen uitgesproken door 
Het strafgerecht verjaren naar de 
re>elen van hel Burgerlijk Wei- 
book, 


SECTION VIII. AFDEELING VIIL 


De la libération conitionnelle. Foorwaardeljke invrijheidstelhng. 


ART, 99 {132). — Les condamnés 
Hu où à sabis une ou plusieurskt 
peines, comportant privalion de Ii- 
beris, peuvent êlre mis en Hiberté 
eondlonnellenient, lorsqu'ils ont 
accoimpht le quart de ces peines, 
DA u que la durée de l’incarcéra- 
on dGjàa subie dépasse trois mois. 


ART. 39 (112), — De veroor- 
leelden die een of meer vrijheids- 
straffen moeten ondergaan, kun- 
nen ‘voorwaardelijk in  vrijheid 
worden gesteld wanneer zij het 
vierde dezcr straffen hebben uit- 
sodaan, onder voorwaarde echter 
d it zij reeds langer dan drie maan- 
den hebben gevangengezelen. 


Les condamnés à perpétuité] De [ol levenslange straf veroor- 
pourront être mis en jiberté con-fdeelden kunnen voorwaardel]k in 
dibionnellement lorsque la durée del rrijaeid worden gesteld, wanneer 
Pincarcération déjà subie par, eux iv <hiur van de reeds door hen on- 
OpasselP GITE ANS. dergane gevangenzittüng vijf jaar 

Le boven gaal. 


a durée de l'incarcéralion pres-f De Gouverneur-Generaal kan 
crie aux doux alinéas précédents {en duur van de bij het eerste en 
pourra être réditie par le Gonver-lhel tweecde lid hierboven voorge- 
neur Général lorsqu'il lui seralschreven gevangenzitting vermin- 
justifié qu'une incarcération pro-|deren, wanneer men hem doet 
longée pourrait mettre en péril la et dal een langere gevangen- 
vie de l'Européen incarcéré. Ziting hel Ileven van den opgeslo- 

‘en Europeaan zou kunnen in ge- 
vaar brengen. 


ART, 36 (113), — La mise en li - ART. 86 (113), — De invrijheid- 
berlé peut toujotirs être révoquéefstetling kan altijd worden herroe- 
pour cause d'inconduile où d'in-[nen wegens wangedrag of inbreuk 
frac tire aux conditions énoncées{op de voorwaarden in den vrijla- 
dans le permis de libération. .ngsbricef vermeld. 


Arr. 37 (114). __ La libérationl Arr. 37 (114). — De veroor- 
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définitive est acquise au condamné: ceelde verkrijgt definitieve 


si la révocalion n est pas interve- 
nue avant l'expiration d’un délai! 
cæal au double du terme d’incarcé- 
ralion que celui-ci avait encore à 
subir à la date à laquelle la imise en 
Hberté à été ordonnée en sa faveur. 


ART. 88 (115). —- La mitse en li- 
berié est ordonnée par le Gouver- 
nour Général après avis du parque! 
el du directeur de la prison. 


Eile est révoquéc par le Gouver- 
heu: Général après avis du par- 
quel. 


ch vertu 
PÉVOCALION, pour 
du terne d'incarcé- 


La réintégration a lieu. 
4e l'arrôié de 
l'acheveinent 


raïon que l’exécution de la peinel 


conporlail encore à la date de la 
libération, 


terriloires constitués 
en Vicc-Gouvernenent 
\Vice-Gouverneur Gé- 
SH au Poeu  délégal'on du 
Gauverneur Géncral, exerce les 
niémes pouvoirs à l'égard des con- 
datinCcs qui S'y trouvent, 


Dans Îles 
Li ie Roi 
foPa il, le 


LA 
ee “e 


ART, 39 (116). L'arrestation 
provisoire du libéré conditionnel 
poui être ordonnée par le procu- 


reur du R6j ou l’un de ses substi- 
Luts à la charge d'en donner in- 
médialement avis au Gouverneur 
Général où, en cas de délégation, 
au Vice-Gouverneur Général. 


invri} - 
beidsteiling, indien de herroeping 
iei js ingolreden voor het ver- 


-lrijken van cen tlermipn gelijk 
“an del dubbel van den termijn 
van de gevangonziiinog die Hi] 
nog inocst ondergaan op den 


ag waarop de invrijheidstelling te 
Zijnen voordeele werd bevolen, 


ART. 38 (115). — De invrijheid- 


elclinpg wordt bevolen door den 
Guuverneur-Generaal, na inge- 


vonnen advies van hel parkel en 
van den bestuurder van de gevan- 


2enis. 
213 wordt herroepen door den 
Gouverneur-Generaal, na  inge- 


wonnen advies van het parkel. 


De  wederopsluiting  geschiedt 
til Kkrachl van Bel besluit van her- 
roeping, er voltrekking van de 
srijhotdssiraf die bij de iu- 


Vrijheidslteing nog was fe onder- 


gaan. 


tn de gepicden doir den Koning 
ot Vice-Couvernement-goneranl 
ongerichl, vefent de Vice-Gouver- 
neur-Generaal, indien hij van den 
Cuverneut- Gen eraal daarioe de- 
lesatie ontving, dezelfde bevoeg 
heden uit {en opzichte van de zich 
aldaar bevindende veroordeelden. 


ARR 90: CLTL6) De voorloo- 
pise aanhouding van den voor- 
weardolhjk in vrijheid gestelde kan 
werden Dbevolen door den procu- 
“our des Konings of door een van 
in substituten, conder verplich- 
ibz onverwild kennis er van te 
zeven aan den Gouverneur-Gene- 


S 
pr 


raal of, in geval van delegatie, 
oan den Vice-Gouverneur-(iene- 
raal. 
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ART, 40 (117). — La prescrip- Arr. 40 (117), — De verjaring 
lion des peines ne court pas pen- van de straffen looplt niet terwijl 
dan que le condamné se trouv? èn de veroordeelde in vrijheid is, 
liberté, en vertu d’un ordre de :'- krachtens een vrijlatingsbevel dat 
bération qui n’a pas été révoqué. :niel werd herroepen. 

ART. 41 (118). — Le Gouver-' Arr. 41 (118). — De Gouver- 
neur Général détermine la forme | neur- seneraal bepaalt den vorm 
des permis de libération, les con-!van de vrijlatingsbrieven, de voor- 
ditions auxquelles la libération! waarden waaraan de invrijheid- 
pourra être soumise et le mode drislelling kan worden onderworpen 
surveillance des libérés condition-|en de wijze van ioezicht over de 


nels. vourwaardelijk in vrijheid gestel- 
den, 
SECTION IX, AFDEELING IX. 
De la condamnation conditionnelle. Voorwaardeljhke veroordechng. 


ART, 42 (119. Décret du 4 jan- | ART, 42 (119, Decreet van 4 Ja- 
vier 1934.) -— Les cours, tribu-!nuari 1934.) — Bij het veroor- 
naux et conseils de guerre, en con-|deelen van een niel-fnlander {oi 
damnant un non-indigène à unelcen of meer hoofd- of vervangen- 
ou plusieurs peines de servitule|de strafdiensten, kunnen de hoven, 
pénale, principales ou subsidiaires |rechlbanken en krijgsraden, bi] 
pourront ordonner, par décision|een met redenen omkleede beslis- 
motivée, qu'il sera sursis à l’exé-| sing, bevelen dat de tenuitvoerleg- 
cution de l'arrêt ou du jugement|ging van het arrest of het vonnis 
en ce qui concerne cette ou ees|wat betreft die straf of sitraffen, 
peines, pendant un délai dont ils! wordt geschorst voor een termijn 
fixeront la durée, à compter de la! waarvan zij den duur bepalen, te 
date du prononcé de l'arrêt ou dislrekenen van den dag waarop lhet 
jugement, mais qui ne pourra ex-|arrest of het vonnis werd uitge- 
céder cinq années. sproken, welke duur echter vijf 

| jaar niet mag te boven gaan. 





L'octroi du sursis est subordon-| Schorsing kan slechts worden 
né aux conditions ci-après : verleend, ingeval de volgende voor- 
| waarden zijn vervuld : 


19% Qu'il ne soit pas prononcé 40 Dat legen den veroordeelde 
contre le condamné une peine de\geen hoofdstrafdienst wordt uit- 


servitude pénale principale supé- | gesproken van meer dan drie maan- 
rieure à trois mois; | den; 


2° Que le condamné n'ait ie 20 Dal de veroordeelde vroeger 
rieurement encouru aucune con- nooit werd veroordeeld tot hoofd- 
damnation à la servitude pénale strafdienst wegens een misdrijf 
principale, du chef d’une infrac- gepleegd in de Kolonie en straf- 
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Lion, commise dans la Colonie, pu- 
nissable, indépendamment de l'a- 
mende, d'une servilure pénale «de 
plus de deux mois. 


L'arrêt ou le jugement portant 
coudamnation ne sera pas exécuté, 
en ce qui regarde la ou les peines 
de servitude pénale, si, pendant le 
délai fixé, le condamné n’encourt 
pas de condamnation nouvelle du 
chef d'infractions punissables. in- 
dépendanment de l'amende, d'une 
servitude de plus de deux mois, 


Dans le cas contraire, les peines 
pour lesquelles le sursis aura été 
accordé el celles qui auront fait 
l'objet de la condamnation nouvel- 
le seront cumulées. 


En cas de sursis applicable à la 
servitude pénale subsidiaire, Ja 
suspension de Ja  prescriplion 
s'élend à l’amende, 


LIVRE IL 


Des infractions et de leur 
répression en particulier, 


TITRE I 


Des infractions 
contre les personnes. 


SECTION Î. 


De l’homicide et des lésions 
corporelles volontaires. 


ART, 43 (1). Sont qualifiés 
volontaires, l’homicide commis el 
les lésions causées avec le dessein 
d’attenter à la personne d’un indi- 


met 
meer dan twee 


baar, buiten de geldboete, 
straldienst van 


l 
maanden. 


Het arrest of het vonnis van 
veroordeeling wordt niet ten uit- 
vocr gelegd, wat strafdienst be- 
trefl, indien, gedurende den ge- 
stelden termijn, de veroordeelde 
geenu nieuwe veroordeeling oploopt 
wegens misdrijven strafbaar, bui- 
ten de geldboete met strafdienst 
vil meer dan twee maanden. 


in het tegenovergestelde geval, 
worden de straffen waarvoor de 
schorsing werd verleend en die 
welke hel voorwerp van de nieu- 
We veroordeeling uitmaken, sa- 
mengevoegd, 

Ingeval schorsing van straf toe- 
passelijk is op den vervangenden 
sirafdienst, wordt de stuiting van 
de verjaring uilgebreid tot de geld- 
boete. 


BOEK I, 


be misdrijven en hun bestaffing 
in het bijzonder. 


TITEL I. 


wiisdrijven tegen personen. 


AFDEELING I. 


Vrismilhge dooding en vrijwilhge 
hchamehjke letselen. 


ART. 48 (1). — Vrijwillig worden 
genoemd, de dooding gepleegd en 
de letselen toegebrach{ met het 
oogmerk om den persoon aan te 


= 2102 


vidu déteriiiné où de celui Qui st- 
l'a 'OUVE OU reNCOHiTe, QUAU iut- 
ie Cë esse sél'ait depeiiuüilr UU 
qucique ClCUISIAancCe bu de quei- 
que ucundlion el ivrs lieiue qüu 
luuttuf se Ssel'üil wWUilipe Uälis lu 
pErsuuiLe de CCiüi QUI à Eve ViCtine 
ue 1 atielllal. | 


ART, 4 12), — L hobiiGidt CUii- 
ils avec lintention de donner Î& 
uiürt est quaäliie meurtre. il est 
puñi de servitude pénaie à per- 
péluité. 


ART. 49 (3). — Le nieurire c0in- 
mis avec prémédilation esi qualilié 
d'assassinal, Il est puni de mort, 


ÂRT, 46 (4. Décret du 10 juillet 


1929). — Quiconque à volontaire- 
nient fait des blessures ou porté 


randen van een bepaald mensch 
of van hein die zal worden aange- 
roflen of ontinoel, 00k al was dit 
oogiuerk afhankelijk van eenige 
vinstanudigheid 0f van eenige voor. 
waarde en zelïs al had de dader 
Zich vVergist omilrent den persoon 
van üein die het slachioller van de 
üuuuranding is gewWorden, 

Rs 


À 4 
2 


ART. t4 — Dooding ge- 
picegd mel het ovgmerk om Le 
dooden, worut doodslag genvernd. 
iii wordt gestraf, mel fevensian- 
seu suafdienst. 


genvemd. Hi] wordt gestraft met 
den dood, | 


ART, 46 (4, Decreet van 40 Juli 
1920) Al wic vrijwillig ver- 
woadingen of slagen tocbrengi, 


des coups est puni d'une servitude-wordi geslraft net strafdiens{ van 
pénale de huit jours à six mois el|acht dagen lot zes maanden en 


dunc amende de vingt-cinq à 
deux cents francs, où d’une de ces 
peines seulement, 

En cas de prémeéditation, le cou- 
pable sera condamné à une servi- 
ture pénale d’un mois à deux ans 
et à une amende de cinquante 
cinq cents francs, 


Y 


ART. 47 (9). — Si les coups el 
les blessures ont causé une mala- 
die ou une incapacité de travail 


iet geldboete van vijf en twintig 
frank iol iweehonuderd frank, of 
miel een van die stratten alleen. 

in geval van voorbedachten raad, 
wordt de schuldige veroordeeld tot 
slraidienst van een maand toi 
Lwee jaar en tot geldboele van 
vijitig frank toi vijfhonderd frank. 


ART, 47 (5}. — Indien de slagen 
en de verwondingen een ziekte of 
cen oubekwaamdheid {of persoon- 


personnel, ou s'il en est résuilé la! lijken arbeid veroorzaken, of in- 
perte de l'usage absolu d’un orga-}dien het verlies van let volle ge- 
ne ou une mulilation grave, les bruik van een orgaan of een zware 


peines seront une servitude péra- 


le de deux ans à cinq ans et une 
amende qui ne pourra excéder mil- 


le francs. 


ART. 4 8 


—— 


(0) 


Lorsque 


| 
| 


| 


Î 
les 


verminking er uit ontstaat, zijn de 
straffen sitrafdienst van iwee jaar 
tot vijf Jaar en een geldboete die 


s 


duizend frank niet mag le boven 


gaan. 


ART, 48 (6). — Wanneer de sla- 


coups portés ou les blessures fai- gen of de verwondingen, vrijwil- 
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tes volontairement mais sans in- 
Lention de donner Ja mort ton 
pourlant causée, le coupable sera 
puni d'une servitude pénale de 


cinq ans à vingt ans el d'une 


amende quine pourra excéder deux. 


imiille francs. 


ART, 49 (6bis). — Est qualifie 
enpolsonnement, le meurtre 
commis par le moyen de substan- 
ces qui peuvent donner la ivort 
plus ou moins pronuiplement, de 
quelque manière que ces subsiui- 
ces aient élé employées où adimi- 
nisirées. Il sera puni de mort. 


ART. dU (6ler). Sera puni 
d'une servilude pénale de un an à 
vingt ans et d'une anrende de cent 
à deux mille francs quiconque au- 
ra adininistré volontairement des 
substances qu! peuvent donner la 
niort où des subslances qui, sans 
être de nature à donner ja mort, 
peuvent cependant gravement alté- 
rer la santé. 


ART, 941. (art. { de l'arrêté du 


Gouverneur Général du 29 juillet 
1899). — Sont punissables au nra- 
xhnum d’une servitude pénale de 
sept jours et d’une amende de 
cent francs ou d’une de ces pelñes 
seulement les auteurs de voies de 
fail ou violences légères exercées 
volontairement, pourvu qu'ils 
n'aient blessé ni frappé personne, 
particulièrement ceux qui auraient 
volontairement, mais sans inten- 
lion de l'injurier, lancé sur une 
personne un objet quelconque de 
nature à l'incommoder ou à la 
souiller. 


la, doch zonder het oogmerk om 
te dooden toegebracht, nochtans 
den dood veroorzaken, wordt de 
schuldige gestrafl met strafdiensti 
van vijf jaar {ot twintig jaar en mel 
een geldboete die {wee duizend 
frank niet inag te boven gaan, 


ART. 49 {6 bis). — Vergiftiging 
woril genoemd de doodsiag ge- 
“eegd door middel van zelfstan- 
digheden die min of meer snel 
Iea dood Küunnen teweegbrengen, 
..p welke wijze vok die zelfstandig- 
Heden worden aangewend of Loe- 
sedenud, Zij wordt gestraft met 
den dood. 


ART, 90 (6 ler), — Met slraf- 
dienst van cen jaar tot twinlig jaar 
met geldboele van honderd 
frank Lol twee duizend frank wordt 
sg surafl al wie, vrijwillig, zelfstan- 
digheden loedient, die den dood 
kunnen leweegbrengen, of zelf- 
st ndigheden die, ofschoon zij niet 
Jai tien aa sin dat zi] den dood 
lewecgbrengen. nochlans de ge- 
zoud'eid Zzwaar kunnen krenken. 


en 


Arr. 51 fart, 4 van het besiuit 
van den Gouverneur-Generaal van 
29 Juli 1899), Worden gestraft 
tn Poogste met strafdienst van ze- 
ven dagen en mel geldboelte van 
houdertd frank, of mel cen van die 
siruiler: afleen, de daders van vrij- 
witlig gepleegde feitelijkheden of 
este gewelddaden, mits zij nie- 
mand hebhen gewond of geslagen, 
ï het bijzonder, z:j die vrijwillig. 
doeh zonder het oogrmerk om {e 
‘elsedigen. eenig voorwerp op een 
persoon Werpeu, van dien aard dat 
het hem hindert of bevuilt. 


SECTION Il. 


De l’homicide et des lésions 
corporelles involontaires. 


(Décret du 24 décembre 1923.) 


ART, D2 (6-40), — Est coupable 
d'homicide ou de lésions involon- 
laires celui qui a causé le mal par 
défaut de prévoyance ou de pré- 
caution, mais sans intention d'at- 
tenter à la personne d'autrui. 


ART. 93 (6-90), — 
aura involontairement 
mort d’une personne sera puni 
d'une servitude pénale de trois 
mois à deux ans et d’une amende 
de cinquante à mille francs. 


Quiconque 
causé la 


ART, 94 (6-60). — S'il n’est ré- 
sulté du défaut de prévoyance ou 


; . | 
de précaution que des coups ou des. 


blessures, le coupable sera puni 
d’une servitude pénale de huit 
jours à un an et d’une amende de 
cinquante à cinq cents francs, ou 
d une de ces peines seulement, 


ART. 99 (6-7°), — Sera puni des 
mêmes peines ou de l’une d'elles 
seulement celui qui aura involon- 
tairement causé à autrui une mala- 
die ou une incapacité de travail 
personnel en lui administrant des 
substances qui sont de nature à 
donner la mort ou à altérer grave- 
ment la santé. 


ART, D6 (art. 3 de l'arrêté du 
Gouverneur Général du 29 juillet 
1899). — Sont punissables au ma- 
ximum d'une servitude pénale de 


AFDEELING li, 


Onvrijswillige dooding en onvrijwillige 
hchamelijhe leiselen. 


{ Decreel van 24 December 1928.) 


ART. 92 (6-40). ls schuldig 
aan onvrijwillige dooding of aan 
onvrijwillige lelselen, hij die hel 
kwaad veroorzaakt bij gebrek aan 
vooruilzichét of voorzorg, doch zon- 
der het oogimerk om den persoon 
van een ander aan te randen. 

ART, 03 (6-50), _— Al wie den 
dood van een persoon onvriJwillig 
veroorzaakt, wordt gestraft met 
sitrafdienst van drie maanden tot 
Lwee jaar en mel geldboete van 
vijftig frank tot duizend frank. 


ART, 04 (6-60), — Indien uit het 
sebrek aan vooruitzicht of voor- 
zorg slechts slagen of verwondin- 
gen volgen, wordt de schuldige ge- 
sirafl mel strafdienst van acht da- 
gen tot een jaar en met geldboete 
van vijftig frank tot vijfhonderd 
frank, of met een van die straffen 
alleen. 


ART. 99 (6-70), — ‘Wordt ge- 
straft met dezelfde straffen, of met 
een van die straffen alleen, hij die, 
bij een ander, een ziekte of een 
onbekwaamheid Lol persoonlijken 
arbeid onvrijwillig  veroorzaakt, 
door hem zelfstandigheden toe te 
dienen, welke van dien aard zijn 
dat zij den dood teweeg brengen 
of de gezondheid zwaar krenken. 


ART. 96 (art. 3 van het besluit 
van den Gouverneur-Generaal van 
29 Juli 1899). — Worden gestraft 


ten hoogste met strafdienst van 


deux jours ou d’une amende de ,twee dagen of met geldboete van 


vingt-cinq francs ceux qui, impru-:vijf en twintig frank, zij die, door 
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demment, auront jeté sur une per- -onvoorzichtigheid, eenig voorwerp 

sonne une chose quelconque pou-:0p een persoon werpen, van dien 

vant l’incommoder ou la souiller. | aard dat het hem hinderl of be- 
vuilt. 


SECTION III. AFDEELING Il}. 


Bijgeloovige proeven 
en barbaarsche praktijhen. 


Des épreuves supershheuses 
et des pratiques barbares. 


(Décret du 24 décembre 1923.) | (Decreet van 24 December 1923.) 


ART, 07 (6-89), —_ Seront punis 
d'une servitude pénale d’un mois à 
deux ans et d’une amende de 


ART, 57 (6-82), _ Worden ge- 
straft mel slrafdienst van een 
maand {ot Lwee jaar en mel geld- 


vingt-cinq à deux cents francs ou 
d'une de ces peines seulement, les 
auteurs de toute épreuve supersti- 
Heuse consistant à soumettre, de 
gré ou de force, une personne à un 
mal physique réel ou supposé, en 
vue de déduire des effets produits 
linmputabililé d'un acte ou d'un 
événement ou toute autre conclu- 
SiOni, 


buele van vijf en twintig frank tot 
iweehonderd frank, of met een van 
die straffen alleen, de daders van 
elke bijgeloovige procf hierin be- 
staande dal, een persoon, met of 
legen zijn wil, wordt onderworpen 
aan een werkelijk of verondersteid 
lichameltyk kwaad, Len einde van 
de verkregen uitwerking de loere- 


:kenbaarheid van een daad of van 


een gebeurtenis of eenige andere 
gevolgtrekking af te leiden, 


Si l'épreuve a causé une maladie! Indien de proef een ziekte of een 
ou une incapacité de travail per- onbekwaamdheid lot persoonlijken 
sonnel, ou s’il en est résulté la per. larbeit veroorzaakt of indien het 
te de l’usage absolu d'un organe ou | verlies van hel volle gebruik van 
une mutlation grave, les auteurs een orPgaan of een zWare vermin- 
seront punis d’une servitude péna- king er uit onlstaat, worden de da- 
le de deux mois à vingt ans et ders gestraft met slrafdienst van 
d’une amende de cent à deux mille! twee maanden tot twintig jaar en 

met geldboele van honderd frank 


francs, ou d'une de ces peines seu | 





lement. Lot iwee duizend frank, of mel een 
van die straffen alleen. 
Ils seront punis de mort si | Z1] worden met den dood ge- 
l'épreuve a causé la mort. straft, indien de proef den dood 
| veroorzaakt. 
ART, 98 (6-90), ._ Sont auteurs ART. 98 (6-90). — Zijn daders 


ou complices de l'épreuve supers- van of medeplichligen aan de bi; 
titieuse visée à l’article 57 ceux artike] 57 omschreven bijgeloovi- 
qui y ont participé selon les modes ge proef, zij die er aan deelne:::en 


+ 
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25) 


Fer Eu 


prévus aux articles 21 el 22 du Li- 


vre Ie du Code pénal. 


Sont considérés également com- 
me auteurs où complices de l’é- 
preuve superstitieuse visée à l'ar- 
ticle 57 ceux qui, de quelque façon 
que ce soit, ont à dessein fait naî- 
tre la résolution de la réclamer, de 
l’ordonner ou de la pratiquer. 


N'est considérée ni comme au- 
teur n: comme complice la person- 
ne qui a consenti à subir le mal 
physique constitutif de l’épreuve. 


ART, 99 (6-100). — Quand une 
épreuve superstilieuse, qu'elle soil 
ou non eonstitulive d'infraction, 
est la cause directe d'une infrac- 
lion, ceux qui ont parlicipé à 
l'épreuve seront punis comme 
complices de l'infraction consécu- 
Live, à moins qu'ils n'aient pas pu 
prévoir qu'elle serail commise. 


I n°y a pas lieu à poursuile lors-| 


que J'infraclion consécutive à 
l'épreuve est un vol ou une déten- 
Lion non accompagnés de sévices 
sur les personnes ou une autre in- 
fraction moins grave, | 


ART. 60 (6-11°). -- Sont consi- 
dérés comme ayant participé à 
l'épreuve superstitieuse non cons- 
Hitulive d'infraction visée à l’arti- 
cle 59 ceux qui y ont prêté Jeur 
concours selon les modes prévus 
aux urbicles 21 et 22 du Livre I° 
du Code pénal el ceux qui, de quel- 
que facon que ce sait, ont à des- 
sein fait naître la résolution de ré-: 
elamer, d'ordonner où de pratiquer. 
l'épreuve, | 


| 
ART, 61 (6-120). — Sera puni 


op eenige wijze voorzien bij de ar- 
tikelen 21 en 22, Boek T van het 
Wetboek van Strafrecht,. 


Worden eveneens aangezien als 
daders van of medeplichtigen aan 
de bijgeloovige proef bij artikel 57 
omschreven, zij die, op welke wij- 
ze 00k, opzeltelijk het besluit doen 
ontstaan deze proef le eischen, te 
bevelen of te verrichien. 


Wordl noch als dader noch ais 
medeplichtige aangezien, hij die er 
.h toestemt het lHichamelijk kwaad 


dat de proef uitmaakt, te door- 
staan. 
ART, 99 (6-10), — Wanneer 


een bi]geloovige proef, zij make al 
dan niet een misdrijf uit, de 
rechtsireeksche oorzaak is van een 
misdrijf, worden zij die aan deze 
proef deelnemen, gestraft als me- 
deplichtigen aan het misdrijf dat 
er van het gevolg is, tenware zi] 
nie, konden voorzien dat het zou 
worden gepleegd, 

_ Er is geen aanleiïding tot vervol- 
Sing, indien het op de proef vol- 
gende misdrijf bestaat uit dief- 
stal of nechtenis die zonder mis- 
handelingen op de personen ge- 
schieden, of uit een ander minder 
zWaar misdrijf. 


ART. 60 (6-11°). Worden 
aangezien als deelnemend aan de 
bij artikel 59 omschreven bijge- 
loovige proef welke geen misdrijf 
uitmaakt, zi] die medehulp ver- 
leenen op eenige wijze voorzien 
bij de artikelen 21 en 22, Boek I, 
van het Wetboek van Strafrecht, 
evenals zi] die, op welke wijze ook, 
opzellelijk het besluit doen ont- 
släan deze proef te eischen, te be- 
velen of te verrichten. | 


me 


ART, 61 (6-129). — Wordt ge- 
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d'une servitude pénale de deux 
uiois à deux ans el d’une amende 
de vingt-cinq à Cinq cents francs, 
vu d'une de ces peines seulement, 
quiconque aufa Mméchamiment imu- 
Lie un cadavre humain. 


ART, 62 (6-132). — Sans préju- 
dice à l'application des peines irap- 
pant lassussinal ou ie meurtre, se- 
ra puni d'une servitude pénale de 
SiX MI01S à LOIS als et d'une amen- 
de de cent à aille francs, ou d’une 
de ces peines seulenienl, quicon- 
que aüta provoqué ou préparé des 
actes d'anthropophagie, Y aura 
participé, où aura élé lrouvé en 
possession de chair destinée à des 
actes d'anthropophagie, 


DECTION [V. 


Du duel. 


ART. 63 (7). — La provocation 
en ducl sera punie dune amende 
de Cinquante à trois cents franes. 


ART, 64 (8). — Gelui qui, par 
une injure quelconque, aura donné 
lieu à la provocation sera puni 
d'une amende de cent à cinq cents 
francs. 


ART, 65 (9), — Celui qui se sera 
battu en duel sera puni d’une ser- 
vilude pénale d'un mois à trois ans 
et d’une amende de cinquante à 
mille francs, ou d’une de ces pei- 
nes seulement. 


ART. 66 (10). -_ Celui qui, dane 
un duel, aura donné la mort à son 
adversaire sera puni d’une servitu- 


strafl met strafdienst van tweé 
iaanden tot iwee jaar en met 
geldboele van vijf en lwinlig frank 
{tot vijfhonderd frank, of met een 
van die siraffen alleen, al wie een 
menschentijk  kwaadwillig  ver- 
minkt, 


ART. 62 (6-13°), — Onvermin- 
derd de loepassing van de straffen 
gesteild op moord of op doodslag, 
wordt gesiraft imet sirafdiensi van 
zes maanden {ot drie jJaar en mel 
geldboele van honderd frank tol 
duizend frank, of met een van die 
siraffen alleen, al wie daden van 
anltoropophagic uillokt of voorbe- 
reidi, er aan deelneem!, of in het 
bezit wordt bevonden van tot an- 
thropophagie bestemd vleesch. 


AFDEELING [V. 


Tweegevecht, 


ART. 63 (7). Uitdaging tot 
Llweegevecht wordt gestraft met 
geldboete van vijfüg frank tot 
driehonderd frank. 


ART. 64 (8). — Hij die door eeni- 
ge beleediging tot de uitdaging 
aanleiding geefl, wordt gestraft 
mel geldboete van honderd frank 
tot vijfhonderd frank. 


ART, 65 (9). Tweegevecht 
wordt gestrafl met sirafdienst van 
cen maand {ol drie jaar en met 
geldboete van vijftig frank tot dui- 
zend frank, of mel een van die 
s(raffen alleen. 


me 


ART, 66 (10). — Flij die in een 
tweegevecht zijn  tegenstander 
doodt, wordt gestraff met straf- 


de pénale de trois mois à cinq ans! dienst van drie maanden to! vijf 
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el d’une amende de nulle à deux jaar en met geldboele van duizend 
mille francs, ou d’une de ces pei- frank lot iwee duizend frank, of 
nes seulement. .mel een van die slraffen alleen. 


SECTION V. | AFDEELING V. 
| 


Des attentats à la liberté individuelle et Aanslag op de persoonjke urijheid en 
à l'inviolabihté du domicile. op de onschendbaarheid van de wo- 
| nin£. 


Arr, 67 (11). Est puni d'une! Arr. 67 (11). — Met strafdienst 
servilude pénale d'un à cinq ans|vyan een jaar tot vijf jaar wordi ge- 
celui qui, par violences, ruses oustraft hij die, door gewelddaden, 
menaces, a enlevé ou fait enlever,|listen of bedreigingen, eenigen 
arrèlé ou fail arrêler arbitraire-|hersoon ontvoert of doet ontvoe- 
ment, délenu ou fait détenir une|ren, willekeurig aanhoudt of doet 
personne quelconque, aanhouden, gevangen houdt of doel 

gcvangen houden. 


Lorsque la personne enlevée, ar- Wanncer de onltvoerde, aange- 
rêlée ou détenue aura élé soumise | houuen of gevangen gehouden per- 
a des torlures corporelles, le Cou-'soun aan lichamelijke folteringen 
pable est puni d'une servilude pé- | werd  onderworpen, wordt de 
nale de cinq à vingt ans, Si les tor-" schuldige gestraft met strafdiensl 
Lures ont causé la mort le Coupa-; van vijf jaar tot twintig jaar, In- 
ble est condamné à Ja servitude ‘lien de folleringen den dood ver- 
pénale à perpéluité où à mort oorzaken, Wordi de schuildige ver- 

oordeeld lol levenslangen straf- 
dienst of (ot de doodstraf, 


Met de straffen 





| 

ART, 68 {12). — Esl puni » ART, 68 (12). 

peines prévues par et selon les!en volgens de onderscheidingen 
distinctions de l’arlicile précédent | voorzien in het vorig artikel, wordt 
celui qui a enlevé ou fait enlever, | gcesiraft. hij die onverschillig wel- 
arrêté ou fait arrêler, délenu ou [ke personen ontvoert of doet ont- 
fait détenir des personnes quelcon-|voeren, aanhoudt of doet aanhou- 
ques pour les vendre comme esecla-|den, gevangen houdt of doel ge- 
ves où qui à disposé de personnes|vangen houden om hen als slaven 
placées sous son aulorité dans le]!+ verkoopen, of die, met hetzelfde 
même but. ouginerk, beschikt over aan zijn 

gezog onderworpen personen. 





ART, 69 (13). — Met sirafdiensl 
van acht dagen tof twee jaar en 
inet geldboete van ten hoogste 
driehonderd frank, of met een van 
die straffen alleen, wordt gestraft 
hij die, zonder een bevel van de 


ART, 69 (13). — Sera puni d'une 
servitude pénale de huil jours à 
deux ans et d'une amende de trois 
cents francs au maxliium où d’une 
de ces peines seulement celui qui 
sans ordre de l’autorité et hors les 
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eas où la loi permet d'entrer dans overheid en builen de gevallen 
le domicile des particuliers contre  waarin de wet Loelaat in de woning 
leur volonté se sera introduit dans | van private personen legen hun wil 
une maison, une chambre ou unie treden, een huis, een kamer of 
logement habité par aulrui ouleen verblijfplaals, door een ander 
leurs dépendances, soit à l’aide de|bewoond, of hun aanhoorigheden 
menaces ou de violences contre les! binnendringt, hetzij met behulp 
personnes, soit au moyen d'effrac-}van bedreigingen of gewelddaden 
tion, d'escalade ou de fausses!legen personen, helzi] door middel 





clefs. van braak. inklimming of valsche 
sleulels,. 

ART. 70 {ordonnance du Gouver-| ART. 70 (ordonnantie van den 

neur Général du + juillet 4910). Gouverneur-Generaal van 4% Jul 

— Tout individu qui, hors les cas! 1910). — AT wie, buiten de geval- 


prévus à l'article 69, pénètre con-|len bij art‘kel 69 voorzien, legen 
tre la volonté de l'occupant dans|den wil van den bewoner, een huis, 
une Maison, un appartement  une|een appartement, een kamer, een 
chambre, une case, une cabane, un|woonhut of een andere hut, een 
logement ou leurs dépendances! verblijfplaals of  hun omheinde 
clôturées, est puni d’une servitude | aanhoorigheden  ‘ binnendringt, 
pénale de sep{ jours au maximum | wordt gestraft met sirafdienst van 
et d'une amende de deux cents!ten lioogsle zeven dagen en mel 
francs au plus, ou d'une de ces pei-| geldboele van ten hoogste iwee- 
nes seulement, _honderd frank, of met een van die 
_slraffen alleen. 


SECTION VI. AFDEELING VI. 


Aanslag op de onschendbaarheid 


Des attentats à l'inviolabilté du | 
van het briefgeheim. 


secret des lettres. 





ART, 71 (14), Al wie, buiten 
de gevallen bi] de wet voorzien, 
brieven, posikaarten of andere aan 
de post toevertrouwde voorwerpen 
opent of wegmaakt, of wel het 
openen of het wegmaken van deze 
briexen, Kkaarten en voorwerpen 
beveelt of vergemakkelijkt, wordt 
gestrafl met een geldboete die, 
voor elk geval, twee duizend frank 
niet {e boven gaat, De geldboete 
kan op vijf duizend frank worden 
gebracht, indien de brief of de 
zending Was aangeteekend of ver- 
zekerd of verzilverbare waarden 
bevatte. 


ART, 71 (14). — Toute person- 
ne qui. hors les cas prévus par Ja 
loi, aura ouvert ou supprimé des 
lettres, des cartes postales ou au- 
tres objets confiés à la posle ou 
ordonné ou facilité louverture ou 
la suppression de ces lettres, car- 
tes et objets sera punie d'une 
amende qui ne dépassera pas deux 
mille francs pour chaque cas. 
L’amende pourra être portée à cinq 
mille francs si la lettre ou lPenvoi 
élait recommandé ou assuré ou s'il 
renfermait des valeurs réalisables. 


mm + 
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Indépendamment de l'amende, le 
délinquant pourra être puni d'une 
servitude pénale de trois mois au 
plus s'il est agent des postes ou: 
officiellement commissionné com-|! 
ne tel. 


ART, 72 (15). — Tout agent des 
postes ou toute personne officielle - 
nent conmissionnée pour assurer 
le service postal qui, hors le cas où 
la loi l’y obligerail, aura révélé 
l'existence ou le contenu d'une let- 
Le, d'une carie poslale ou de tout 
autre envoi confié à la poste sera 
puni d'une servitude pénale d’un 
mois au plus et d’une amende qui 
ne dépassera pas deux mille francs 
ou d'une de ces peines seulement. 


SECTION VII. 


De la révélation du secret professionnel. 


ART, 73 (15bis. Décret du 25 ma: 
1938). — [Les personnes déposi- 
laires par élat où par profession 
des secrets qu'on leur eonfie qui. 
hors le cas où elles sont appelées à 
rendre témoignage en justice el 
celui: où la loi les oblige à faire 
connaitre ces secrets, les auront 
revéiés, seront punies d’une servi- 
tude pénale de un à six mois et 
d'une tinende de mille à cinq mille 
francs, ou d’une de ces peines seu- 
lement. 


SECTION VIII. 


Des 1mputations dommageables 
el des 1njures. 


: 
ro qq PP mm mm qq 
DE 


ART. 74 (16). — Celui qui a mé-1 
chamment et publiquement imputé! 


U 


Behulve mel geldboete, kan de 
schuldige worden gestraft mel 
strafdiensl van ten hoogsie drice 
maanden, indien hij agent vah de 
posterijen is of als zoodanig offi- 
cieel js aangesteld. 


ART, 72 (15). — Elk agent van 
de posterijen of elk persoon offi- 
cieel aangesteld om den postdienst 
te verzekeren, die, buiten de ge- 
vallen waarin de wet hem daartoe 
verplicht, hel bestaan of den in- 
boud bekendmaakt van eer brief. 
een postkaart of elk andere aan de 
post toevertrouwde zending, wordt 
gestraft mel strafdienst van ten 
hoogste een maand en met een 
geldhoete die twee duizend frank 
niet {e boven gaat, of met een van 
die straffen alleen. 


AFDEELING VII. 


Schending van het beroepsgeheim. 


7 € 


ART. 73 (15 bis. Decree! van 25 
Mei 1938.) De personen die. 
door staat of lberoep. bewaarder 
zijn van de hun foeveritrouwde ge- 
heimen en ze openbaren builen 
het geval Waarin zij worden geroe- 
pen om in rechten getuigenis af te 
lezgen, alsook buiten het geval 
waarin de wet hen verplicht die 
gehetmen bekend te maken., wor- 
don gesiraft met strafdienst van 
ecn maand tot zes maanden en mei 
geidboete van duizend frank tot 
vif duizend frank, of met een van 
2 straffen alleen. 


——— 


AFDEELING VIII. 


Schadelihe aantrigingen 
en belecdigingen. 


Art. 74 (16).— Hij die kwaad- 


willig en in het openbaar, iemand 


à une personne un fait précis qui 
est de nature à porter atteinte à 
l'honneur ou à la considération de 
cette personne, ou à l'exposer au 
mépris public, sera puni d’une ser- 
viture pénale de huit jours à un an 
et d'une amende de vingt-cinq à 
mille francs ou d’une de ces peines 
seulement. 


ART. 79 (17), — Quiconque au- 
ra publiquement injurié une per- 
sonne sera puni d’une servitude pé- 
nale de huit jours à deux moïs et 
d'une amende n’excédant pas cinq 
cents francs ou d'une de ces pei- 
nes seulement. 


ART. 76 (17bis, Décret du 8 fé- 
vrier 14906). Sera puni d'une 
servitude pénale de cinq ans au 
Waximum ee, d’une amende de 
vingt-cinq à mille francs ou d'une 
de ces peines seulement : 


mm, 


een bepaald feil ten laste legt, van 
dien aard dat het zijn eer of zijn 
gveden naam krenkt of hem aan de 
openbare  verachting  blootstell 
wordt gestraft met strafdienst van 
acht dagen tot een jaar en mel 
geldboete van vijf en twintig frank 
tot duizend frank, of met een van 
die straffen alleen, 


ART. 75 (17). — AI wie iemand 
in het openbaar beleedigt, wordi 
gestraft met strafdienst van acht 
dagen tot twee maanden en mel 
een geldboete die vijfhonderd 
frank niet Le boven gaat, of met 
een van die straffen alleen. 


ART. 76 (17 bis. Decreet van 8 
Februari 1906.) - Met strafdienst 
van ten hoogste vijf Jaar en met 
geldboele van vijf en twintig frank 
{ol duizend frank, of met een van 
die straffen alleen, wordt gestraft: 


Celui qui aura fait par écrit ou) Hij die, schriftelijk of monde- 
verbalement à une autorité judi-!ling, een lasterlijke aangifte doet 


claire ou à un fonctionnaire pu- 
blic, qui a le devoir d’en saisir la 
dite autorité, une dénonciation ca. 
lomnieuse; 


Celui qui aura fait par écrit ou 
verbalement à une personne des 
imputations calomnieuses contre 
son subordonné, 


ART. 77 ({7ter. Décret du 11 
Juin 1917). — Sera puni d'une ser- 
viture pénale de huit jours et d’une 
amende de deux cents franc:s au 
maximum ou d’une de ces peines 
seulement celui qui aura dirigé 
conire une personne des injures 
autres que celles prévues dans les 
dispositions précédentes de la pré- 
sente section. 


ART, 78 (17quater, Décret du 24 
décembre 1923). Quiconque, 


ee 


bij een rechterlijke overheid of 
een openbaar ambtenaar die den 
plicht heeïft er van Kkennis te ge- 
ven aan genoemde overheid; 


Hij die, schriftelijk of monde- 
ing, aan een persoon lasterlijke 
aantijgingen tegen zijn onderge- 
schikte doet geworden, 


ART. 77 (17 ter. Decreet van 11 
Juni 4917.) — Wordit gestraft ten 
hoogste met strafdienst van acht 
dagen en geldboete van tweehon- 
derd frank, of met een van die 
straffen alleen, hij die tegen ie- 
mand andere beleedigingen richt 
dan bij de vorige bepalingen van 
deze afdeeling zijn voorzien, 


ART. 7/8 (17 quater. Decreet van 
24 December 19238.) —- AI wie, 
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abusant des 
lieuses des indigènes, aura, 


croyances supersli- 
sans 
fondement réel, imputé à une per- 


misbruik makende van het bijge- 


loof der Inlanders, iemand, zonder 
 werkelijken grond, een echte of 


sonne un acte ou un événement ingebeelde gebeurtenis ten laste 


vrai où imaginaire, sachant 


comimeltre une infraction, 


fraction ainsi provoquée, 
TITRE IT. 


Des infractions 
contre les propriétés, 


SECTION Î. 


Des vols et des extorsions. 


ART. 79 (18). — 
scustrait frauduleusement une cho- 
se qui ne ui appartient pas est 


coupable de vol. 


ART. 80 (19), — Les vols com- 
his sans violences ni menaces sen 
punis d’une servitude pénale 
cinq ans au Maximum 
amende de vingt-cinq à 
francs, ou d'üne de ces peines seu. 
lement. 


ART. 8 (19bi& Ordonnance lé- 
gislaUve du 22 novembre 1915). 


SAS 


Quiconque a 


que | legt, wetende daf die aantijging 
celle imputation inciterait autrui à 
sera 
considéré comme complice de Fin- 


een ander tot het plegen van een 
misdrijf zou aanzetien, wordt als 
medeplichtige aan het aldus uitge- 
tokle misdrijf aangezien. 


TITEL IL 


Misdrijven 
tegen eigendommen. 


AFDEELING l, 
Diefstal en afpersing. 
ART. /9 (18). — AI wie een zaak 


die hem niet toebehoort, bedrieg- 
ijk wegeneemt, is schuldig aan 


| diefslal. 


| ART. 80 (19), — Die stallen, zou- 
der geweld of bedreiging gepleegd, 
de worden gestraft met strafdienst 
et d'une; van ten hoogste vijf jaar en met 
mille! geldboëele van vijf en (wintig frank 


tot duizend frank, of imet een van 
die straffen alleen. 


ART, 8 
Ordonnnalie 


(49 bis. Weigevende 
van 22 November 


-- La peine pourra être portée à|1915.) — De straf kan worden ge. 


dix années de servitude pénale 


1° Si le vol à élé commis à l'aide 
d'effraction, d'escalade ou de faus- 
ses cleïs: 

2° S'il a été commis la nuit dans 
une maison habilée ou ses dépen- 
dances ; 


3° Si le vol a été commis par un 
fonelionnaire publie à l'aide de 
ses fonctions; 


bracht op strafdienst van tien jaar: 


1° Indien de diefstal wordt ge- 
pleegd met behulp van braak, van 
inklimivming of van valsche sleu- 
tels ; 


2° Indien bij wordt gepleegd bij 
nachki in een bewoond huis of in 
zijn aanhoorigheden; 


. Indien de diefslal wordt ge- 
pleegd door een openbaar ambte- 
naar mel behulp van zijn bedie- 
ning;; 
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4° Si les coupables ou lun d'eux 
ont pris le titre ou Îles insignes 
d’un fonctionnaire public où ont 
allégé un faux ordre de l'autorité 
publique ; 


9° Si les coupables ou l'un d'eux 
étaient porteurs d'armes. 


ART, 82 (R0). Quiconque a 
commis un vol à l'aide de violen- 
ces ou de menaces est puni d'une 
servitude pénale de cinq à vingt 
ans ef d’une amende qui peut être 
portée à deux mille francs, ou de 
la première de ces peines seule- 
ment. 


——— 


ART. 83 (21), — Le saisi ou les 
tiers qui auront détourné des ob- 


| 


jels saisis seront passibles des pei- | 


nes de vol. 


ART, 84 (22, alinéa 17), — Est 
puni d’une servitude pénale de cinq 
à vingt ans et d'une amende qui 
peut être portée à deux mille francs 
celui qui a extorqué, à l’aide de 
violences ou de menaces, soit des 
fonds, valeurs, objets mobiliers, 
obligations, billets, promesses, 
quillances , soit la signature ou la 
remise d’un document quelconque 
contenant ou opérant obligation, 
disposition ou décharge. 


ART. 89 (22, alinéa 2). Le 
meurlre commis, soit pour facili- 
ter le vol ou l’extorsion, soit pour 
en assurer l'impunité, est puni de 
mort. 


——— 


| 
L 


cs 


40 Indien de schuldigen of een 
van hen den titel of de kenteeke- 
nen van een openbaar ambtenaar 
aannemen of een valsch bevel van 
de openbare overheid voorwenden; 


5° Indien de schuldigen of een 
van hen wapenen dragen. 


ART, 82 (20). Al wie een dief- 
stal pleegt met behulp van geweld 
of bedreiging wordt gestraft met 
strafdienst van vijf jaar tot twintig 
jaar en met een geldboete die op 
twee duizend frank kan worden 
gebrachl, of met de eerste van die 
straffen alleen. 


ART, 83 (21). — De beslagene of 
derden die in beslag genomen 
voorwerpen wegmaken, zijn straf- 
baar met de straffen wegens dief- 
stal. 


ART. 84 (22, eerste lid), — Met 
strafdienst van vijf jaar tot twin- 
lig jaar en een geldboete welke op 
twee duizend frank kan worden ge- 
brach{, wordt gestraft, lhij die, met 
behulp van geweld of bedreiging, 
zich schuldig maakt aan afpersing 
hetzij van fondsen, waarden, roe- 
rende voorwerpen, schuldbrieven, 
biljetten, promessen, kwijtschrif- 
ten, helzi] van de onderteekening 
of de overhandiging van eenig stuk 
dat een verbintenis, een beschik- 
king of een ontheffing van schuld 
inhoudt of teweegbrengt, 


ART, 85 (22, tweede lid). 
Doodslag gepleegd om diefstal of 
afpersing te vergemakkelijken of 
wel om de straffeloosheid er van te 
verzekeren, wordi gestraft met den 
dood. 


a— 
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SECTION II. 
Des fraudes. 


$ 1. —— Île la banqueroute. 


(Décret du 20 avril 1935.) 


ART, 86 (23). —— Sera puni d'une 
sesvilude pénale de rois mois à 
“ay ans ei d'une amende de cent 
a mille francs le commercant! dé- 
ciaré en faillite qui, frauduleuse- 
Bicnl : 


l’ Aura délourné ou dissimulé 
une parlie de son aclif ou se sera 
recuunu déDiieur de sommes qui 
ne devait pas; 


2° Aura souslrait ses livres ou Cn 
aura enleve, effacé ou altéré Île 
contenu, 


ART, 87 (23bis), -_ Sera puni 
dune servitude pénale de huit 
Jours à un an et d’une amende & 
chiquanie à einq cents francs où 
aune de ces peines sculement Je 
conicrçaut déclaré en faillite qui: 


lo Après cessation de ses paie- 
ments aura favorisé un créancier 
au détriment de la masse; 


2 Aura pour ses besoins person. 
nels ou ceux de sa maison fait des 
dépenses excessives ; 


3° Aura Gonsominé de fortes 
soiines au jeu, à des opéralions de 
pur hasard, ou à des opérations fic- 
tives ; 


4° Aura, dans l'intention de re- 


AFDEELING Il. 
Bedriegen. 


$ 1. __ Bankbreuk. 


{(Decreet van 20 April 1935.) 


ART 86 (23). — Wordt gestraft 
met strafdienst van drie maanden 
iul vijf jaar en met geldboete van 
tonderd frank tot duizend frank. 
de in staal van faillissement ver- 
klaardc ihandelaar die, op bedrieg- 
like wijze 


1° Een gedeelte van zijn balen 
heeft verduisterd of verborgen of 
zich schuldenaar heeft erkend van 
sammen welke h1ij niet verschul- 
died is; 


20 Zijn boeken lheefl wegge- 
maakt of den inhoud er van heeft 
weggenoien, uitgewischt of ver- 


valscht: 


ART, 87 (23 bis). — Wordi ge- 
straf{t mel strafdienst van acht da- 
gen Lot een jaar en met geldboete 
van vijftig frank tot vijfhonder 
frank. of mel een van die straffen 
alleen, de in staat van faillissement 
verklaurde handelaar die : 


19 Na ophouding van zijn beta- 
lingen, een schuldeischer heeft be- 
voordeeld ten nadeele van den boe- 
del : 


2° Voor zijn persoonlijke be- 


aoeften of voor die van zijn huis- 


houding  buitensporige 
heeft gedaan; 


uitgaven 


3° Aanzienlijke sommen heeît 
verteerd in het spel, bij louter van 
het toeval afhankelijke verrichtin- 
œen of bii fictieve verrichtingen; 


49 Mel het oogmerk om het fail- 
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tarder sa faillite fait des 


pour revendre au-dessous du cours. 
ou, dans la miême situation, se sera 


iivré à des eniprunis, eirculauens 
d'effets ei autres movens ruinenx 
de se procurre des fonds: 


9° Aura supposé des dépenses ou 
des pertes, où ne JusÜfiera pes de 
existence ou de l’emploi de l'actif 
de son dernier inventaire et des 
deniers, valeurs, meubles et effels, 
de quelque nature quils soient. 
qui fui scratent avenus postérieu- 
rement, 


ART. 88 (23ter). 
puni des peines prévues à l'article 
81 le commercant déclaré en fail- 
lite 


19 Qui n'aura pas tenu les livres 
ou fait des inventaires preserils par 
les articles À et 2 du décret du 31 
HLUTCE 972% 


2° Hiont les fvres ou les inven- 
faires seront Incomplels irrégu- 
Mers ou rédigés dans une langue 


at e que celle dont l'emploi en 
celle matière, est preseril par la 
101 ; 


3° Dont les livres ou les inven- 
taires n'offrent pas sa véritable si- 
lualion active el passive, sans 
néatunoins quil + ait fraude; 


4° Qui aura contracté, sans rece- 
vuir des valeurs en échange, des 


engagements jugés {rop cons'dé- 
rables, eu égard à sa situation 


lorsqu'il les à contractés: 

o° Qui, sans qu'il soit malheu- 
reux et de bonne foi, à déjà été 
antérieurement déclaré en faillite: 


— Pourra être! 





achais lissement uit Le stellen, aankoopen 


hceft gedaan om te verkoopen be- 
neden den koers, of in denzelfden 
Loesland zi]n toevlucht heefl geno- 
men tot leeningen, effectenomloon 
en andere ruineerende middelen 
où zich geldmiddelen aan te 
schaffen 


D° Uitgaven of verliezen heeft 
verdicht, of het beslaan of het ge- 
sruik niel verantwoordt van de ba- 
en van Zi]n laatslen inventaris en 
van de gelden, waarden, meubelen 
en effecten, van welken aard ook. 
die hein later mochien zijn toege- 
vallen, 


ART. 88 (23 ter). — Kan worden 
gesiraft . de bij artikel 87 voor- 
zene straffen, de in staa{ van fail- 
lissement verklaarde handelaar 


1° Die de bij de arlikelen 1 en 2 


vai het decreet van 31 Juni 1912 
voorgeschreven boeken of inven- 


[ar'ssen niet heeft gehouden of op- 
geinaakt ; 


Lo Wions boekeñ of inventarissen 
onvolledig, onregelmaltig zijn of 
gosteid in éen andere taal dan die 
weurvan het gebruik, in deze, h:i 
de Avet is voorgeschreven: 


5° Wicns boeken of inventarissen 
4iia waren (oesland met baten en 
lasten niet weergeven, zonder dut 
er evenwel bedrog werd geplecegd: 


29 Die, zonder waarden in ruil te 
on.vangen, verbintenissen heeft 
aangegaan, welke gelet op zijn 
tocstand toen hij ze aanging, te 
aanzientijk worden geacht: 


o° Die, zonder ongelukkig en te 
goeder trouw te zijn, reeds vroeger 
in slaal van faillissement werd 


verklaard ; 
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6° Qui, à la suite d'une faillite 
précédente, n’a pas rempli toutes 
les obligations d’un concordal en 
cours ou contre lequel la résolu- 
lion du concordat a été prononcée; 


7° Qui n'aura pas fait l'aveu de 
la cessation de ses paiements dans 
les conditions et les délais prévus 
par la législation sur la faillite ; 


8v Qui, sans cause légilime, se 
sera absenté sans l’aulorisation du 
juge ou ne $se sera pas rendu en 
personne aux convocations qui lui 
auront été faites par le juge ou le 
curateur. 


$ 2. __ Des cas assimilés à la 
banqueroute. 


(Décret du 20 avril 1935.) 


ART, 89 (24). — Seront punis 
des peines prévues à l'article 86 
les administrateurs. directeurs ou 
gérants des sociétés à responsabi- 
lité limitée, déclarées en faillite. 
qui, frauduleusement 


19 Auront détourné ou dissimulé 
une partie de l'actif de la société 
ou reconnu la société débitrice de 
sommes qu'elle ne devait pas; 


2° Auront soustrait les livres de 
la société ou en auront enlevé, 
effacé ou altéré le contenu: 


3° Auront omis de publier l'acte 
de société ou les actes modificatifs 


6” Die, Len gevolge van een vorig 
faillissement, al de verplichtingen 
van een in 100p zijnde akkoord niet 
heefl vervuld, of tegen wien de 
ontbinding van het akkoord werd 
uitgesproken ; 


7° Die de bekentenis van de op- 
houding zijner betalingen nie: 
heefl gedaan, onder de voorwaar- 
den en binnen de termijnen bij de 
welgeving op het faillissemeni 
voorzien ; 


8° Die, zonder wellige rede à. 
zich verwijdert zonder machtligme 
van den rechter, of niet in persoon 
beantwoordt aan de oproepingen 
variwege den recbter of den cura- 
(or. 


$ 9. __ Met bankbreuk gelijkgestelde 
gevallen. 


(Decreet van 20 April 1935). 


ART. 89 (24). — Worden gestraft 
mel de bij artikel 86 voorziene 
straffen. de beheerders, bestuur- 
ders of zaakvoerders der In staal 
van faillissement verklaarde ven- 
nootschappen met beperkle aan- 
sprakelijkheid. die op bedriegljke 
Wwijze 


19 Een gedeelte van de baten der 
vennootschap hebben verduisterd 
of verborgen, of de vennooïsecha} 
als schuldenaarster hebben erkend 
van sommen welke z1j niet was 
verschuldigd ; | 


2° De boeken der vennootschap 
hebben weggemaakt of den in- 
houd er van hebben weggenomen, 
uitgewisch{t of vervalscht; 


3° Hebben verzuimd de akte van 
vennootschap of de akten tot wi]- 
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de celui-ci dans les formes el dé-\ziging er van {e laten verschijnen, 
lais prévus par la loi; in de bij de wet voorziene vormen 
en termijnen; 


4° Auront dans ces actes fail des! 4° In die akten met de waarheid 
indications contraires à la vérité; |slrijdige aanwijzingen hebben ge- 
daan; 


5° Auront provoqué la faillile def 5° Ile faillissement der vennoot- 
la sociélé. | schap hebben veroorzaakt, 


ART. 90 (24bis). — Seront punis! Arr. 90 (24 bis), — Worden ge- 
des peines prévues à l’article 87|straft met de bij artikel 87 voorzie- 
les administrateurs, directeurs oulne slraffen, de beheerders, be- 
gérants des sociétés à responsabili- | stuurders of zaakvoerders der in 
té limilée, déclarées en faillite, |siral van faillissement verklaarde 
qui : vennootschappen met beperkte 

aansprakelijkheid, die : 


1° Apres cessalion des paiements. 1° Na ophouding der betalingen 
de la société auront favorisé un!van de vennoolschap, een schuld- 
créancier au détriment de la mas-'eïscher hebben bevoordeeld ten 
se ; nadeele van den boedel; 


2° Auront engagé la société dans! 2° De vennootschap er Loe heb- 
des dépenses ou des frais exces- ben gebracht builensporige uilga- 
ta à 
SLÉS ; ven of koslen te doen; 


3° Auront, pour compte de la s0-!} 3° Voor rekening der vennoot- 
ciélé, consonrmé de fortes sommes, schap, aanzienlijke sommen in het 
au jeu, où qui auront fait ou auront! spel hebben verteerd, of die louter 
fail faire pour elle des opérations | van het toeval äfhankelijke ver- 
de pur hasard où des opérations richlingen voor de vennootschap 


ficiives; Lcbben gedaan of hebben laten 
doen; | 
4° Auront, dans l'intention de re-| 4° Met het oogmerk om het fail- 


larder la faillite de la suciété, fail|lissement der vennootschap uit te 
des achals pour revendre au-des-}s'esicn, aankoopen hebben gedaan 
sous du cours, ou, dans là mêmeloim {e verkoopen beneden den 
intention, se seront livrés à des!koers. of, met hetzelfde oogmerk. 
emprunts, circulations d'effels el! hun toevlucht hebben genomen tot 
autres moyens ruineux de se pro-|leeningen, effectenomloop en an- 
curer des fonds; acre ruineerende middelen om zich 
geldmiddelen aan te schaffen; 

o° Auront supposé des dépenses | »° Üitgaven of verliezen hebben 
ou des pertes, ou ne juslifieront | verdicht, of het bestaan of het ge- 
pas de l’existence ou de l'emploi de bruik niet verantwoorden van de 
Facuf du dernier inventaire de la .baten van den laatsten inventaris 
sociélé el des deniers, valeurs, | der vennootschap en van de gelden, 
meubles et effets, de quelque na- waarden, meubelen en effecten, 


! 
} 
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ture qu'ils soient, qui seraient pos- 
Lérieurement avenus à la société: 


5 Auront opéré a répartilion 
entre les meimbres de la société dc 
div.dendes non prélevés sur jes bé- 
nelices réels. 


ART. 91 (24ter). —  Pourront 
élre punis des Inémes peines les 
adininistrateurs, direcleurs ou gé- 
ranis de sociélé à responsabililé Hi- 
mitée, déclarées en faillite, lors- 
que, par feur faute : 


io Les livres prévus par l’arlicle 
il‘ du décrel du 31 Juillet 1912 
n'auront pas été Lenus, les inven-: 
laires prescrits par l'article 2 du. 
mème décret n'auront, pas élé: 
faits; qu'ils auront élé écrits dans 
une langue autre que celle dont 
l'emploi, en celte matière, est 
preseril par la loi; qu'ils seront in- 
complets où irréguliers ; que les. 
mèônes livres el inventaires n'of-. 
front pas la véritable situation 
active et passive de la sucicie, sans. 
néanmoins qu'il y ait eu fraude; 





| 
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20 L'aveu de la cessation des 
paiements de Ja société n'aura pas 
été fait dans les conditions et les 
délais prévus par la législation sur 
la faillite. 





ART, 92 (24quater). — Pourront. 
être punis des mêmes peines Îles: 
adminislrateurs, directeurs ou gé- 





rants des sociétés à responsabilité 
qui 


limitée, déclarées en faillite. 
n'aurant pas fourni les renseigne- 
ments qui leur auront été deiran-! 
dés, soit par le juge, soit par le cu- 


raleur, ou qui auront donné des 


juisle inlichtingen geven. 


renseignements inexacts. 


van welken aard ook, die later de 
vennoolschap mochlen zijn toege- 
vallen ; 


6° Onde: de leden der vennoot- 
schap dividenden, op niet werke- 
lijke winsteir afgenomen, hebben 
verdeeld, 


ART, 91 (24 ter}. —_ Kunnen met 
dezclfde slaffen worden gestraft, 
de  behecrders,  bestuurders of 
zaakvoerders van in slaat van fall- 
Hisseiment verklaarüde  vennoot- 
schappen net beperkle aansprake- 


|lijkheid, wanncer door hun schuld: 


10 De bij artikel À van het de- 
creet van 31 Juli 1912 voorziene 
boeken niel werden gehouden, de 
bij artikel £ van hetzeclfde decreel 
voorgeschreven inventlarissen niel 
werden opgemaakt ; wanneer Zï 
werden gesteld in een andere taa: 
dan die waarvan hel gebruik, :n 
deze, bij de wet is voorgeschrever; 
wanueer zij onvolledig of onregel- 
ualtig zijn; wauneer dezelfde boe- 
ken en inventarissen den waren 
Loestand der vennoolschap met ba- 


{en en lasten niet weergeven, zon- 
lAcr daf er evenwel bedrog werd 


s:pleegd; 

2° De bekentenis van de ophou- 
ding der betalingen van de ven- 
nootschap niel werd gedaan, onder 
de voorwaarden en binnen de (er- 
mijnen bij de welgeving op het 
faillissement voorzien. 


Arr, 92 {24 quater)}. — Kunnen 
mel dezelfde straffen worden ge- 
straft, de beheerders, bestuurders 
of zaakvoerders der in staat van 
faillissement verklaarde vennoot- 
schappen met beperkte aansprake - 
lHjkheïd, die de inlichtingen hun 
door den rechler of den curator 
gevraagd, niet versirekken of on- 
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Îl en sera de même de ceux qui,, Dit geldt insgelijks voor hen die, 
sans empêchement légitime, ne se|zouder wettig belelsel, niel in per- 
seront pas rendus en personne à la! soon beanlwoorden aan de oproe- 
convocation du juge ou du cura-! ping vanwege den rechler of den 
teur, curator, | 

| 


ART, 93 (24 quinquies), — Wor- 
den gestrait mel de bij artikel 86 
vuorziene straffen : 


ART, 93 (24 quinquies). — »e- 
ront punis des peines prévues à 
l'article 86 : 


1° Geux qui, dans lintérel du 
failli, auront soustrait, dissimulé 
ou recelé ioul ou partie de ses 
biens; 


i° Zij die, in hei belang van den 
sefailleerde, zijn goedereu geheel 
1 tien deele wegmaken, VéPEISER 
of helen; 


2° Ceux qui, frauduleusement,! 2° Zij die valsche of overdreven 
auront présenté dans la faillite des! scauldvorderingen bij het faillisse- 
créances fausses ou exagérées ; ment bedrieglijk indienen; 


3° Le curaleur qui se sera rendu, 3° De curator die zich, in zijn 
coupable de malversations dans sa|beheer, aan verduistering schuldig 
gestion. iaakt. 


ART. 94 (24 sexties), — Seront! ART, 54 (24 sexlies)., — Worden 
punis des peines prévues à l’article | gestraft mel de bij artikel 87 voor- 
87 ceux qui auront slipulé,  soit|ziene siraffen, zij die, helzij met 
avec le failli, soil avec toutes au- den geïaillecerde, hetzij met elk an. 
res personnes, des avantages par- der persoon, bijzondere voordeelen 
Hculiers à raison de leur vôle dans bedingen on reden van hun stem- 
la déclaration de la faillite, ou qui ming bij de faillissementverkla- 
auront fait un lraité particulier du- ring, of die een bijzondere over- 
quel résulterait, en leur faveur, un, éenKoMmst aangaan, waaruil voor 
avanlage à la charge de la masse. |len een voordeel {en laste van den 
 boedel zou volgen. 





$ 4 — Des abus de confiance. $ 3, _ Misbruik van vertrouwen. 


ART, 95 (25). — Quiconque a! Arr. 95 (25). — Al wie, ten na- 
frauduleusement, soil délourué,|deele van cen ander, effecten, gel- 
soil dissipé au préjudice d'aulrui!/ den, koopwaren, biljetten, kwijt- 
des effets, deniers, marchandises, |scariften, geschriflen van allen 
billets, quittances, écrits de toute asrd, die een verbintenis of een 
nature contenant où opérant obli-|ontheffing van schuld inbouden of 
gation ou décharge et qui Juil !:veegbrengen en die hem werden 
avaient été remis à la condition de |overhandigd op voorwaarde ze te- 
les rendre ou d'en faire un usage | rug te geven of er een bepaald ge- 
ou un emploi déterminé, esl puni!bruik van Le maken, bedrieglijjk 
d'une servitude pénale de trois|helzij verduistert, hetzij verspilt, 
mois à Cinq ans et d’une amende | wordt gestraft met strafdienst van 
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dont je montant ne dépasse pas 
mille franes ou d’une de ces peines 
seulement, | 


« 





ART, 96 (26). —_ Sera puni des 
peines portées à l’article précédent 
quiconque aura vendu ou donné en 
gage un immeuble qui ne lui ap- 
partient pas, 


$ 4, —_ Du détournement de 
main-d œŒuure. 


ART, 97 (26 bis Décret du 22 dé- 
cembre 1927). —_ Sera puni des 
peines portées à l'article 95 qui- 
conque aura frauduleusement uti- 
lisé à son profit ou au profit d'un 
tiers les services d’engagés indi- 
gènes ou non-indigènes placés 
sous ses ordres par le maître, en 
vue d'un travail à exécuter pour 
celui-ci où pour autrui, 


$ 5. — De l'escroquerie et de 
la tromperie. 





ART. 98 (27). — Quiconque, dans 
le but de s’approprier une chose 
appartenant à autrui, s’est fait re- 
mettre ou délivrer des fonds, meu- 
bles, obligations, quittances, dé- 
charges, soit en faisant usage de 
faux noms ou de fausses qualités, 
soit en employant des manœuvres 
frauduleuses pour persuader l’exis- 
tence de fausses entreprises, d'un 
pouvoir ou d’un crédit imaginaire, 
pour faire naître l'espérance ou la 
crainte d’un succès, d’un accident 
ou de {out autre événement chimé- 
rique, pour abuser autrement de la 
confiance ou de la crédulité est 
puni d’une servitude pénale de 











drie maanden tot vijf jaar en met 
ecn geldboelte die duizend frank 
niet te boven gaat, of met een van 
die straffen alleen. 


ART. 96 (26). — Wordi gestraft 
met de bi] het vorig artikel gestel- 
de straflen, al wie een onroerend 
goed dat them niet toebehoort, ver. 
kooplof in pand geeft, 


$ 4. — Verdustering van arbeïd. 


_ ART, 97 (26 bis. Decreel van 22 
December 1927). — Wordit ge- 
sltraft met de bi] artikel 95 gestelde 
siraffen, al wie, Le zijnen voocrdee- 
le of ten voordeele van een derde, 
bedrieglhjk gebruik maakt van de 
werkzaamiheid van in dienst geno- 
men Inlanders of niet-Inlanders 
die onder zijn bevelen werden ge- 
plaatst door den meester, om voor 
dezen of voor een ander een werk 
uit te voeren, 


$ 5. — Oplhchting en bedrog. 


ART. 98 (27). — Al wie. met het 
doel om zich een zaak toe te eige- 


| . 
nen, die aan een ander toebehoort, 


zich fondsen, meubelen, schuld- 
brieven, kwijtschriften, ontheffin- 
gen van schuld doet afgeven of 
afleveren, hetzij door vailsche na- 
men of valsche hoedanigheden te 
gebruiken, hetzij door bedrieglijke 
handelingen aan te wenden om aan 
het bestaan van valsche onderne- 
mingen, van een ingebeelde macht 
of van een ingebeeld krediet te 
doen gelooven, om hoop op of 
vrees voor een goeden uitslag, een 
ongeval of eenig andere lhersen- 


 schinmmige gebeurtenis te verwek- 
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trois mois à cinq ans et d'une 
amende dont le montant ne dépis- 
se pas deux mille francs, où d'ine 
de ces peines seulement. 


ken of om op een andere wijze van 
het veritrouwen of van de lichlge- 
loovigheid ‘misbruik Le maken, 


wordt gestraft mel strafdienst van 


_drie maanden tot vijf jaar en met 


ART, 99 (28. Décret du 4 sep- 
tembre 1928). — Est puni d'un an 
au plus de servitude pénale et 
d'une amende dont le moniant ne 
dépasse pas mille francs, ou d’une 
de ces peines seulement, celui qui 
a L'ompé l'acheteur : 

iv Sur l'identité de la chose ven- 
aue, en livrant frauduleusement 
une chose autre que l'objet déter- 
miné sur lesquel à porté la tran- 
saction ; .- 

2° Sur la nature ou l'origine de 
la chose vendue, en vendant ou en 
livrant frauduleusement une chose 
qui, semblable en apparence à cel- 
le qu'il a achetée ou qu'il a cru 
acheter, déçoit l'acheteur dans ce 
qu'il a principalement recherché, 


ART. 100 (28 bis). — Est puni 
des peines prévues à l’article pré- 
cédent celui qui, par des manœu- 
vres frauduleuses, a trompé 

1° L'acheteur ou le vendeur sur 
la quantité des choses vendues; 


2° Les parties engagées dans un 
contrat de louage d'ouvrage, ou: 
l'une d'elles, sur les éléments qui 
doivent servir à calculer le salaire. 


$ 6. -— Du recèlement des objets obtenus 
à l'aide d’une infraction. 





ART, 101 (29). — Celui quiare-, 
celé en tout ou en partie les choses 
enlevées, détournées ou obtenues 


een geldboete die twee duizend 
frank niet te boven gaat, of met 
een van die siraffen alleen. 


ART, 99 (28. Decreet van 4 Sep- 
tember 1928). — Met strafdienst 
van ten hoogsle een jaar en met 
een geldboete die duizend frank 
niet te boven gaat, of met een van 
die siraflen alleen, wordt gestraft, 
luj die den kooper bedriegt : 

1° Omtreni de idenliteit van de 
verkochle zaak, door bedrieglijk 
een andere zaak te leveren dan hel 
bepaalde voorwerp waarop de 
overeenkomst sloeg; 

2° Omtrent den aard of den oor- 
sprong van de verkochte zaak, door 
iels bedrieglhijk te verkooper af te 
leveren, dat, schijnbaar gelijk aan 
wat hi; kocht of meende te koopen, 
den kooper teleurstelt in heltgeen 
hij hoofdzakelijk beoogde, 


ART. 100 (28 bis), — Wordit ge- 
siraft met de bi] het vorig artikel 
voorziene straffen, hij die door be- 
drieglijke handelingen : 

1° Den kooper of den verkooper 
bedriegl omtrent de hoeveelheïd 
van de verkochie zaken ; 

2° De in een overeenkomst van 
huur van arbeid belrokken parlijen 
of een van then bedriegt omtrent 
de bestanddecien welke moeten 
denen om het Joon Le berekenen. 


$S 6. — Heling van door misdriif 
verkregen voorwerpen. 


ART, 101 (29). - Hij die weg- 
genomen, verduisterde of met be- 
hulp van een misdrijf verkrcgen 
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à l’aide d'une infraclion est puni 
d'une servitude pénale de cinq ans 
au maximum ef d'une amende qui 
ne dépasse pas mille francs ou 
d’une de ces peines seulement. 


& 7. — Du cel frauduleux. 


ART. 102 (29 bis. Décret du 24 
décembre 1929). — Seront punis 
d'une servitude pénale de huit 
jours à deux ans et d’une amende 
de vingt-cinq à mille francs, ou 
d'une de ces peines seulement, 
ceux qui ayant trouvé une chose 
mobilière appartenant à aulrui, ou 
en ayant oblenu par hasard la pos- 
session, Fauront frauduleusement 
celée ou livrée à des tiers, 


SECTION III. 


Destructions, dégradations, dommages. 


$ 1. — De l'incendie. 


ART. 103 (30). — Seront punis 
d'une servitude pénale de quinze à 
vingi ans ceux qui auront mis le 
feu soil à des édifices, navires, ma- 
gasins où tous autres lieux quel- 
conques servant à l'habitation et 
contenant une ou plusieurs per- 
sonnes au moment de l'incendie. 
soil à tous lieux, même inhabités, 
si, d'après Îles circonstances, l’au- 
teur à dû présumer qu'il sv trou- 
vail une ou plusieurs personnes ar 
moment de l'infraction. 


ART. 104. — Seront punis d’une 
servitude pénale de cinq à quinze 


zaken geheel of ten deele heelt, 
wordt gestraft met strafdienst van 
ten hoogste vijf jaar en met een 
geldboete welke duizend frank niet 
Le boven gaat, of met een van die 
straffen alleen. 


$ 7. — Bedrieghiike verberging. 


_ ART. 102 (29bis). — Decreet van 
24 December 1929.) __ Met straf- 
dienst van acht dagen tot twee jaar 
en met geldboele van vijf en twin- 
Lig frank tot duizend frank, of met 
een van die straffen alleen, worden 
zeslrafl, zij die een roerende, aan 
een ander loebehoorende  zaak 
welke zij gevonden of waarvan zi] 
bij toeval het bezit hebben gekre- 
gen, bedrieglijk verbergen of aan 
derden afgeven. 


AFDEELING III. 


Vermeling, beschadiging, schade. 


$ 1. — Brandshchting. 


ART, 103 (30). — Met straï- 
dienst van vijftien jaar tot twintig 
jaar worden gestraft zij die den 
brand steken, hetzij in gebouwen, 
schepen, magazijnen, of welke an- 
dere plaatsen ook, die tot woning 
dienen en waarin zich op het 
oogenblik van de brandstichting 
cen of meer personen bevinden, 
helzij in alle zelfs onbewoonde 
plaalson, indien de dader op gronü 
van de omstandigheden moest ver- 
moeden dat zich daar op het oogen- 
blik van het misdrijf een of meer 
personen bevonden. 


ART. 104. —_ Met strafdienst van 
vijf jaar tot vijftien jaar worden 


ans ceux qui auront mis le feu à] gestraft zij die den brand steken in 
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des édiiices ou (ous bâtimentsygebouwen of welke andere bouw- 

quelconques, appartenant à aulruif werken vok, aan een ander loebe- 

ct construits en matériaux dura-{hourend en uit duurzame bouw- 

bles, mais inhabités au moment defstoïfen vpgetrokken, maar onbe- 

l'incendie. Wood üp hel oogenbhk van de 
brandsticoting. 


Si les édifices ne sont pas cons-[ Indien de gebouwen niel uil 
lruiis en malériaux durables, lesfiuurzame bouwstoffen zijn opge- 
coupables seront punis d'une ser-flrokken, worden de schuldigen ge- 
vilude pénale de (rois mois à cinq{strafl met strafdienst van drie 
ans et d'une aiüiende de cenl àfimaanden Lot vijf jaar en mel geld- 
deux mille francs où d'une de cesfboele van honderd frank tol twee 
peines seulement, duizend frank. of met een van die 

straffen alleen. 


Art. 109. — Seront punis des] Art. 405. Mel de straffen bii 
peines portées au deuxième alinéal het tweede lid van het vorig arti- 
de l'arlicle précédent ceux qui, enfkel gesteld, worden gestraft zij die, 
dehors des cas visés par la régle-lhuiten de gevallen voorzien door de 
mcnlalion sur l'incendie des ber-[reglementeering op het in brand 
bes el végélaux sur pied, aurontfsleken van grassen en gewassen te 
mis le feu à des forêts, bois, récol-{+celde, den brand stekeu in wouden, 
Les sur pied, bois abattus ou récol-fhosschen, vruchlen te velde, afge- 





ics coupées, hakl hout of afgesneden veldvruch- 
ten. 
ART, 106. — Seront punis des] ART. 106. -- Mel dezelfde straf- 


indines peines les propriélaires ex-ffen worden gestraft de uitsluiten- 
ciusifs des chôses désignées aux{de eigenaars van de voorwerpen 
articles 104 el 105 qui y aurontfbij de arlikelen 104 en 107 aange- 
mis le feu dans une intention imc-fduid, die er den brand in steken 
chante ou frauduleuse, el kwaad of bedrieglijk opzet. 


ART. 107, — Celui qui dans Fin-f Arr. 107, -— Hij die, met het 
tention de commettre l'un des faits! oogmerk om een der bij de aruke- 
prévus aux articles 103, 104, 105{len 108, 104, 108 en 106 voorzie- 
el 106 aura mis le feu à des objets|ne feiten te plegen, den brand 
quelconques placés de manière à lefsteekt in welke voorwerpen ook, 
communiquer à la chose qu’il vou-|derwijze geplaalst dat zij den 
lait détruire sera puni comme S'il brand kunnen overbrengen op de 
avait directement mis le feu à cettelzaak die hij wil vernielen, wordi 


dernière chose. gestraft alsof hij rechtstreeks in 
laatstbedoelde zaak den brand had 

gestoken. 
ART. 108. __ Lorsque l’incendie a! ART. 108. =_ Wanneer de brand 


causé la mort d’une ou de plu-|den dood heeft vercorzaakt van 
sieurs personnes, qui à la COnnais- | een of meer personen die zich. met 
sance de l'auteur se trouvaient] weten van den dader, in de in 
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dans les lieux incendiès au mo-'!brand gestoken plaatsen bevonden 
ment de l'infraction et si la mort op het oogenblik van het misdriif 
dévait être considérée comme une en indien de dood moet worden 
conséquence nécessaire où proba-!beschouwd als een noodzakelijk of 
ble de celle-ci, le coupable sera | waarschijnlijk gevolg van dit mis- 
puni de la peine de mort ou de la! drijf, wordt de schuldige gestrafl 
servitude pénale à perpétuité. Silimetl doodstraf of mel levenslangen 
l'incendie a causé une blessure, la|strafdienst, Indien de brand e:n 
peine de la servitude pénale sera verwonding  tlheeft veroorzaaki, 


toujours prononcée. wordt altijd sirafdienst uitgespro- 
ken. 
ART. 109, — Sera puni d'une ser-| ART. 109. — Met strafdienst van 


vilude pénale de sept jours à trois zeven dagen tot drie maanden en 
mois et d'une amende de vingt-|imet geldboele van vijf en twintig 
cinq à cinq cents francs ou d'une frank tot vijfhonderd frank, of met 
de ces peines seulement, lPincendie| een van die straffen alleen, wordt 
de propriétés mobilières ou immo-\gestrafl de brand van een anders 
hil'ères d'aulrui qui aura élé causé | roerende of onroerende eigendom- 








par défaut de prévoyance ou dejinen, veroorzaakt bij gebrek aan 

précaution, | vooruitzicht of voorzorg, 

$ 2, —_ De la destruchon des construc-: a 

no non $ 2. _— Verneling van bouwwerken, 
ions, machines, iombeaux cl monu- 


werktuigen, graven en monumenten. 
ments. | 


ART, 110 (831). — Quiconque au-' ART, 110 (84). — Al wie, door 
ra détruit, renversé ou dégradé.!welk middel ook, gebouwen, brug- 
par quelque moyen que ce soil, en | gen, dijken, steenwegen, spoorwe- 
Luut ou en partie, des bâtiments, gen, werkluigen, telegraaf- of te- 
ponts, digues, chaussées, chemins | lefoontoestellen of andere bouw- 
de fer, machines, appareils lélé-!werken, aan een ander toebehoo- 
oraphiques ou téléphoniques oujrend, geheel of ten deele vernielt, 
autres constructions appartenant! overhoopwerpt of  beschadigt, 
a autrui, sera puni d'une servitude ! wordt gestraft mel strafdienst van 
pénale de cinq ans au maximum etl{en hoogste vijf jaar en met geld- 
d'une amende de vingl-cinq à mil- ; boele van vijf en twintüg frank tot 
le francs ou d’une de ces peines: duizend frank, of met een van die 
seulement. :siraffen alleen. 


j 
| 
1 
{ 





! 
i 
Î 
f 
t 
| 
1 


ART. 414 (34 bis), — Sera puni: ART, 141 (34 bis). _ Wordt gc- 
d'une servitude pénale d'in mois slrafl met strafdienst van een 
à un ans el d une amende de vingt-!maand tot een jaar en met geld- 
cinq à cinq cents francs quicon- boete van vijf en twintig frank {ot 
que aura détruit, aballu, mutilé où vijfnonderd frank, al wie graven, 
dégradé : des tombeaux, signes herdenkingsteekenen of grafstee- 
commémoratifs ou pierres sépul- nen; monumenten, standbeelden of 
crales: des monuments, slalues ou andere voorwerpen bestemd tot het 
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autres objets destinés à l'utilité algemeen nut of tot de openbare 
ou à la décoration publique.  versiering, vernielt, omwerpt, ver- 
minkt of beschadigt, 





$ 3. —— De la destruction et de la dégra-|$ 3. -— Vernieling en beschadiging van 
dation d'arbres, récoltes ou autres pro-|  boomen, velduruchten of andere ei- 
pnèétés. Lendommen. 


ART, 112 (32). — Seront punis 
des peines porlées à l’article pré- 
cédent ceux qui. dans des endroits 
clôturés ou non-clôturés, auront 
méchamment détruit ou dégradé 
des arbres, des récolles, des ins- 
truments d'agriculture ou d’autres 
biens, meubles ou immeubles ap- 
partenant à autrui. 


ART. 112 (32). — Worden ge- 
sitraft met de bij hel vorig artikel 
gestelde straffen, Zi} die, in al dan 
niet omheinde plaaltsen, aan een 
ander  toebehoorende  boomen. 
veldvruchten, landbouwwerktuigen 
of andere roerende of onroerende 
sgoederen kwaadwillig vernielen of 
beschadigen. 


ART, 113 (ordonnantie van den 
xouverneur-Generaal van 28 Fe- 


ART. 113 (ordonnance du Gou- 
verneur (Général du 28 février 
19183), — Quiconque aura, même |bruari 1918). — AI wie, zelfs 
sans intention méchante, détruif_zonder kwaad opzet, boomen, veld- 
ou dégradé, sans titre ni droil. des! vruchten, landhbouwwerktuigen of 
arbres, des récoltes, des instru-|andere roerende of onroerende 
ments d'agriculture ou d’autres | goederen vernielt of beschadigt. 
biens, meubles ou immeubles, sera | zonder recht noch titel, wordt ge- 
puni d'une serviture pénale destraft met strafdienst van {en 
sept Jours au maximum cel d’une|hoogste zeven dagen en met een 
amende qui n'excédera pas deux!geldboete die lweehonderd frank 
cents francs, où d'une de ces pei-|niet te boven gaat, of met een van 
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nes seulement. die straffen alleen. 
$ 4. -_ De la destruction d'animaux. $ 4. -— Vernmieling van dieren. 
ART, 114 (34). — Sera puni| ART. 114 (34). — Wordt gestraft 


d'une servitude pénale d'un mois|met sirafdienst van een maand tot 
à deux ans et d'une a mende dellwee jaar en met geldboete van vijf 
vingt-cinq à trois cents francs oulen twintig frank tot driehonderd 
d'une de ces peines seulement qui- | frank, of met een van die straffen 
conque aura méchamment et sans |alleen, al wie kwaadwillig en bui- 
nécessité, tué ou gravement blessé Len noodzaak, vee of huisdieren 
des bestiaux où animaux domesti- an een ander toebehoorend, doodt 
ques appartenant à autrui, | of Zwaar verwondi, 
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$ 5. —_ De l'enlèvement ou du 
déplacement de bornes. 


ART. 1145 (33). — Seront punis 
d'une servitude pénale de cinq ans 
au maximum ei d'une amende de 
vingl-cinq à mille francs ou d’une 
de ces peines seulement ceux qui, 
sans y Ôlre valablement aulorisés, 
auront enlevé ou déplacé et ceux 
qui auront méchanrment dégradé 
des bornes délimilant des Lerres lé- 
galecment ucCupées par eux ou par 
autrui. 


Seront punis des mêmes peines 
ceux qui, sans y être valablement 
autorisés, auront enlevé ou dépla- 
cé, délruit ou dégradé des signaux 
ou repères géodésiques ou topo- 
graphiques, ou en auront modifié 
l'aspect, les indicalions ou les ins: 
criptions. 


VITRE UT. 


Infractions 
contre la foi publique. 


SECTION Î. 


De la fausse monnaie. 


ART. 116 (35). Sont punis 
d'une servitude pénale de deux à 
quinze ans et d'une amende de 
deux mille à cinq nnlle francs ceux 
qui ont contrefait ou frauduleuse - 
isent altéré des tiionnaies et ceux 
qui ont introduit ou émis sur le 
territoire de la Colonie des inon- 
naies contrefailes ou frauduleuse - 
ment allérées, 


de 


ART, ji 
CORENIC 


ie Cane 
coupables 


Sont punis 
tromperie 


$ 5. — Wegneming 
of verplaatsing van grenspalen. 


ART, 115 (33), — Worden ge- 
straft met strafdienst van ten 
hoogste vijf jaar en mel geldboete 
van vijf en twintig frank tot dui- 
zend frank, of met een van die 
straffen alleen. zij die, zonder daar- 
tüe geldig te zijn gemachtigd, pa- 
len welke de grenzen aangeven 
van door ben of een ander wettelijk 
in bezit genoimen gronden, wegne- 
men of verplaaisen en zi] die ze 
kwaadwillig beschadigen. 


Worden gestraft met dezelfde 
s(raffen zij die, zonder daarloe gel- 
dig te zijn gemachtigd, geodetische 
of {opographische signalen of 
merkpunten wegnemen of ver- 
plaatsen, vernielen of beschadigen 
of wel het uitzicht, de aanwiJzin- 
sen of de opschrifien er van ver- 
anderen. 


TITEL JET. 


Misdrijven, 
tegen de openbare trouw. 


AFDEELING lÎ. 


Valsche munt. 


ART. 146 (35), = Worden ge- 
strafl mel strafdienst van were 
juar Lot vijftien jaar en met geld- 
b:ele van twee duizend frank tot. 
vijf duizend frank, zij die munten 
nimaken of bedrieglijk schenden 
ea zij die nagemaakte of bedrieg- 
HK gyoschonden munten op het 
z-ondgebied van de Kolonie 'nvoe- 
ven of uitgeven. 


ART. 1417 (36). — Worden ge- 
siraft als schiuldig aan bedrog, zi] 
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ceux qui ont donné ou offert enT 


payement à des indigènes des je- 
Lons, des médailles ou des disques 
mélalliques qui, sans être des con- 
trefacons de monnaies, seraient 
néanmoins de nature à être accep- 


Lés par les indigènes comme des 


monnaies ayant cours, soit au Con- 


go, soit en Belgique, soit à lP’étran- 


ger. 


ART. 118 (36 bis). — Seront pu- 
nis des peines édictées par l’article 
116 du Code pénal ceux qui auront 
frauduleusement contrefaits des 
billets d'Etat au porteur et ceux 
qui auront introduit ou émis sur le 
territoire de la Colonie des billets 
contrefaits. 


ART. 119 {36 ter), — Ceux qui 
auront fabriqué, colporté ou distri- 
bué des imprimés ou formules, 
obtenus par un procédé quelcon- 
que et qui, par leur forme exté- 
rieure, présenteraient avec les bil- 


lets émis par la Colonie, une res- 


semblance de nature à faciliter 


Jacceptation des dits imprimés ou 


formules aux lieu et place des va- 


leurs imitées. seront punis d'une 
servitude pénale de huit jours à 
trois mois et d’une amende de 
vingt-cinq à mille francs ou d’une 
de ces peines seulement. 


ART. 120 (36 quater), — Ceux 
qui auront donné ou offert en paye- 
ment à des indigènes des imprimés 
ou formules dont il est question à 
l’article précédent seront punis 
comme coupables de tromperie. 


die aan Inlanders in bélaling geven 
of aanbieden penningen, medailles 
of melalen schijven welke, zonder 
namauksels van munten Le zijn, 
nochtans van dien aard zijn dat Zi] 
door de Inlanders worden aanvaard 
als munten die in Congo of in den 
vreemde gangbaar zijn. 


Art. 118 (36 bis). Worden 
gestraft met de bij artikel 116 van 
het Wetboek van Strafrecht ge- 
stelde straffen, zij die Staatsbiljet- 
ten aan toonder bedrieglijk nama- 
ken en zij die nagemaakte biljet- 
ten op ihet grondgebied van de Ko- 
IGnie invoeren of uitgeven, 


ART, 119 (36 ter). — Zi] die, 
volgens welke werkwijze 00k ver- 
kregen drukwerken of formulie- 
ren vervaardigen, rondventen of 
verspreiden, welke, door hun uit- 
wendigen vorm. met de door de 
Kolonie uitgegeven biljetten een 
gelijkenis verloonen van dien aard. 
dal zij de aanvaarding vergemak- 
kelijkt van gezegde drukwer! en of 
formulieren in de plaats van de 
waäaardlen die werden nagemaakt, 
worden gestraft met strafdienst 
van acht dagen tot drie maanden 
en met geldboele van vijf en twin- 
Ug frank tot duizend frank, of met 
een van die straffen alleen. 


ART, 120 (36 quater)., — Zij die 
drukwerken of formulieren, waar- 
van sprake in het vorig artikel aan 
Inlanders in betaling geven of 
aanbieden, worden gestraft als 
schuldig aan bedrog. 
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SECTION [I. AFDEELING II. 


De la contrefaçon ou falsification des 
sceaux, timbres, poinçons, marques, 
eic. 


Namaking of vervalsching van stempels, 
zegels, Reurijzers, merken, enz. 


l 
l 
l 
Î 


Arr. 121 (37). — Seront punis ART, 121 (87). — Worden ge- 
d'une servitude pénale de quinze:straft met strafdienst van ten 
ans au Haximum et d’une amende noogste vijftien jaar en met geld- 
de mille à cinq mille francs : EUR van duizend frank tot vijf 

'duizend frank : 
| 


1° Ceux qui auront contrefait ou| 1° Zij die de stempels, zegels, 
falsifié les sceaux. limbres, poin- keurijzers of merken van de Ko- 
cons ou inarques de là Golonie etilonie en van de openbare besturen 
des administralions publiques: namaken of vervalschen; 


| 
20 Ceux qui auront fait usage de! 2 Zij die van deze nagemaakte 
ces objets contlrefails ou falsifiés; of vervalschte voorwerpen gebruik 
maken ; 


80 Ceux qui auront sciemment! 8° Zij die, wetens en willens, de 
exposé en vente les produits de ces: Voortbrengselen dezer namakingen 
contrefaçons au falsifications, vf vervalschingen te koop stellen. 


Î 


ART, 122 (188). -_ Ceux qui. ART. 182 (38). — Zij die, met 
dans un but de fraude. auront! fait :edrieglijk opzet, aan de postze- 
subir aux timbres-poste ou cartes zels of postkaarten van de Kolonie, 
postales de la Colonie, de la Belgi- ‘an België of van de vreemde 
que où des Etats étrangers une Slalen een vervalsching of eenige 
alléralion ou une préparation quel-  bewerking doen ondergaan of die, 
conque, où qui auront, avec ou sans|inel of zonder bedrieglijk opzet, 
intention frauduleuse. contrefail! deze postzegels of deze kaarlen na- 
ces limbres où ces cartes, seront! maken, worden gesiraft met een 
punis d'une amende qui ne dépas- | geldboele welke vijf duizend frank 
sera pas cinq mille franes ipour | voor ieder geval niet te boven gaat, 
chaque cas. 





SECTION III. | AFDEELING III. 


| 
De l'usurpation de fonchons uen Aanafging van openbare ambten. 


Art, 123 (76 bis. Décret du 26 Arr. 123 (76 bis. Decreet van 
janvier 1899). —- Quiconque se *6 dauuari 1899). — AT wie zich 
sera attribué faussement la qualité. de hoedanigheid van openbaar 
de fonelionnaire publie cu aurai ätiblenaar valschelijk toekent, of 
porté publiquement tout insigne ou | in het openbaar eenig onderschei- 
emblème destiné à faire croire à dingsteeken of zinnebeeld draagt, 
l'existence d'un mandat publie se-; bestemd om aan het bestaan van 
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ra puni d’une servitude pénale d’un 
mois à deux ans et d’une amende 
de cinquante à cinq cents francs, 
ou d’une de ces peines seulement. 


Si lPinsigne ou lemblème n'est 
pas destiné, mais est simplement 
de nature à faire croire à l’existen- 
ce d'un mandat public, celui qui 
publiquement l'aura porté ou l’au- 
ra laissé ou fait porter par une per- 
sonne à son service OU sous son 
autorité sera puni d’une servitude 
pénale de sept jours au maximum 
et d'une amende qui ne dépassera 
pas deux cents francs ou d'une de 
ces peines seulement. 


SECTION IV. 


Des faux commis en écritures. 


ART. 124 (39). — Le faux com- 
inis en écritures avec une inten- 
tion frauduleuse ou à dessein de 
nuire sera puni d’une servitude pé- 
nale de six mois à cinq ans et d’une 
amende de vingt-cinq à deux mil- 
le francs, ou d’une de ces peines 
seulement, | 


ART, 125 (40). — Si le faux a 
été commis par un fonctionnaire 
ou agent de la Colonie, dans l’exer- 
cice de ses fonctions, la servitude 
pénale pourra être portée à dix 
ans et l’amende à cinq mille francs 





ART. 126 (41). — Celui qui, dans 
une intention frauduleuse ou à 
dessein de nuire, aura fait usage 


een openbaar mandaat te doen ge- 
looven, wordt gestraft met straf- 
dienst van een maand tot twee 
jaar en met geldboete van vijftig 
frank tot vijfhonderd frank, of 
met een van die straffen alleen. 


Indien het onderscheidingstee- 
ken of het zinnebeeld niet bestemd 
is Om aan het bestaan van een 
openbaar mandaat te doen geloo- 
ven, maar enkel van dien aard dat 
het daaraan doet gelooven, wordt 
Dbij die het openbaar draagt, het 
laat of doet dragen door een per- 
soon in Zijn dienst of onder zijn 
gezag, gestraft met strafdienst van 
ten hoogste zeven dagen en met 
een geldboete die tweehonderd 
frank niet te boven gaat, of met 
een van die straffen alleen. 


AFDEELING IV. 


Valschheid in geschriften. 


ART. 124 (89). — Valschheïd 
in geschrifien met bedrieglijk op- 
zel of met het oogmerk om te 
schaden, wordt gestraft met straï- 
dienst van zes maanden tot vif 
Jaar en met geldboete van vijf en 
Lwintig frank tot iwee duizend 
frank, of met een van die straffen 
alleen, | 


ART, 129 (40), — Wordi de 
valschheid gepleegd door een amb- 
tenaar of beambte van de Kolonie, 
in de uitoefening van zijn bedie- 
ning, dan kan de strafdienst worden 
gebracht op tien jaar en de geld- 
boete op vijf duizend frank. 


ART, 186 (41). — Hij die, met 
bedrieglijk opzet of met het o0g- 
merk om te schaden, van de val- 


de l’acte faux ou de la pièce faus-!sche akte of van het valsch stuk 
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se, sera puni comime sil était Fau- 
teur du faux. 
NAT. HOT (4e), ‘Fout fonc- 
lonnaire ou officier publie qui, 
dans l'exercice de $ses fonctions. 
aura délivré un faux cerlificat, fal- 
‘56 un cerlifical, fail usage d'un 
ceslihicar faux où falsifié, sera puni 
d'upe servilude pénaie de trois 
Hiois à Cinq ans el d'une amende 
ue cent à rule francs ou d'une de 
DU HOILCS seulement, 


SECTION V. 
Di: faux témoignage et du faux serment. 


ART. {28 (43. alinéas 1 et 2). 
— Le faux lémoignage devant les 
t:bunaux est puni de servitude pé- 
Dale, La peine peut s'élever à cinq 
anis, 


Si l'accusé à été condamné soil 
a la servitude pénale à perpétuité. 
Soit à la peine de mort, le faux té- 
Bioin qi à déposé contre Jui peut 
6lre condaniné à la peine de servi- 
tude pénale à perpétuité. 


SRr, 129 48, alinéa 3). —- Le 
coupable de subornation de témoin 
est passible de la niême peine que 
Ie faux témoin. selon la distinetior: 
de l’article précédent. 


ART. 130 (44). — Toute person- 
ne appelée en jusi'ce pour donner 
de situples renseignements, qui se 
sera rendue coupable de fausses 
déclarations, sera punie d’une ser- 
viltude nénale de huit jours à un 
an et d'une amende de vingi-cinq 
à cinq cents francs ou d'une de ces 
peines seulement, 


gehruik maakt, wordt gestraft alsof 
1j de dader van de valschheid was. 


Arr, 127 (42). — Elk openbaar 
officier of amblenaar die, in de 
uitocfening van zijn bediening, een 
valsech geluigschrift afleverl, een 
motuigschrifl vervalschi, van een 
valseh of vervalscht getuigschrifl 
sebruikt maakt,. wordt gestraft mel 
s{rafdienst van drie maanden (ol 
vijf jaar en mel geldhoete van 
honderd frank tot duizend frank. 
of mel een van die siraffen allcen. 


AFDEELING V. 
Valsche getuigenis en meineed. 


Arr, 128 (48. eerste en tweede 
id). . Valsche getuigenis voér de 
rechthbanken wordi gestraff met 
strafdienst, De straf kan vijf jaar 
bedragen, 


Indien de beschuldigde werd 
veroordecl helzij tot levenslangen 
strafdienst. hetzij tot de doodstraf, 
kan de valsche getuign die te zi]- 
nen oadecle heefl geltuigd, tot Te- 
venslagen strafdienst worden ver- 


aurdecid. 


ART. 129 ‘43. derde lid). — Wie 
schuldig is aan verleiding van een 
geltuige, is strafbaar met dezelfde 
siraf als de valsche geluige, naar 
de onderscheiding in het vorig ar- 
tikel gemaakt, 


ART. 130 (44). — Al wie, in 
rechlen geroepen om er enkel in- 
lchlingen le geven, zich schuldig 
inaakt aan valsche verklaringen, 
wordt gestraft met strafdienst van 
acht dagen tot een jaar en met 
sgeldhoete van vijf en twintig 
frank {ot vijfhonderd frank, of met 
een van die straîffen alleen. 
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ART. 131 (45). — L'interprèle 


[ 
1 
! 
! 
ï 


Art, 1431 (45). — De lolk en de 


ct l'expert coupables de fausses «ieskundige schuldig aan valsche 
déclarations en justice seront punis! verklaringen in rechten, worden 
lals vulsehe geluigen gestraft, 


coninme faux témoins. 


ART. 132 (46), -- Celui à qui le 
serment( aura élé déféré où référé 
en ualière civile el qui aura fait 
un faux serment sera puni d'une 
servilude pénale de six mois à trois 
ans et d’une amende de vingt-cinq 
à deux mille francs, ou d'une de 
ces peines seulement, 


LITRE IV. 


Infractions contre l’ordre public, 


SECTION Î[. 


De la rébellion. 


ART, 133 (47). — Es qualifiée 
rébellion toute attaque, toute ré- 
sistance avec violences où menaces 
envers Îles dépositaires ou agents 
de Fautorité où de Ia Force publi- 
que, agissant pour l'exéculion des 
iü.s des ordres où ordonnances de 
Fantovité publique, jugements ou 
aires actes exécutoires, 


Aet, 134 (48). — La rébellion 
cominise par une seule personne 
est nuNnIie aux maximuin d'une ser- 
vitude pénale d'un an el d'une a- 
sieude de cent à cinq cents francs 
au d'une de ces peines seulement. 


ART. 135 (49), — Si la rébel- 
lion a été comiise par plusieurs 
personnes @l par suite d'un concert 


Tr 


ART, 132 (46). — Hij, wien de 
ced in burgerliike zaken werd 


“pyvdragen of teruggewezen en die 
en valschen ecd doet, wordt ge- 
sirafl mel strafdienst van Zes 
inaaunden Lol drie jaar en met 
æeldboele van vif en twinlig frank 
ist Lwce duizend frank, of met cen 
“an die straffen alleen. 


VVFEL IV. 


Misdrijven 
tegen de openbare orde. 


AFDEELING Î. 


Wederspannigheid. 


Arr, 138 (47). — Wederspan- 
nisheid wordi genocmd elke aan- 


val, cike weersland mel geweld of 
bedreiging tegen de dragers of 


agenten van hel openbaar gezag 
of van de gewapende maeht, hai- 
dciend Ler ulivoering van de welt- 
ten, van de bevelen of beschikkin- 
gen van de openbare overheid, van 
de vonnissen of andere uitvoer- 
bare akten. 


ART, 194 (48), -_ Wederspan- 
nivhe:d, gepleegd door een enke- 
lea ‘persoon, wordt gestraft met 
suafdienst van ten hoogste een 
iaar en itet geldboete van honderd 
‘ak {ot vijfhonderd frank, of met 
een van die straffen alleen. 

ART. 135 (49). — Wordt de 
wederspannigheid gepleegd door 
verschillende personen en Len ge- 


préalable, la servilude pénale peut volge van cen voorafgaand overleg, 
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êlre portée à cinq ans et l’amende dan kan de strafdienst op vijf jaar 

est de deux cents à mille francs. worden gebracht en is de geldboete 
| tweehonderd frank tot duizend 
frank. 


SECTION Il. AFDEELING II. 


Des outrages et des violences envers les, Smaad en geweld jegens de dragers van 

dépositaires de l'autorité ou de la for-, . het openbaar gezag of van de gewa- 
ce publique. |  pende macht. 
| 


ART, 136 (50). — Est puni d'une, ART. 136 (50). — Met straf- 
servitude pénale de six immois auldienst van ten hoogsie zes inaan- 
maximum et d’une amende de den en met geldboete van vijf en 
vingt-cinq à deux cents francs, ou Lwintig frank {ot tweehonderd 
d'une de ces peines seulement, frank, of met een van die straffen 
celui qui à oulragé par faits, paro-. ; alleen. wordt gestrafl hi] die een 
les, gestes ou menaces, un magis- magistraal, een re of agen! 
trat, fonctionnaire ou agent de van het openbaar gezag of van de 
l'autorité ou de la force publique gewapende macht, in de uitoefe- 
dans l’exercice ou à l'occasion de ning of ler gelegenheid van de 
l'exercice de ses fonctions. uitoefening van zijn bediening, 

| door daden, woorden, gebaren of 
_bedreigingen smaadt, 


ART, 137 (91). — Celui qui a Arr, 137 (51), — Hij die een 
frappé un magistrat, fonctionnaire ; magistraal, een ambtenaar of agent 
ou agent de l'autorité ou de la for-! van het openbaar gezag of van de 
ce publique dans l'exercice où à! gewapende machl slaat in de 
l'occasion de lexercice de sesluitoefening of ter gelegenheiïd 
fonctions, est puni d’une servitu- | van de uitoefening van zijn bedie- 
de pénale de six mois à deux ans!ning. wordt gestraft met straf- 
et d’une amende de deux cents à|dienst van zes maanden tot twee 
mille francs, ou d'une de ces pei-|jaar en met geldboete van twee- 
nes seulement. honderd frank {ot duizend frank, 
| of met een van die straffen alleen. 


ART. 138 (514 bis. Decreet van 
15 Juli 1904). —_ De straffen ge- 
tées par les articles 136 et 137 sield bij de artikelen 136 en 137 
seront applicables dans le cas où!zijn toepasselijk in het geval waar- 
l’on aura outragé ou frappé des té- | in men getuigen ter oorzake van 
moins à raison de leurs déposi-:hun verklaringen smaadt of slaat. 
tions. | 


ART. 138 (51 bis. Décret du 15 
juillet 1904). —— Les peines por- 


20 PP + 





SECTION III. AFDEELING [I. 


Du bris des scellés. Zegelverbreking. 


ART. 139 (52). — Lorsque des' Arr. 139 (52). — Wanneer ze- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
scellés apposés par l'autorité pu- gels, door het openbaar gezag ge- 


— 241 — 


blique auront été brisés, les gar- 
d'ens seront punis, pour simple 
négligence, d'une servitude péna- 
le de huit jours el d’une amende 
de vingt-cinq à cent francs, ou 
d'une de ces peines seulement. 


ART. 140 (953). — Ceux qui au- 
ront à dessein brisé des scellés 
seront punis d'une servitude pé- 
pale de six mois à deux ans el du- 
ne amende de cinquante à mille 
francs, ou d une de ces peines seu- 
lement; et si c'est le gardien lui- 
même ou le fonctionnaire qui a 
opéré l’apposition, la servitude pé- 
uale pourra être portée à trois ans 
el l'amende à deux mille francs. 


SECTION IV. 


Des entraves apportées 
à l'exécution des travaux publics. 


ART, 141 {54)., —— Quiconque, 
par voies de fait, se sera opposé 
à l’exéculion de lravaux ordonnés 
ou autorisés, par le pouvoir com- 
pétent, sera puni d'une servitude 
pénale de huil jours à trois mois 
el d'une amende qui ne dépassera 
pas cent francs, ou d’une de ces 
peines seulement. | 


ART. 142 (55). — Geux, qui, par 
atlroupement el violence, voies de 
fail ou menaces, se seront 0oppo- 
sés à l'exécution de ces travaux 
seront condamnés à une servitude 
pénale de trois inois à deux ans et 
à une amende qui pourra s'élever 
à cinq cents francs ou à l'une de 
ces peines seulement. 


m0 op 


legd, verbroken zijn, worden de 
bewaarders voor enkele nalatig- 
heid gestrail mel strafdiensi van 
acht dagen en met geldboete van 
vijf en twintig frank Lot honderd 
frank, of mel een van die straffen 
alleen. 


ART, 140 (53), — Zi] die opzet- 
telijk zegels verbreken, worden ge- 
straft met strafdienst van zes 
maanden tot twee jaar en met 
sgeldboele van vijftig frank tot dui- 
zend frank, of met een van die 
straffen alleen; en is het de be- 
vwaarder zelf of de ambtenaar die 
de verzegeling heeft gedaan, dan 
kan de strafdienst op drie jaar en 
de geldboete op twee duizend 
frank worden gebracht. 


AFDEELING IV. 


Belemmering van de mitvoering 
van openbare werken. 


ART. 144 (54), — AT wie zich 
docr feitelijkheden verzet tegen de 
alvoering van werken waartoe 
door de bevoegde macht last of 
machtiging werd gegeven, wordt 
gestraft met strafdienst van acht 
agen tot drie maanden en met 
geluüboete die honderd frank niet te 
boven gaal, of met een van die 
straffen alleen. 


ART, 142 (55). — Z1j die zich, 
door samenscholing en geweld, 
fc:telijkheden of bedreigingen. te- 
gen de uilvoering van zulke wer- 
ken verzelten, worden veroordeeld 
{ol strafdiensl van drie maanden 
Lot Llwee jJaar en tot een geldboete 
welke vijfhonderd frank kan be- 
loopen, of tot een van die straffen 
alleen, 
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SECTION V. 


Des atteintes à la hberté 
du commerce et de la navigation. 


ART, 143 (56). Scra puni d u- 
ne serviiude pénaie de deux ans 
au niaxinium ei dune antende de 
vingl-cinq à cinq cents iralics ou 
d'une de ces peines seulement, 
quiconque à eluployé la vioience 
au des menaces pour contraindre 
les indigènes, sur ies voies de com 
siunicalion intérieure ou sur les 
marchés, à céder leurs marchandi- 
ses à des personnes Où à des prix 
déterminés. 


ART. 144 (97). — Seront punis 
d'une servilude pénale de cinq an- 
nées au maximum el d'une amen- 
de de cinq cents francs au plus, ou 
d’une de ces peines seulement, 
ceux qui, soit par violences, inju- 
res, nicHaces ou rassemblement, 
soil en prononçant des amendes, 
défenses, interdictions ou ‘toutes 
prescriplhions quelconques, auront 
porté atleinte à la liberté du com- 
inerce où de là navigalion, dans le 
but, soil d'arrêter des caravanes de 
commerce sur Îles chemins pu- 
blics, soit d’entraver la liberté du 
trafic par terre ou par eau, ou le 
libre recrulement des caravanes ei 
des porteurs, soil d'interrompre 
les communications par terre ou 
par eau. 


SECTION VI. 


Des détournements el des concussions 
commis par des fonctionnaires publics. 


ART. 145 (58). — Sera puni d’u- 
ne servilude pénale de deux à dix 
ans tout fonctionnaire ou officier 


AFDEELING V. 


Schending van de vrijheid 
van handieli en van schecpwaart. 


Aer, 145 {58). — Sera puni d'u- 
straftiacl strafdienst van ten hoog- 
ste Lwee jaar en mel geldboele van 
ii on Gvinlig frank Lol vijfhon- 
derd frank of met een van die 
straffen allcen, al wie geweld of 
bedreigingen aanwendi om de În- 
ianders er loe Le dwingen, op de 
verkcerswegen van het binnenland 
of op de marklen, hun koopwaren 
aan ‘bepaalde personen vf iegen 
Dcpaalde prijzen af te staan. 


ART. 444 (57). — Worden ge- 
strafl met strafdienst van Len hoog- 
sle vijf jaar en mel een geldboete 
van Len hoogsle vijfhonderd frank, 
af inel een Van die straffen alleen, 
zij die helzij door gewelddaden, 
belecdigingen, bedreigingen of sa- 
mcenseholing, hetzi] door gelboete, 
erbod, ontzegging of wecike voor- 
schriilen ook, de vrijheid var han- 
del of van scheepvaart schenden, 
nel bel doel om, hetzij handelska- 
ravanen Op de openbare wegen te- 
gen te houden, hetzij de vrijheid 
van liel verkcer te land of te wa- 
ter, of de vrije aanwerving der 
karavanen en der dragers te be- 
lemmeren, holzij de verbindingen 
to land of {e water te onderbreken. 


AFDEELING VI. 


v'erdimsteringen en Rnevelarijen gepleegda 
door openbare ambtenaren. 


ART. 145 (58), — Wordi gestraft 
act slrafdiensl van twee jaar tot 
lien jaar, elk openbaar officier of 
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publie, loute personne chargée d'un 
service publie 


i° Qui aura détourné des deniers 
publics ou privés, des effets en te- 
nant lieu, des pièces, Litres, actes, 
effels mobiliers qui étaient etre 
ses Mains, Soit en vertu, soit à rai- 
son de sa charge; 


20 Qui aura iméchaniment ou 
frauduleusement déltruii où üp- 
primé des acles ou llres dont il 
éla:l dépositaire en sa qualité ou 
qui lui avaient été communiqués 
à raison de sa charge. 


ART, 146 (359), -_ Seront puis 
d'une servitude pénale de six inois 
à cinq ans tous fonctionnaires où 
officiers publics et toutes person- 
nes chargées d'un service public, 
qui se sont rendus coupables de 
concussion en ordonnant de perce- 
voir, en exigeant ou recevant ce 
qu'ils savaient n'être. pas dü ou 
excéder ce qui ctait dü, pour droits, 


taxes, contributions, revenus ou 


iniéréls, pour salaires 


ou iraite- 
ineHis. | 


SECTION VII. 


De la corruphon des fonctionnaires pu- 
bhcs, d’'arbitres ou d'experts commis 
en justice. 


ART. 147 (ordonnance législa- 
Live du 8 novembre 191415, art. 1°). 
Tout fonctionnaire ou officier 
public, toute personne chargée 
d’un service public, tout arbitre ou 
tout expert commis en justice qui 
aura agréé des offres de promesses, 


ainblenaar, elk met een openbaren 
dicnst belast persoon 


1° Die publieke of privale pen- 
tingen, effecten die daarmede ge- 
lijkstaan, siukken, titels, akten, 
rocrende voorwerpen verduistert, 
welke, helzij uit kraëht, helzij uit 
redern van zijn bediening. in zijn 
hinden waren; | 


20 Die Kkwaadwillig of bedrie- 
glijk'aklen 6f Uilels vernielt of weg- 
Hegel, Waarvan hij, in zijn hoe- 
danigheid, de bewaarder was, of 
wclke hem uit reden van zijn be- 
doning werden medegedeeld. 


ART, 446 (59). __Worden ge- 
surafl mel strafdienst van 2zes 
jiaunden LOL vijf jaar, aile open- 
bare offic.eren of amblenaren en 
als mel een openbaren diens{ be- 
iaste personen die zich schuldig 
iuaken aan knevelari], door bevel 
te geven on te innen, door te vor- 


deren of te ontvangen hetgeen zi] 


weten dat niel verschuldigd 1s of 
dat overschrijdi wat verschuldigd 
IS voor rechten, taxen, belastin- 
gen, inkonisien of interesten, voor 
k.:n of wedde, 


AFDEELING VII. 


Cis:oopiig van openbare ambtenaren, 
schtdsrechiers of door hei 
aangestelde deshundigen. 


gerechi 


ART, 147 (wetgevende ordon- 
iiniie van 8 November 1915, art, 
Ep Eik openbaar officier of 
étniotenaar, cik met een openbaren 
dienst beläisi persuon, elk scheids- 
rechter of elk door hel gerecht 
aangesteide deskundige die op aan- 


qui aura reçu des dons ou présents  biedingen of beloften ingaat, die 


pour faire un acte de sa fonction, giften of geschenken onivangt om 
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de son emploi ou de sa mission 
même juste mais non sujet à sa- 
laire, sera puni d'une servitude 
pénale de hui{ Jours à six mois et 
d’une amende de cinquante à cinq 
cents francs ou d’une de ces pei- 
nes seulement. 


Il sera puni d'une servitude pé- 
nale d’un mois à un an ei dune 
amende de cent à mille francs, ou 
d'une de ces peines seulement, s’il 
a agréé des offres ou promesses 
ou s’il a reçu des dons ou présents 
soit pour faire dans l'exercice de 
sa fonction, de son emploi ou de sa 
mission un acte injuste, soit pour 
s’abstenir de faire un acte qui ren- 
tre dans l’ordre de ses devoirs. 


ART. 148 (id., art, 2). — Tout 
fonctionnaire ou officier public, 
toute personne chargée d'un ser- 
vice public, tout arbitre ou tout 
expert commis en justice qui, par 
des offres ou des promesses agré- 
ées, dons ou présenis reçus aura 
fait dans l'exercice de sa fonction 
de son emploi ou de sa mission un 
acte injuste ou s'il s’est abstenu 
de faire un acte qui entre dans 
l’ordre de ses devoirs, sera puni 
d'une servitude pénale de trois 
mois à trois ans et d’une amende 
de cinq cents à trois mille francs 
ou d'une de ces peines seulement. 


ART. 449 (id., art. 3). — Le cou- 
pable sera puni d’une servitude pé- 
nale d’un an à cinq ans et d’une 
amende de mille à cinq mille 
mille francs, ou d’une de ces pei- 


een zelfs rechtmatige doch geen 
vergoeding medebrengende daad 
van zijn ambt, van zijn bediening 
of van zijn opdracht te verrichten, 
wordi gestraft mel sitrafdiensi van 
acht dagen tot zes maanden en met 
geldboete van vijftig frank tot vijf- 
honderd frank, of met een van die 
straffen alleen. 


Hij wordt gestrafl met straf- 
dienst van een maand tot een jaar 
en met gelboete van honderd 
frank tot duizend frank, of met 
een van die straffen alleen, indien 
hij op aanbiedingen of beloften 
ingaat of indien hij giften of ge- 
schenken ontvangt, hetzij om, 
in de uitoefening van zijn ambi, 
van  Zijn  bediening of van 
zijn opdracht, een onrechtmatige 
daad te verrichten, hetzij om zich 
te onthouden van een daad die tot 
zijn ambtsplichten behoort. 


7 Arr, 448 (id. art. 2). — Elk 


openbaar officier of ambtenaar, 
elk met een openbaren dienst be- 
last persoon, elk scheidsrechter of 
elk door het gerecht aangestelde 
deskundige die, door aangenomen 
aanbiedingen of beloften, ontvan- 
gen giften of geschenken, in de 
uitvoering van zijn ambt, van zijn 
bediening of van zijn opdracht, een 
onrechtmatige daad verricht of 
zich onthoudt van een daad die tot 
zijn ambtsplichten behoort, wordt 
gestraft met strafdienst van drie 
| maanden tot drie jaar en met geld- 
jboete van vijfhonderd frank tot 
drie duizend frank, of met een van 
die straffen alleen. 


mn 


ART, 149 (id., art. 3). De 
 schuldige wordt gestraft met straf- 
 dienst van een jaar tot vijf jaar 
en met geldboete van duizend 
frank tot vijf duizend frank, of met 
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nes seulement, s’il a agréé des of- 
{res ou promesses ou reçu des dons 


cen van die straffen alleen, indien 
hij op aanbiedingen of beloften 


ou présents pour commettre dans! ingaut, giften of geschenken ont- 


l'exercice de sa fonclion, de son 
emploi ou de sa mission, une in- 
fraction. 


ART. 190 (id., art, 4). — Ceux 
qui auront contraint par violences 
ou nenaces UU COFrOMpPU par pro- 
messes, dons ou présents un fonc- 
lionnaire ou officier public, une 
personne chargée d'un service pu- 
blic, un arbilre ou un expert com- 
mis CD Justice, pour oblenir un acte 
de sa fonction, de son emploi ou 
de sa mission, même jusle ‘mais 
non sujet à salaire, ou l’abstention 
d'un acte rentrant dans l'ordre de 
ses devoirs seront punis des mê- 
mes peines que la personne cou- 
pable de s'être laissé corrompre, 


SECTION VIII. 


Infrachons en matière 
de transport d'objets postaux. 


ART. 151 (60). — Celui qui, sauf 
les exceplions admises par la loi, 
aura transporté des objets de cor- 
respondance dont le lransport est 
un monopole de l'Etat, sera puni 
d'une amende qui ne dépassera pas 
cinq cents francs pour chaque cas. 


ART, 152 (61). — Tout comman- 
dant d’un navire qui ne se sera pas 
conformé aux prescriptions à lui 
imposées par la législation postale ! 
sera puni solidairement avec les: 
propriélaires du navire, d’une 


vangl oin, in de uiltoelening van 
Ziju ambl, van zijn bediening of 
van Zijn ovpdrachl, een misdrijf te 
piegen. 


ART, 150 (id., art, 4). — Zij die 
een vpenbaar oflicier of amblenaar, 
een mel een vpenbaren dienst be- 
ias, persoon, cen scheidsrechter 
oi een door het gerechi aangeslel- 
den deskundige dwingen door ge- 
weld of bedreigingen, of omkoopen 
door belofien, giften of geschen- 
ken, oi een Zelts rechlmalige, 
dovcii geen vergoeding medebren- 
gende daad van zijn ambt, van zijn 
pediening OÏ van zijn opdrachl of 
Wei de onthouding van een daad 
die Loi zijn ambisplichien behoort, 
te bekomen, worden gestraft met 
dezelfde siraifen als de persoon die 


“zich heeft laten omkoopen, 


AFDEELING VIII. 


Misdrijuen in zaken van vervoer 
van posisiukken. 


ART, 191 (60). — Hij die, be- 
houdens de door de wet toegelaten 
uilzonderingen, correspondentie- 
stukken vervoert, waarvan het 
vervoer eell slaatsHonopüolie Uuil- 
maakt, wordt gestrafl met een 
gcldboete die voor elk geval, vijf- 
honderd frank niet Le boven gaal. 


ART, 192 (61). — leder scheeps- 
comtandant die zich niet gedraagt 
naar de voorschriften them door 
de poslwelgeving opgelegd, wordt 
hoofdeljk mel de eigenaars van 


het schip geslraft met een geld- 


0 


ämende qui m'excèdera pas deux|boete die, voor elk misdrijf, twée 
inille francs pour chaque infrac-|auizend frank niet te boven gaat. 
tion, 





AFDEELING IX. 


SECTION IX. 
Misdrijven strekhende tot het beletten 
Des infractions tendant à empêcher la\ van het bewijs van den burgerlijken 


preuve de l’état civil. Fausses déclara-|  staat. Valsche verklaringen vôêr de 
hons devant les officiers de l’état civil.| ambtenaren van den burgerlijken 
stand. 


ART, 153 (75). — Seront punies| ART. 153 (75). — Worden ge- 
d'une servitude pénale d'un à sept\straft met strafdienst van een dag 
jours et d'une amende n'excédant|tot zeven dagen en met een geld- 
pas deux cents francs, ou d’une de|boele welke tweehonderd frank 
ces deux peines seulement, toutes |niet te boven gaat, of met een van 
personnes qui, obligées de faire les! die straffen alleen, zij die, ver- 
déclarations de naissance ou de dé- | plicht tot de aangifte van geboorte 
cès, ne les feraient pas dans le dé-| of overlijden, ze niet doen binnen 
lai légal et celles qui, convoquées | den wettelijken termijn en Zi 
par l'officier de l’état civil pour!die. door den ambtenaar van den 
faire une déclaration de décès re-| burgerlijken stand opgeroepen om 
fuseraient de comparaître ou de|cen overlijden aan te geven, wei- 
témoigner, weren Le verschijnen of te getui- 

gen, 
| 

ART. 154 (75 bis). — Seront pu-: ART. 154 (75 bis), — Worden 
nies d’une servitude pénale de huit gestraft met strafdienst van acht 
jours à un an et d’une amende de dagen lot een jaar en met geld- 
vingt-cinq à cinq cents francs, ou boete van vijf en twintig frank 
d'une de ces peines seulement, les, iol vijfhonderd frank, of met een 
fausses déclarations faites devant : van die straffen alleen, de valsche 
les officiers de l’élat civil quant! verklaringen gedaan véér de 
aux énonciations que doivent con- /ambtenaren van den burgerlijken 
lenir les actes, soit par les per-'stand, ten aanzien van de vermel- 
sonnes obligées par la loi de faire dingen welke de akten moeten be- 
les déclarations de naissance ou de | vatten, hetzij door hen die, krach- 
décès, soit par celles qui auraient itens de wet, tot de aangifite van 
été convoquées par l'officier de! geboorte of overlijden zijn wver- 
l'état civil, pour faire une déclara- | plichl, hetzij door hen die werden 
tion d'état civil, soit par toutes|op geroepen door den ambtenaar 
autres personnes qui, sans êlre te- | van den burgerlijken stand, om een 
nues de faire les déclarations au- aangifle van burgerlijken staat te 
ront volontairement comparu de-:10en, hetzij door alle andere per- 
vant l'officier de l'état civil. ‘sonen die, zonder tot de aangifte 
le zijn gehouden, vrijwillig ver- 
FE Re voor den ambtenaar van 
| den burgerlijken stand. 

i 


Les mêmes peines seront appli-' Dezelfde straffen worden toege- 
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quées à ceux qui auront donné la! past op hen die opdracht geven om 
mission de commettre Îles fausses | de in het vorig lid vermelde valsche 
déclarations mentionnées au para-! verklaringen te doen, indien de op- 
graphe précédent, si celte mission !|dlrach{ wordt ten uitvoer gebracht. 


a FeGU s0n eXÉCULION, 


ART, 199 (79 ler), — Seront pu- 
nies d'une servitude pénale d’un 
à cinq ans, iCs personnes qui se 
rendront coupables de supposition 
d'enfant, La môme peine sera ap- 
pl.quée à ceux qui auroni donné la 
niission de commettre l'infraction, 
si celle Mission a reçu son exécu- 
Lion, | 


lITRE V. 


Infractions 
contre la sécurité publique. 


DECTION Î. 


De l'association formée dans le but d’ai- 
tenter aux personnes el aux propriétés. 


ART. 196 (62). — Toute asso- 
Glalion formée dans le but d'atten- 
ter aux personnes OU aux proprié- 
tés est une infraction qui existe 
par le seul fait de 1 organisalion de 
la bande. 


ART, 197 (63). --— Les provoca- 
teurs de celle association, les chefs 
de celte bande et ceux qui y au- 
ront exercé un commandement 
queiconque seroni punis d’une ser- 
vitude pénale de deux ‘ cinq ans 


et d'une amende de cent à deux 


mille francs, ou d’une de ces pei- 
nes seulement. 


ART. 158 (64), — Tous autres 
individus faisant partie de l’asso- 


zing gevormd met het doel 


ART, 155 (79 ler). — Worden 
zestrafl mei strafdiensi van een 
saar tot vijf jaar, zij die schuldig 
«An aan onderschuiving van een 
«ind, Dezelfde straf wordt loege- 
past Op ben die opdracht geven 
Jin het misdrijf te plegen, indien de 
opdrach{ wordt ten uilvoer ge- 
oracht,. 


TITEL V. 


Misdrijven 
tegen de cpenbare veiligheid. 


AFDEELING l. 


Jerecmging gevormd mek het doel om 
personen en eigendommen aan te ran- 
den. 


ART. 156 (62). — Elke vereeni- 
om 
ersonen of eigendommen aan te 


randen, is een misdrijf bestaande 


door het feit alleen van het inrich- 
ten der bende. 


ART, 1457 (63). — De aanstokers 
“an die vereeniging, de hoofden 
van die bende en zij die er eenig 
Jevel voeren, worden gestraft met 
strafdienst van [wee jaar lot vijf 


jaar en met geldhoete van honderd 


Irank Lot twee duizend frank, of 
met een van die straften alleen. 


ART. 158 (64), — Alle andere 
personen die van de vereeniging 
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cialion el ceux qui auront sciem- deel uilmaken en zij die, wetens 
en willens, aan de bende wapenen, 


ment et volontairement fourni à. 
munilie, werktuigen tot misdrijf 
verschaffen, worden gestraft mel 


la bande des aïines, munitions, ins- 
truments d'infraction, seront punis 

strafdiensl van een maand tot 
Lwee jaar en mel geldboete van 


d’une servitude pénale d'un mois 

à deux ans et d’une amende de 

cinquante à deux cents francs, ou!vijflig frank tot  weehonderd 

d’une de ces peines seulement. frank, of met een van die siraffen 
alleen. 








SECTION Il. | AFDEELING Il. 


Des menaces d’'attentat contre les per-| Bedreigingen met een aanslag op perso- 
sonnes ou contre les propriélés. nen of op eigendommen. 


ART, 199 (65, alinéa 1%). —| Arr. 159 (65, eerste lid), — 
Sera condamné à une servitude pé-! Wordt gestraft mel strafdienst van 
nale de trois mois à deux ans et à! drie maanden tof Lwee jaar en met 
une amende de cinquante à cinqigeldboete van vijftig frank tot 
cents francs, où à l'une de ces pei-|vijfhonderd frank, of met een van 
nes seulement, celui qui, par écril| die stralfen aïlleen, hi] die, bij 
anonyme ou signé, aura menacé, naamlovs of onderteekend ge- 
avec ordre ou sous condition, d'un |schrift, iemand, onder uiling van 
atlentat contre les personnes ou!een bevel of onder een voorwaar- 
les propriélés  punissable d'au lde. bedreigt met een aanslag op 
ioius Cinq années de servitude persorten of 0p eigendommen wel- 
pénale, ke slrafbaar is met strafdienst van 

ten minste vijf jaar. 

ART, 160 (65, alinéa 2), — La! Arr. 160 (65, tweede Id), — 
menace verbale faite avec ordre ou Mondelinge bedreiging, gedaan 
sous condilion ou la menace par/|onder uiting van een bevel of on- 
gestes où emblèmes d'un attentat | der een voorwaarde, of bedreiging 
contre les personnes ou les pro-|door gebaren of zinnebeelden, met 
priétés punissable d’au moins cinq|een aanslag op personen of op 
années de servitude pénale, sera! cigendommen, welke strafbaar is 
punie d’une servitude pénale del mel strafdienst van Len minste vijf 
huit jours à un an et d'une amende | jaar, wordt gestraft met strafdienst 
de vingt-cinq à deux cents frances.! van achl dagen tot een jaar en 
ou d'une de ces peines seulement. |net geldboete van vijf en iwintig 

frank Lol tweehonderd frank, of 
met een van die siraffen alleen. 


SECTION III. AFDEELING III. 


De l'évasion des détenus. | Ontvluchting van gevangenen. 


Arr. 161 (66). — Ceux qui au-| Arr, 161 (66). — Zij die de ont- 


ront procuré où facilité lévasion | vluchting van een gevangene be- 
d'un délenu seront punis d'une werken of vergemakkelijken, wor- 
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servitude pénale d'un à six mois et! den gestrafl met strafdienst van 
d'une amende de vingi-cinq à cent | een maand tot zes maanden en met 


francs ou d'une de ces peines seu- 
lement, 


ART, 162 (67), — Si l'infraction 
a élé cominise par une personne 
préposée à la conduite ou à la gar- 
de des détenus, la peine sera fa 
servitude pénale de deux mois à 
un an et l'amende de cinquante à 
deux cents francs. 


ART, 163 (68). — Si l'évasion a 
eu lieu ou a élé lentée avec violen- 
ce, menaces ou bris de prison, Îles 
peines contre ceux qui l’auroni fa- 
vorisée, soit par leur coopération, 
soit en fournissant des instruments 
ou armes propres à l'opérer, seront 
la servitude pénale d'un à cinq ans 
et l'amende de cent à cinq cents 
francs. 


ART. 164 (68 bis. Décret du 6 
octobre 1906), — Seront punis 
des peines prévues à l’article 161 
ceux qui auront recélé ou fait recé- 
ler des personnes qu'ils savaient 
être poursuivies ou condamnées du 
chef d’une infraction que la loi 
punit de mort ou de cinq ans au 
moins de servitude pénale. 


TITRE VE 


Infractions 
contre l’ordre des familles. 


SECTION, l. 


De l'avortement. 


ART, 165 (69). -_ Celui qui, par 
aliments, breuvages, médicaments, 


|spijzen, dranken, 
violences ou par tout autre moyen: 





geldboete van vijf en lwintig 
frank tot honderd frank, of met een 
van die siraffen alleen. 


ART. 162 (67). — Indien het 
misdri]f wordt bedreven door een 
persoon aangesteld om de gevan- 
genen {e begeleciden of te bewaren, 
is de straf {wee maanden tot een 
jaar strafdienst en Wijftig frank 
Lot tweehonderd frank geldboete. 


ART, 163 (68). — Indien de 
ontvluchling gesehiedt of wordi 
gepoogd met geweld, bedreigingen 
Of gevangenisbraak, zijn de straf- 
fen voor hen die ze hebben bevor- 
derd, hetzi] door thun medewer- 
king, hetzij door verschaffing van 
daarloe geschikte werktuigen of 
wapenen, strafdienst van een jaar 
Lol vijf jJaar en geldboete van hon- 
derd frank tot vijfhonderd frank. 


ART. 164 (68 bis, Decree( van 6 
October 1906). — Worden gestraft 
mel de straffen voorzien bij artikel 
161, z1j die personen helen of doen 
helen, van wie zij weten dal zi] 
worden vervolgd of zijn veroor- 
deeld wegens een misdrijf dat bi] 
de wet met den dood of met straf- 
dienst van ten minste vijf jaar 
wordt gestraft,. 


TITEL VI. 


Misdrijven 
tegen de orde der familie. 


AFDEELING Î. 


Vruchtafdrijving. 


ART. 165 (69), — Hij die door 
artsenijen, ge- 


welddaden of door eenig ander 
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aura fait avorter une femme, sera 


puni d'une servitude pénale de deux 
à dix ans, 


ART. 166 (70). __ La femme qui 
volontairement, se sera fait avorter 
sera punie d'une servitude pénale 
de deux à cinq ans. 


SECTION II. 


De l'attentat à la pudeur et du viol. 
(Décrel du 18 décembre 1939). 


ART, 167 (74). — out attentat 
à la pudeur Conimis sans violences. 
ruse ou menaces sur la personne 
ou à l'aide de la personne d’un en- 


tant de race européenne, agé de. 


moins de seize ans ou d’un enfan: 
de race non européenne qui n’# 
pas atteint l’âge de la puberté, ser: 


puni d'une servilude pénale de 
cinq à quinze ans, 
ART. 168 (72). —- L'altentat à 


la pudeur commis avee violences. 
ruse où menaces sur des person. 
nes de l’un ou de l'autre sexe ser: 
puni d'une servitude pénale de si: 
Mois à Cinq ans. Si l’altental a étr 
commis sur les personnes ou à 
laide des personnes désignées 
Particle précédent, la peine sera de 
cinq à vingt ans. 


ART, 169 (783). — L'attenta. 
existe dès quil y a commence- 


ment d'exécution. 


ART, 170, (74). — Est puni d'u- 





middel, de vruchtafdrijving veroor- 
zaakt bij een vrouw, wordt met 
sltrafdienst van twee jaar Lol tien 


jaar gestraft. 


ART. 466 (70), — De vrouw die 
de afdrijving van baar vrucht 
vrijwillig veroorzaakt, wordt met 
strafdienst van twee jaar tot viji 
jaar gestraft. 


AFDEELING II. 


Aanranding van de eerbaarheïd 
en verkrachting. 


(Decrect van 18 December 1930). 


ART. 167 (71), — Elke aanran- 
ding der eerbaarhetd, zonder ge- 


| weld. list of bedreigingen geplcegd 


op den persoon of met behulp van 
den persoon van een kind van Eu- 
ropeesch ras, dat niet den leeftijd 
van zestien jaar heeîft bereikt, of 
van een kind van niet-Europeesch 
ras, dat niet den leeftijd der huw- 
baarheid heeft bercikt, wordt met 
strafdienst van vijf jaar tot vif- 
lien jaar gestrafi. 


ART, 168 (72). --— De aanranding 
der eerbaarheid mel geweld, list 
of bedreigingen gepleegd op per- 
sonen van de eene of de andere 
kunne, wordt met strafdienst van 
“es maanden (ot vijf jaar gestraft. 
“Wordt de aanslag gepleegd op de 
personen of met behulp van de 
personen In het vorig artikel ver- 
meld, dan is de straf vijf jaar tot 
Aviniig jJaar, 


ART. 469 (738). Er bestaat 
“anranding Zoodra er begin van 
uitvoering is, 


ART. 170 (74). — Wordit geslrafi 
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. ne servilude pénale de cinq à vingt 
ans celui qui aura commis un viol, 
soit à l’aide de violences ou mena- 
ces graves, soit par ruse, soit en 
abusant d'une personne qui, par 
l'effet d’une maladie, par l'altéra- 
lion de ses facultés ou par toute 
autre cause accidentelle, aurait 
perdu l'usage de ses sens ou en au- 
rait été privée par quelque arlifice. 


Est réputé viol à l’aide de vioien- 
ces, le seul fait du rapprochement 
charnel des sexes commis sur les 
personnes désignées à l'article 
167. 


ART. 171 (74 bis). — Si le viol 
ou l'attentat à la pudeur à causé 
l& mort de la personne sur laquell: 
il a été commis le coupable sera 
puni de mort ou de la servitude 
pénale à perpétuité. 


SECTION III. 
Des attentats aux mœurs. 


ART, 172 (décret du 2 Juin 1898, 
art, 1°). — Quiconque aura attenié 
aux mœurs en excitant, facilitant 
ou favorisant pour satisfaire Îles 
passions d'autrui, la débauche ou 
la corruption des mineurs, de l'un 
ou de l'autre sexe, sera puni d’une 
servitude pénale de trois mois à 
cinq ans et d’une amende de cin- 
quante à mille francs, 


ART. 173 (id., art. 2), — Le fait 
énoncé à l’article précédent sera 
puni d’une serviture pénale de cinq 
à dix ans et d’une amende de cent 


* 


à deux mille francs s’il a été com- 


met sirafdienst van vijf jaar tot 
twinlig jaar, hij die verkrachting 
pleegt, hetzij door middel van ge- 
welddaden of erge bedreigingen, 
hetzij door list, hetzij door mis- 
bruik te maken van een persoon 
die, ten gevolge van ziekte, door 
krenking zijnen vermogens of door 
alle andere loevallige oorzaak, het 
gebruik zijner zinnen heeft verlo- 
ren of daarvan door eenige arglist 
was beroofd. 


Wordt geacht verkrachting te 
zijn door middel van gewelddaden, 
de enkele daad van vleeschelijke 
gemeenschap tusschen de seksen, 
gepleegd op de in artikel 167 ver- 
melde personen. 


ART, 171 (74 bis), —— Heeft de 
verkrachling of de aanranding der 
eerbaarheid den dood veroorzaakt 
van den persoon op welken zij 
werd gepleegd, dan wordt de 


_Schuldige gestraft met den dood 
of met levenslangen strafdienst. 


AFDEELING III. 


Aanslag tegen de zeden. 


ART, 172, (decreel van 2 Juni 
1898, art. 1), —- A1 wie een aan- 
slag tegen de zeden pleegt, door 
tot ontucht of bederf van minder- 
jarigen van de eene of de andere 
kunne aan te hitsen, ze te bevor- 
deren of te begunstigen, ten einde 
eens anders driften te voldoen, 
wordt gestraft met sirafdienst van 
drie maanden tot vijf jaar en met 
geldboete van vijftig frank tot 
duizend frank. 


ART. 173 (id., art, 2). — Het in 
het vorig artikel vermeld feit 
wordt gestraft met sitrafdienst 
van  vijf jaar tot {lien jaar 
en van hon- 


met  geldboete 
derd frank tot wee duizend 
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mis envers un enfant âgé de moins | frank, indien het wordt gepleegd 

de dix ans accomplis, Legen een kind dat den vollen leef- 
tijd van tien jaar niet heeft be- 
reikt,. 


ART. 174 (id., art, 3). — Si l’at-| Arr. 174 (id., art. 3), — Is de 
tentat a été commis par le père ou|aanslag door den vader of de moe- 
la mère, le coupable sera, en outre | der gepleegd, dan wordt de schul- 
privé des droils et avantages à luifdige bovendien ontzet van de 
accordés sur la personne et les|rechten en voordeelen hem op den 
biens de l'enfant par le décret du!persoon en de goederen van het 
4 mai 1895, chapitre IX, de la|kind loegekend door het decreet 
puissance paternelle, van 4 Mei 1895, thoofdstuk IX, 

ouderlijke macht, 


DECTION ÎV. AFDEELING IV. 


Des outrages publics aux bonnes mœurs. | Openbare schennis van de goede zeden. 


(Décret du 1% avril 1938). (Decreet van 1 April 1933.) 


ART. 179 (74 bis), Quiconque! ART. 175 (74 bis). — AI wie, 
aura exposé. vendu ou distribué des met de goede zeden strijdige lie- 
chansons, pamphlelts ou autres deren, schotschriften of andere 
écrits, impr'més ou non, des figu- schriflen, gedrukt of niet gedrukt, 
res, images. emblèmes ou autres beclden, prenten, zinnebeelden of 
objets contraires aux bonnes! andere voorwerpen uitstalt, ver- 


niœurs, sera Condamné à une se?- 
vitude pénale de huit jours à un au 
et à une amende de vingl-cinq à 
mille francs ou à l'une de ces pei- 
nes seulement. 


Sera puni des mêmes peines 
quiconque aura, en vue du con:- 
merce ou de la distribution, détenu. 
importé ou fait importer, transpor- 
té où fait transporter, remis à un 
agent de transport ou de distribu- 
Lion, annoncé par Un moyen quel- 
conque de publicité des chansons. 
pamplhiets, écrits, figures, images, 
etnblémes ou objets contraires aux 
bonnes mœurs, 


Dans les cas prévus par les ali- 
néas précédents, l’auleur de l'écrit, 


koopt of verspreidt, wordt veroor- 
deeld tot strafdienst van acht da- 
gen tot een jaar en lot geldboete 
van vijf en twintig frank {ot dui- 
zend frank, of tot een van die 
straffen alleen. 


Mel dezelfde straffen wordi ge- 
straft al wie, om ze te verkoopen 
of Le verspreiden, liederen, schot- 
schriften, geschriften, beelden, 
prenten, zinnebeelden of voorwer- 
pen die mef de goede zeden strij- 
dig zijn, in voorraad heeft, invoert 
of doct invoeren, vervoert of doet 
verrocren, aan een vervoer- of een 
verspreidingsagent  overhandigt, 
door eenig publiciteitsmiddel be- 
kendmaakt, 


In de bij het eerste en {weede 
lid hierboven voorziene gevallen, 
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de la figure, de l'image, celui qui 
les aura imprimés ou reproduits 
et le fabricant de l'emblème ou de 
l’objet seront punis d’une servi- 
tude pénale d’un mois à un an et 
d'une amende de cinquante à deux 
mille francs ou d'une de ces pei- 
nes seulement. 


Quiconque aura chanté, lu, réei- 
té, fait entendre ou proféré des 
vbscénilés flans des réunions ou 
lieux publics devant plusieurs per- 
sonnes et de manière à être en- 
tendu de ces personnes, sera puni 
d'une peine de servitude pénale de 
huit jours à un an et d'une amende 
de vingt-cinq à mille francs ou 
d'une de ces peines seulement. 


ART, 176 (74 ter). -_ Quiconque 
aura publiquement outragé les 
mœurs par des actions qui bles- 
sent la pudeur, sera puni d’une ser- 
vilude pénale de huit jours à trois 
ans ef d’une amende de vingt-cinq 
a tnillle francs ou d’une de ces 
peines seulement. 


ART, 177 (74 quater). — Xe sont 
pas punissables les faits prévus par 
les deux articles précédents si, à 
raison des circonslances dans les- 
quelles ils ont été commis, ils ne 
peuvent avoir pour effet de cor- 
rompre les mœurs. 


ART, 178 (74 quinter), — Qui- 
conque aura, soil par l’exposition. 
la vente ou la distribution d’écrils. 
imprimés où non, soit par tout au- 
tre moyen de publicilé, préconisé 
l'emploi de moyens quelconques de 
faire avorter une femme, aura 
fourni les indications sur la ma- 
nière de se les procurer ou de s’en 
servir Où aura fait connaître, dans 


worden de maker van het geschrift 
van het beeld, van de prent, hi] 
die ze drukt of verveelvoudigt en 
de vervaardiger van het zinnebeeld 
of van het voorwerp gestraft met 
strafdienst van een maand tot een 
jaar en met geldboete van vijftig 
frank tot twee duizend frank, of 
met een van die straffen alleen. 


Al wie, in openbare vergaderin- 
gen of plaalsen, vé6r verscheidene 
personen, en Z00 dat hi] door die 
personen wordt gehoord, ontuchti- 
ge dingen zingt, leest, voordraagt, 
doet hooren of uitbrengt, wordt 
gestraft mel strafdienst van acht 
dagen tot een jaar en met geld- 
boete van vijf en twintig frank tot 
duizend frank, of met een van die 
straffen alleen. 


ART. 176 (74 ler), — AÏI wie, in 
het openbaar de zeden schendt door 
bandelingen die de eerbaarheid 
kwelsen, wordt gestraft met straf- 
dienst van acht dagen tot drie jaar 
en met geldboele van vijf en twin- 
üg frank Lot duizend frank, of met 
een van die straffen alleen. 


ART, 177 (74 quater), — Zijn 
niet sirafbaar de bij de (wee vo- 
rige arltikelen voorziene feiten, in- 
dien ziJ, wegens de omstandighe- 
den waarin zij werden gepleegd, 
niet (of gevolg kunnen hebben de 
zeden te bederven. 


ART, 178 (75 quinquies), — Al 
wie, hetzi]j door het uitstallen, 
verkoopen of verspreiden van ge- 
drukte of niet gedrukte schriften, 
hetzij door elk ander publiciteits- 
middel, hel gebruik aanprijst van 
ceenig middel om vruchtafdrijving 
bi] een vrouw {le veroorzaken., 
aanwijzingen geeft over de ma- 
nier waarop men het zich aan- 


— 254 — 


le but de les recommander, les schaft of er zich van bedient, of 


personnes qui les appliquent; 


Quiconque aura exposé, vendu, 
distribué, fabriqué ou fait fabri- 
quer, fait importer, fait transpor- 
ter, remis à un agent de transport 
ou de distribution, annoncé par un 
moyen quelconque de publicité, les 
drogues ou engins spécialement 
destinés à faire avorler une femme 
ou annoncés conime (els; 


(Quiconque aura exposé ou dis- 
tribué des vbjels spécialement des- 
Linés à empêcher la conception ou 
aura fait de Fa réclame pour en fa- 
voriser la vente: 


Quiconque aura, dans un but de 
hHicre, favorisé les passions d'autrui 
en exposant, vendant ou distribuani 
des éerils imprimés où non qui di- 
vulguentües moyens d'empêcher la 
conception, et en préconisant l’em- 
ploi ou en fournissant des indica- 
tions sur la manière de se les pro- 
eurer où de s’en servir; 


Quiconque aura, er vue du con:i- 
merce ou de la distribution, fabr.- 
qué, fait fabriquer, fait importer, 
fait transporter. remis à un ageni 
de transport où de distribution où 
annoncé par un moyen quelconque 
de publicilé les écrits visés dans 
l'alinéa précédent, 


Sera puni d’une servitude pénale 
de huit jours à un an et d’une a- 
mende de vingt-cinq à mille francs 
ou d'uns de ces peines seulement. 


de personen die het aanwenden 


_doet kennen, met het doel om hen 


- 
i 
| 
| 
1 
| 


aan te bevelen; 


Al wie artsenijstoffen of tuigen 
bijzonder bestemd tot vruchtaf- 
drijving bij een vrouw, of als z00- 
danig  bekendgemaakt,  uitstalt, 
verkoopt, verspreidt, vervaardigt 
of doet vervaardigen, doet invoe- 
ren, doet vervoeren, aan een ver- 
voer- of een verspreidingsagent 
overhandigt, door eenig publici- 
Leitsmiddel bekendmaakt; 


Al wie voorwerpen, bijzonder 
bestemd om  zwangerschap te 
voorkomen, uitstalt of verspreidt, 
of wel reclame maakt om den ver- 
koop er van Le bevorderen; 


Al wie, uil winstbejag, eens an- 
ders driflen voldoel door het uit- 
slallen, verkoopen of verspreiden 


van gedrukie of niet-gedrukte 
schriften, waarin middelen tot 


voorkoming van ZWangersChap 
worden bekendgemaakt door het 
aanprijzen van het gebruik er van 
of door het geven van aanwi]jzin- 
gen over de manier Wwaarop men 
het zich aanschaîft of zich er van 
bedient ; 


AI wie, om ze Le verkoopen of te 
verspreiden, de bij het vorig lid 
bedoelde geschriften vervaardigt, 
doel vervaardigen, doelt invoeren, 
doel vervocren, aan een vervoer- 


ui Cen verspreltingsagent over- 
bandigl, door eentg publicileits- 


middel bekendmaakl, 


Wordt gestraft met straïfdienst 
van acht dagen tot een jaar en met 
geldboele van vijf en twintig frank 
tot duizend frank, of met een van 
die straffen alleen. 
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TITRE VIT. 


Des atteintes 


aux droits garantis aux particuliers, 


SECTION Î. 


Des atteintes à la liberté ces cultes. 


dune servilude pénale de hui 


jours à deux ans et d'une amende! 


de vingt-cinq à cinq cents francs, 


culles ou à leur libre excrecice pu- 
blie. et à la liberté de conscience. 


SECTION II. 


alieintes phoriées pur des fonchon: 
naires publics aux droits £arantis au: 
“arhiculiers. 


Cu Fr 


ART, 180 177), —. Toul acle ar: 
hiiraire el atlentatoire aux Hherté: 
et AUX droits garantis aux parltieu 
licrs par les fois, décrets, ordon- 
Hances ct 'arréiés, ordonné ou exé. 
euté par un foncÜonnaire ou offi. 
cer publie, par un déposilaïre où 
agent de laulorité où de la force 
publiques, sera puni d'une servitu- 
de pénale de quinze jours à un a 
et d’une amende de deux cenis à 


mille franes ou d'une de ces peines! 


seutement, 


S'il cst constitutif d’une infrac- 

















octenmg cr 


TITEL VIT. 


Schending van de aan de private 
personen gewaarborgde rechten 


AFDEELING Î. 


Schending van de vrijheaid van 
de eerediensten. 


ART. 179 (76). — Wordt ge- 
straft met strafdienst van acht da- 
gen tot {wee jaar en met geldhoete 


van vijf en twinlig frank tot viif- 
ou d'une de «es peines seulement. 
loutes personnes qui, par des vio-| 
Icnces, outrages ou menaces, pa. 
des troubles ou des désordres, au-! 
ront porté atteinte à la liberté des 


honderd frank, of met een van die 
siraffon alleen, al wie, door ge- 
weolddaden, smaad of bedreigingen, 
door sloornissen of wanordeljk- 
beden, de vrijheid van de eere- 
d'ensten of de vrije openbare uit- 
van en de vriheid 
van geweten schendi, 


AFDEELING II. 


Schending door openbare amblenaren 
van de aan de private personen ve- 


waarborgde rechten. 


Arr. 180 (77})..— Eike daad van 


vatokeur en inbreuk op de vrij- 


Feden en rechten aan de private 
Lersonen gewaarborgd door de 


tvoflen. decreten. ordonnantiën en 


Fesluiten, die wordt bevolen of 
uiigevoerd door een openbaar offi- 
cles of amblenaar, door een drager 
af agent van het openbaar gezag 
of van de gewapende macht, wordt 
gesiraft met strafdienst van vijf- 
l'en dagen tol een jaar en met 
geldboete van tweehonderd frank 
tot duizend frank, of met een van 
die straffen alleen. 


Indien zij een misdrijf uitmaakt, 
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tion punie de peines plus fortes, son dal wordt gestraft mel zwaardere 
auteur sera condamné à ces peines, slraffen, wordt de dader tot die 


TITRE VIIL 


Des atteintes 
portées à la sûreté de l'Etat, 


ART. 181 (ordonnance-loi du 12 
août 1915, art, 1). — Sera puni 
de mort : 


Toul Belge ou tout Congolais qui 
aura porté les armes contre la Co- 
lonie. 


Quiconque aura facilité aux en- 
nemis de l'Etat l'entrée sur le ter- 
l'ILOIre ; 


Celui qui leur aura livré des 
plans, posles, ports, magasins ou 
navires appartenant à la Colonie: 


Celui qui leur aura fourni des se- 
cours en homimes, argent, vivres, 
aies ou munitions; 


Celui qui d'une manière quel- 
conque aura secondé les progrès 
de leurs armes sur le lerritoire de 
la Golonie ou contre ses forces m:- 
litaires ; | 


Celui qui aura entrelenu avec une 
une puissance ennenllie ou $s6S su- 
jets des intelligences ou une cor- 
respondance dans le dessein de 
fournir des renseignements ou des 
instruelions nuisibles à Ia situation 
militaire de la Colonie: 


Celui qui aura recélé ou fait re- 
celer des espions ou des soldats en- 
hemis qu’il] reconnaissait pour tels. 





straffen veroordeeld. 


TITEL VIIL 


Aanslag 
op de veiligheid van den Staat. 


ART, 181 (wetgevende ordon- 
nanlie van 12 Augustus 1915, art. 
1), — Wordt met den dood ge- 
siraft 


leder Belg of ieder Congolees 
die de wapens tegen de Kolonie 
opneemit; 


Al wie den toegang op hel 
erondgebied voor de vijanden van 
den Staat vergemakkelijkt; 


Hi die hun plans, posten, ha- 
vens, magazijnen of schepen aan 
de Kolonie toebehoorend, overle- 
vert: 


Hij die bun hulp verschaîft in 
manschappen. geld, levensmidde- 
len, wapens of munitie; 


Hij die, op welke wi]ze ook, me- 
dewerk£ {ot den voortgang hunner 
wapenen op het grondgebied van 
de Kolonie of tegen haar strijd- 
krachten; 


Hij die met een vijandelijke mo- 
gendheid of haar onderdanen in 
verstandhouding of in briefwisse- 
ling treedt, met het doel om in- 
lichtingen of instructies te ver- 
schaffen, die schadelijk zijn voor 
den militairen toestand van de Ko- 
lonie ; è 


Hi] die verspieders of vijandelij- 
ke soldaten door hem als zoodanig 
herkend, verbergt of doet verber- 
gen. 
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ART. 182 (id. art. 2), — Les ac- 
Les spécifiés ci-dessus sont punis- 
sables de la même peine alors qu ils 
ont élé commis envers les alliés 
de l'Elal agissant contre l’enneimi 
COHMUN. 


ART. 183. — Quiconque par des 
actions hostiles non approuvées 
par le Gouvernement, aura exposé 
l'Etat à des hostilités de la part 
dune puissance étrangère, sera 
puni de cinq à dix ans de servitude 
pénale, el si des hostilités s'en soni 
suivies, de dix à quinze ans de ser- 
vilude pénale. 


ART, 484. — Sans préjudice de 
l'application des arlicles 21 el 24 
du présent Gode, seront punis d'une 
servitude pénale de huit jours à 
deux ans et d'une amende de cinq 
cents à cinq mille francs : 


1o L’offre ou la proposition de 
commettre l'infraction prévue à 
l'article précédent; 


20 L'acceplalion de cette offre ou 
de cette proposition. 


ART, 185. Si les infractions 
prévues par les arlicies 183 el 184 
ont été commises par esprit de lu- 
cre, [a rétribution reçue par le 
coupable ou le montant de la va- 
leur de cette rétribulion, lors- 
qu'elle n’a pas été saisie, seront 
déclarés acquis au Trésor. 


Dans le même cas, les peines de 
servitude pénale prévues à l’article 
183 seront portées, suivant la dis- 
linction établie, à quinze et à ving{ 
ans 


ART, 182 (id, art, 2). — De 
hierboven omschreven daden zijn 
sitrafbaar met dezelfde straffen,. 
wanneer Zij tegen de bondgenoo- 
ten, handelende legen den ge- 
meenschappelijken vijand, worden 
gepleegd. 


ART. 183, — Al wie, door vijan- 
delijke handelingen, door het Gou- 


vernement niet goedgekeurd, den 
Slaal aan vijandelijkheden van- 


wege een vreemde mogendheid 
blootstelt, wordt gestraft , met 
strafdienst van vijf jaar tot tien 
jaar en, indien vijandelijkheden er 
uit volgen, mel straïdienst van tien 
jaur tot vijftien Jaar. 


ART, 184. —— Onverminderd de 
loepassing van de artikelen 21 en 
22 van dit Wetboek, worden ge- 
siraft met strafdienst van acht da- 
gen tot twee jJaar en met geldboete 


van vijfhonderd frank tot vijf dui- 


zend frank : 


1° Het aanbod of het voorstel 
om het misdrijf bij het vorig arti- 
kel voorzien te plegen; 


=° De aanvaarding van dat aan- 
bod of van dat voorstel. 


ART. 185, — Indien de misdrij- 
ven bi] de artkelen 183 en 184 
voorzien uit winsthejag werden 
gcpleegd, wordt de door den 
schuldige onlvangen vergelding of 
he( bedrag van de waarde van die 


vergelding, indien deze niet in 
beslag werd genomen, aan de 


Scuatkist vervallen verklaard. 


In hetzelfde geval, wordt de bij 
artikel 183 voorziene strafdienst, 
volgens het gemaakte onderscheid 
op vijftien jaar en op twintig jaar 
gebracht, 
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ART. 186 {76 ter. Décret du 24 Arr. 186 (76 ter, Decreel van 
novembre 1890.) —— Quiconque, November 1890.) -_ AI wie 


24 

soil en excitant les populalions helzij duor aanheising van de be- 
cojitre les pouvoirs établis, soit en'volking tegen de gesteide machten 
organisant des bandes lhosilcs, soit ‘elzij door het inrichten van vijan- 
en répandant sciemment de faux,dige benden, helzij door het we- 
bruils de nature à ularmer les po-|icns cn willens verspreiden van 
pulations indigènes, portera altein- ,aische geruchten van dien aurd 


Le où cherchera à porler alleinte à | 
la sûreté de l'Etat ou à la L'anquil- 
lité publique, sera puni d'une ser-, 
vilude pénale de deux à dix aus et! 
d'utie amende de cinq cents à deux 
mille francs, ou d'une de ces pei-| 
nes seulement. | 





Le complot formié dans le but de 
coimelire l'infraction ci-dessus 
prevue sera puni d'une servitude 
pénale d'un à cinq ans et d'une 
amende de deux cents à cinq cents: 
fruncs ou d’une de ces peines seu-| 
lement. 


ART. 187 (76 quater, Décret du 


2% novembre 1890.) — Quicon- 
que engagera GU provoquera dune 
manière quelconque un ou plus 
sieurs militaires à l’une des imfrac- 
ons prévues par la loi snilitaire; 
quiconque aura participé à un 
complot formé dans fe but de Com- 
mellre où de faire commettre l'une 
de ces infractions, sera puni d'une 
servitude pénale d’un à dix ans et 
d'une amende de deux cents à deux 
imillefrancs, ou d'une de ces peines 
seulement, 


Vu el approuvé pour être annexé 


dal Zij de Inlandsche bevolking 
vervntrustien, de velligneid van den 
siaat of de openbare rust schendi 
üuf poogi Le schenden, wordt ge- 
strall met siraidienst van lwee 
uut Lot lien jaar en mel geldboele 
“an vijfhonderd frank tot twee dui- 
end frank, of met een van die 
straffen alleen. 

De samenspanning gesmeed met 
1el doel ont hel HWierboven voor- 
“iene misdrijf te plegen, wordi 
zcstraflt mel sirafdienst van een 
s&ar {ot viJf jaar en met geldboet:: 
“an tweeñonderd frank tol vijf- 
aonderd frank, of met een van die 
straffen alleen, 

ART. 187, (76 quater, — Decreet 
van 24 November 1890.) AL 
Wle, vp Wwelke wijze 00k, een of 
miecr muillairen aanzet of opstookt 
tot het plegen van een der bi] de 
junilltaire \wel voorziene misdrij- 
ven, al Wie deelñneceml aan een sa- 
tHienspanning gesineed met het 
duci On ecn dczer misdrijven te 
piéegen of ie doen plégen, wordt 
gesliraflt mel sirafdienst van een 
jaar tot tien jaar en met geldboete 
van twechonderd frank tot lwee 
luizend frank, of mel cen van die 
lraffen alleen. 


Ons bekend en goedgekeurd om 


à notre décret du 30 janvier 1940. [1e worden gevoegd bij Ons decreei 


van 30 Januari 41940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege 


Lie Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


— 950 — 


Statut des magistrats de carrière. Statuut 


— Traitements, 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 


À tous, 
SALUT, 


présents el à venir, 


Vu la loi du 7 septembre 1939, 
Nous conférant des pouvoirs spé- 
ciaux pour le Congo Belge et Île 
Ruanda-Urundi; 


Vu le décret du 25 juillet 1938, 
soumettant les traitements d’acli- 
vilé des magistrats de carrière aux 
mêmes majorations ou réductions 
que les traitements du personnel 
métropolitain de l'Etat, basées sur 
l'index des prix de détail tel quil 
s'élablit en Belgique; 


Considérant qu’en vue d'assurer 


sonne] dans les limites des crédits 
affectés à cet objet par la loi bud- 
gétaire, 11 y a nécesisté et urgence 
de suspendre {temporairement l'ap- 
plication des règles qui sont à la 
base de la variation des traitements 
des magistrats de carrière; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons: 


ARTICLE PREMIER. 


Durant l’année 1940, les traite- 
ments d'activité des magistrats de 
carrière ne pourront être liquidés 
sur une base supérieure à 105 %. 


1 
A 
| 
A 


| 
| 


le maintien des dépenses du per-; 








der 
wedden. 


bercepsmagistrateri 


LEOPOLD TIIT, KoniNe DER BELGEN. 


Aun allen, legenwoordigen en 
toekomenden HEIL. 


Gelet op de wel van 7 September 
1939, waarbij Ons  bijzonderc 
macht wordt verleend voor Bel- 
z3:ch-Congo en Ruanda-Urundi; 


Gelel op het decreet van 25 Jul 
1938, waarbij de activitertswed- 
den der beroepsmagisltraten wor- 
den onderworpen aan dezelfde ver- 
a:cerderingen of verminderingen 
als de weddern van het moeder- 
landsch  Rijkspersoneel,  welke 
schommelingen berekend worden 
naar lhel indexcijfer der kleinhan- 
delsprijzen, zooals dit in België 
worlit vaslgesteld ; 


Uverwegende dal, om de perso- 
ueelsuitgaven {e houden binnen de 
perken der door de begroolingswet 
d#arioe aangewezen kredielen, het 
noodzakeljk is en dringend de loe- 
passing van de regelen dje ten 
grondslag liggen aan de schomme- 
lingen der wedden van de berveps- 
nagistraten Uijdelijk te schorsen; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
u'ster van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en 
W i] decreteeren : | 


ERSTE ARTIKEL. 


Gedurende het jaar 1940 moge de 
aclivitertswedden der beroepsma- 
gistraten niel vereffend worden op 
een hoogeren grondslag dan 105 1. 
h. 
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ART. 2. | ART, 2. 


Le présent décret sort ses effets!  Dil decreel ireedt in werking met 
à partir du 1% janvier 1940. ingang van 1 Januari 1940, 


Donné à Bruxelles le 12 janvier  Gegeven Le Brussel, den 12" Ja- 
1940. nuari 1940. | 


LEOPOLD. 


Par le Roi : Van s Konings wege 


Le Ministre des Colomes, | De Minister van Kolomën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Statut des fonctionnaires et agents Statuut voor de ambtenaren en be- 
de la Colonie, — Mesures d’exé-  ambten der Kolonie. -- Uitvoe- 
cution. — Examen à subir par) ruigsmaatregelen, — Examen af 
certains surveillants principaux. te leggen door zekere eerstaan- 


wezende opzichters, 


Le Ministre des Golonies, De Minister van Koloniën. 


Vu l'arrêté royal du 24 septem-| Gezien het Koninklijk besluit van 
bre 1934, organique du statut des| 24 September 1934, tot vaststel- 
fonctionnaires et agents de la Co- ling van het statuut voor de amb- 
lonie, autres que les magistrats, |lenaren en beambten der Kolonie, 
fonctionnaires et agents de l’ordre! met uitzondering van de magistra- 


judiciaire ; ten, gerechtsamblenaren en -be- 
ambteni; 

Vu l'arrêté ministériel du 10 no-| Gezien hel, minislerieel besluit 
vembre 1934 comportant les me-|van 10 November 1934. houdende 
sures d'exécution du statut: de uilvoeringsmaairegelen van het 

statuut ; 

Arrête : Besluit 

ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Les anciens architectes et archi-! De oudbouwmeesters en ad- 


tectes-adjoints (hors cadres), ré-| junctbouwmeesters (buiten kader\ 
admis au service de la Golonie, en! die weder in den diensi van de Ka- 


En 


qualité de surveillants principaux 
(hors cadres) peuvent, s'ils se 
trouvent dans les conditions re- 
quises el sans préjudice à la fré- 
quentalion des cours de la Section 
Supérieure de l'Ecole Coloniale et 
à la réussite des examens de fin de 
session, êlre promus au grade de 
conducteur principal-adjoint apres 
avoir subi, avec succes, une épreu- 
ve sur lies inalières du programme 
ci-après: 


|. —— Résistance des Matériaux. 
A. — RAPPEL DE QUELQUES NOTIONS DE 

MÉCANIQUE 

1. — Polygone des forces et po- 


lygone funiculaire, Propriétés. 
2. — Centres de gravité. Défini- 
ion, Détermination, 
3. — Moments d'inertie, Déter- 


mninalion analytique et déter- 
mination géométrique. 


B. — (GÉNÉRALITÉS 
1. — Définitions charges de 
rupture, charge de sécurité, 


coëfticient de sécurilé. 
2. — Influence des chocs et des 
vibrations : lois de Wôhler. — 
3. — Corps élastiques, semi- 
élastiques. Hypothèses de Ber- 
nouilli, de Hook, de Navier. 


4 

4. — Corps prismatiques : fibre 
moyenne, section droite. 

9. — Forces extérieures, forces 


intérieures ou élastiques, 


ionie worden vpgenomen als eerst- 
aaliwezend opzichters (buiten ka- 
der) Kunnen, indien Zi] zich in de 
vereischte otustandigheden Devin- 
den, en onverininderad hel bijwu- 
nen van de lezingen der riubgere 
aldeëliug van de Kojotiale School 
en üicé siagen ii nel eindeëxanien, 
Lol den graad van eerslaanwezend 
adjunel-conducteur worden bevor- 
derd na, mel goeden uilislag, een 
examen te Hebben aïgelegd over de 
ieerstoi van el prograntaa hier- 
IA 


l.—-DBe weersiand der bouwsioffen. 


À. — jÉNKELE BEGINSELEN DER MECHANI- 
CA : 
1. — Krachlen polygoon en ka- 


bellijn-Eigenschappen, 


2. — Awaarlepunten, Definitie, 
Bepaling. 
3. — lraagheidsmomenten. 


Analyische bepaling; graphi- 
sche bepaling, 


B, -— ALGEMEENE BESCHOUWINCEN : 


1. — Delinities : breukbelasting, 
zekerheidsbelasting : zeker- 
heidscoëfficient, 


2. — Invloed der schokken en 
stoolen : wellen van Wôdhler. 


9. — Veerkrachtige en half 
veerkrachlige liehamen., Hypo- 
Lhesen van Ifernouilli, Hook en 
Navier. 


4, Prismatische flichamen 


slaafas, doorsnede. 
o, — Uitwendige krachten, in- 


wendige krachten of spanning- 
gen. 
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6. — Principe de l'indépendan- 
ce de l'effet des forces. 

7. — Efforts longitudinaux, Ef- 
forts transversaux (Effort tran- 


chant et cisaillement). Flexion, 
torsion. 


C. —— EXTENSION : 


{. — Courbe de l'allongement. 
Allongement permanent. 

2. — Calcul des pièces étirées. 
Formule de l'allongement, 


3. — Coëéfficient d élasticité, Sa 


valeur moyenne pour le bois, 
le fer, la fonte, l’acier. 


4. — Limite de l'élasticité, char- 


ges de rupiure et de sécurité 
pour les principaux matériaux. 


5. — Equation d’équarissage. 

6. —— Applications numériques, 
D. -— COMPRESSION : 

1. — Pièces courtes. Nature des 


déformations, Formule, Char- 
ge de sécurité. Equation d'é- 
quarissage. Influence de len- 
castrement de frettage. 


2 —_ Pièces longues. Flambage. 
Formule d'Euler, etc... 
3. — Applications numériques. 
Ë. — (GLISSEMENT : 
À. — Définition, — Equation d'é- 
quarissage. 
2, — Applications numériques. 


.. 6. — De onafhankelijkheid van 
| de uitwerking der krachten. 


7. — Normaalkracht: Dwars- 
kracht; Afschuiving. 


Buiging. Wringing,. 


. — ÜITREKKING : 
1. -—- Kromme der verlenging - 
Blijvende verlenging. 


2. — Spanningsverdeeling in en 
vervorming van slaven. For. 
mule. 


3. — Elasticiteitscoëfficient. Ge- 
middelde waarde voor hout, 
ijzer, gietijzer, staal. 


4 


. — Élasticiteitsgrens,  breuk- 
belasting voor de voornaamste 
bouwstoffen en na te laten 


spanningen. 


5. — Formule voor het bereke- 
nen der doorsnede, 


6. — loepassingen. 
D. — SAMENDRUKKING : 


1. — Korte staven. Vormveran- 
dering, Formule. Toe te laten 
spanning. — Formule voor het 
berekenen der doorsnede. In- 
vloed van het inkileminen en 
hel fratteeren., 


2. — Lange slaven. Knik. Formu- 
le van Euler, enz.., 


3. — Toepassingen. 


E. _- \FSCHUIVING : 


1. — Definities. Stuikspanning 
en schuifspanning, Berekening 
der doorsnede. 


2 


Fat y 


— Toepassingen. 
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F. — KFLEXION SIMPLE : 
1. — Fibre neutre. Conditions 
d'équilibre, 
2. — Effort tranchant. Moment 
fléchissant. 


3: — Etude analytique du imo- 
ment fléchissant, Equations 
fondamentales. Formule d'é- 
quarissage. 


4, — Effort tranchant. Formule. 


5. — Détermination des réac- 
tions des points d'appui. 


6. — Détermination du module 
d'inertie ou module de résis- 
tance I, 

Fe 


7. — Application de la théorie 
aux poutres sur 2 appuis, aux 
poutres encastrées aux deux 
extrémités, soumises soit à une 
charge uniformément répartie, 
soit à une force isolée, soit à 
plusieurs forces isolées en dif- 
férents points, 


8. — Application de la statique 
graphique aux cas précédents. 





G. — FLEXION COMPOSÉE : 
Formule. 
LE, Stabilité des constructions. 
A. — CONSTRUCTION EN MAÇONNERIE : 
À. — Propriétés résistantes des 


matériaux pierreux et mortiers, 
Résistance à la compression, à 
l'extension, au cisaillement, 


2. — Résistance transversale des 
maçonneries. 


F, -— ENKELVOUDIGE BUIGING : 


1. —— Centrale as. Evenwichts- 
voorwaarden. | 


2. — Dwarskracht, Buigend mo- 
ment. 


3. — Analytische sludie van het 
buigend moment, Hoofdverge- 
lHjkingen, Formule voor het 
berekenen der doorsnede, 





4. — Dwarskracht. Formule, 


5. — Bepaling der steunpunt's- 
reacties. 


6. — Bepaling van het weer- 


stands moment, 


7. — Toepassing. Balken rustend 
op twee eindsteunpunten, bal- 
ken aan beide einden inge- 
klemd, belast met eene gelijk- 
matig verdeelde belasting of 
met een puntlast in één of in 
verscheidene punten, enz. 


8. — Toepassing van de graphi- 
statica op de voorgaande be- 
lastingsgevallen., 


CG. -— SAHENGESTELDE BUIGING : 


Formule. 


Il. — Stabiliteit der constructies. 


À. -— CONSTRUCTIES VAN METSELWERK. 


1. — Kigenschappen en weer- 
standsvermogen van natuurlij- 
ke steenen, baksteen, beton en 
mortels. Trek, druk- en schuif- 
vastheïd. | 


2. — Weerstand der constructies 
van metselwerk aan dwars- 
krachten. | 
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3. — Dilatabilité par la chaleur. ! 


4. — Principes généraux relatifs 
aux iassifs ell Maçonnerie, 


5. — Conditions générales : 
Equilibre statique (Equilibre 
de glissement, équilibre de ro- 
tation). Stabilité élastique. 
Formule, 

6. — Méthode de calcul des di- 
mensions des constructions en 
maçonnerie : méthode dite des 
coëfficients de stabilité; mé- 
thode des courbes de pression. 


7. — Applications : cheminées, 
Charges. Poussée du vent. 


— Murs de réservoirs, Pous- 
sée de l’eau. Détermination des 
dimensions des murs de réser- 
voir. 


Ÿ. 


8. 


— Murs de 
Poussée des lerres, Hypothe- 
ses. Méthode de Poncelet. Dé- 
termination des dimensions des 
murs de soutènement. Valeur 
du talus naturel des terres. 
Coëfficient de frotleiment lLer- 
re sur mur. 


10. — Voutes en berceau, Solli- 
cilation. Equilibre. Courbe de 
pression, Equilibre de rotation, 
Poussées limites. Equilibre de 
glissement, Stabilité élastique. 


B. — CONSTRUCTIONS EN BOIS ET EN 
MÉTAL 

4. — Propriétés résistantes des 

matériaux, | 

2. — Définitions : système arti- 


culé, système triangulé. | 
Méthodes de calcul du système 


souténement. 


3. —— Invloed der temperatuurs- 
wisselingen. 


4, — Algemeene beginselen jn 
acbhl Le nemen voor blokken 
melselwerk. 


5, — Evenwichl's voorwaarden 
slalisch evenwich{ (verschui- 
ving, omkanteling). Elastiscih 
evenwicht. Formule. 


6. — Berekening der afmetingen 
voor melselwerk : a) methode 
der stabiliteitscoëfficienten; b) 
methode der druklijnen. 


7, — Toepassing. Schoorsteenen, 
belasling, winddruk. 


8. — Reservoirmuren; walerdruk. 
berekening der afmelingen van 
de muren. 


9, Steunmuren; -gronddruk. 
Iypothesen. Methode van Pon- 
celel. Berekening der afmetin- 
gen. Hoek van het natuurlijk 
talud voor verschillende grond- 
soorlen,  Wrijvingscoëéfficient 
voor grond-0p metselwerk. 


10. — Gewelven, — Werking der 


B 


krachten, Evenwicht. Druklijn. 
Omkanteling,  Drukgrens-af- 
schuiving, Elastisch evenwicht. 


—— (JONSTRUCTIES VAN HOUT EN VAN 
IJZER : 


Ï. ._ Eigenschappen en weer- 
slandsvermogen der materia- 
len. 


2, — Definities scharnierend 
stelsel, vakwerk. Berekening 
van  vakwerken. Staafkracht 
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triangulé. 

Méthode des tronçons, des 
coupes ou des moments (Mé- 
thode de Ritter, Méthode de 
Kulmann). 

Méthode des nœuds (méthode 
de Crémona) 


3. — Poutres rivées (en double 
té). Calcul de l'âme. Calcul 
des tables. 


4, — Poutres droites à lreillie 
simples. | 
Calcul des barres. 





5. — Rivures spéciales aux dou-| 


S 


bles T. Joints de l’âme. Rivure |: 


des équerres à l'âme, rivures 


des équerres aux tables Joints |. 
des membrures. Rivures relati: | 


ves aux barres de treillis. 


6. — Charpentes en fer. 


Caleul des parois latérales, Ca- ; 


dre simple, Cadre avec contre. 


fiches, Cadre à deux arlieula- 


Lions, Calcul des pignons, Cal- 
cul d'une colonne de hall. 


7. — Combles. Forces sollici- | 


lantes (poids propre, surchar- 
ge). Effets des changements 


de température, Réactions! 


d'appui. Mode d'action des 
charges. Applications, Ferme 
ordinaire, Ferme Polonceau à 
3 bielles par arbalétrier. 
Calcul des pannes du contre- 
ventement. 


OC. — CONSTRUCTIONS EN BÉTON ARMÉ 


1. — Compression simple. 
Formule fondamentale de la 
tension du béton. 

Choix de la section devant ré- 
sister à une charge axiale dé- 
terminée, 


Sr © 


-] 


6. 


bepaling volgens. Ritter, 
Kulimann en COremona. 


__ Vollewand balken (T- 
vorm) Berekening van de lijf- 
en randplalen, enz... 


. — Parallelligger (énkel net- 


werk) Berekening der staven. 


— Klinkwerk elgen aan de 
vollewandbalken : onderlinge 
verbinding der stukken:; naden 
der platen en hoekijzers, Klink- 
werk eigen aan de slaven van 
een vakwerk. 


— Îljzeren geraamien van ge- 
bouwen. Berekening der zi]- 
wanden : enkelvoudig raam ; 
raam mel schoren, raalm met 2 
scharnieren. 

Berekening van den punigevet 
Berekening van een kolom, 


. — Kappen., l'itwendige krach- 


ten (eigen gewicht, winddruk, 
en7.). Invloed der tempera- 
tuurswisselingen, Steunpunts- 
reacties. | 
Werkingswijze der krachten. 
Toepassingen : gewoon keep- 
spant; Poloncean stelsel met 3 
slangen per spruit, 
Berekening van het windver- 
band. 


.| OC. — CONSTRUCTIES VAN GEWAPEND BE- 


TON 


L 


— Enkelvoudige samendruk- 
king. — Hoofdformules voor de 
spanning van beton. 

Keuze der doorsnede die aan 
eene bepaalde axiale krach 
moel weerstaan. 
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Calcul du béton fretté. 


Disposition des armatures !on- 
gitudinales. 
Armatures transversales, 


2..— Flexion plane simple. Ré- 
sistance au moment fléchissant. 
Profondeur de la fibre neutre. 
Section rectangulaire simple- 
ment armée. Formules fonda- 
mentales. 


Calcul des dimensions. Calcul 
des tensions. Calcul des arma- 
tures connaissant les dimen- 
sions du béton. 


Section rectangulaire double- 


ment armée. Formules fonda- 


mentales. Calcul des armatu- 


res. Calcul des tensions dans 


une section donnée Section en 


simplement armée. 


Formules fondamentales et for- 


mules approchées. 


Section en T doublement ar- 


mée. | 
Formules. 


3. — Résistance aux 
tranchants. Calcul de la ten- 


sion tangentielle, Tensions de 
sécurité. Action des étriers. 


_ Calcul. 

Action des barres inclinées. 
Calcul. Action combinée des 
barres inclinées et des étriers. 


C 


efforts 


Berekening van gefretteerd be- 
ton. 
Plaatsing der langsche bewa- 


pening. 


Dwarsche bewapeningen. 


—  Enkelvoudige buiging. 


Weerstand aan het buigend 


moment. Ligging van de neu- 
trale laag. 

Rechthoekige doorsnede mei 
enkele wapening; hoofdformu- 
les. 

Berekening der afmetingen en 
der spanningen, Berekening 
der bewapeningen voor eene 
bepaalde beton-doorsnede, 
Rechthoekige doorsnede met 
dubbele wapening. Hoofdfor- 
mules. 

Berekening der bewapening. 
Berekening der spanningen in 
eene  bepaalde doorsnede. 
Doorsnede in T-vorm met en- 
kele wapening. Hoofdformules 
en  benaderende  formulrs. 
Doorsnede in T-vorm met dub- 
bele wapening, Formules 


3 — Weerstand aan de dwars- 


krachten, 

Berekening van de schuifspan- 
ningen. Toelaatbare spannin- 
gen. | 


Werking der beugels. Bereke- 


ning. 

Werking der schuins opgebo- 
gen staven, Berekening, sa- 
mengevoegde werking van de 
opgebogen staven en van de 
beugels. 


À 


4. — Tension d'adhérences- 4. — Adhaesiespanningen. 


9. — Applications, », — Toepassingen, 


ART. 2. ART. 2. 


Chacune des deux branches du 


| leder van beide vakken van het 
programme comporte 20 points. | programma geldt voor £0 punten. 
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Pour satisfaire aux examens, le 
récipiendaire doit obtenir au moins 
les six dixièmes des points pour 
l'ensemble des matières et la moi- 
tié pour chacune des deux bran- 
ches du programme, 


ART. 53. 


L'épreuve instituée par l'article 
4 a lieu à Bruxelles devant un 
jury de trois membres désignés 
par le Ministre des Golonies, 


Elle comporte un examen écrit 
suivi d'un examen oral. 


Nul ne peut s'y présenter sans y 
avoir été autorisé par le Ministre 
ou par le Gouverneur Général. 


Les récipiendaires qui ont réussi 
cette épreuve sont dispensés de 
l'épreuve d'admissibilité à la Sec- 
tion Supérieure de l'Ecole Colonia- 
le visée au littera D de l’article 2 
de l'annexe I à l'arrêté ministé- 
riel du 10 novembre 1934. 


Bruxelles, le 2 janvier 1940, 


On in de examens te slagen, 
moel de recipiendus ten minste de 
zes lienden van de punten beko- 
men voor al de leerstof te zamen 
en de helft voor jieder van beide 
vakken van het programma., 


ART. à. 


Het bij artikel één ingesteld exa- 
men wordt te Brussel afgenomen 
door een examenconmissie be- 
staande uit drie leden door den Mi- 
nister van Koloniën aangeduid. 


Het bestaal uit een schriftelijke 
ondervraging, en daarna uif een 
nondelinge ondervraging. 


Niemand mag er zich voorstellen 
zonder toelating van den Minister 
van Koloniën of van den Gouver- 
neur-Generaal. 


De recipiendi die in het examen 
lukken, worden ontslagen van hel 
toelatingsexamen tot de Hoogere 
Afdeeling van de Koloniale School: 
in littera D van artikel 2 uit bijla- 
ge I van het ministerieel besluit 
van 10 November 1934 bedoeld. 


Brussel, den 2° Januari 1940 


A. DE VLEESCHAUWER. 





Statut du Personnel de la Colonie. 
— Traitements et indemnités fa- 
miliales, 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 


À tous, et à venir, 


SALUT. 


présents 


Vu Nos arrêtés des 18 avril et 138 


tatuut van het Koloniaal Perso- 
neel. — Wedden en gezinstoela- 
gen. 


LEOPOLD IIT, KoniNc DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden HEIx. 


Gezien Onze besluiten van 18 


mai 1938, établissant la mobilité | April en 13 Mei 1938 waarbi de 
suivant l'index des prix de détail schommelingen van de gezinsver- 


établi en Belgique, des indemnités | 


goedingen en wedden, verleend 
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familiales el des traitements al-jaan de besluurs- en gerechtsamb- 
Icuëés aux fonclionnaires et agents|lenaren en -beambten evenals aan 
administralifs et de l'ordre judi-|de officieren en onderofficieren der 
claire, ainsi qu'aux officiers et[ Weermachl in overeenstemming 
sous-officiers de la Force Publi- {| worden gebracht met het indexcij- 


que ; fer der in België LE detail- 
priJjzen ; 
Considérant qu'en raison des cir- Overwegende dat, wegens de 


constances actuelles, il est néces-[huidige omstandigheden, het noo- 
saire de suspendre lemporaire-{|dig is de toepassing van de regelen 
ment l'application des règles quifte ten grondslag liggen aan de 
sont à la base de la varialion des] schommielingen der wedden en ge- 
traitements et des indemnités fa-|zinsvergoedingen, Ujdeljk te 


miliales ; schorsen; 
Sur la proposition de Notre Mi-![ Op de voordracht van Onzen Mi- 
nisire des Golonies, nister van Koloniën, 
Nous avons arrêié et arrêtons : WiJ ‘hebben besloten en Wij 
besluilen 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Pour l'exercice 1940. les traite-| Voor het dienstjaar 1940, mogen 


nents et les indemnités familiales. de door Onze voormelde besluiten 
visés par Nos arrêtés prérappelés | van 8 April en 13 Maart 1938 be- 
des 18 avril et 13 mai 1988. ne| loclde weddlen en  gezinsvergoe- 
pourront être liquidés sur une ba-|lngen niel worden vereffend op 


se supérieure à 105 %. cen grondslag die 105 % te boven 
saut. 
ART. 2. ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën ïs 
chargé de l’exécution du présent belast met de uilvoermg van dit 
arrêté, qui sort ses effets le 4°; besluit dat op À Januari 1940 in 
janvier 1940. pue verking treedt, 


Donné à Bruxelles, Ie 10 janvier (egeven te Brussel, êen 107 Ja- 
1940. nuari 4940, 


LEOPOLD,. 


Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, l De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Personnel de la Force Publique. 
— Traitements et indemnités fa- 
miliales. 


LEOPOLD TIT, Ror pes DELGES, 


A ous, el à venir 


SALUT. 


présents 


Vu la loi du 7 septembre 1939, 
Nous conférant des pouvoirs spé- 
cilaux pour le Congo Belge et le 
Ruanda-Urundi; 


Considérant qu’en raison des cir- 
conslances actuelles, 1] v a néces- 
sité et urgence d'appliquer aux of- 
ficiers et sous-officiers de la Force 
Publique, les mesures édictées par) 
Notre arrêté du 10 janvier 1940. 
en matière de liquidation des trai- 
tements et des indemnités familia-. 

les : | 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons décrélé et décrétons: 


ARTICLE PREMIER. 


L'arrêté roval du 410 janvier 
1940, relalif à la liquidation des 
trailements et des indemnités fa- 
miliales, alloués aux fonctionnaires 
el agents administratifs et de l'or- 
dre judiciaire, ainsi qu'aux offi- 
ciers el sous-officiers de la Force 
Publique, est approuvé en tant 
qu il s'applique à ces derniers. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est 


Personeel der Weermacht. 
Wedden en gezinstoelagen. 


LEOPOLD IT, KoniNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIL, 


Gezien dé wet van 7 September 
1939, waarbij Ons bijzondere 
imachten worden loegekend voor 


| Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 


di; 

Overwegende dat wegens de huiï- 
dige omstandigheden het nood- 
wendig en dringend blijkt op de 
ufficieren en onderofficieren der 
Weerimachl de maalregelen toe te 
passen, die uitgevaardigd werden 
door Ons besluit van 10 Januari 
1940 in zake vereffening van de 
wedden en gezinsvergoedingen; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 

Wi] hebben gedecreteerd en 
Wi] decreteeren 


ARTIKEL ÉÉN, 


Het Koninklijk besluit van 1 
Januari 1940 betreffende de veref: 
fening der wedden en gezinsver- 
goedingen, verleend aan de be- 
sluurs - en gerechtsambtenaren en 
-beambien en aan de officieren en 
cnderofficieren der  Weermacht 
wordt goedgekeurd in zoover het 
op deze laatsten {oepasselijk is. 


ART, 2. 


Onze Minister van Koloniën :is 
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chargé de l’exéculion du présent belasi met de uitvoering van dil 
décret, qui sort ses effets le 17|ticcreel dat op 1 Januari 1940 in 
janvier 1940. werking treedt. 


Donné à Bruxelles, le 10 Janvier! Gegeven te Brussel, den 10" Ja- 
1940, nuari 1940, 


. LEOPOLD 


Par le Roi : | Van's Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Base de liquidation des pensions Basis van uitbetaling der Koloniaie 
coloniales, — Exercice 1940. pensioenen, — Dienstjaar 1940. 


| 
i 


LEOPOLD IIT Ror pes BELGESs, LEOPOLD IIE, KoniNc DER BELGEN, 


A tous. présents et à venir.| Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, fIEIr. 


Vu la loi du 7 septembre 1939,| Gezien de wel van 7 September 
Nous conférant des pouvoirs spé-|1939, waarbij Ons  biizondere 
ciaux pour le Congo Belge et le! inachten worden loegekend voor 
Ruanda-Urundi; Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 

di; 

Vu le décret du 2 janvier 1940! Gezien het decreet van 2 Janua- 
relatif à la mobilité des pensions!{ri 1940, betreffende de schomnmie- 
à charge du Budget Colonial; lingen der pensioenen ten lasle der 

Koloniale begrooting ; 


Considérant qu’en raison des| Overwegende dat. wegens de 
circonstances actuelles, il y a né-|huidige omstandigheden, he{ nood 
cessité et urgence de suspendre! wendig en dringend blijkt de toe- 
temporairement l'application deslpassing van de regelen die ten 
règles qui sont à la base de La va- | 2rondslag aan de schommelingen 
riation des dites pensions; van genoemde pensioenen, zijn 

| | üijdelijk te schorsen; 


Sur la proposition de Notre) Op de voordracht van Onzen Mi- 
Ministre des Colonies, |nister van Koloniën. 
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Nous avons décrété et décrétons: 


ARTICLE UNIQUE. 


Pour l'exercice 1940 Iles pen- 
sions payées à charge du Budget 
Golonial ne pourront être liquidées 
sur une base supérieure à 105 %. 


Donné à Bruxelles, le 10 janvier 
1940. 


Wij hebben gedecreteerd 
Wi] decreleeren : 


en 


ÉENIG ARTIKEIL.. 


Voor het dienstjaar 1940, mogen 
de pensioenen die worden betaald 
ten lasle der Koloniale begrooting, 


niet worden vereffend op een 
erondslag die 105 % te boven 


gaat. 


Gegeven Le Brussel, den 10" Ja- 
nuari 1940, 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van s Konings wege : 


De Minister van Koloniëén, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


mg, er co 2 


Base de liquidation des pensions Basis van uitbetaling der koloniale 


coloniales. 


LEOPOLD II], Ror pes BELGES, 


A tous, 
SALUT. 


présents et à venir 


Vu la loi du 7 septembre 1939, 
Nous conférant des pouvoirs spé- 
ciaux pour le Congo Belge et Île 
Ruanda-Urundi; 


Considérant qu'il y a nécessité e{ 
urgence d'adapter les dispositions 
des décrets des 12 mars et 24 août 
1937, relatifs à la mobilité des 
pensions civiques et coloniales, au 
mode de détermination de l'index 
général du Royaume; 


pensioenen, 


LEOPOLD TILL KoniNe DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en 
tockomenden, HEIx. 


(ezen de wet van 7 September 
1939. waarbij Ons bijzondere 
machten voor Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi worden verleend; 


ÜOverwegende dat het noodig en 
dringend is de bepalingen van de 
decreten van 12 Maart en 24 Au- 
gustus 1937, op het schommelen 
der burgerlijke en Kkoloniale pen- 
sioenen, aan te passen aan de wij- 
ze waarop het algemeen index-cij- 


Tfer van het Rijk wordt vastgesteld: 
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Sur la proposition de Notre Mi-. 


nistre des Colanies, 


Nous avons décrété el décrétons: 
{ 


ARTICLE PREMIER. 


Les pensions civiques et colo- 
nuiales, majorées conformément 
aux dispositions du décret du 23 
avril 1930, sont stabilisées à l'in- 
dex général du Royaume 96,2. 


ART. 2. 


Les pensions payées à charge du 
budgel colonial sont majorées ou 
diminuées de 5 % par tranche de 
4,8 points, en augmentation ou en 
diminution de l'index général du 
Royaume, à partir de 96,2. 


La première augmentation de 
o % est ajoutée lorsque l'index at- 
teint la valeur de 98,7; la seconde 
à la valeur de 103,5 et ainsi de 
suite, 


La première diminution de 5 % 
s opère à l’index 93,9, la deuxie- 
me à l'index 89,1: une dernière di- 
_ininution de 2,5 % est appliquée 

à l'index 86,6. 


Aucune diminution ne sera ef- 
fectuée en dessous de ce chiffre. 


Les variations sont établies men- 
suellement d’après le nombre in- 
dice afférent au pénultième mois. 


ART, 3. 


_ Les décrets prérappelés des 17 
mars et 24 août 1937 sont abro- 
gés. 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister: van Koloniën; 

Wij hebben gedecreteerd 
Wii] decreleeren : 


el 


ARTIKEL ÉÉN. 


De burgerlijke en koloniale pen- 


sioenen verhoogd overeenkomstig 


de bepalingen van het decreet van 
23 April 1930, worden gestabili- 
seerd op het algemeen index-cijfer 
van het Rijk 96,2. 


ART. 2. 


De ten laste der koloniale be- 
erooling uitbetaalde pensioenen 
worden mel 5 % verhoogd of ver- 
laagd per reeks van 4,8 punten 
waarmede het algemeen index-ci]- 
fer van het Rijk slijgt of daall van- 
at 96.2. 


De eersle verhooging van 5 % 
wordt bijgevoegd, wanneer het in- 
dex-cijfer 98,7 bereikl; de tweede 
wanneer het cijfer 103,5 is, en z00 
voort. 


De eerste verlaging van 5 % 
geschiedt op het index-cijfer 98,9, 
de tweede op het index-cijfer 89,1; 
een laatsite verlaging van 2,5 % 
wordt toegepast op het index-cij- 
fer 86.6. 


Geen enkel verlaging wordt ge- 
daan onder dit cijfer. 

De schommelingen worden maan- 
delijks vastgesteld volgens het in- 
dex-cijfer beltreffende de voorlaat- 
ste maand, 


ART. D. 


De voormelde decreten van 12 


| Maart en 24 Augustus 1937 zijn 


ingetrokken. 
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ART. #4. 


Le présent décret sort ses effets 
au À* juin 1939. 


Donné à Bruxelles le £ janvier 
1940. 


ART. 4. 


Dit decreet treedt in werking op 
4 Juni 19839 


Gegeven te Brussel, den £? Ja- 


nuari 4940. 


LEOP OLD . 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Pensions des militaires de race 


noire, — Décret du 29 juillet 


1939, — Arrêté d’exécution. 


LEOPOLD HIT Ror nes BELGES, 
À tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Vu le décret du 8 avril 1930, re- 
latif aux pensions des militaires de 
race noire, qui se trouvaient en 
service aclif à la date du 1® janvier 
1921 ; 

Vu l'arrêté royal du 7 novembre 
1930 édictant les mesures d’exé- 
cution du dit décret; 


Vu le décret du 29 juillet 1939, 
étendant aux militaires de race 
noire, ayant quitté le service ac- 
tif entre le 1°” janvier 1917 et le 
31 décembre 19290, le bénéfice du 
décret du 3 avril 1930 prérappe- 
lé ; | 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Bensioenen der militairen van In- 
landsch ras. Decreet van 29 
Jduli 1939, — Uitvoeringsbesluit. 


LIEOPOLD TIT, KoniINc DER BELGEN, 


Aan allen, legenwoordigen en 
toekomenden, HE, 


Gezien het decreet van 3 April 
19830, betreffende de pensioenen 
der Inlandsche militairen die zich 
in werkelijken dienst bevonden op 
1 Januari 1921: 


Gezien het koninkli]k besluit van 
7 November 1930, waarbij de uit- 
voeringsmaatregelen van dit de- 


creelt werden uitgevaardigdh 


{iezien het decreet van 29 Juli 
1939, dat voormeld decreet van 3 
April 4980 uitbreidt tot de Inland- 
sche militairen die den werkelij- 
ken dienst verlaten hebben tus- 
schen 1 Januari 1917 en 31 De- 
cember 1920: 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


= PA 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE UNIQUE. 


Les militaires pouvant obtenir, 
en vertu du décret du 29 juillet 
1939, le bénéfice de la pension 
prévue par le décret du 3 avril 
1930, doivent introduire leur de- 
mande de pension dans le délai 
d'un an, prenant cours Le 1* janvier 
1940. 


Ils sont soumis aux règles fixées 
par l’arrêlé royal prérappelé du 7 
novembre 1930. 


Donné à Bruxelles, le 7 décem- 
bre 1939. 


Wij hebben besloten en Wi)j 
besluiten : 


ÉENIG ARTIKEL. 


De militairen die krachtens hel 
decreel van 29 Juli 1939, het 
voordee]l van het bij decreet van 3 
April 1930 voorzien pensioen kun- 
nen bekomen, moeten hun pen- 
sioensaanvraag Indienen binnen het 
Jaar mel ingang van Î Januari 
1940. 


Zi] zijn onderworpen aan de re- 
gelen voorgeschreven door voor- 
meld koninklijk besluit van 7 No- 
vember 1930. 


Gegeven te Brussel den 7" De- 
cember 1939. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, | 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur le 
projet de décret modifiant ée 
ticle 12 bis du décret du 31 mai 
1934, complété par le décret du 
22 juillet 1938, 


| 


Le projet a été examiné par le! 

|. 
Conseil en sa séance du 17 su 
vembre 1939. La réforme qu'il in-! 
troduit a pour but de faciliter l'é- 


tablissement de colons, en suppri- 


Versiag van den Kolonialen raad 
over een ontwerp van decreet 
tot wijziging van artikel 12 bis 
van het decreet van 31 Mei 1934, 
aangevuld door het decreet van 
22 Juli 1938. 


De Raad onderzocht dit ontwerp 
in de vergadering van 17 Novem- 
ber 1939. De aangebrachte w1jzi- 
ging heeft ten doel de vestiging 
van kolonisten te vergemakkeli;- 
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mant des formalités paraissant peut 


justifiées. 


La rédaction seule de la nouvelle 
disposition est l'objet de critiques. 
Bien que déjà employés daus le 
texte à modifier, les termes «l'usa- 
ge des indigènes » el « délai » ne 
paraissent pas être les expressions 
propres dont il faut se servir. Ge 
sont les terres qui ne peuveni pas 
être « le siège de droits coutu- 
miers des indigènes » que ]'on veut 


désigner et non celles qui sont « à 


leur usage »; il ne s’agit pas d’un 
«délai» proprement dit, mais d'une 
période pendant laquelle les in- 
digènes ne pourront pas y acqué- 
rir des droits. Enfin, le dernier ali- 
néa de l'article 1 crée une équi- 
voque. 


Le texte soumis au vote du Con- 
sell est ainsi rédigé : 


CRE 


« Sauf décision contraire du 
Gouverneur Général, ne peuvent, 
durant une période de cinq ans, 
former le siège de droits coutu- 
miers indigènes, autres que ceux 
expressément réservés : 


lo) les terres qui font retour au 
domaine de la Golonie ou redevien- 
nent disponibles après avoir élé 
concédées ; 


2°) les terres qui, à la suite de 
l'enquête prévue à l’article 7 bis du 
présent décret ont été reconnues 
vacantes ou libres de droits. 


La période de cinq ans commen- 
ce à courir, pour les terres visées 
au 1°) le jour où la Colonie a re- 


ken door afschaffing van formali- 
teiten die weinig veraniwoord lij- 
ken. 


De ceritiek geldt enkel de redactie 
van de nicuwe bepaling. foewel zi] 
recds voorkomen in den Le wijzi- 
get Lekst, lijken de woorden « aan 
het gebruik der Inlanders » en 
« termijn » hier nict juist gekozen. 
Men wil daardoor gronden bedui- 
den, waarop <« gewoonterechten 
van de [nlanders niet kunnen ge- 
vesligd worden » en niet degene 
Waarvan zij « het gebruik » heb- 
ben, Hel gaal ntel over een eigen- 
ljxen « termijn », maar over een 
Ljdperk gedurende hetwelk de In- 
landers er geen rechten zullen kun- 
nen verwerven, Daarbij komt dat 
het laatsie lid van artikel 1 dub- 
beizinnig is, 


De lekst die in den Raad ter 
stemming wordt gebracht, luidt als 
volgt : 


« Behoudens strijdige beslissing 
van den Gouverneur Generaal, 
kunnen Inlandsche gewoonterech- 
ten, mel uilzondering van degene 
ue uitdrukkelijk zijn voorbehou- 
den, niel worden gevestigd, gedu- 
rende een tijdperk van vijf jaar, 
OP : 


4 


: de gronden die ot het do- 
mein van de Kolonie terugkeeren 
of opnmièeuw beschikhaar worden, 
nadal concessie er van werd ver- 
leend ; 


20) de gronden die, ten gevolge 
van het onderzoek bij artikel 7 bis 
van dit decreet voorzien, als onbe- 
heerd of vrij van rechten werden 
erkend. 


Het tijdperk van vijf jaar begint 
le loopen, voor de bij n' 1 bedoel- 
de gronden den dag waarop de Ko- 
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pris ses droits et pour celles visées 
au 2°), le jour de la clôture de 
l'enquête. 


Quant aux blocs de terres, visées 
au 2°, la prohibition est d'une du- 
rée illimitée pour ceux dont la su- 
perficie ne dépasse pas 9.000 hec 
tares. » | 


Le projet ainsi amendé est ap- 
prouvé à l'unanimité moins une 
abstention, celle d'un membre qui 
n'a pas une confiance suffisante 
dans le projet de colonisation en 
faveur desquels la nouvelle Îé- 
gislation est prise. 


Bruxelles, le 22 décembre 1939, 


L’'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Terres. Constation de la vacan- 





ce des terres et des droits des 
indigènes. — Décret du 31 mai 


1934, complété par le décret du 
22 juillet 1938. — Modifications 
à l’article 12 bis. -— Délai de cinq 
ans. — 





LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 


A tous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Vu l’avis émis par le Conseil Co-. 


Icnial en sa séance du 17 Novem- 
bre 1939, 








lonie haar rechten hernomen heeft 
en, voor de gronden n° 2, den dag 
waarop het onderzoek werd geslo- 
en. 


Wat de bi} n' 2 bedoelde blok- 
ken grond belreft, geldi het ver- 
bod gedurende onbepaalden tijd 
voor deze waarvan de 6oppervlakte 
9.000 hectaren niet te  boven 
gaal. » 


Aldus gewijzigd, word{ het ont- 
werp eenparig goedgekeurd, op 
een lid na die zich onthoudt, omdat 
bij niet genoeg vertrouwen heeft 
in de kolonisatie-ontwerpen, ten 
gunste wWaarvan het nieuw decreet 
wordt uilgevaardigd. 


Brussel, den 22" December 1939. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


F. WALEFFE. 


Gronden. -— Vatstelling van de on- 
beheerde gronden en van de 
rechten der Inlanders, — Decreet 
van 31 Mei 1934, aangevuld door 
het decreet van 22 Juli 1938, — 
Wijzigingen aan artikel 12 bis. 
— Termijn van vijf jaar, 


LEOPOLD III, KoniNG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


toekomenden, TEIr, 


Gezien het &dvies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens 
vergadering van 17 November 


11939, 


ue 097 = 


Ministre des Colonies, 
Nous avons décrélé et décrétlons: 


ARTICLE PREMIER. 


L'arlicle 12 bis du décret du 51 
mai 1934, complété par le décret 
du 22 juillet 1938, est remplacé 
par les dispositions suivantes : 


« Sauf décision contraire du 
Gouverneur Général, ne peuvent, 
durant une période de cinq ans, 
former le siège de droits coutu- 
miers indigènes, autres que ceux 
expressément réservés 


D 
> 
D 
>» 
> 


« 1° Les terres qui font retour 
au domaine de la Colonie ou re- 
deviennent disponibles après a- 
voir élé concédées. 


> 
> 
> 


« &° Les terres qui, à la suite 
de l’enquêle prévue à l’article 
7 bis du présent décret, ont été 
reconnues vacantes ou libres de 
droits. 


« La période de cinq ans com- 
mence à Courir, pour les terres 
visées au 1°, le jour où la Colo- 
nie à repris ses droits, et pour 
celles visées au 2°, le juur de la 
clôture de l'enquête. 


« Quant aux blocs de terres vi- 
sées au &°, la prolmbition est 
d'une durée illimitée pour ceux 
dont la superficie ne dépasse pas 
9.000 hectares. » 


D 
> 


la proposition de Notre. 


Op de voordracht van Onzen Mi- 


inisler van Koloniën, 


qq 


Wij hebben gedecrelecrd en 


Wi] decreleeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Arlikel 12bis van liel decrect van 
ol Mei 1934, aangevuld door Bet 
decreel van 22 duli 1938, wordt 


{door de volgende bcpalingen ver- 


angen : 


« Behoudens strijdige beslissing 
van den Gouverneur Generaal 
kunnen Inlandsche gewoonte- 
rechten, mef uitzondering van 
degene die uitdrukkelijk zijn 
voorbehoudcn, niel worden ge- 
vesiigd, gedurende een lijdperk 
van viji jaar, Op 


> 1° De gronden die {ot het do- 
nicin van de Kolonie terugkee- 
ren Of opnieuw  beschikbaar 
worden, nadat concessie er var 
werd verleend; 


> 2° De gronden die, ten gevolge 
van het onderzoek bi] arükel 7bis 
van dit decreel voorzien, als on- 
bebeerd of vri] van rechten 
werden erkend, 


> Het lijäperk van vijf jaar be- 
gint te icopen, voor de bij n° 1 
bedoeide gronden den dag waar- 
op de Kolonie haar rechien her- 
nomen heeft en, voor de gronden 
nu 2, den dag waarop het onder- 
zoek werd gesloten. 


» Wal de bi] n° 2 bcdoelde blok- 
ken grond belreft, geldt het ver- 
bod gedurende onbepaalden tijd 
voor deze waarvan de orpervlak- 
Le 5.000 Hhectaren niet te boven 
gaat ». 


D 
74 


18 
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ART, 2. ART, 2. 
Notre Ministre des Colonies est} Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l'exécution du présent |belast mel de uitvoering van dit 


décret. | decreet. 


Donné à Bruxelles, le 40 janvier! Gegeven te Brussel, den 10" Ja- 


1940. nuari 1940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Mimisier van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


Droits d’entrée. — Exemption. invoerrechten. — Vrijstelling. 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Vu le décret du 23 mars 1936,| (Gezien het decreet van 23 Maart 
coordonnant le tarif des droits| 1936, tot samenordening van het 
d'entrée: tarief der invoerrechten; 


Vu le décret du 21 juin 1987,| Gezien het decreet van 21 Juni 
modifiant la rubrique n° 85A duf1937, tot wijziging van rubriek 
tarif des droits d'entrée; fn 85A van het tarief der invoer- 

rechten; 


Revu les arrêtés ministériels des| Herzien de ministerieele beslui- 
D mai 1988, 7 juillet 1938 et 13/ten van 5 Mei 1938, 7 Juli 1938 en 
avril 1939; | 13 April 1939; 


Arrête : | Besluit : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Est admis au régime des produits! Wordt toegelaten tot het stelsel 
chimiques spécialement dénommés]|der bijzondervermelde scheikundi- 
(85A) exempts de troits d’entrée,|ge producten (85A), vrijgesteld 
le cyanure de soude brut. van invoerrechten, het ruw natri- 

umcyanuur. 
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Le présent arrêté, applicable au 


_ Congo belge et au Ruanda- Ürundi,. 
entrera en vigueur eo 
ment. 


| Bruxelles, le 13 janvier 1940, 








Di besluit. in Belgisch-Congo en 


Ruanda-Urundi toepasselijk, treedt 


onmiddelijk in werking 


Brussel, Fr 42 Fanuati 1940. 


A. DE MERE ORRSS 


Régie de Distributions d’Eau et 


d’Electricité du Congo Belge et. 
du Ruanda-Urundi, — Nomina-. 


tion des Administrateurs, 


LEOPOLD II Ror _ BELGES, 


À tous, 


présents et à venir, 
SALUT. RME | 


Vu Notre décret du 30 décembre 


1939 constituant la <« Régie de 


Distributions d'Eau et d’Electricité 
du Congo et du Ruanda- 
Ürundf », | 


Sur là EE de Notre 
Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont nommés pour un terme de 


cinq ans, prenant cours le 1% jan-|vijf jaar, 


vier 1940 : 


Regie der Water-en Electriciteits- 
verdeeling in Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi. Benoeming 
van de Beheerders. 


 LEOPOLD Il, KoniNc DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HE. 


Gezien Ons decreet van 30 De- 
eember 1939 houdende stichting 
van de « Regie der Water- en 
Electriciteltsverdeeling in Bel- 
gisch-Congo en Ruanda-Urundi », 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniëéan, 


Wij hebben besloten en Wij 
besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Worden voor een termijn van 
ingaande op 1 Januari 
1940, benoemd : 
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ADMINISTRATEURS : 


MM. Duren, Albert, Docteur en 
médecine, Directeur au Minis- 
tère des Colonies; 


Leemans, Franz Licencié en 
sciences commerciales et con 
sulaires ; | 

Gilson, André, Commissaire Gé- 
néral honoraire au Congo Bel- 
8e; 


Schoentjes, 
Architecte. 


René, Ingénieur- 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent 


arrêté. 


Donné à Bruxelles le 30 décem- 
bre 1939. 


Tot BEHEERDERS : 


De heeten Albert Duren, Doctor 
in de geneeskunde, Directeur 
op het Ministerie van Kolo- 
niën ; 

Franz Leemans, Licenciaat in de 
handels- en consulaire weten- 
schappen; 


André Gison, eere-Commissaris- 
Generaal in Belgisch-Congoi 


René  Schoentjes, Ingenieur- 
Bouwkundige. 
ART, 2. 


Onze Minister van Koloniën is 


belast met de uiivoering van dit 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 30" De- 


lcember 1939. 


LEOPOLD 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Régie de distributions d’Eau et|Regie der Water- en Electriciteit- 


d’Electricité du Congo Belge et 
du Ruanda-Urundi. — Nomina- 
tion des Commissaires aux comp 
tes. : 


Le Ministre des Golonies, 


Vu le décret du 30 décembre 
1939, constituant la « Régie de 
distributions d'Eau et d'Electricité 
du Congo Belge et du Ruanda- 
Ürundi », spécialement en son 
article 8; 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont nommés Commissaires aux 
comptes de la « Régie de distribu- 
tions d'Eau et d'Electricité du Con- 
go Belge et du Ruanda-Urundi » : 


MM. Hoornaert, André, avocat 
près la Cour d'Appel de Bruxel- 
les, ancien magistrat au Congo 
Belge; 


Van der Hecht, 
comptable. 


Léon, expert- 


ART. 2. 


Le Secrétaire Général est chargé 


de l'exécution du présent arrêté. 
Bruxelles, le 30 décembre 1939. 


sverdeeling in Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi. — Benoeming 
der Commissarissen van de reke- 
ningen. 


De Minister van Koloniën, 


Gezien het decreet van 30 De- 
cember 1939 houdende stichting 
van de « Regie der Water- en Elec- 
triciteltsverdeeling in Belgisch- 
Congo en Ruanda-Urundi », in- 
zonderheid in zijn artkel 8; 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Worden benoemd tot Commissa- 
rissen van de rekeningen van de 
« Regie der Water- en Electrici- 
teitsverdeeling in Belgisch-Congo 
en Ruanda-UÜrundi » : 


De Heeren Hoornaert, André, ad- 
vocaat bi] het Hof van Beroep 
te Brussel, oudmagistraat in 
Belgisch-Congo; 


Van der Hecht, Léon, deskundig- 
rekenplichtige. 


ART. 2. 


De Secretaris-Generaal is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 
Brussel, den 30" December 1939. 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Commission Permanente de la 
Chasse et de la Pêche. — Rem- 
boursement des frais de voyage. 


Le Ministre des Golonies, 


Vu les àrrêtés royaux du 4 jüillet 
1936 portant création d'une Com- 
mission Permanente de la Chasse | 
et de la Pêche au Ministère des Co- 
lonies et nommant les membres de 
cette Commission, 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER, 


Les frais de voyage en 2e classe, 
du lieu de leur résidence à Bruxel- 


les et vice-versa, seront rembour-| 
sés par la Colonie, aux membres de 


la Commission Permanente de la 
Chasse et de la Pêche du Ministère 
des Colonies qui habitent hors de 
l’agglomération bruxelloise et qui 
sont appelés à Bruxelles.sur con- 
vocalion du Président où du Secré- 
taire de la Commission, 


ART. 2. 


Par agglomération bruxelloise on 
entend les ‘communes ‘suivantes : 


Anderlecht, Auderghem, Berchem- 


_Sainte-Agathe 
beek. KEvere. 
Ixelles, 
kelberg, 
Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noo- 
de, Schaerbeek, Uccle, Water- 
mael-Boitsfort, Woluwe - Saint- 
Lambert et Woluwe-Saint-Pierre. 


Bruxelles, Etter- 
Forest, Ganshoren, 
Jette-Saint-Pierre, Koe- 


Molenbeek-Saint-Jean, 


berge 


Vaste Commissie voor Jacht en 
Vischvangst, Torugbetaling 
van de nRRostens ue 


De Minister van Koloniën, 


Gezien de koninklijke’ besluiten 
van 4 Juli 1936 houdende stichting 
van de Vaste Commissie voor Jacht 


er Vischvangst bij het Ministerie 


van Koloniën en benoeming der 
ledèn van deze SOMME 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De reiskosten in 2° klasse van 


hun verblijfplaats naar Brussel en 


terug worden door de Kolonie te- 
tugbetaald aan de leden van de 
Vaste Commissie voor Jacht en 
Vischvangst bij het Ministerie van 
Koloniën, die büiten de Brusselsche 
agglomeratie wonen en, bi] oproe- 
ping van den Voorzitter of den:Se- 
cretaris van de Comimissie, “naar 
Brussel ontboden worden. . 


ART. 2. 

Onder Brusselsche agglomeratie 
verstaat men.de volgende: gemeen - 
ten ‘: Anderlecht, Oudergem, Ste 
Agatha - Berchem, Brussel, Etter- 
bsek, Evere, Vorst, Ganshoren, El- 
sche, Sint-Pieters-Jette, Koekel- 
Su-Jans-Molenbeek, Sint- 
Gillis,  Sint - Joost-ten - Noode, 
Schaarbeek, Ukkel, Watermaal, 
Boschvoorde, Sint - Lambrechts- 
Woluwe en Sint-Pieters-Woluwe. 


ART. 3. ART. 35. 


TH est alloué aux membres visés à! Aan de bij artikel één bedoelde 
l’article premier une indemnité de leden verleent men 40 frank per 
séjour à Bruxelles s’élevant à 40 :dag als vergoeding van verblijfkos- 
francs par jour. Gette indemnité | ten te Brussel. Op deze vergoeding 
subira les réductions qui seront,past men de verminderingen f{oe, 
imposées sur les indemnités cou-|welke zullen opgelegd worden aan 
vrant des charges réelles. de vergoedingen die werkelijke 


lasten dekken. 


ART. 4. ART. 4. 


Ces remboursements et ces frais! Deze terugbetalingen en kosten 
seront liquidés trimestriellement | vereffent men om de drie maanden 
sur déclaration de créance des in- | legen aangifte van schuldvordering 
téressés. door de belanghebbenden. 


ART, 9. ART. D. 


Le Secrétaire Général est chargé! De Secrelaris-Generaal is belasl 
de l’exécution du présent arrêté. {met de uitvoering van dif besluit. 


Bruxelles, le 13 février 1940, | Brussel, den 13° Januari 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Institut Royal Colonial Belge. .  Koninklijk Belgisch Koloniaal 
Instituut. 


Par arrêté royal du 8 janvier! Bij koninklijk besluit van 8 Ja- 
1940, M. Maury, J., ingénieur en|nuari 1940, wordt de Heer Maury, 
chef au Ministère des Colonies.|#., hoofdingenieur bij het Ministe- 
professeur à l'Ecole Royale Mili-}rie van Koloniën, professor aan de 
taire, est nommé Président de|Koninklijke Militaire School, tot 
l'Institut Royal Colonial Belge pour |voorzitter van het Koninklijk Bel- 
l'année 1940. gisch Koloniaal Instituut voor het 

jaar 1940 benoemd, 
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Institut Royal Coionial Belge. 


Par arrêté ministériel du 22 jan- 
vier 1940, MM. Burssens, A. el 


Olbrechts, Fr., professeurs à l'Uni- 
versilé de Gand, Jesse Jones, Th. 
| ancien magistral et 
ancien commissaire de district au 


ef Gelders, V.. 


Congo Belge, sont nommés meni- 


uiorales e{ politiques, 


Fonds Reine Elisabeth pour l’As-. 


sistance Médicale aux Indiaènes. 
— Nomination, 


Par arrêté ministériel du 12 jan- 
vier 19240, AT. Ackermans, J., an- 
cien Inspecicur de la Bourse «nu 
Fravail du Katanga, est nommé Sce- 
crélaire du Fonds Reine Elisabe{h 
pour : Assisfance Médicale aux In- 
digènes, pour un terme de cinq 
ans, prenant cours Île 1% janvier 
1940, 





lgewezeon 
bres associés de l'Institut royal co- 
lonjal belge, seclion des sciences 





Koninklijk Belgisch Koloniaal 
Instituut. 


en 


Bij minislerieel besluit van 22 
Januari 1940, worden de Heeren 
Burssens, À., en Olbrechts, Fr. 
Hooglecraars aan de Rijksuniver- 
sileit Le Gent, Jesse Jones, Th., en 
Gelders, V. gewezen magisiraat en 
districiscommissaris In 
Felgisch-Congo, tot buitengewone 
ieden van het Konimklijk Belgisch 


_Koloniaal insliluut, seclie voor ze- 
‘Aonicer en politieke wetenschap- 


pen, benoeud, 


Koning'n Elisabeth Fonds voor Ge- 
neeskundige Hulp aan de Inlan- 
ders, — Benoeming. 


——— 


Door minisleriee]l besluil van 12 
fanu4rt 1940 wordi de Heer Acker- 
ans, J., gewezen Inspecteur aan 
Je Werkbeurs van Katanga, lot Se- 
crolaris van hel Koningin Efsa- 
belh Fonds vour Geneeskundige 
uip aan de Inlanders voor een 
termijn van vijf jaar iet ingang 
op 1 Januari 1940, benocemd, 


nn Le me 


cociéié congolaise par actions à. 


resrorsabilité limitée : « Mu- 
tuelle Belgo-Coloniale ». —— Mc 


dificat'ons aux statuts (4). 


Approbation. 


Vu la décision prise par l’assem.- 


blée générale extraordinaire des 
actionnaires. fenue le 15 novembre 
1939, 


Lo man nan it paques oder nt CEE 


(1} Voir annexe au présent numéro. 





Songoleeschie  vennootschap op 
zendeelen et beperkte aanspra- 
«eliikheid « Mutuelle Belgo Co- 
‘an'ale », — Wiizigingen aan de 
statuten, (1) -- Goedkeuring. 


—— 


Gezien de beslissing getroffen op 
le builengewone algemeene ver- 
gadering der aandeelhouders ge- 
houden den 15° November 1939 


| (1) Zie bijlage aan dit nummer. 


— 285 — 


Par arrèté royal du 2 janvier 
1940, sont approuvées les modifi- 
cations aux statuts de la société 
congolaise par actions à responsa- 
bilité limitée : «< Mutuelle Belgo 
Coloniale >, portant 
augmentation du capital social. 





Société par actions à responsabilité, Gongoleesche 
limitée : « Compagnie d’Elevage 
et d’Alimentation du Katanga ». 


— Modifications aux statuts (1). 
— Approbation. 


Vu la décision prise par l'assem- 
blée générale extraordinaire des 
actionnaires, tenue le 18 décembre 
1939; | 


Par arrêté royal du 10 janvier 


1940, sont approuvées les modifi- | 


cations aux statuts de la Société 


notaniment: 
 biale », 
.meerdering van het maatschappe- 
_Ljk kapitaal, 





Bij koninklijk besluit van 2 Ja- 
nuari 1940, worden goedgekeurd 
de wijzigingen aan de statuten van 
äe Congoleesche vennooischap op 
aandellen met beperkte aansprake- 
lijkheid : « Mutuelle Belgo Golo- 
houdende, namelijk, ver- 


LT st id 


vennootschap op 
aandeelen met beperkte aanspra- 
Keiljkheïd : « Compagnie d’Ele- 
vage et d’Alimentation du Katan- 
ga ». — Wijzigingen aan de sta- 
tuten (1). — Goedkeuring. 
Gezien de beslissing getroffen op 
de buitengewone algemeene verga- 
dering der aandeelhouders gehou- 
den den 18° December 1939; 


Bij koninklijk besluit van 10 
Januari 1940 worden goedge- 
keurd de wijzigingen aan de 


statuten van de Congoleesche ven- 
bilité limitée « Compagnie d'Eleva-!noolschap op actiën met beperkte 
» ge et d’'Alimentation du Katan-|aansprakelijkheid « Compagnie 
ga », portant notamment réduction | 4 Elevage et d’'Alimentation du Ka- 
du capital social. Linga > houdende, namelijk, ver- 

| iuindering van het: maatschappelij k 
| kapitaal. | 


congolaise par actions à responsa- 


à, Congoleesche vennootschap op 
aandeelen met beperkte aanspra.… 
kelijkheid « Société d’Etudes et 
de Cultures Tropicales (Safrica- 
) — Machti- 


Société congolaise par actions 
responsabilité limitée : « Société 
d’Etudes et de Cultures Nr 
les (Safricale) ». — Statuts (1). 
—Autorisation. 





ging. 


Par arrêté royal du 12 janvier! Bij koninklijk besluit van 12 Ja- 
1940, Ia Société à Le li- nuari 1940, de vennootschap met 
imitée « Société Africaine d’Etu- | beperkte aansprakelijkheid « S0- 


rer 


(1) Voir annexe au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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des et de Cultures Tropicales (Sa-{ciété Africaine d'Etudes et de Gul- 

fricale)» est autorisée ; elle con-!lures TFropicales (Safricale) » 

_ stituera une individualité juridique ; wordt machtiging verleend; zij zal 

distincte de celle des associés, |eene rechtspersoonlijkheid uitma- 
|ken onderscheidenhjk van deze der 
deelgenooten. 


Loterie Coloniale. — Modalités de  Koloniale Loterij, — Modaliteiten 
l’émission de la deuxième tran- van de uitgifte der tweede snede 
che de 1940, van 1940. | 


| 
| 
| 
| 
| 


Le Ministre des Colonies, 


Vu l'arrêté royal du 29 mai 1934. 
. créant el organisant la loterie co- 
loniale, modifié et complété par les 
arrêtés rovaux des 14 septembre 
1985 et 30 septembre 1937; 


Vu l'arrêté royal du 12 décem- 
bre 1935, comminant des peines 


contre ceux qui enfreignent les 


preseriptions ou interdictions des 
arrêtés portant réglementation de 
la Loterie Coloniale; 


Vu l'arrêté royal du 22 décem- 
bre 1939, fixant à vingt millions 
de franes le montant de chacune 
des tranches de la Loterie Colonia- 
le, qui seront émises jusqu'à fin 
1940, 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Les modalités de l'émission de la 


De Minister van Koloniën, 


Gezien het koninklijk besluit van 
29 Mei 1934, de Koloniale loteri] 
instellende en oprichtende, ge- 
wijzigd en aangevuld door de ko- 
uinklijke besluiten van 14 Septem- 
ber 1935 en 30 September 1937; 


Gezien het koninklijk besluit van 
12 December 1935, bedreigende 
met straffen deze die de voor- 
schriften of verbiedingen schen- 
den van de besluiten betrekkelijk 
de verordeningen van de Koloniale 
Loteri] ; 


Gezien het koninkl]jk besluit van 
22 December 1939, het bedrag van 
elke der sneden van de Koloniale 
Loterij, die tot einde 1940, zullen 
worden uitgegeven, op twintig 
unillioen frank vaststellende, 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De modaliteiten van de uitgifte 


deuxième tranche 1940 de la Lote- | der tweede snede 1940 van de Ko- 
rie Goloniale sont identiques à cel- |loniale Loteri] zijn dezelfde als 
les de la première tranche 1940.] deze der eerste snede 1940. 


TE 
ART, 2. ART. 2. 
Le Secrétaire Général est chargé De Secrelaris-generaal is belast 
de l'exécution du présent arrêté. ‘mel de uitvoering van dit besluit. 


Bruxelles, le 25 janvier 1940. Brussel, den 25 Januari 1940, 


À. DE VLiEESCHAUWER. 


LOTERIE COLONIALE. 5 KOLONIALE LOTERIJ. 
{(Aulorisée par la loi du 29 mai (Toegestaan door de wet van 
1934), 29 Mei 1984.) 
1° Tranche 1940, 4° Snede 1940. 


Montant : 20.000.000 de francs Bedrag : 20.000.000 frank. 


ee 7 —_ TREKKING 
TRAGE : NVIER 1! 
TIRAGE DU 27 JANVIER 1940. VAN 27 JANUARI 1940. 
Sont payables par 400 francs.| Ziïjn betaalbaar met 100 frank, 
les +0.000 billets dont le numéro! de 40.000 biljetten waarvan het 
se tremine par : 9. numuner eindigt op : 9. 


Sont payables par 250 francs,| Zijn betaalbaar met 250 frank. 
les 4.000 billets dont le numéroide 4.000 biïljetten waarvan het 
se termine par : 61. nummer eindigt op : 61. 


Sont payables par 2.500 franes.!| ijn betaalbaar met 2.500 frank. 
les 800 billets dont le numéro se | de 800 biljetten waarvan het num- 
lermine par : [mer eindigt Op : 


676 243 | 676 243 
| 
| 


Sont payables par 10.000 francs. ! Zijn betaalbaar met 10.000 fr. 
les 200 billets dont le numéro se! de 200 biljetten waarvan het num- 
termine par : |mer eindigt op : 

9687 4212 5507 | 9687 4212 5507 

2684 2687 | 2684 2687 | 
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Sont payables par 20.000 francs, | 


les +0 billets dont le numéro se 
lermine par : | 


7865 


Sont payables par 40.000 francs, 


les 20 billets dont le numéro se 


termine par : 


98460 
96509 


66421 18786 


89644 


Sont payables par 100.000 frs, 
les 4 billets dont le numéro se 


termine par : 


65800 


Est payable par 1.000.009 de 
francs, le billet portant le nuinére : 


229657 


Le paiement des lots sera effec- 
Llué en espèces, sans aucune rete- 
nue, sur présentation des billets 
gagnants : 


1° Pour fes Iols de 100 et 250 
francs, à partir du 29 janvier 1940. 


En Belgique : 


a) Au siège de la Loterie, 56. 
avenue de la Toison d'Or, à Bru- 
xelles ; 


b) Dans les bureaux de poste du 
Royaume, pendant une durée de 
deux mois: 


c) À la banque du Congo Belge, 
caissier de la Colonie, 14, rue 
Thérésienne, à Bruxelles. 





Zijin belaalbaar mel 20.000 fr. 
de 40 biljelten waarvan het nuim- 
mer eidigt Op : 


7865 


Zijn betaalbaar met 40.000 fr., 
de 20 biljetten waarvan het num- 
mer eindigt Op : 


58460 66421 
96509 


18786 
89644 


Zijn belaulbaar mel 100.000 fr.. 
de 4 biljetten waarvan bet nuni- 
mer eindigl Op : 


65800 


Is belaalbaar met 1.000.000 
frank het biljet dragende het num- 
mer : 

229657 


De uilbelaling der loten zal wor- 
den gecdaan in speciën, zonder 
welke afhouding ook, op vertoon 
van de winnende biljetien 


{£° Voor de loten van 100 en 250 
frank, vanaf den 297 Januari 1940, 


In Belgié : 


a) Ten zetel der Loterli, 56, 


Gulden Vlieslaan, Brussel: 


b) In al de postkantoren van het 
land, gedurende een termijn van 
twee maand; 


c) Op de Bank van Belgisch- 
Congo, Kkassier der Kolonie, 14, 
Theresianenstraat, te Brussel. 
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Au Congo Belge : 


Dans les diverses agences de ‘a 
Banque du Congo belge pendant 
un délai de quatre mois prenant 
cours à la date du tirage. 


20 Pour les lots de 2,500 francs 
et plus, à partir du 29 Janvier 
1940. 


A la Banque du Congo belge, 
caissier de la Colonie, 14, rue Thé- 
résienne, à Bruxelles, après visa 
préalable du billet à partir du 29 jan- 
vier 1940, au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bruxelles. 


Lorsqu'un même numéro sort 
plusieurs fois au tirage, le cumul 
des lots est autorisé. 


La Loterie ne reconnaît qu'un 
seul propriétaire du billet, à savoir 
le présentateur du dit billet. Les 
porteurs de coupures ou de parti- 
cipations n'ont aucun droit vis-à- 
vis de la Loterie. 


En cas de perte, de destruction 
ou de vol d'un billet de la Loterie, 
ou d’une reconnaissance de dépôl 
élablie au porteur, il ne sera ac- 
cepté aucune réclamation ou op- 
position. | 


Les billets gagnants non présen- 
tés au paiement dans un délai de 
six mois, à compter du jour du 
lirage, sont annulés et le montant 
des lots correspondants reste ac- 
quis à la Loterie. 


In Belgisch-Congo : 


In de verscheidene agenlschap- 
pen der Bank van Belgisch-Congo 
sedurende een termijn van vier 
maand die aanvangt met den dag 
der trekking. 


20 Voor de loten welke 2,500 
frank en meer bedragen, vanaf 
den 29° Januari 1940 : 


Op de Bank van Belgisch-Con- 
go, kassier der Kolonie, 14, The- 
resianensitraat, Le Brussel.  #a 
voorafgaand visa van het biljet, vanai 
29° Januari 1940, ten zetel der Lote- 
ri5, 56 Gulden-Vleslaan, te Brussel. 


Wanneer een zelfde nunmer. 
bij de trekking, meer dan eens 
wordt uitgehaald, is de vereeni- 
gng der loten toegelaten. 


De Loterij erkent slechis éeén 
egchaar van het biljel, namelijk 
de toonder van genoemd biljet, 
Dragers van coupures of deelheb- 
bingen hebben niet het minste 
rccht ten opzichte der Loteri]. 


Ingeval een biljet der Loterij of 
een aan toonder opgesteld deposi- 
tobrefje 1s zoekgeraakt, vermisi 
of gestolen, zal geen enkele klacht 
of verzetdoening worden aau- 
vaard. 


De winnende biljetten welke 
voor de betaling niet worden in- 
gediend binnen een termijn van 
zes maand, te rekenen vanaf den 
dag der trekking, zijn ongeldig 
verklaard en het bedrag der over- 
eenstemmende loten ïis door de 
Loterij verworven, 
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Îl en est de même du montant 
des lots attribués à des billets ga- 
gnants qui auraient été déposés 
pour vérification dans le délai de 
six mois visé ci-dessus, inmais doni 
ensuite, le paiement n'aurait pas 
été demandé avant l'expiration du 
huitième mois à compter du tirage. 


AVIS IMPORTANT. 


nement 


Le lot est payable au porteur, 
sans que soit exigée la justification 
de son identité, sauf en cas de dou- 
te sur la validité du billet; en ce 
dernier cas, après apposition au 
verso de la signature et de l’adres- 
se du porteur, le billet est retenu 
contre reçu par la personne char- 
gée du visa ou du paiement, jus- 
qu'après décision des autorités 
compélentes. 


Est considéré comme irrégulier. 


Hetzelfde geldt voor het beloop 
der loten aan winnende biljetten 
toegekend, welke voor nazicht 
neergelegd werden binnen .den 
bovenbedoelden termijn, van zes 
maand maar wier uitbetaling na- 
derhand niet werd geëischt voor 
het verstrijken van de achiste 
maand Le rekenen vanaf de trek- 
king. 


BELANGRIJK BERICHT. 


Het lot is betaalbaar aan toon- 
der, zonder dat het bewijs zijner 
eenzelvigheid worde geëischt,  be- 
houdens in geval van twijfel aan 
de geldigheid van het biljet; in 
dit laatste geval. wordt het biljet, 
na het aanbrengen op den achter- 
kant van de handteekening en het 
adres van den toonder, achterge- 
houden  tegen  ontvangsthbewijs 
door den persoon belast met hel 
visa of met de betaling, {ot na be- 
slissing door de bevoegde over-: 
heden. 

Wordit pe- 


als onregelmatig 


et ne peut être payé qu'après auto- schouwd en mag enke]l uitbetaald 


rs | | 
risalion de la Direction de la Lote-'worden na 
rie, tout billet maculé, déchiré, 


troué, incomplet ou recollé. 


nachtiging verleend 
door de Directie der Koloniale Lo- 


teri], elk biljet dat besmeurd ïs, 
gescheurd, met gaten doorboord, 


onvolledig, of met lijm hersteld. 


imp. Disonaise, rue Pisseroule, 133, Dison-Verviers. — Tél 150.62. 
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vernement ailémand portant] üe Ewuitsche Regeering betref- 
prorogation des délais de la loi! fende de verlenging der termij- 
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billets à ordre, brieven en orderbriefjes, 
Ordonnance Verordening 


du 1% sepiembre 1959, van 18 Septomber 1939. 


ES Le ee ds en nm 


Le Conseil des Ministres de la ie Miuisterraad voor de Lands- 
Défense ualonale a déérélé les verdediging beefl de  voigende 


mesures suivantes, qui auront for-‘imaatregelen voorgeschreven. die 
ee de foi : | kraehl van wet zullen hehhen : 


Jr A 
_eS 

VS 2 
= 


Les délais dans lesquels devroni: Be levaiinen binnen dewelke. 
Être prises les mesures conserva-|velvens de voorschriflen deg wet 
loires les recours qui seront né-|opn de wisselbrieven en de order- 
cessaires, Conformément aux pres. |hreiies, de vereischte maatregelen 
cripuons de Ta loi sur les letiresliot behoud der regresreeh{en dis-2 
Ge chonxe el les billets à ordre. {nen le worden geuomen. worden 
soni jusqu à nouvel ordre proro-flol nader bevel met dertig dagen 
gés de trente jours. à moins quetverlengd, tenware die lerniinen 


ces délais ne solent déjà écoulésfrceds véér 28 Auguslus 18389 ver- 
avant Île 28 août 1989. vallen waren. 


Se $S2 


Le Ministre de la Justice duf De Minister van Justitie van hel 
Reich es! antorisé, en cas de be-[Reich wordt er toe gemachligd, in 
Soin, À proroger encore, d'accord{geiieun overleg met den Minisier 
avec lo Mfaislre des Affaires éco-[van Economische Zaken var Hal 
nomiques du Reich, les délais vi-[Reich, de onder $ 1 vermelde ter- 


r} (9 


! 


(1) Voir Bulletin Officiel du C. B. dnui (!) Zie Ambtelijk Blad van B. C. van 
15 mars 1934. ‘15 Maart 1934. 
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sés au ST el à fixer Ia dale à la- iniinen Zoo noodig nog verder te 

quelle Ja présente ordonnance ces. verlengen en den datum vast ic 

sera d'être en vigueur, slellen waarop deze verordening 
ophoudt van kracht te zijn, 


Verordening 
van 28 September 1939, 


Ordonnance 
du 28 septerntbre 1939, 


du IS septembre 1939  (Reichs-|van {8 Seplember 1939 (Reichs- 
geseizhlatt. E p. 1849) sur la pro-|gesetzblatt, 1 biz. 1849) betref- 
rogation des délais de la loi sur les|fende de verlenging der termijnen 
lettres de ehange el les billets à] van de wet op de wisselbrieven 
ordre, Les dispositions suivantes en de orderbriefjes, wordt, in ge- 
sont arrêtées, d'accord avec Île lineen overleg mel den Minister van 
Ministre des Affaires économiques | Etonoimische Zaken van het Reich, 
dy Reich : het volgendie bepaald : 


Les délais utiles pour prendre} De Lermiinen voor het nemen der 
cs i5esures conservatoires des re- | niaalregelen lot behoud der regres- 
cours qui, d’après les prescriptions |rechlen, die volgens de voorschrif- 
de Ta Toi sur les lettres de change Len der wet op de wisselbrieven 
et Îles billets à ordre, seraient! en de vorderbriefjes, gedurende 
échus pendant la période du 28|hel lijdperk van 28 Augustus 
août 1989 au 28 septembre 1989: 1939 Lot 28 September 1939 zou- 
inclus, et qui ont déjà été proro-jden vervailen. worden in aanslui- 
gés en vertu du $ { de l’ordonpan.!| {ing met de verlenging voorzien 
ce du Î8 septembre 1939 {Reichs. |onder $ { der verordening van 18 
geseizhlatt TI p. 1849) sont pro-!Seplemwmber 1939  (Reichsgeselz- 
rogés une nouvelle fois de trente blall, TI biz. 1849), opnieuw mel 
JOUrS. dertig dagen verlengd. 

L'ordonnance du 18 septembre! De verordening van 18 Septem- 
a produit ses effets en Belgique. !ber heeft in België uitwerking ge- 
le 26 octobre 1939 el celle du 28 had. op 26 October 1939, en deze 
seplembre, le 28 octobre 1989. [van 28 September op 28 bel 

1939. 


É 
| 
| 
| 
| 
| 
En vertu du $2 de ones! Krachtens $2 der verordening 





Convention signée à Paris, le 31 Overeenkomst geteekend te Pa- 
ccichre 3938, portant modifica-| rijs, den 31" October 1938, tot 
tion de Ia Convention sanitaire| Wwijziging der Internationale Sa- 


internationale du 21 juin 1926. | nitaire Overeenkomst van 21 
Juni 1926 
l. Le Chancelier du Reich alle-| De Kanselier van het Duitsche 


iwand, le président de la Républi-/Rijk, de President der Domini- 
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que dominicaine, Sa Majesté Jle-caunsche Republiek, zijne Majes- 


Roi d'Egyple, le Président 
_ Etats-Unis d'Amérique, le Prési- 
dent de la République francaise. 
Sa Majesté le Roi de Grande-Bre- 
tagne, d'Irlande et des Territoires 
brilanniques au delà des mers, 
Empereur des Indes, Sa Majesté 
le Roï des Hellènes Sa Majesté le 
Roi d'falie, Empereur d'Ethiopie. 
Sa Majesté l'Empereur du Japon, 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, 
Sa Majesté Ie Roi de Roumanie, 
Le Conseil Fédéral suisse, 


Considérant que le régime du 
Conseil sanilaire marilime et qua- 
rantenaire d'Egyple ne correspond 
pas à l’élai des institutions sani- 
taires de l'Egypte et qu'il y a lieu. 
en conséquence, d'y meltre fin et 
d'apporter à certaines dispositions 
de la Convention sanitaire interna- 
tionale signée à Paris. le 21 juin 
1926 Iles modifications qu'entrai- 
ne la suppression du dit Conseil. 


Considérant, d'autre part, qu'il 
v a lieu de préciser dans la Con- 
vontion Ie rôle de l'Office Interna- 
Uonal d'Hygiène publique comme 
Conseil fechnique consultatif sur 
linlerprélalion ct l'application des 
Conventions sanitaires  interna- 
lionales, 


Out décidé de conclure une Con- 
vention à cet cflel et ont nommé 
pour leurs Plénipotentiaires, sa- 
VOIr : 


Article A 


Le Conseil sanitaire maritime et 
quarantenaire d'Egypte sera sup- 


des | Leit 


de Koning van Egypte, de 
President der Vereenigde Slalen 
van Amerika de President der 
Franusche Republiek, Zijne Ma- 
jesteil de Koning van Groot-Brit- 


lanniëé, Jerland en de Brilsehce 
Overzeesche Dominions. Keizer 


van Indië, Zijne Majesteit de Ko- 
nng der fHtellenen, Zijne Majes- 
eil de Koning van Italié, Keizer 
van Elthiopié, Zimne Majesteit de 
Keizer van Japan: Hare Majesieit 
de Koningin der Nederlanden, Z1j- 
ne Majesteit de Koning van Roe- 
inenié, de Zwilsersche  Bonds- 
raad. 

Overwegend dal hel regime van 
den sanitairen Zec- en Quaran- 
taime-Raad van Egyple niet over- 
eenstemt met den sland der sani- 
aire instellingen van Egvple en 
dat hel dienvolgens gewenselhl 
s er ecn @inde aan ie slellen en 
‘an Zekere bepalingen van de In- 
ternalionale sanitaire  overecn- 
komst getcekend te Parijs op 21 
Juni 1926, de wijzigingen Îoe {te 
nrengen die het gevolg zijn van 
de afschaffing van gezegeden 
Raad, 

Overwegend.  underziqds. dat 
het gewenschl is in de overren- 
<oms{ de rol van den Iniernalio- 
nalen Dienst van Openbare Ge- 
zondheid als “Techinische  Paatl 
van advies voor de verklarme en 
de toepassing der Internationale 


sanitaire Oovereenkonisien Hauw- 
keurig te omschrijven. 
Ilebben besloten te dien einde 


ces Overecenkomst aan te gaan en 
hebben tot hunne Gevolmachtig- 
den benoemd, te weiïen 


Artikel T. 


De Sanitaire Zec- en Quaran- 


taine-Raad van Egyple wordt af- 
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prié Cl les allribulions en seront 
exercées par les autorités sanitai- 
res égvpliennes, conformément 
aux dispositions de la Gonvention 
sanitaire internationale de 1926, 
elle qu'elle est modifiée par l'ar- 
UHiele IT ci-aprés Le transfert des 
SePVICCs s opérera (rois mois après 
lentrée en vigueur de la présente 
Uonventlon. 


Article If. 


Sont abrogés Îles articles 68 el 
70, ainsi que le Titre IV de la 
Convention santlaire Internationa- 


le de 1926. 


Sont niGdifiés come suit, les 
arlelos 44, 69, 72, 73, 75, 77, 86, 
Sn. 49, 99. i38, 189, 1492, 144 el 


T9. ainsi que Ics intitulés du Ti- 
tre [let de Ia Section 1. de Ia dite 
Convention : 


ART, 44, — Les Haules Parties 
Cogtraclantes $s engagent à fanre 
rédiger, par leurs administrations 
sant{iaires. une instruclion desti- 
ne : imncltre ICS capilaines des na- 
vires, survioul lorsqu'il nv à pas 
de inïédecin à bord, cn niesure 
d'appliquer Îes prescriplons con- 
Lenues dans la présente Conven- 
Liun. 


ie capiiane el le médecin du 
bord sont Lenus de répondre à 
toutes les queslions qui leur sont 
posées par laulorité sanitaire en 
‘o qui Concerne les conditions sa- 
niiaires du navire pendant Île 
Voyage. 

Lorsque 1e capitaine el le méde- 
cit affirment quil n’y a eu à bord, 
depuis le départ, ni cas de peste, 


© ELU LL 


de cuoléra, de’ fièvre jaune, de ty- 


æeschalfl en zijn  bevoegdheden 
worden uitgcoefend door «le 
Eevplisehe gezondheidsoverheden, 
overecnkomsiig de bepalingen van 
de Inlernalionale Sanitaire over- 
eenkomst van 1926, zooals deze 
ewijziut wordt door hel navol- 
gond arltkel IE De overdracht der 
lonsten zal geschieden drie maan- 
don na de inwerkinglreding dezer 
Overeenkomst, 


== 


Artikel IE. 


Worden afgeschafl arlikelen 68 
eu 70, alsinede titel IV der Inter- 
nationale Sanitaire Overeenkomst 
van 1926. 


Worden gewijzigd als volgt ar- 
ixelon 14, 69. 72, 73, 75, 77, 86, 
88, 89, 95, 138, 139, 142, 144 en 
151. alsmede de opschriften van 
lilel 11 en van zijn afdeeling [ van 


sezegde Overeenkomst 


ART. ++. — De Hooge Vcrdrag- 
siuttonde Partijen verninden er 
Zich toe door hun sanitaire bestu- 


ren insirueties {e doen opmaken 
icu einde de schecpskapiteins, 


vooral wanncer er zich geen ge- 
ncesheer aan  boord bevindt. in 
slaat Le stolen de in onderbavige 
Overecnkomst vervalte voorschrif- 
Len Loe te passen. 


De kapilein en de scheepsdokter 
zijn verplicht te aniwoorden 0p 
al de vragen die hun door de ge- 
zondbeidsoverheid  gesteld wor- 
‘den betreffende den gezondsheids- 
toesland aan boord van het schip 
zedurende de reis. 


Wanneer de kapitein en de dok- 
ler bevesligen dat er, sedert het 
verltrek, aan boord geen geval van 
pest, cholera, gele Kkoorts, vlek- 
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plus exanthGématique ou de vario- 
le, ni une mortalité insolite des 
ais, l'autorité sanilaire peut exi- 
ger d'eux une déclaration formelle 
ou sous serment. | 


TITRE I]. 





DISPOSITIONS SPÉCIALES 
AU CANAL DE SUEZ. 


SECTION I. -- Mesures à l'égard des 
navires ordinaires venant de ports du 
nord atteints et se présentant à l'en- 

trée du canal de Suez. | 


ART. 69, Les mesures Xe. 
quelles seront soumis les navires: 
infeelés on suspecls qui viennent 
d'un port. alleint de peste ou de 
choléra, situé en Europe où sur 
les rives de la Médilervanée ou de 
la Mer Noire el qui désirent passe” 
le Canal de Suez seront détermin- 
nées par l'autorité senHatre 6g&vn.- 
Lenne conformément aux stipula- 
ons de lt présente Gonvention. 


J 


ART, 7/2. Navires indeisnos. 
Les navires indenmmnes sont libres 
de passer le Ganal de Suez en 
quarantaine, 


ÂRT, 79. — Navires suspects. Les 
navires avant à bord un médecin 
peuvent, si l'autorité sanitaire les 
consiaère conme présentanl des 
garanties sanitaires suffisantes, 
être admis à passer Je canal de 
Suez en quaraniaine, dans les con- 
d'ions é6lablies par les règlements 
d'exéculion de la présente Con- 


Lvphus of pokken geweest is, noch 
een ougewonc sterflte onder de rat- 
ton, kan de gezondheidsoverheid 
van bhen een formeele of onder 
eede afgelegde verklaring eischen. 


TITEL IE 


ÏIJZONDERE BEPALING 
VOOR HET SUEZ-KANAAL. 


AFDEELING Î. -— Maatregelen met be- 
trekking tot de gewone, uit Noorde- 
hjke besmette havens homende sche- 
pen, welke bij den ingang van het 
Suez-hanaal aankomen. 
ART, 69, — De maatregvlen 
waarann  besmelle of verdachte 
schepen zulen onderworpen wor- 
den. die uil een met pesl of cho- 
lera besmelle haven van Europa 
of van de kuslen der Middelland- 
scene Zee of der Zwarlte 20e Kko- 
en, en bel Suez-kKanaal wenschen 


dour {e varen, zullen door de 
Egvpüsche gezondsheisoverheid 
worden vasigesteld. In  overeen- 


sterming mel de bepalingen van 
leze OvereenkomsL. 


ART. 72, -— (Jnbesmette schepen. 
Het slaal onbesimelle schepen vri] 
het Suez-kanaal in quarantaine 
door Le varen, 


ART. 193. — Verdachte schepen. 
an de schepen mel een genees- 
heer aan boord kan, indien de ge- 
zondheidsoverheid van meening is 
dat zxij voldsende gezondheids- 
waarborgen bieden, worden loe- 
gelaten Pet Suez kanaal in quaran- 
taine door te varen. onder de voor- 
waarden vastgesteld door de regle- 
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wention pris par l'autorité sarni-! 


latre égyptienne, 


ART. 79. — A l’époque du pèle- 
rinage de La Mecque. si la peste 
ou le choléra sévit au Hedjaz. les 
navires provenant du Hediaz ou de 
toute autre partie de la (Côte 
arabique de la Mer Rouge, sans 
avoir embarqué des pèlerins ou 
des groupes analogues, el qui 
n'ont pas eu à bord. durant la tra- 
versée. d'accident suspect, sont 
placés dans [a calégorie des navi- 
res ordinaires suspects. [ls soni 
sOUiDIS aux mesures préventives et 
au {rallement imposé À ces navi- 
res, 


S'ils sont à destination de lE- 
gvple. ils peuvent êlre soumis, 
dans un établissement désigné par 
Pautorité sanitaire égvptienne. à 
une observation de einq jours pour 
le enoléra et de six jours pour Ja 
peste. à compter de lembarque- 
ment, fs sont soumis, en outre, 
à toutes Îles mesures prescrites 
pour [es navires suspects {désin- 
leclion. etc.) el ue sont admis à 
la libre pralique qu'après visite 
écicale favorable, 


Il est entendu que si les navires, 
durant la iraversée. ont eu des ac- 
cidents suspects, l'observation 
pourra êlre iniposée aux Sources 
de Moïse et sera de cinq jours pour 
le choléra et de six jours pour la 
peste. 


uenten lot uilvoering van onder- 
havige Overeenkomst, uitgevaar- 
died door de Egyptsche gezond- 
heidsoverheïid. 


ART, 79. — Ten tijde der bede- 
vaart naar Mekka, indien de pest 
of de cholera in den Hedjaz 
heerscht, worden de schepen die 
van den Hedjaz of van eenig ander 
gedeelle der Arabische kust van de 
Roode Zee komen, zonder er be- 
Idevaartgangers of dergelijke bij 
talrijke groepen reizende men- 
schen ingescheepl te hebben en 
die, gedurende den overtocht, geen 
verdach{ geval aan boord hebben 
gehad, onder de gewone verdachte 
schepen gerangschikt. Zij onder- 
gaan de voorzorgsmaatregelen en 
de behandeling waaraan die sche- 
pen onderworpen zijn. 


Indien zij naar Egypte varen, 
kunnen zi] in eene door de Egypti- 
sche gezondheidsoverheid aange- 
wezen sanitaire inrichting onder- 
worpen worden aan een waarne- 
ming van vijf dagen voor cholera 
en van zes dagen voor pest, le re- 
kenen van den dag der inscheping. 
Daarenboven worden Zi] aan al de 
voor verdachle schepen voorge- 
schreven maatregelen (ontsmet- 
{ing, enz.) onderworpen en wor- 
den zij niet tot het vrije verkeer 
toegelaten, dan na een geneeskun- 
dig onderzoek met gunstigen uit- 
slag. 


Het is verstaan dat, fAndien er 
zich op de schepen gedurende den 
overtocht verdachte gevallen heb- 
ben voorgedaan, de waarneming 
aan de Bronnen van Mozes zal 
kunnen opgelegd worden, welke 
vijf dagen zal duren voor cholera 
en zes dagen voor pest. 
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ART. 77. — Le permis de pas- 
sage en quarantaine dans le Canal 
de Suez sera accordé par l'autori- 
té sanitaire du port de Suez. 


ART. 86.—Lorsqu'il est indispen- 
sable, pour les navires (ransitant 
en quarantaine, de prendre du 
charbon ou du pétrole à Suez ou 
à Port-Saïd, ces navires doivent 
exécuter celte opération avec Îles 
garanties nécessaires d'isolement 
et de surveillance sanitaire qui se- 
ront indiquées par l'autorité sani- 
latre égyptienne. Pour les navires 
à bord desquels une surveillance 
efficace du charbonnage est pos- 
sible el où loult contact avec Îles 
gens du bord peut être évité, le 
charbonnage par les ouvriers du 
porl est autorisé, La nuit le lieu 
de l'opération doit être efficace- 
ment éclairé à la lumière électri- 
que. 


ART, 88. — Les navires de guer- 
re ci-après déterminés bénéficient, 
pour le pasage du Canal de Suez, 
des dispositions suivantes 


Ils sont reconnus indennes par 
l'autorité quarantenaire sur la pro- 
duclion d'un certifical émanant des 
médecins du bord, contresigné par 


le commandant, affirmant sous 
serment où par déclaration for- 
melle 


a) Qu'il n'y a eu à bord, soit au 
moment du départ, soit pendant la 
lraversée, aucun €as de peste ou 
de choléra; 


b} Qu'une visite minutieuse de 
toutes les personnes existant à 
bord, sans exception, a été passée 
iuoins de douze heures avant l’ar- 


77. — De vergunning tot 
het 
Be- 
van 


ART. 
doorvaart in quarantaine door 
Suez-kanaal wordt door de 
zondheidsoverheid der haven 
Suez verleend. 


ART. 86, — Wanneer schepen die 
in quarantaine doorvaren, noodza- 
Kkolik te Suez of le Port-Saïd ko- 
leu of pelroicum moeten innemen, 
mocten Zi] dit doen met de noodi- 
ge waarborgen voor afzondering en 
saniteir loezicht, die door de 
Egvplische  gezondheitdsoverheid 
zullen worden aangeduid. Het situ- 
“en kolen mag door de werklieden 
uit de haven worden verricht. in- 
dieu aan boord van het schip een 
afdoende loeziché op die werk- 
zaainheden kan worden gehouden 
eniedere aanraking me{ opvarende 
kan worden vermeden., Des nachts,. 
moel de plaals der werkzaamhe- 
den op afdoende wijze electrisch 


= verlichl worden. 


ART. 88. — Ten voordeele van de 
hierna  bepaalde  oorlogsschepen 
gelden. wat hun doortocht door 
het Suez-kanaal betreff. de vol- 
gende bepalingen 


/Aj worden door de quarantai- 
nie-overhetd als onbesmet  be- 
SCHOUWd op verloon van éene door 


schcepsdokters  afgegeven  ver- 
klaring, medeonderteekend door 


den bevelvoerder. waarin onder 
eede verklaard of door een for- 
meele verklaring verzekerd wordt : 


a) Dal geen geval van pest of 
van cholera zich aan boord heeft 
voorgedaan, hetzij bij het ver- 
trek, hetzij gedurende de reis; 


b) Dat al de aan boord zijnde 
personen, Zzonder  uitzondering, 
minder dan twaalf uren véér de 
aankoimst in de Egyptische haven 
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rivée dans le port égyptien 
qu'elle n'a révélé aucun cas de 
ces maladies, 


Ces navires sont exempls de la 
visile médicale el reçoivent iminé- 
dialement libre pratique. 


Les navires de gucrre suspects 
ou infectés seront soumis aux rè- 
glements en vigueur. 


Ne sont considérés comme navi- 
res de guerre que les unités de 
combat. Les balteaux-transports, 
Ics navires-hôpilaux rentrent dans 
la catégorie des navires ordinaires. 


ART. 89. — En cas d'arrêt de 
navires en quarantaine, le Gouver- 
nement égyplien facililera le tran- 
sit à lravers le territoire égyptien, 
par voie ferrée dans des (trains qua- 
rantenaires, des malles postales el 
des passagés ordinaires venant de 
pays contaminés, 


ART. 95. — Les navires à pêéle- 
rins faisant le caboltage dans la 
Mer Rouge. destinés aux trans- 
ports de courte durée, dits « voya- 
ges au Cabotage». sont soumis aux 
prescriptions contenues dans des 
règlements spéciaux promulgués 
par les pays d'origine ou les pays 
de destinalion. Ces règlements se- 
ront communiqués aux Elats inté- 
ressés, ainsi qu’à | Office Interna- 
Hional d'Hygiène publique. 


ART. 138. — Les agents des com- 
pagnies de navigation et les capi- 
läines sont prévenus qu'après avoir 
fini leur observation à la station 


el ”nauwkeurig 


0 <q PP à 


| 


2 Pgo mm qq mn ro 


werden onderzocht 
en dat daarbij geen geval van die 
zieklen werd waargenomen. 


Deze schepen zijn van het ge- 
neeskundig onderzoek vrijgesleld 
en worden dadelijk Lot het vrije 
verkeer loegelaten. 


Verdachte of besmette oorlogs- 
bodems zullen aan de van kracht 
zijnde voorschriften onderworpen 
Zijn. 

Als  oorlogsbodems worden 
slechts beschouwd de gevechts- 
eenheden, Schepen voor lroepen- 
vervoer en hospilaalschepen wor- 


den als gewone schepen be- 
schouwd. 
ART, 89. __ In geval van opont- 


houd van schepen in quarantaine, 
zal de Egypluische Regeering den 
doorvoer per spoor over het Egyp- 
lisch grondgebied van de brieven- 
malen en hel dourreizen der gewo- 
ie passagiers, komende uit bes- 
iuelte landen, in quarantaine-tlrei- 
nen vergemakkelijken. 


ART, 95. — De pelgrimschepen 
die de Kustvaart uitoefenen in de 
Roode Zee en bestemd zijn vour 
vervoer van korten duur, name- 
Hjk voor zoogezegde <kustreizen», 
Z'j]n onderworpen aan de voor- 
schriften vervat in de reglemen- 
ten uligevaardigd door de lanüen 
van oorsprong of de landen van 
bestenimimg. Deze reglementen 
zZullen aan de betrokken Staten 
alsmede aan den Internalionalen 
Dienst van Openbare Gezonddheid 
worden medegedeeld. 


ART. 138. — Aan de agenten der 
scheepvaartimaalschappijen en de 
gezagvoerders wordt kennis gege- 
ven dat, na afloop der waarneming 
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sanitaire d'El Tor, les pèlerins !aan de gezondheidsinrichting te 
égypliens seront seuls autorisés à ; El-Tor, alleen de Egyptische bede- 
quitter définilivement le navire  vaarigangers het schip voorgocd 
pour rentrer ensuite dans leurs: mogen verlaten om naar hunne 


foyers. | haardsteden terug te keeren. 


| 

Ne seront reconnus comme | Als Egyplenaren of ingezetenen 
igypiiens ou résidant en Egypte van Egyple zuilen alleen de bede- 
que les peéilerins porteurs d’une vaartgangers erkend worden, vw'el- 
carie de résidence émanant d une ke houder zijn van eene door een 
autorilé égyptienne et conforme! Egyptische overheid  afgegeven 
au modéle établi.  kaart van ingezelenschap, overeen- 
xomstig het vasigestelde model. 





Les pèlerins non égyptiens ne Niet-Egyptische  bedevaartgan- 
peuvent, après avoir quitté EI Tor, ' zers mogen niet na El-Tor verla- 
étre débarqués dans un port égyp- ten Le hebben, in een Egyplische 
lien, excepté par permission spé- haven worden ontscheepl, uiige- 
ciale el sous les conditions impo-!zonderd met bijzondere Loelaling 
sées par l’autorité sanitaire Égyp-. en onder de voorwaarden door de 
tienne, En conséquence, les agents' Egypüsche gezondheidsoverheid 
de navigation el les capitaines sont opgelegd. Bijgevolg worden de 
prévenus que le transbordement agenten en de gezagvoerders van 
des pélerins étrangers à l'Egypte, schepen gewaarschuwd, dat over- 
soit à EI Tor, soit à Suez, à Port- scheping van in Egypte niel thuis 
Said ou à Alexandrie, est interdit behoorende bedevaartgangers, z00- 
sans autorisation spéciale pour!wel te El-Tor als te Suez, Port- 





chaque cas. | said of Alexandrie », verboden is 
zonder bijzondere toelating voor 
clk geval. 


Les bateaux qui auraient à bord! Sechepen die bedevaarigangers 
des pèlerins de nationalité non!aan boord mochten hebben die niet 
égyptienne suivront la condition | lot de Egyptische nationaliteit be- 
de ces pèlerins et ne seront reçus|fooren, zullen dezelfde behande- 
dans aucun port égyptien de Ja Mé-|ling ondergaan als die bedevaart- 
diterranée. gangers en in geene Egyplische 

haven aan de Middellandsche Zee 
worden toegelaten, 


ART. 1839. — Les pèlerins égyp-| ART. 139. — De Egyplische bede- 
tiens subissent à EI Tor, ou dans vaarigangers ondergaan te El-Tor 
toute autre station désignée par of op eenige andere door de Egyp- 
l'autorité sanitaire égyptienne, une | tische gezondheidsoverheid aange- 
observation de trois jours au plus wezen inrichling, een waarneming 
el une visite médicale, el, s’il y. van drie dagen en een geneeskun- 
a lieu, la désinfection et la désin-|dig onderzoek en, zoo noodig, de 
sectisation, | lontsmetting en de desinseclisatie. 


+ 


= 00e 


ART. 142. — Si la présence de 


la peste ou du choléra n'est consla- 
tée ni au Hedjaz, ni au port d'où 
provient ie navire, et ne l'a pas 
été au tiedjaz au cours du pèleri- 
nage, le navire esl soumis, à El 
Tor, aux règles instituées à Cama- 
ran pour les navires indemnes. 


Les pèlerins sont débarqués: ils 
preunent une douche-favage où un 
bain de mer; leur Hnge sale oi la 
partie de leurs effets à usage et de 
leurs bagages qui peut élre suspec- 
te, d'aprés l'appréciation de Fau- 
iurilé sanilaire, sont désinifectes. 
La durée de €es opéralions ne doit 
pas dépasser solxante-douze lieu- 
res. 

Toutefois, un navire à pèlerins, 
Si] n’a pas eu de inalädes alleints 
de la peste ou du choléra en cours 
de route de Djeddah à Kanbo et à 
El-'Tor, et si la visite médicale fai- 
te à Ki-Tor auprès débarquement 
permel de Constaler quil ne con- 
lient pas de Lels inalades, peut être 
autorisé par Éaulorité sanitaire 
égyptienne à passer en quarantaine 
le Canal de Suez, même la nuit, 
isrsque son réunies les quatre 
conditions suivantes 


19 Le service médical est assu- 
ré à bord pai un où plusieurs mé- 
deeins diplômés ou agréés: 


2° Le navire est pourvu d'études 
à désinfection; 


3° Il est établi que le nombre des 
pèlerins n’est pas supérieur à celui 
autorisé par les règlements du pè- 
lerinage ; 
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ART. 149. -— Indien de aanwezig- 
heid van pest of cholera niet geble- 
ken is, noch in den Hedjaz, noch im 
de fiaven vanwaar het schip komi, 
noch tijdens de bedevaarl in den 
Hedjaz, wordt het schip te el-Tor 
onderworpen aan de behandeling 
die Le Cauiaran Op onbesmelte 
sGhCpen wordt iocgepast, 


be pelgrins worden ontscheepl;: 
4j lemen een siort- of een zee- 
ad; Bun vuile linnen of dal ge- 
deëlte van hun jijisltoebehoor en 
“ecisgoed, dal naar hel oordeci van 
ie gezondheidsoverheid veruacht 
kan zijn, Worden ontsmet. De duur 
van die verrichlingen mag lwee en 
zevenlig uur niet te boven gaün. 


Evenwel kan een pelgrimschip, 
indien cr gedurende de reis van 
ÿjeddah naur nanmbo en El-For 
geen door pest of cholera aange- 
asie zieken aan boord geweesi 
zijn, en indien uit het persoonlijk 
genceskundig onderzoek, gedaan te 
#l-Tlor na de ontscheping, blijki 
dal er geen dergelijke zicken zijn, 
door de Egyplüsche gezondheids- 
overueid gemachligd worden, in 
quarantaine hel Suez-Kanaal door 
te varen, zelfs ‘s nachls, Z00 aan de 
volgende vier voorwaarden voidaan 
wordt : 


1° Dal in den geneeskundigen 
dienst aan boord wordt voorzien 
door cen of meer gediplomeerde 
of aangenomen geneesheeren; 


2° Dat het schip is voorzien van 
bePoorHjk  werkende  ontsmet- 
Lingsovens ; 


9° Dat vaststaal dat het aantal 
bedevaartgangers niet grooler is 
dan bij de bedevaartreglementen 
wordl {oegestaan : 
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49 Le capilaine s'engage 
rendre directement dans Île 
qu'il indique comme sa prochaine 
vscale. 


La Laxe saniliure est la méiie que 
celle qu auraient nayce les pelerins 
sils étaient reslés {rois jours er 
quarantaine. 


ART, 4%. — Le transbordement 
des pèlerins est strictement intcr- 
dit dans les ports égypliens, ex- 
cepié par permission spéciale el 
sous les conditions imposées par 
laulorité sanitaire égypitchne, 


ART, 151, — Les Gouvernenients 
de i Egypte el de lArabie Saou- 
dienne ainsi que Jes Gouverne- 


ments de tous autres pays intéres- 
ses au peélerimage, lransmeltront 


à se. 
port 


périodiquement et, le cas échéant. 


par les voies les plus rapides, à 
l'Office  [nternalional d'Hvgiène 


publique, dans les conditions pré- 
vues par la présente ConventiGn, 
Lous renseignements Ci inforra- 
tions sanilaires parvenus à leur 
connaissance pendant la saison du 
pélerinage sur la siluation sanilai- 
re dans les régions parcourues pur 
les pèlerins. Ils adresseront, en ou- 
tre, à l'Office International d'Hy- 
giène publique un rapport annuel 
sur le pèlerinage. 


L'Office Internalional d'Hygiène 
publique transmettra, le plus tôt 
possible, à tous les Pays intéres- 
sés, les renseignements et informa- 
tions ainsi que les rapports an- 
nuels visés à l’alinéa précédent, 


4° Dat de kapitein zich verbindi 
om rechtsireeks Le varen naar 


de haven die hij als zijn volgen- 
de aanltegplaats opgeeñt. 


De te  bcetalen  gezondheïds- 
“echten zijn dezelfde als die wel- 
ke de pelgritis zouden betlaald 
hebben indien zij drie dagen in 
duarantaine varen gcbleven. 


ARt. 144. — Overscheping van 
bedevaarigangers is Len sirengste 


verboden in de Egyptische havens 
uilgezonderd mel bijzondere loe- 
laiing en onder de bijzondere 
voorwaarden door de Egyptische 
sczondheidsoverheid opgelegd. 


ART. 1901, De Regcermgen 


van Egyple en van Saoced-Arabié, 
alssiede de Regcecringen van alle 
andere bij de Bedevaart betrok- 
ken landen, zullen op vaste tijden 
cu, in voorkomend geval langs de 
sueiste Wwegen, aan den Interna- 
Hüonalen  Dienst van Openbarce 
Gezondheid, in de door deze OÜver- 
ecnKoimst vourziene voorwaalüien, 
ai de tijdens het selzoen der be- 
devaart Le hunner Kkennis gcko- 
nion sanitaire inlichtingen en me- 
dedeelingen over den gezond- 
heïdsioestand in de door de pel- 
grinms doorgetrokken streken ({oe- 
zenden. Zi] zullen bovendien een 
Jaarverslag over de Bedevaart aan 
den  inlernationalen Dienst van 
Openbare Gezondheid (oezenden: 


De Internationale Dienst van 
Openbare Gezondheïd zal Len spoe- 
digsie de infichtingen en imede- 
deelingen, alsmede de jaarlijksche 
verslagen in de voorgaande aliena 
bedoeld, aan al de betrokken lan- 
den doorzenden, 


Article III. Artikel II 


Est ajouté, au début du Titre V| Aan het begin van Titel V, der 
de la Convention sanitaire interna-|Inlernationale sanitaire Overeen- 
tionale de 1926, un article addi-!komst van 1926 wordt een aan- 
tionnel ainsi Conçu : | vullend artikel toegevoegd, lui- 

dend als volgt 


Article additionnel. Les Hau-| Aanvullend artikel. De Hooge 
Les Parties Contractantes convien-| Verdragsluitende .Partijen komen 
nent de reconnaître le GComilé Per-|overeen het Vast Comité van den 
manent de 1!Office Internalional! Internationalen Dienst van Open- 
d'Hygiène publique comme Conseil! baare Gezondheid te erkennen als 
technique consultatif sur l’mter-!'Technische Raad van advies voor 
prélalion el Fapplication des Con-}de verklaring en de toepassing der 
ventions sanitaires internationales! Internationale Sanilaire Overeen- 
el de demander l'avis de ce Goni-!Komsten en het advies van dit Co- 
té, avant d’avoir recours à toutel milé in te winnen alvorens hun 
autre procédure, au cas où des dif-| toevlucht te nemen tot eenige an- 
licullés s'élèveraient entre elles} dere procedure, ingeval zich moei- 
relativement à l'interprétation et|lijkheden onder hen zouden voor- 
l'application de la présente Con-!doen betreffende de verklaring en 
vention. de toepassing van onderhavige 

Overeenkomsli. 


Article IV. Artikel IV. 





La présente Gonvention portera 
la date de ce jour el demeurera ou-| den dalum van heden dragen en 
verte pendant trois mois à la si-  gedurende die maanden open 
gnature de tous les pays liés par!blijven ler onderteekening door al 
les Conventions sanitaires interna-|de Landen gebonden door de In- 
lionales de 1926, de 1912 ou de ternalionale Sanitaire Overeen- 
1903. van 1926, 1912 of 1908. 


Ce délai écoulé, des copies cer-) Wanneer deze termijn verstre- 
Lifiées conformes de la présente, ken is, zullen gelijkluidend ver- 
Convention, portant toutes les si-!klaarde afschriflen van onderha- 
gnatures y apposées, seront irans-!vige Overeenkomst, met al de 
mises le plus tôt possible par le: handteekeningen die er op werden 
Gouvernement de la République : aangebracht, zoodra mogelijk door 
Française aux gouvernements de de Regeering der Fransche Repu- 
tous les pays liés par les susdites :bliek worden toegezonden aan al 
conventions. ‘de Landen gebonden door boven- 

 vermelde Overeenkomsten. 
Après expiration du dit délai, lout Na het verstrijken van gezegde 
pays lié par l’une des Conventions termiin, zal elk land gebonden 
sanitaires internationales de 1926 door een der [Internationale Sani- 


Onderhavige Overeenkomst zal 
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luire Overernkomsten van 1926, 
1912 of 1903, tot onderhavige 
Overeenkomst kunnen toetreden 
tion au Couverneinent de à Éépu-/door een Kkennisgeving te dien 
blique Française, (oitu-ei avisera! einde gerichi aan de Regeering 
de chaque adnésion les Gouve”ne- der Fransche Republiek. Deze zal 
inents de tous Les pays liés par 165) van elke toetreding bericht zenden 


de 1912 ou de 1903 pourra adhe- 
he: à la présente Convenlion, en 


| 
| 
adressant 1 Cet CÉEEC Ube noüfica-| 
| 


conventions précitées ainsi que 
l'Office International d Hygiène 
publique, 


Article + 


La présente Convention sera ra- 
tifiée el les instruments de ralifica- 
tion seront déposés à Paris aussi- 
tôt que faire se pourra. Le Gouver- 
nement de la République Françui- 
se informera {es Gouvernements de 


tous les pays liés par les Conven-: 


tions sanilaires internationales de 


1926, de 1912 ou de 1903. ainsi 


ue l'Office International d'Hvgeiè- 
ce S 


ne publique, de toul dépôt d'insltru- 


ments de ratification. 


Article VI. 


Dès que quaire des Elals actuel- 
lement représentés au Conseil sa- 
nitaire martine et quarantenalre 
d'Egypte auront déposé [eurs rati- 
fications ou fait acte d’accession, 
le Gouvernement de la République 
Française en dressera procès-ver- 
bal, dont il transmettra des copies 
aux Gouvernements de tous les 
pays liés par les Conventions sa- 


nitaires internationales de 1926. 
de 1912 ou de 1903, ainsi qu'à 
l'Office International d Hygiène 


publique, La présente Convention 
entrera en vigueur à la dale du dit 
_ procès-verbal. 


laan de Regeeringen van al de door 
| bovenvermelde Overeenkomsten 
gebonden Landen, alsmede aan den 
Iniernationalen Diens{ van Open- 
bare {xezondheid. 


me 


ee mr mn 


Artikel V. 


- — - 


boze overcenkoms{t zal bekrach- 
ilizd worden en de akten van be- 
: krachtiging zullen zoudra moge- 
| lijk te Parijs worden nedergelegd. 
De Regeering 
l 
| 
À 


der ransche Re- 
publiekK zal aan de Regeeringen 


van al de Landen gebonden door - 
de Internationale Sanitaire Over- 
'éenkonsten van Openbare Gezond- 
heid kennis geven van elke nedet- 
legeing van  bekrachligingsoor- 


konden. 


Artikel VE 


| 

Ù 

| 

| Zoodra vier der thans in den Sa- 
initaire Zee- en Quarantaine-Raad 
pr Egvple  verlegenwoordigde 
Sfaten hun bekrachtigingen heb- 
ben nedergelegd of loegetreden 
zijn, zal de Regeering der Fran- 
sche Republiek daarvan proces- 
verbaal  opmaken, waarvan Zi] 
afschrift zal toezenden aan de Re- 
geeringen van de Landen gebon- 
iden door de Internationale Sani- 
{aire Overeenkomslen van 1926. 
:1912 0f 1908, alsmede aan den 
ten nAIen Dienst van Open- 
|bare  Gezondheid,  Onderhavige 
Overeenkomsi zal in werking tre- 
den op den datum van gezegd pro- 


| ces-verbaal. 
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En foi de quoi, les plénipolen- Ter oorkonde waarvan de res- 
liaires respeclifs onl signé la pré-, peclieve  gevolmachtigden deze 
sente Convention. .Overeeñkomst hebben ondertee- 

 kend. 

ail à Paris, le trente et un oc Gedaan te Parijs, den een en 


tobre mil neuf cent trente-huil,!dertigsten OUelober negentienhon- 
en un seul exemplaire qui resiera|derd achi en dertig, in cen enkel 
déposé dans les archives du Gou-|exet.jilaar dal 2e . ergelegd zal 
veruement de a République Fran-/|biijven in het archief van de Re- 
çaise. geering der Fransche Republiek. 


suivent Îcs signatures, Hand leekeningen velgen. 


. . n ,» . ° s 


ACTE FINAL, SLOTAKTE. 

De Uoufercatie door de Regee- 
rnz der Fransche Republiek bij- 
que Française, sur liniliative du!cengerocpen op hel voorstel der 
Gouvernethient de Sa Majesté lelegecring Van Zijne Majesteil 


Le 
La Uuonference convoquée par 
Roi d'Egypte, en vue de RE KOnIng van [597 ‘pie, ten einde 


le Üouverneiment de la Répubii- 


les dispositions de la Convenlionfde bepalingen le Wijzigen van de 
salaire liernalionale de ?926,! {Internationale Sanilaire Overeen- 
relalives au Uonseil sanilaire ma-|konist van 1926, die belrekking 
ritime et quaranlenaire d'Egypie,!hebben 6p den Sanitaire ou en 
s'est réullle à Paris, le 28 octobre! Quarantaine-Raad van Egypte. 
1938. hbeefl le Parijs re op 28 
Cetober 1938. 

De aan de Conferentie deelne- 
menile Fegcermgen waren verte- 
ge uwoordige door de hieronder 
vermelde Afgevaardigden 


Les Gouvernements participants 
à la Conférence étaient représen- 
tés par les Délégués ci-dessous 
désignés 


La Conférence s’est ouverte! De Uonferentie werd geopend 
sous là présidence de M. A. de|onder hel Voorziltterschap van den 
Monzie, Ministre des Travaux Pu-/|hcer À. de Monzie, Minister van 
blics de la République Française, | Openbare W erken van de Fran- 
délégué à cet effet par le Gouver- seche Republek, Le dien einde af- 
nement français, en remplacement! gevaardigd door de Fransche Re- 
de M. Georges Bonnel, Minisire|geering, ter vervanging van den 
des Affaires Etrangères, empêché. lhcer Georges Bonnet, Minister van 
La séance de clôture à été prési-) Builenlandsche Zaken, verhinderd. 





dée par M. Georges Bonnet. De slolvergadering werd voorge- 
zelen door den heer Georges Bon- 
nel. 


La Conférence à désigné comme! De Conferentie hecîft tot onder- 
ses Vices-Presidents : Son Exe.!}voorzitters aangewezen : Ziine 
Abdel lattah Yehia Pacha, Minis-! Exec. Abdel Faltah Yehia Pacha, 
tre des Affaires Etrangères de S.} Minister van Builenlandsche Za- 
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M. le Roi d'Egypte; M. le D' M. T.'ken van Z M. den Koning van 


Morgan, Directeur du Service de 
Santé du Port de Londres, Prési- 
dent du üoimiié Pers.ancni de F'Of- 
fice International «d'Hfvgicne pu- 
blique; Son Exec. M. le Sénateur 
Professeur Gomle Aldo Castellani. 


Trois Conrmissions ont élé cons- 
tituées : la première : Gommission 
générale de coordinalion, sous la 
présidence de Son Exc. Abdel 
Fattah Yehia Pacha; la seconde, 
Commission technique, sous Îa 
présidence de M. le D' M. T. Mor- 
gan; la troisième, Commission de 
vérificalion des pouvoirs, sous la 
présidence de Son Exc. M. le Sé- 
naleur Professeur Comte Aldo 
Castellani. 

L'Office International d Hygiène 
publique ax assuré le Secrétarial 
de la Conférence, 


La Conférence a Lenu, au Minis-, 


tère des Affaires Etrangères ei à 
l'Office International d Hygiène 
publique, à Paris, plusieurs séan- 
ces. du 28 au 31 octobre 1938. 


Elle a arrèlé, pour êlre soumis 
à la signalure des plénipotentiai- 
res, le Lexte d'une Convention 
abrogeant cerlains arkicies de Ja 
Convention sanitaire internationa- 
le du 21 juin 1926, en modifiant 
certains aulres, et y ajoutant un 
article relatif au rôle dévolu à 
l'Office International d’Ilvgiène 
publique en tant que Conseil con- 
sultalf pour l'interprétalion ct 


l'application des Conventions sani- | 


laires internalionales. 


Elle a pris connaissance el acte 
d'une déclaration du 


Î 


| 





Gouverne- 


Egypte; D° M. T. Morgan, Direc- 
leur van den Gezondheidsdiensl 
der Haven van Londen, Voorzitier 
van het Vast Comité van Openba- 
re Gezondheid; Zijne Exec. Senator 
Professor Graaf Aldo Cesteffani, 
Drie Commissies werden inge- 
steld de eerste Algemeene 
Coürdinalie-comumissie, onder het 


voorzillerschap van Zijne Exec. 
Abdel Faitah Yehia Pacha ; de 
Lweede,  technische conimissie, 


onder voorzillerschap van Dr MT. 
Morgan; de derde, commissie van 
ouderzoek der geicofsbrieven, on- 
der voorzilterschap van Zijne Exe. 


de heer Senator Professor Graaf 
Aldo Castellani. 
De Internationale Dicnst van 


Openbare Gezondheid heefl zorg 


| gedragen voor hel Secretariaat der 


(Gonferentie. 

De Oünferentie heeft op het Mi- 
nisterie van bBuilenlandsche Zaken 
en op don Internationalen Diensl 
van Openbare Gezondheid, te Pa- 
rijs, verschillende vergaderingen 
gehouden van £8 lol 51 October 
1938. 


213] heeîfl, ler onderteekening 
door de (revolmachligden, den 


tekst vastgesteld van een Overeen- 


koinst waarbij zekere artikelen 
van de Internationale Sanitaire 


Overcenkomst van 21 uni 1926 
worden afgeschaft, Lerwijl zekere 
andere worden gewi]zigd en er een 
arUkei wordt bijgevoegd belretfen- 
de de rol toegekend aan den In- 
ternalionalen Dienst van Openba- 
re Gezondheid, als Raad van Ad- 
vies voor de verklaring en de toc- 
passiug der Iniernationale Sani- 
taire Overeenkomsten. 


233 heeft kennis en akle geno- 
men van een verklaring van de 
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mont 
pr A Acte final. 


Les Délégués de la Pelgique, du 
Danemark. de JEspagne, de la 
France, de la Grande-Bretagne, de 
la Grèce, de Filalte, des Pays-Bas. 
du Porlugal, ont déclaré que leurs 
Gouverneiseuts respectifs accep- 
lent la suppression du Conseil sa- 
n'taire marilime et quarantenaire 
d Egvpte, Le Délégué de la Norvè- 
ge à fair observer que son pays 
n'a pas ralifié jusqu'à ce jour la 
Convention de 1926 et, qu’en con- 
séquence, il devait s'abstenir de se 
p'ononeer, Le Délégué de la Suëde 
a déclaré ne pouvoir, de même, $e 
prononcer, participant à la Confé- 
rence seulement en qualité d’ex- 
perl. 


Au cours de 4 Conférence, la 
suppression du Conseil sanitaire | 
maritime et quarantenaire d'Egyp- 


le a soulevé la question du sort du. 
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bureau régional pour [e Proche: 
Orient, dont Le dit Conseil assurait | 


Ie fonclhionnement, en vertu d'un 
accord avee l'Office Inlernaliona! 
d'iiveliène publique, conformé- 
nent à l'arlicie 7 de la Convention 
de 1926. L'Office International 
Œlivgiène publique à proposé que 
le tiouvernement egyplien prenne 


en charge Île fonctionnement de 
cet organisme et en nomme le di- 
recteur, @et qu’une commission 
comprenant des représentants 


techniques des pays ressortissants 
soit constiluée par les soins du dit 
Gouvernement. Le président du 
Comité permanent et le Directeur 
général de lPOffice Internalional 
d'Itrgiène publique seraient invi- 
tés par le Gouvernement égyptier 
à participer aux réunions, La com- 


Biission désigneraif son président ! 
Elle se réunirait, au siège du Bu-|lische Regeering worden uitge- 


fgvplien, qui est annexée au Egvplische Regeering, die bij on- 


derhavige slotakte gevoegd Is. 


De Afgevaurdigden van België, 
Denemarken, Spanje, Frankrijk, 
Groot-Briltannié, Griekenland, Ita- 
lié. Nederland, Portugal, hebben 
verklaard dat hun respectieve Re- 
geerimgen de afschaffing van den 


Sanilaire Zce- en  Quarantaine 
Raad van Egypte aanvaarden. De 
afgevaardigde van  Noorwegen 


heeft doen opmerken dat zijn land 
Lol nog toe de Overeenkomst van 
1926 niet had bekrachtigd en dat 
hij zich dienvolgens nie{ kon uit- 
spreken, De afgevaardigde van 
Zweden heeft verklaard zich even- 
eens niet Le kunnen uitspreken 
daar hij aan de Gonferentie slechts 
in de hoedanigheid van deskundige 
deelnam. 


Fijdens de  Gonferentie vwerd 
door de afschaffing van den Sani- 
taire Zee- en Quarantaine-Raad 
van Egvple de kwestie opgeworpen 
van bel lot van het Gewestelijk 
Bureau voor het Nabije Oosten, 
waorvan gezegde Raad de werking 
verzekerde krachtens een akKkoord 


üitel den Inlernationalen Dienst 
van Openbare Gezondheiïd in over- 
eenstenming met arlikel 7 der 


overeenkomst van 1926. De [nter- 
palionale Dienst van Openbare Ge- 
zondheïd heeft voorgesteld dat de 
éevpliische Regeering de zorg voor 
de werking van dit organisme op 
zich zou nemen en er den directeur 
van zou benoemen en dat een com- 
inissie bestaande uit technische 
vertegenwoordigers der ressoree- 
rende landen door gezegde Regee- 
ring zou worden samengesteld, De 
voorzitter van het Vast Comité en 
de directeur-generaal van den In- 
lernalionalen Dienst van Openbare 
Gezondheid zouden door de Egyn- 
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reau. dans le courant de l'année 


1939, et il lui apparliendra ensui-| 


de chacune de ses réu- 
de fixer. selon les circons- 
la date de sa session sui- 


te, lors 
ions. 

lances, 
vante. 


Geliv organisation, une fots éla- 
blie, fonclionnera pendant une 
période de cinq ans el continuera 
ensuite de fonctionner {acite 
reconduction. 


par 


La Conference à pris acte de cot- 
Le proposition el de la déclaration 
de la Délégation égyptienne + don- 
nant son accord de prineipe 


En foi de quai, le 


apposé ci-dessous leurs 
res, 


ait à Paris Le {rente el un oc- 


lobre juil pouf cent treute-Huit 
en un seul exemplaire, qui sera 
déposé dans les achives du tor- 


vernement de la République Fraxi- 
caise Cl dont des copies certifiées 
conforics seront remises par Ja 
voie diplomatique aux autres par- 
lies contractantes, ainsi qu'aux 
Etats signataires de la Convention 
sanitaire internalicnale de 1926. 


Le Président.’ 
Georges BONNET. 


Suivent les signatures. 


Président de! 
la Conférence el les Délégués ont: 
signatu-T 


| 


uoodigd aun de vergaderingen deel 
te nemen., De Gommissie zou haar 
voorziller aanwijzen. 7/i] zou ter 
slan(se van den zetel van bel Bu- 
reau bijeenkomen in den l00p van 
het jaar 1939 en zij zal in het ver- 
voig. bij gelegenheid van elk ha- 
rer bijcenkomslen, volgens de 
US andigheden den dalum van 
haar volgende zitting vast Le stel- 
len hebben. 


Wanneer deze organisalie inge- 
ee 


s(eld is. zal zi] gedurende een 
seriode van vif Jaar werken en 
vervolgens  bhiven werken bi] 
sHilavwigende hernieuwme 


De Conferentie heeflo van dl 
sSorstel en von de verklaring der 
Afvaardiging akle 
principiect. daarmere 


Eavplisehe 

Hioiireil GIl 
| ngestemd. 
| 


BURES 
2 


er oorkônde waarvan de Voor- 
tiller der Üonferentlie en de Afge- 


‘aardigden hun  handteekeningen 
jeronder hebben aangebracht. 
Gedaan te Paris, den fén en 
lesfigwcton October negentienhon- 
deed achl en dertig. in een enkel 
sagtiplaar, dat zal Worden neder- 
ei œd in het archief van de Re- 


der Fransche Republiek 
nu vaarvan geliikludend verklaar- 
sfschrifiten langs diploimatlte- 
overhandied zullen wor- 
en san de andere contracteeren- 
e parlieu. aismede aan de St- 
‘en die de Internationale Sanitaire 
Jvereenkomst van 1926 ondertec- 
“end hebben. | 


LA ep l'E 


CH eg 


\ÿ 6 Em 


De voorzitier, 
Georges BONKET. 


liandieekenmimgen volgen, 
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Déclaration de la délégañion du Gou- Verklaring der Afvaardiging van de Ko- 


vernement Royal égyplen. | ninklijke Egyptische Regeering. 


Au moment de signer la Gonven- 


Bij hel onderleekenen der Over- 


lion, les soussignés, agissant en) eenkomst leggen de ondergetee- 


vertu de feurs pleins pouvoirs, 
procèdent à la déclaration survan- 
te 


1. Le Gouvernement Royal Egvp- 
Lien entend ne pas modifier, sans 


en avoir préalablement informé 
l'Office  Internalional d'Hygiène 


publique, soit les dispositions des 
règlements d'exécution de la Con- 
vention sanilaire internationale de 
1926 modifiée par la Convention 
en dale de ce jour, concernant le 
transit dans le Canal de Suez ou 
le peélerinage, soit les taxes de 
quarantaine afférentes à ces deux 
services. 


IT. Le Gouvernement Royal 
égvptien à l'intention de retenir 


à SON servire, pour une période de 


cinq ans, en qualité de fonction- 
naires égyptiens, des experts 
étrangers pour le service du tran- 
sit dans le Canal de Suez et le pè- 
lerpihage, 


[IT En ce qui concerne les fonc- 
hionnaires étrangers permanents 
qui sont actuellement au service 
du Conseil sanitaire. il entre dans 


les intentions du Gouvernement 
Royal égyptien d'admettre ceux 


dont il voudrait se séparer au bé- 


de la Loi n° 28 de 1923, relative 


aux conditions de service et à la 
mise à la retraite ou au licencie- 
ment des fonctionnaires. emplovés 


+ - F Fe L | 
et agents de nationalité étrangère. | beambten 
vreemde nationaliteit, 


treffende 
Suez-Kanaal of de bedevaart, noch 


kenden., bandelend krachtens hun- 
ue volmachten, de volgende ver- 
klaring af : 


{ -— De Koninklijke Egyptische 
Regeering zal, zonder vooraf den 
Inlernalionalen Diens{ van Open- 
bare Gezondheid verwittigd te heb- 
ben, geen wijziging brengen aan 
de béepalingen van de uilvoerings- 
reglomenten der Internationale 
Sanitaire Overecenkomsi van 1926, 
sewijzigt door de Overeenkomst 
onder dagleekening van heden be- 
de doorvaarl door het 


ñan de quarantaine-taxen verbon- 


den aan deze twee diensten. 


IL —— De Koninklijke Egyptsche 
Regeering is voornemens buiten- 
andsche deskundigen voor den 
Henst der doorvaart door het Suez- 
anaal en de bedevaart, geduren- 
le een periode van vijf Jaar, als 
igvptische ambtenaren, in  haar 
Henst Le behouden. 


Il -— Wai Dbetreft de buiten- 
landsche vaste ambtenaren die 
thans in dienst van den Sanitairen 
Raad zijn. ligt het in de bedoeling 
der Koninklijke Egypüsche Re- 
geering aan degenen die Zzij zou 
wenschen te ontslaan het voordeel 
le verleenen van een regime ge- 
grond op dat der wet n° £8 van 
1923. betreffende de dienstvoor- 
waarden en de persionneering of 
de afdanking der ambtenaren, 
en  bedienden van 
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Quant à ceux de ces fonclion- 
naires qui quitteraient volontaire- 


ment le service dans un délai de; dienst zouden verlaten binnen 
six mois à dater du transfert des termijn van zes maanden, le 


attributions du Conseil aux autori- 
tés égypliennes, le Gouvernement. 
en considération de leurs services 
passés, est disposé à leur accor- 
der. en sus de leur droit à la pen- 
sion, Certains avantages sous une 
forme à déterminer. 


A. YEHIA. 
FAKHRY. 
H. AFIF1I. 
A. BADAOUI. 


La Belgique a adhéré à cette 
convention, le 24 juillet 1939: 


elle a élé ralifiée à la même date 
par Îles pays suivants Egypte, 
France, Grande-Bretagne, ftalie. 


Budget extraordinaire du Congo 
Beige pour l’exercice 1940, — 
Arrêté royal du 15 février 1946 
ouvrant un crédit de 12.000.000 
de francs. pour diverses dépen- 
ses urgentes. 


LEOPOLD IIT, Ror nes BELCES, 


À to US, 
SALUT. 


présents et à venir. 


Vu l'article 12 de la loi du 18 
octobre 1908 sur le Gouverne- 
ment du Congo Belge: 





de- 
den 
een 
re - 
Kkenen van de overdracht der be- 
voegdheid van den Raad van de 
Egvptische overheden, is de Re- 
geering rekening houdeñnd met de 
door hen bewezen diensien, be- 
reid hun buiten hun rechl 6p een 
pensioen, zekere voordeelen onder 
een nader te bepalen vorm te ver- 
leenen. 


Wat betreft degenen onder 
ze ambtenaren die vrijwillig 


À. YEHIA. 
FAKHRY. 
H. AFIFI. 
A. BADAOUI. 


Belgié is Lot deze overeenkomst 
toegetreden op 24 Jul 1939: zi} 
werd op den zelfden datum gera- 
ifieerd door de volgende IJanden : 
Egypte. Frankrijk, Grool-Brittan- 
nié, {talié, 


Bui engewone begrooting van Bel- 
gisch-Congo voor het dienstjaar 
1940, -- Koninkliik besluit van 
15 Februari 1940, waarbij een 
krediet van 12.000.000 frank 
voor allerhande dringende uitga- 
ven wordt geopend, | 


LEOPOLD III, KoxiNc per BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
t‘ockomenden, HEIr, 


en 


Gezien artikel {2 van de wei van 
L8& October 1908 op het Gouverne- 
ment van Belgisch-Congo; 
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Attendu qu'il est nécessaire el 
urgent, dans les circonstances ac- 
tuelles, de disposer de crédils pour 
les opérations du Portefeuille de 
la Golonie, le renforcement de 
l'armement de la Force-Publique, 
la parlicipalion de la Golonie en 
1940 à l'Exposition de New-York 
et l’envoi d'une mission de pros- 
pection nunière dans la région de 
l Ituri; 


Gonsidérant que le budget ex- 
traordinaire du Congo Belge de 
l'exercice 1940 ne pourra être 
promulgué en temps ulile pour 
assurer l'engagement des dépen- 
ses urgentes en cause; 


Sur la  proposilion de Notre 


Ministre des GColonies: 


Nous avons arrêté et arrêtons: 


ARTICLE PREMIER. 


Il est ouvert au budget des dé- 
penses extraordinaires du Congo 
Belge pour lexercice 1940 un 
crédif de douze millions de francs 
(fr. 12.000.000.) se répartis- 


sant comme suit : 


Portefeuille de la Colonie : 
Souscription de t- : 
(res et valeurs, ap- 
pels de fonds etc. : 

Frs. 2.000.000.— 


Force Publique : 
Armement. ' muni- 
Hions, frais de tra- 
vaux d’études rela- 
tifs à la défense du 
Bas-Gongo et di- 
VOFS : Frs. 8.000.000 ,— 





Aangezien het in de huidige om- 


| standigheden noodzakelijk en drin- 


gend is te beschikken over kredie- 
ten voor de verrichtingen van de 
Portefeuille der Kolonie, voor de 
versterking van de bewapening der 
Weermacht, de deelname van de 
Kolonie in 1940, aan de Tentoon- 
stelling van New-York en het stu- 
ren van een zending voor mijn- 
bouwkundige opsporingen in de 
streek van de Ituri; 

OUverwegende dat de buitenge- 
wone begrooting van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 1940 
niet Le gepasten tijde kan worden 
algekondigd om het betaalbaar 
stetlen van bedoelde dringende uit- 
gaven te verzekeren; 


Op de voordracht van Onzen . 
Minister van Koloniën:; 

Wi] hebben besloten en Wii] 
besluiten 


ARTIKEL ÉÉN. 


Op de begrooting der buitenge- 
wone uitgaven van Belgisch-Con- 
#0 voor het dienstjaar 1940, wordt 
een krediet geopend van twaalf 
nillioen frank (fr. 12.000.000 ,—) 
als volgt ingedeeld : 


Portefeuille van de Kolonie 
Inschrijving van titels 
en waarden, Inroe- 
ping van gelden, enz.: 
Fr. 2.000.000.— 


Weermachi 
bewapening. amintu- 
nilie, Kosten voor 
studiewerken betref- 
fende de verdedi- 
going van  Neder- 
Congo en varla : 
Fr. 8.000.000,— 
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Frais divers pour participalion 
ue Ja Colonie à l'Exposition 
de New-York: Frs. 1.500.000, — 


x 


(Ce crédit sera viré à l’article 
39 du budget pour ordre du Gon- 
go Belge de lexercice 1940). 
Frais divers de la mission de 
prospection minière dans la ré- 
gion de lIluri: Frs. 500.000. 


APT 2 


La dépense aulorisée à larlicle 
prentier du présent arrêté sera 
couverie par les ressources extra- 
ordinaires de lexercice 1940. 


ART. D: 


Notre Ministre des Golonies est 
chargé de l'exécution du préseni 
arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 15 février 
1940, 


Par le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


t Allerhande kosten voor 


deel- 
neiming var de Kolonie aan 
de Tentoonstelling van New- 
York : Fr. 41.500.000,— 


(Dit krediel zal worden overge- 
scnrevern op arlikel 39 van de be- 
erooling voor order van Belgiscli- 
Gongo voor hel diensijaar 1940). 
Allerhande kosten van de zen- 

dng voor mijnhouwkundige 

opsporingen in de streek der 

Ituri | 

Fr. 500.000. 


ART. ©, 


De in arlikel 6én van dit besluit 
loegestane uitegare zal worden ge- 


dekt door de builengewone geld- 
imiddeien van hel dienstpaar 1940 


ART. 3. 
Onze Minister van Koloniën js 
belas{ mel de uilvoering van di 
Besluil. 


(regeven te Brussel, den 15" Fe- 
bruuri 1940. 


LEOPOLD. 


Van ‘s Konings wege 


| De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


ee ae 


Personnel Judiciaire, 


Par arrêté royal du 20 février 
1940, démission honorable de ses 
fonclions de Président de la Cour 
d'appel d'Elisabethville est accordé 
à M. Sooghen, Félix, Thomas, Ju- 


j 


les, sr 


; Rechterlijk Personeel, 


3j koninkli]k besluit van 20 Fe- 
Dbruart 1940 wordt eervol ontslag 
uit zijn ambl van Voorzilter van 
het hof van beroep te Elisabelihstad 
verleend aan den heer Félix, Tho- 
mas, Jules Sooghen. 


Les rm nt es 
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Administration locale. — Person- 
nel. 


Par arrêté royal du 16 janvier 
1940, sortant ses effets le 30 no- 
vembre 1939, fin de carrière ho- 
norable est accordée, sur sa de- 
mande, à M. Roulin, Hector-Adol- 
phe-florent, Commissaire de dis- 
trict de 2° classe. 


*k 
*X * 


Par arrêté royal du 16 janvier 
1940, sortant ses effets le 11 jan- 
vier 1940, fin de carrière honora- 
ble esl accordée, sur sa demande. 
à M. Bilquin, François-Jérémie, 
Pharmacien Principal 


Décrei reiatif à l’administration et 
à la liquidation, en temps de 
guerre, des sociétés civiles ou 
commerciales, institutions, asso- 
c ations ei établissements d’uti- 
lité publique, de droit congolais, 
ayant un siège en Belgique. 


RAPPORT AU RO 


SIRE, 


Lu projel de décret que jai 
l'honneur de soumettre à la signa- 
ture du Roi à pour objet d'assurer 
la bonne marche, en lemps de 
guerre, des sociétés civiles ou 
comnierciales institutions, asso- 
cialions el établissements d'utilité 


. Plaatselijk bestuur. — Personeel, 


Bij koninklijk besluit van 16 Ja- 
nuari 1940, dat op 30 November 
1939 uitwerking heeft, is, op ei- 
gen verzoek, eervol loopbaaneinde 
verleend aan den heer Roulin, Hec- 
tor-Adolphe-Florent, districtscom- 
missaris-2° klasse. 


* 
* * 


Bij Koninklijk besluit van 16 
Januari 14940, dat op 11 Januari 
1940 uitwerking heeft, is. op eigen 
verzoek, eervol loophbaaneinde ver- 
leend aan den Heer Bilquin. Fran- 
cois-Jérémie, eerstaanwezend apo- 
theker, 


| L'ecreet op het beheer en de veref- 
| fening, in oorlogstijd, van de 
burgerliike of handelsvennoot- 
schappen, inrichtingen, vereeni- 
gingen en instellingen van open- 
baar nut, van Congoleesch recht, 
die een zetel hebben in Belgié. 


VERSLAG AAN DEN KONING. 


SIRE, 


Het ontwerp van decreet, dat ik 
hierbi] de eer heb aan den Koning 
ter onderteekening voor te leggen, 
heeft ten doel den goeden gang in 
oorlogstijd te verzekeren van de 
burgerlijke of handelsvennoot- 
schappen, inrichtingen, vereeni- 
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publique, de droit congolais, ayant! giigen en instellingen van open- 
un siège en Belgique. Il s'inspire | baar nut, van Congoleesch recht, 
de l’arrête-loi du 2 février 1940 | d'e een zelel hebben in België. Het 
qui prévoil des mesures sembla-|neemt een voorbceld aan het be- 
bles quant aux sociétés belges!sluit-wet van 2 Februari 1940 dat 
coninerciales où à forme com-'\gelijkaardige maalregelen voorziet 
merciale. Par l'effet conjugué de ten aanzien van de Belgisehe ven- 
ces deux actes législatifs, les or-!| nootschappen van koophandel of 
ganishies qui s'occupent d’affaires | van vennoolschappen die dergelij- 
coloniales, ‘qu ils soient de droit! ken vorim aannemen. Onder de sa- 
belge ou de droit congolais, sont à | inengevoegde werking van die 
même de poursuivre leurs travaux | welgevende aklen, zijn de organis- 
à l'abri d’inquiétudes qu engendre |inen die zich met koloniale zaken 
Lx conjonelure internalionale, bezig houden, of zij van Belgisch 
dan wel van Gongoleesch recht 
zijn, in staat hun arbeïd voort te 
zelten. zonder Zich bezorgd te 
moeten maken in verband met de 
internationale conjJunetuur. 


ae 0000, 


Quant aux dispositions du pro-, Afzonderlijk beschouwd, zijn de 
jet envisagées séparément, elles bepalingen van hef ontwerp 7z00 
sont rédigées avec une précision nauwkeurig en helder opgesteld 
et une clarté telles qu’elles se dis- dat comimentaar overbodig is. Een 
pensent de commentaires, Une re- opmerking lijkt nochtans van nut. 
marque parait cependant utile. Na (e hebben voorzien dat de zetel 
Aprés avoir prévu que le siège en in België van een burgerlijke of 
Belgique d'une société civile ou |handelsvennootschap, een inrich- 
commerciale, d'une  institution.|ling, een vereeniging of een in- 
d'une associalion où d'un établis-\stelling van openbaar nul, van 
sement d'utilité publique, de droit! Congoleesch recht. naar elk ande- 
congolais, peut être transféré enlre. plaats, zelfs in den vreemde, 
tout autre endroit, même à l’étran- door eenvoudige beslissing van hel 
ger, par simple décision de I orga-|orgaan dat inel het beheer of de 
ne chargé de l'administration ou|vereffening is belast, kan worden 
de la Hquidalion. sans que l’orga-|overgebracht, zonder dat het or- 
nisme perde sa nationalité, le pre-!ganisme zijn nationaliteit verliest, 
nier alinéa de l’article premier in- | vermeldl artikel 1, eerste lid, de 
dique des organes pouvant pren-|organen die de betrokken beslis- 
dre la décision dont il s’agit. Cet-|sing kunnen nemen, Die opsom- 
te énumération n'est pas limita-|ming geldt niet als een beperking, 
tive, mais s'étend par analogie à [maar strekt zich bij analogie uit 
tout organe administratif quelle{tot elk orgaan van beheer, welke 
qu'en soit la dénomination, Si par {ook zijn naam is. Indien bi; VOOT- 
exemple, dans un organisme dé-|beeld in een bepaald organisme 
ternuné, l'organe chargé de l’ad-|het orgaan belast met het bebeer 
ministration ne s'appelle pas con-|niet raad van beheer, maar be- 
seil d'administration, mais comité |stuurscomilé heel, dan behoort de 


#10 


de direction, c'est à ce comité! vermelde bevoegdheid aan dit co- 
| mité. 


qu'il appartient d exercer le pou- 
voir considéré. 


J'ai l'honneur d’être, 
DIRE, 
de votre Majesté, 


le irès respeclueux et très 
serviteur. 


Le Ministre des Colomies, 


| 
| 


fidèle de ze 
| 


Met den diepsten eerbied, ben ik 
SIRE, 
van Uwe Majesteil 


er geitrouwe dienaar. 


De Mimster van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Décret relatif à l’administration et 
à la liquidation, en temps de 
guerre, des sociétés civiles ou 
commerciales, institutions, asso- 
cations et établissements d’uti- 
lité publique, de droit congolais, 
ayant un siège en Belgique. 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 


A [Lous, el à venir, 


SALUT, 


présents 


Vu la loi du 7 septembre 1939, 
donnant au Roi des pouvoirs spé- 
claux pour ie Congo Belge el le 
Ruanda-Urundi; 


Considérant qu'il est urgent de 
pourvoir aux nécessités de l’admi- 
nistration des sociétés, institu- 
tions, associations et élablisse- 
ments d'utilité publique de droit 
congolais, en temps de guerre: 


LE 


Decreet op het beheer en de veref- 
fening, in oorlogstijd, van de 
burgerlijke of handelsvennoot- 
schappen, inrichtingen, vereeni- 
gingen en instellingen van open- 
baar nüut, van Congoleesch recht, 
die een zetel hebben in Belgié. 


LEOPOLD IIE, KoniNc DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


toekomenden, HE, 

Gezien de wel van 7 September 
1939, waarbij aan den Koning voor 
Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 
di biyzondere machten worden ver- 
leend ; 


Overwegende dat het dringend 
te voorzien in de noodwen- 
digheden van het beheer, in oor- 
logstijd, van vennoolschappen, in- 
richltingen, vereenigingen en in- 
stellingen van openbaar nut van 
Congoleesch recht; 


ER 
; 
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Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre' des Golonies; 


Nous avons décrété et décrétons: 


ARTICLE PREMIER. 


Toul siège en Belgique d'une 
société civile ou commerciale, 
d’une institution, d’une association 
ou d'un établissement d'utilité pu- 
blique. de droit congolais, peut, 
sans que l'organisme perde sa na- 
üionalité, être transféré, provisoi- 
rement en tout autre endroit méê- 
me à l'étranger, par simple déci- 
sion de l’organe chargé de l’admi- 
nistralion ou de la liquidation : 
conseil d'administration, gérant, 
conseil de gérants ou liquidateur. 


La décision doit, aussitôt que; 


possible. être publiée aux annexes 
du Bulletin Officiel du Congo Bel- 
ge et du Bulletin Administratif du 
Congo. Elle doit, au surplus. pour 
les sociétés civiles et commercia- 
les être déposée au greffe du Tri- 
bunal de Première instance qui a 
reçu le dépôt de l'acte constitutif. 


ART. 2. 


En cas de nécessité, il peut être 
passé outre aux dispositions léga- 
les ou statutaires déterminant les 
modalités de Ia convocation et le 
leu de réunion des organes char- 
gés de l’administralion, du con- 
itrôle ou de la liquidation des orga- 
nismes susindiqués, 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën; 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : | 


ARTIKEL ÉÉN. 


Elke zetel in Belgié van een bur- 
gerlijke of handelsvennootschap, 
van een inrichiing, van een veree- 
niging of van een instelling van 
cpenbaar nut, van Congoleesch 
recht, kan, zonder dat het orga- 
nisme zijn nationaliteit verliest, 
voorioopig, naar elk andere plaats, 
zelfs naar den vreemde, worden 
overgebracht, bij eenvoudige be- 
slissing van hel orgaan dat met het 
beheer of de vereffening is belasi: 
raad van beheer, zaakvoerder, 
raad van zaakvoerders of vereffe- 


naar, 
} 


De beslissing moel, zoo spoedig 
mogelijk worden bekendgemaakt 
in de bijlagen van het Ambteli]k 
Blad van Belgisch-Congo en van 
het Besiuursblad van Congo. Zi] 
moet, daarenboven, voor de bur- 
gerlijke en handelsvennootschap- 
pen, worden neergelegd ter griffie 
van de rechtbank van eersten aan- 
leg, die de nederlegging van de 
akle van oprichiing ontvangen 
heeft. 


ART. 2. 


Ingeval het noodzakelijk is, kan 
men heenstappen over de welle- 
lijke of statutaire bepalingen die 
de modaliteiten van oproeping en 
de plaats van bijeenkomst opge- 
ven van de organen belast met het 
beheer, de contrôle of de vereffe- 
ning van de bovenbedoelde orga- 
nismen, 


ART. 3. 


Le foi peut, en cas de nécessilé, 
déroger aux dispositions légales où 
statutaires concernant les modali- 
tés de la convocation de l’assem- 
blée générale et le leu de sa réu- 
ON, 


ART. 4. 


Au cas où, en raison des Cir- 
conslances, l'assemblée qualifiée 
pour renouveler les mandals des 
administrateurs, gérants, ConMIs- 
saires ou personnes el 


nistration ou du contrôle des or- 


ganisthies susindiqués ne peut être. 


lenue à la date fixée par les sla- 
{uls. ou aulrement, ces mandais 
sont prorogés de plein droit jus- 
qu'au moment où Gelle assembléé 
sera tenue. 


ART. 9. 


4 


L'assemblée générale peut, à 
tout moment, déléguer ses pou- 
voirs à l'organe chargé de l’admi- 
nistralion ou de la liquidation, sauf 
en ce qui concerne la modification 
aux statuts, 


Si l'assemblée ne peut êlre con- 
voquée en raison de circonstances 
dc force majeure, cet organe peut 
exercer d'office les pouvoirs pré- 


vus à l'alinéa premier du présent 


article. 


Le tout sous réserve de la dé- 
charge à donner par l'assemblée 
générale à l’organe d’administra- 


organes 
quelconques chargés de ladmi-: 


ART. 3. 

De Xoning kan, ingeval het 
noodzakelijk is, afwijkingen voor- 
zien op het sluk van de weltelijke 
| f statutaire bepalingen betreffen- 
de de modaliteiten van oproeping 
van de algemeene vergadering en 
 belreffende de plaats van haar 
| bijeenkomst. 


ART. 4. 


| Ingeval, wegens de omstandig- 
 heden, de vergadering die bevoegd 
is om de mandalen le hernieuwen 
van de bebeerders, zaakvoerders, 
coumnissarissen of cenigerlei per- 
sonen en organen, belast met het 
‘behecr of de contrôle. van de bo- 
venbedoelde organismen, niet kan 
worden gehouden op den dovr de 
statuten of anders geslelden da- 
lum, worden deze mandaten van 
rechliswege verlengd Lot op het 
oogenblik waarop deze vergade- 
ring zal worden gehouden, 


ART. 9. 


De algermeene vergadering kan, 
Le allen lijde, haar bevoegdheden 
| overdragen aan het orgaan dat met 
het beheer of de vereffening is be- 
|last, behalve wal de wijziging van 
| de statuten betreft. 





| Indien de vergadering niet kan 
worden bijeengeroepen wegens 
ostandigheden van overmacht, 
kan dit orgaan amblshalve de be- 
voegdheden uiloefenen, die bij dit 
‘artikel, eerste lid, zijn voorzien. 


Een en ander onder voorbehoud 
dat de algemeene vergadering aan 
hel orgaan van beheer of vereffe- 
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lion ou de liquidation, dès que les | ning ontlasting geeft, zoodra z1] 
circonstances lui permettront dei wegens de omstandigheden, op- 


se réunir normalement, nieuw normMaal, kan bijeenkomen. 
ART. 6. ART. 6. 
L’organe chargé de l’adminis-| Het orgaan belast mel het be- 


tralion ou de la hquidation des or-|heer of de vereffening van de bo- 
ganismes susindiqués peut, pour le veubedoelde organismen kan, voor 
cas d'évacuation d'une partie dufhet geval van ontruiming van een 
territoire ou d'occupation par une|gedeelle van het grondgebied of 
Puissance ennemie, déléguer àlin geval van bezetting door een 
une ou plusieurs personnes, choi-|vijandelijke Mogendheid, bevoegd- 
sies où non dans son sein, des pou-|heden die verder reiken dan het 
voirs dépassant la gestion Jjour-! dagelijksch Dbeheer der zaken, 


nalière des affaires, overdragen aan een of meer, al 
dan niel uit zi]n midden gekozen 
personen. 
ART, 7. ART. 7. 
Les pouvoirs de l’assemblée gé-' De bevoegdheden van de alge- 





nérale, des administrateurs et, en|ineene vergadering van de be- 
général, des personnes chargées, à | heerders en, in het algemcen, van 
un titre quelconque, de per personen die, onder eenigerlei 
des biens des organismes susindi-}tilel, gelast zijn over de goederen 
qués, sont suspendus en tant que | van de bovenbedoelde organismen 
cette assemblée se réunit ou que | ie beschikken, worden geschorst, 
ces personnes résident dans une|in zoover deze vergadering bijeen- 
partie du territoire occupée par komt of deze personen verblijf 
une Puissance ennemie et quilihouden in een door een vijandeli;- 
s’agit de biens se trouvant en de-ike Mogendheid bezet gedeelte van 
hors de cette partie du territoire. | hel grondgebied en het gaat over 
goederen welke zich buiten dit 
gedeelte van het grondgebied be- 
vinden. 








| 
| 

ART. 8. | ART. 8. 
| 


Les sociétés dont le terme ex-! De vennootschappen waarvan de 
pire en temps de guerre sont pro- 'beslaansduur in oorlogstijd ver- 
rogées de plein droit pour une du-!strijkl. worden van rechtswege 
rée prenant fin six mois après que | verlengd voor een termijin die 
le présent décret aura cessé d’être cindigt zes maanden nadat dit de- 
en vigueur. creet zal hebben opgehouden van 


| 
 krachl Le zijn. 
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Foutefois, si avant l'expiration Evenwel, indien voor hel ver- 
du délai ainsi prorogé, l'assemblée sirijken van den aldus verlengden 
sénérule décide une nouvelle pro-llermijn de algemeene vergadering 
rogalion du terme social, celle-ci ga dat de bestaansduur van 
ne peul dépasser 30 ans à eomp-j,ue vVeunoolschap voor een nieu- 
ter du Jour où la prorogation pré- ie Wen iérPinijn zal Worden verlengd, 
vue par le présent article aura pris, kun deze 50 jaar niet le boven 
Ours, gaan tie rekenen van den dag 

Wäüar0p de bij dit artikel voor- 
Zicnc verlenging een aanvang Zal 
hebben genotnen. 


re 


De rechten In verband met de 
verlenging verschuldigd worden 
berckend naar heigeen, op het 
de Ia décision de l'assemblée el!oogenblik van de beslissmg der 
perçus, ainsi qu'il est dil à l'arti- |algeiacene vergadering, als belasi- 


Les üroits dus à l’occasion de la 

cie {3 du décrei du 27 février! baar voorhanden is en Worden ge- 
| 
| 


pr'orugalion Sont assis sur Îles 
éléments imposables existant lors 


1887 sur les sociélés comimer-!ind, zooais bepaald is in artikei 13 

ciales modifié en dernier lieu par|van het decreet van 27 Februari 

ic décret du 1% avril 1936. 1587 op de handeisvennoolschap- 
pen, weik artikel laalsl gewijzigd 
wera bij het decreet van À April 
1936. 


ART. Ÿ ART, 9, 

Le présent décret entre en vi- 
gueur le jour de sa publication au 
Bulletin Officiel du Congo belge. 


Dit decree{ treedt in werking op 
den dag waarop het in het Ambte- 
li Blad van Belgisch-Congo is 
ockendgemaakt, 

Het houdt op uitwerking te heb- 
ben terzelfder U]d als de wet van 
4 Seplember 839, waarbij aan 
den Koning, voor Belgisch-Congo 
en Rüaurdla - Ürundi,  bijzondere 
hachien worden verleend. 


Il cessera ses effets cn même 
lemps que la loi du 7 septembre 
1939 donnant au Roi des pouvoirs 
spéciaux pour le Congo Belge el 
le Ruanda-UÜrundi. 


+ 


Donné à Bruxelles, le 19 février! Gegeven Le Brussel, den 19° Fe- 


1940. bruari 1940. 
LEOPOLD 
Par le Koi : | Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Coionies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 





ques Le 


21 


“ 





Décret. — Districts urbairis. Fa- Decreei. — Stadsdistr'cten. Piaai- 
xes locales. : seliike belastingen. 


re 


LEÉOPOLD Fit, Ror bEs DELGES, LEOPOLD Ill, KoniNG DER BELGEN, 


:'Aan allen, ftegenwoordigen en 
|Loekomenden, HEIL. 


| 
| 
| 
A tous, présents et à venir, 
SALUT, | 


Vu l'urgence, _Gezien de zaak dringend is. 


amie mme mm ve 


Sur da proposition de Notre! Op de voordracht van Onzen Mi- 


Ministre des Colonies, -nister van Kolonién, 
| 
Nous avons décrété et décré-. Wij hebben gedecreteerd en Wij 
LONS : . uccreleeren : 
ARTICLE PREMIER. : ARTIKEL ÉÉN, 


Le Comité urbain peut élabliir let Stadscomité kan de plaat- 
les taxes locales dont lénuméra-'selijke belaslingen heffen, waarvan 


{ion suit : .de opsomiming volgt : 

{9 Taxe créant des centimes ad-° {1° Belasting waarbij opcentines 
ditionnels à Fimpôtl personnel sur Re orden gcheven op de personcele 
les trois premières bases idécrel belasting van de drie cerste grond- 
du 22 décembre 19417): po (decreel van 22 December 

( 
LOTS 
2e Taxe créant des centimes atl- | 2 Bclasling waarbi] opeentimes 


ditionnels à Fimpôt indigène {dé- {worden geheven op de Inlandsehe 
crel du 17 juillet 4914); belasüing ‘deercel van 157 Juli 
191%): 


‘3, 
> 


3e l'axe sur les véhicules: Voerluigenbelastine: 


4° Faxe de surface sur les auto- £° Oppervliaktebelasting op de 
risalions de bâtir; DOUN VOPSUNNINLEN ; 
59 Taxe d'identification des hom. {5% Belasting op de identificalie 


mes de couleur à charge des en f van de Kkleurlingen ten Tasle van 


ployeurs, des travailleurs où boys{de werkgevers, van de arbeiders of 


et des indigènes établis à leurlbovs en van de voor eigen reke- 


compte ; ning gevesligde Inlanders: 
Go Taxe sur le colportagc: ,. 6 Belasting op den leurhandel 
7° Taxe sur les logeurs: 2° Belasting op de Kkamerver- 


| buurders : 


So "Taxe sur les femmes céHba- 8° Bolasting op de ongehuwde 
aires : _V'OUWEN ; 
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9 Taxe d'abalage: ” 9° Belasting op het geslacht; 

10" Taxe d'occupation pour les 10° Vestigingsbelasting voor de 
détaillants noirs installés sur la: Intandsche  kleinhandelaars die 
voie urbaine et débiiant des hots- xiech op de sladswegen instellen en 
sons indigènes ; ‘er fnlandsehe dranken verkoopen; 


ÿ 10 
Li 


| 
Taxe de délivrance aux in- | il° Belasting voor het afleveren 
digènes de permis de circulalion;; van verkeervergunningen aan de 


,Inlanders ; 
É 
[20 Taxe et droils de marché. | 12° Markigeld en -rechten, 
ART. 2. | ART. 2, 
| 
Le présent décrel sorlira ses ef-! Dit decree{ treedt in werking 
els & partir du 4% janvier 1940. | me ingang van À Januari 4940. 
. | 
Donné à bruxelles, le 28 février  Gegeven Le Brussel den 281 Fe- 
| ; | 
1940.  beuar! 1940 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colomies, | De Minister van Kolomën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur|Yerslag van den Kolonialen Raad 
le projet de décret modifiant l£| over een ontwerp van decreet 
décret du 9 décembre 1925 sur) toi wijziging van het decreet 
ies trafiquants aiïbulants et les) var 9 December 1925 op de 
capiias de négoce. leurders en handelscapita’s, 


nc marete 


Ge projet à élé exaniné en Dit ontwerp kwam ler sprake in 
séance du 22 décembre 1939, de vergadering van 22 December 
1939 


On peul espérer que l'élévation! Waar de kosten van den ver- 
de 50 à 250 francs du coût du per-|Kkeersbriel van 50 fr. verhoogd 
mis de cireulation aménera Jes! worden (6t 250 frank. kan men 
ciuploveurs à exercer une sélec-!hopen dal de werkgevers met meer 
lion plus sévère sur fe choix des! omzichüigheid  zullen Le werk 
capitas de négoce. Elle est égale-! gaan bij het kiezen van handels- 
ment de nature à entrainer une;capia’s, Die verhooging is levens 
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diminution du nombre des traf- 
quants ambulants de couleur, élé- 
ments dont l'activité au sein de 


comunauiés indgènes a été tant 


de fois critiquée. 


Les conséquences de cette ma- 
joration ne peuvent donc être que 
favorables en cel ordre d'idées. 


Du point de vue budgétaire, Îles 
recettes enregistrées de ce chef en 
1938 s élèven,; à fr. 751.663,88. 
Pour l'année 1939, elles attei- 
gnaient au 30 septembre un mon- 
tant de frs. 6695.707,19. Le Trésor 
peut done, de son côté, escompter 





une sensible augmentation du pro- 


duit de ces taxes. 
Le projel a été approuvé à l’una- 
nimité. 


M. le Ministre et M. le Vice- 


geschikt om een vermindering 
diede te brengen van het aanial 


Iniandsche handelscapila’s, wier 
optreden in de Inlandäsche ge- 


 Mmeenschappen zoo vaak aanteiding 


heelt gegeven tot critiek. 


in dit verband kan die verhoo- 
ging dus enkel gunstige gevolgen 
hebben. 


Ten aanzien van de begrooling, 
bedragen de ontvangsien uit dien 
hooîfde fr. 751.563,88° in 1938. 
ln 1939 bellepen zij op 30 Sep- 
tember fr. 663.707.19. Harerzijds 
kan de schaikist dus rekenen op 
cen gevoelige verhooging van de 
opbrengst dezer belastingen. 


Het  ontwerp 
soedgekeurd. 


De Hr Minister en de Hr Onder- 


werd  eenparig 


President Dupriez avalen! excuse voorz!lter Dupriez hadden zich la- 


leur absence. 
Bruxelles, le 26 janvier 1940. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


ten verontschuldigen, 
Brussel, den 26" Januari 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 


Ch. VOISIN. 


Décrét modifiant le décrei du 9]Becreet tot wijziging van het de- 


décembre 1925 sur les trafi- 
quants ambulants et les capitas 
de négoce, | 


LEOPOLD IT, Ror pes BELGES, 


A tous, et à venir. 


SALUT. 


présenis 


L 
: 


creet van 9 December 1925 op 
de venters en handelscapita’s. 


LEOPDOLD IE. Koninc per BELGEN. 


Aan aillen, tegenwoordigen en 


jtsekomenden, Her. 
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Vu l'avis émis par le Conseil Go- 


lonial en sa séance du 22 décem- 
bre 1999: 
Sur Ia proposition de Notre 


Ministre des Colonies: 


Nous 
{ons : 


avons 


ARTICLE UNIQUE. 


Le deuxième alinéa de l'article 
2 du décret du 9 décembre 1925 
relatif aux trafiquants ambulants 
et aux capitas de négoce, modifié 
par celut du 23 mars 1928. est 
remplacé par Ta disposition sui- 
vante : 


&« Sa délivrance est subordonnée 
€ au piieinent dune (axe de 250 


Donné à Bruxelles, le 12 janvier 
1940, 





décrété et décré-! 


| vergadering 
| 1939; 








« francs quelle que soil l'époque. 
« à inauelle le permis est délivré.» 





Gez'en het advies door den Kolo- 
Hialen BRaad uilgebracht in diens 
van 22 December 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën:; 


Wij hebben gedecreteerd 
Wij decreteeren 


erl 


ÉENIG ARTIKEL. 


el twecde lid van artikel 2 van 
het decreel van 9 December 1925. 
belrekkelijk de venters en han- 
diciseapitas, gewijzigd door dat 
van 23 Maart 1928, wordt door de 
volgende bepaling vervangen 


« Zijn aflevering is aun de bela- 
> fig van een {axe van 250 frank 
> onderworpen, welk 00k lhet tijd- 
> S{ip Zij waarop de verkeersbrief 
» afgeleverd wordt. » 


(egeven te Brussel, den 12" Ja- 


| k 
nuari 4940 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colomes, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colcnial sur Verslag van den Kolonialen Raad 
un projet de décret approuvant 
une convention avec la Société 


des Chemins de Fer Vicinaux du 
Congo, relative à l’exploitation 
de réserves forestières. 





over een ontwerp van decreet tot 
goedkeuring van een overeen- 
komst met de « Société des 
Chemins de Fer Vicinaux du 
Congo » betreffende de exploi- 
tatie van boschreservaten, 


Le 27 septembre 1939, la Golo- 
nie à passé avec la Sociélé des 
Chemins de Fer Vicinaux du Con- 


go une convention aux termes de 
laquelle la Société est autorisée, 


moyennant payement de certaines 
redevances, à effecluer ou à faire 
effectuer les coupes de bois néces- 
saires à l'exploitation du chemin 
de fer, dans les réserves forestiè- 
res situées le long des lignes à 
désigner par le Gouverneur Géné- 
ral, qui fixera les règles d’exploi- 
tation. 


Cette convention ne fait, en réa- 
lité, que proroger les conventions 
passées avee la même société en 
1935 el en 1937. et qui sonl ve- 
nues à expiralion, 


Le projel de décret en queslion 
a pour but d'approuver la nouvel- 
le convention. 


| 





Le Conseil à procédé à son exa- 


men dans sa séance de 22 décom.- 
bre 1939. Plusieurs membres ont: 
(iouverne- 


cu 
nécessilé, 


l'atlention 
sur Îla 


alliré 


ment IL vue 


d'éviter le gaspillage de bois ef Ja. 


déforestation qui n'est 
trop accentuée dans certaines ré- 
gions, de faire surveiller de près 
les coupes el de subordonner cel: 
les-ci à des mesures de 
ment. 


reboise- 


Le Représentant de l'Adminis- 
ration a répondu que c’est la Co- 
lonie qui se charge du reboise- 
ment et que c’est en prévision de 
cet objet qu’elle percoil les taxes 
déterminées dans la convention. 
La Colonie ne pourrait donc pas 
imposer à la Société concessior- 
naire une obligation de reboise: 
ment; mais celle-ci aura nalurel- 


Œéla que: 





Î ! 
geler [ri 








t 


l 


lement à respecter fidèlement les. 
[ « 
 stipl moeten nalcven. 


règlements de police des forêts, 


Op 27 September 1939 sloot de 
nolonte mel de Maatschappi]j der 
buurtspoorwegen in Congo een 
avereenkomst. luidens welke de 
Maalschappij  vergunning  kreeg 
om. legen betaling van somimige 
clinzen, het voor haar bedrif nou- 
dige houl fe kappen of le doen 
kappen In de woudreservaten ge- 
iegen fangsheen de Hjnen die de 
Gouverneur-Generaal Zzal aanwii- 
zen, Deze bepaall levens de rege- 
len volgens welke de exploilatie 
moel geschieden, 


In feile is deze overeenkotmst 
enkKel een verlenging van de over- 
eenkomsten die in 1935 en 1987 
met dezelfde imaatsehappij wer- 
den geslolten en waarvan de duur 
verstrekKen Is, 


Het oulwerp van decreclt waur- 
var sprake hceft Len doel de nieu- 
Ve uverecnkomst gocd te Kkeuren. 


De Piaad onderzoch{ het snlwern 


Hi «de vergadering van 22 Decem- 
er 1939. Verseheidene raadste- 


den wezen het Gouvernement 0p 
de noodzakelijkBetd  pauwlellend 
Loe te zien op de houtkap en bem 
afoankelk Le inakKen van maatre- 
herbobhossching, ten coin. 
houlverspiling Le vermtiden en 
de onthosschinge legen Le gant. de 
in sotmmige streken maar aile ver 
ls gevorderd. 


ch 


Li: 


Daañrop antwoordde de  Verte- 
genwoordiger van het Bestuur dal 
de Kolome zich met de herbebos- 
sching belast en te dien emde de 
in de overeenkoimst voorziene [a- 
xen int. De Kolonie kan dan 00k 
ua de concessiechoudende Maat- 
schespii de verplichling iol her- 
bebos:ching niet opleggen, maar 
deze zal naluurlik de  poliliere- 
glententen op de boschexploilatie 


LE 


Le projet de décrel a élé approu-: et ontwerp van decreel werd 
vé à Fupantimilé des nenbres| cenhpalis gocdgekeurd. 
présents, 


| 

Elaient absents el exeusés : M. De ficer Minister van Koloiiôr 
Î 
Î 


ide | 
le Ministre des Golonies el M. Du-'en de Fr Dupriez hadden zich fa- 
priez,. ‘lien veroutschuldigen. 
Bruxelles, le 26 janvier 1940. ° Brussel. den 26" Januari 1940. 
L'Auditeur, - Le Conseiller-Rapporteur, 
De Auditeur, De Raadsheer-V'erslagger, 
M. VAN HECKE. | O. Louwers. 


de + RE A D 


Gonvertion du 23 septembre 4939 'Overeenkomst van 29 September 
avec la Société des Chemins de 1939 met de « Société des Che- 
Fer Vicir:aux du Congo, relative. mins de fer vicinaux du Congo » 
à iexploliation des réserves fo-  betreffende de exploitatie van 


restisres, — Approbation. _:  boschreservaten. -- Goedkeu- 
| ring. | 
LÉOPOLD IL Ror pes Berces,  : LROPOLD IIL KonNc DER BELGEN. 


À ous. présents el à venir, Aan allen, tegenwoord'gen en 
SALUT. _tockomenden, Her. 


Vulavis émis par le Gonseil Co-i Gezion het advies door den Ko- 
lotal en si séance du 22 décem-, tonialen Raad uitgobrachtin diens 
bre 1939, vorgadering van 22 Pecember 


| 
| 1939, 
SUR proposition de Notre) Op de voordracht van Onzen Mi- 
Ministre des Golunies: :nisier van Kolonién, 
Nous avons décrété et décré- Wii hebben gedecreteerd en 
(ous : ‘\Wij decreleeren 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÊN. 


La convention dont a {envcur De overeenkomst waarvan de 
suit est approuvée : iekst volgt wordt goedgekeurd : 


2 990 


Entre la Golonie du Congo Belge, représentée par M. À. De Viee- 
sehauwer, Minisire des Uoionies, d'une part 


et 


la Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo, dont le siège so- 
cial est situé à Bruxelles. place de Louvain, 18-20, représentée par 
M. Alfred Liénart. Adminisltrateur-Délégué, et M. Joseph Lagrange. 
Administrateur-Directeur. d'autre part, il a été convenu ce qui suit, 
sous réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif de la Colonie : 


ART, !% — La société est autorisée à effectuer où à faire effectuer 
les coupes de bois nécessaires à l'exploitation du eéhemin de fer dans 
les réserves forestières siluées le long des lignes, à désigner par Île 
Gouverneur Général qui fixera les règles d'exploitation. 


ART. 2 -— La socielé s engage à verser à la Colonie une redevance 
annuelle de eïnq cents francs par poste à bois, étant entendu que Îa 
somigye globale à payer ne sera pas inférieure à douze mille francs 
par an. 


Les postes à bois seront Clablis, d'accord avec le Gonrmissaire Pra- 
vincial où sou délégué, le Tong des voies. 


ART. 9, —— FPouie conne de bots cfiectuée par la société ou ses sous- 
lraitants, pour des besoins aulres 41e ceux se rapportant directement 
à Pexploitation du cñenun de fer. esl soumise aux redevances pro- 
porlionnelles prévues par le décret du 4 avril 1984 modifié par un 
décrel du 13 iuin 1986. 


ART, +. -— La présente convention portera ses effets à partir du 4° 
Janvier 1938 el viendra à expiratiun le 30 décembre 1948. 


Fait à Bruxelles, en double exeriplaire, le 27 «eptembre 1989, 


AT. ? de ART. 2. 
Notre Ministre des Colonies est. Onze Minister van Koloniën 1s 


chargé de Pexéeution du présent belast met de uitvoering van dil 
décret. Aecreet. 


Donné à Bruxelles, le 27 janvier  Gegeven te Brussel. den 27" Ja- 


1940. cntiari 1940, 
LEOPOLR 
Par Je Roi : ; .. Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


ne ne 
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Rapport du Conseil Colonial sur, 
un projet de décret modifiant le | 
décret du 28 janvier 1924 rela- 

tif aux concessions gratuites de 
terres aux anciens fonctionnai- 
res et agents de la Colonie, 





Ce projet a été examiné par le 
Conseil en séance du 22 décem- 
bre 1939. 


Au cours de la discussion, un 
membre a demandé si la Colonie 
ne pourrait accorder des conces- 
sions gratuites à tous les anciens 
fonctionnaires e{ agents de socié- 
{é sans distinction. 


11 lui ful répondu par le repré- 
sentant de l'Administration que Ja 
législation en vigueur ne permet- 
tail d'accorder des concessions de 
ce genre qu'à des anciens fonc- 
tionnaires ayant satisfait à toutes 
les obligations de leur service. 


Examinant ensuite le texte de 
l'article ? du projet. un autre 
membre demande s’i] n°v aurait 
bas lieu de le rendre plus précis. 
En effet, si les Jimiles des circons- 
eriptions urbaines sont fixées. cel- 
les des «postes du Gouvernement» 
dont parle cet article, ne sont pas 
déterminées. Cette Imprécision 
pourrait donner lieu à discussion. 
[M propose de compléter le texte 
présenté par une disposition déci- 
dant que les limites des «postes» 
seratent arrêtées par les Commis- 
salres provinciaux. Cette disposi- 
tion — qui s'inspire de celle admi- 
se par le Conseil dans un projet 
de décrel antérieur 
toutes contestations. 


Le représentant de l’Administra- 


éviterait | 





Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontwerp van decreet 
tot wijziging van het decreet van 
29 Januari 1924 betreffende de 
kostelooze grondconcessies aan 
oudambtenaren en -beambten 
van de Kolonie, 


———— 


De Raad onderzocht dit ontwerp 
in de vergadering van 22 Decem- 
ber 1939. 


Tijdens de bespreking vroeg een 
raadslid of de Kolonie geen kosle- 
looze concessies kon verleenen aan 
de agenten van vergnootschappen 
al de oudamblenaren en zonder 
onderscheid waarop de vertegen- 
woordiger van het Bestuur ant- 
woordde dat men krachtens de 
geldende weigeving zulke conces- 
sies enkel aan oudambienaren kon 
verleenen, die aan al de verplich- 
tüingen van hun diens{ hadden vol- 
daan. 


Een ander raadslid onderzochl 
daarna den lekst van artikel 2 van 
het ontwerp en stelde de vraag of 
deze niet duidelijker diende ge- 
inaakt. Inderdaad, wel zijn de 
grenzen van de stadsgebieden hbe- 
paald; dit is echter niet het geval 
met de « gouvernementsposten » 
die in dit artkel ter sprake komen. 
Die onduidelijkheid zou aanleiding 
kunnen geven tot discussie, Hij 
sitelt dan ook voor den voorgestel- 
den tekst aan te vullen door een 
pbepaling, luidens welke de gren- 
zen van de « posten » bepaald wor- 
den door de provinciale Commis- 
sarissen, Met deze bepaling die de 
Raad trouwens aanvaard heeft in 
een vroeger weltsoniwerp zou men 


alle betwisting vermijden. 


De vertegenwoordiger van het 


Lion fil remarquer à ce propos que 


Hi concession 
qu'après approbation du Chef de 
province qui aura à exantiner si 


les distances sont suffisantes. 
L'Adiinisiralion est libre de ne 


pas donner suile aux demandes: 
les concessions en cause ne sont 
que des actes de bienveillance, 


Le Lexte du projet présenté n'est 


pas modifié. 


L'ensemble du projel, mis aux 
Voix. est approuvé à lunanimité 
des membres présents. 


M. le Ministre-Président ain:: 


ne serait accordée 


Bestuur icrkt in dl verband op 
dal dé concessie enkel  verleend 
Word, na gocdkeüuring vanwege 
het boofd der provineie. die zal 
dienen Le onderzoeken of de af- 
stand voldoende 1$, Het slaat het 
besluur vrij geen gevolg Le geven 
aan de aanvraag: de desbelreffen- 


de concessies zh enkel daden van 
_gocdgunstigheid. 


De Lekst van het  voorgelegde 


ontwerp DIT ongewi}ziged, 


et “ONCE ir Zijn goheel 
wordt ter sleniminge gcbraché on 
conparig gocdgekeurd, 


De Her Minisler-\Voorzitler en de 


que M. Dupriez. Vice-Président. Ir Dupriez, Ondervoorzitler, hxit- 


sY 
Le 


éluicnt absents el excusés. 
Bruxelles, Ie 26 janvier 1940. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van HECKE. 


Décret du 29 janvier 1924 relatif 


aux concessions gratuites de ter- 
res aux anciens fonctionnaires 


et agents de la Gcion'e. — Mo- 
difications. 


LEOPOLD ITE, Ror nes DELGES, 


À tous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Vu l'avis émis par le Conseil Co 
:lontalen Raad uilgebrach{t in diens 


lonial en sa séance du 22 décem- 
bre 1939: 


Sur Ja proposition de 


Ministre des Golonies; 


den zieh lalen veronischuldigen. 
Brussel, den 26" Januari 1940. 


Le Conseillér-Rapphorteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


Il. JJERAEDT. 


-Lecreet van 29 Januari 1924 be- 
‘refende de kostelooze grond- 
concessies aan eudambtenaren 
en -bearbten van de Kolonie. — 
Wiizigingen, 


LEOPOLD TIT. KHonING DER BELGEN, 


Aan allen, iesenwoordigen en 


toekomenden, HEIL. 


(iezien hel advies door den Ko- 


vergadering van 22 December 


1989; 


Notre: 


Op de voordrach£ van Onzen Mi- 


‘nisler van Koloniën, 


—… 38 


Nous déecrélé ot 


[ons : 


dVONs 
ARTICLE PREMIER. 


Les Cominissaires Provinciaux.: 
sous réserve des approbations pré- 





vues par Larüicle ?f35 de la 
Charte Goloniale, sont autorisés à: 


proposer loctroi d'une concession 
graluile de terres d'une superfieic 
maxinum de 300 Meclares à des- 
tinalion agricole où d'élevage ou. 





de à hectares à caractère rést- 
dentiel aux fonciionnaires ou 


agents qui complent le Lemps de 
service requis pour l'octroi d’une 
pension de relraite à charge du 
Tresor Colonial suivant le statut 
qui leur est apphieable ‘el avan | 
oblenu à Fa fin de leur carrière, 
minlnuim appréciation 
que «bon» où son équivalent, 





RE 
cuit 
LA 


\h 
2 


Toutefois, les fonelionnaires 
agents. anciens combattants de 
guorre 914-1918. autorisés 
quitler  FAdminislralion pour 
s inslaller comme colons. pour- 
oblenir celle concession 
vont l'achéveineni de la 
coloniale prévue à l'alinéa 
detit. dans la mesure du lemps 
qu'ils ont passé sous les armes. 
celui-ct étant considéré commis 
accompli au service de la Colonie. 


à 


toni à - 


carriere 


PO ce = 


À: 





ARE 2. 





Les terrains concédés à desti-| 
nalion agricole où d'élevage se- 
ront situés, au moment de la de-: 
mande. à plus de 5 kilomètres des 
limites des circonseriplions urbai- 
nes el des postes du Gouverne- 


décré- 


'heclaren voor landhouw 


€ 


Wii Hebhben  gedccreteerd 


Wir decreleercon 


(11 


LRTIREL ÉÉN. 


De Provineiaal Gommissarissen 
#iin goimachligd. behoudens de in 
arükel Lo va de Koloniale Grond- 


wel  voorzicne  goedkeuringen, 
vuus {e slcllen een  Kostelooze 
grondeoncessite van hoogsiens at] 


Of vee- 
teeil beslemd of van 9 hectaren 
voor verbli]f £e verleenen aan de 
ainbteuaren of beambten die hel 
aantal diensliaren lellen vereischt 
voor hel verlecnen van een HhJf- 
“enie {en  laste der  Koloniale 
Séehatkist Vvolgons hel op hen t6e- 
slatuut en die op het 


BHssCik 


‘einde Van un locphaan ten minste 
SVHRE- 


dé samenvaliende  beoordeelimg 
&« goed » of baar equivalent heb- 
ben bekomon. 


Do ambtenaren of. beamblen, 
cuustripders uit den oorlog 1914- 
1958, die loclaling hebben ver- 
nhregen bel Besluur Le verlalen om 
416h als Kolonist Le vesligen., kun- 
aen. cvenwel deze concessie be- 
koinen voor de vollooting van de 
bij vorig Hd voorziene Koloniale 
ionpbaan. in de mate van den tijd 
dien zij onder de wapens hebben 
loorgebracht. welke id wordt 


( 
beschouwd als in dienst der Kolo- 


ue besteed. 


©) 


ART. 2. 

De geconcessionnecrde gronden 
voor Jandhouw of veeleell bestemd 
sullon, op hel oogenblik der aan- 
vrang, gelegen zijn 0p Imeer dan 
5 kilomeler van de grerzen der 
stadsgebiecden en der  Gouverne- 
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hion(: ceux à caractère résidentiel 
seront choisis en dehors des limi- 
les des circonscriptions urbaines 
et des postes du Gouvernement. 


ART. 3. 


Les concessions seront accordées 
aux fonctionnaires ou agents à 
condillon de mettre Îles terres 
eux-mêmes personnellement en 
valeur dans les conditions et délais 
prévus par le réglement général 
sur la vente el la location des ter. 
‘res où par les dispositions règle- 
mentaires prises dans ce but. 


Les Dâliments et constructions 
élevés sur les (errains concédés 
à Lire résidentiel devront être édi- 
fiés en malériaux durables. 


ART. 4. 


Les {erres À destination agricole 
ou d'élevage devenues la propriété 
des concessionnaires ne pourront 
être vendues, louées, hypothéquées 
ou grevées de droits réels qu'avec 
tauiorsation préalable du 
veorneur Général. 


ART. 9. 





Gou-. 








Notre Minisire des Colonies est: 


chargé de l’exécution du présent 


décret. 


Donné à Bruxelles, le 10 janvier. 


1940. 


Par le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


| 
| 
| 


mentsposten: deze voor verblif 
besteind, zullen worden gekozen 


builen de grenzen van de stadsge- 
bieden en van de (iouvernements- 
Hosten, 


ART. 8. 


De concessies worden aan de 
amblenaren en beambten verleend 
op voorwaarde da{ deze, persoon- 
lijk, de gronden productief maken 
in de voorwaarden en binnen d 
lerpmijnen vorzien door hef alge- 
meen reglement op Gen verkooph 
en de verpachting der gronden af 
door de reglementaire bepalingen 
net dit doel gelroffen. 


Ke 
LL 


De gehbouwen en bouwwerken 
‘op de gronden die tof verbhif 


werden geconcessionneerd, anoc- 


on uit duuszame materialen wor- 


‘en opgerieht. 


ART. 4. 


De voor landbouw of  veeteelt 
bestemde gronden die den eigen- 


dom van de  econcessiehouders 
worden, mogen slechts met de 
voorafgaande {oelaling van den 


(iouverneur-Generaal worden ver- 
Kkacht, verpacht, met hypotheek of 
met zakelijke rechten bezwaard. 


ART. ©. 


Onze Minislier van Koloniën is 
belast met de uitvoering van dil 


decreet. 


Gegeven te Brussel, den 107 Ja- 


-nuati 4940. 
LEOPOLD. 


Van ’s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Rapport du Conseil Colonial sur V'erslag van Kolonialen Raad over 
un projet de décret approuvani een ontwerp van decreet tot 
l’ôrdonnance législative du Gou-  goedkeuring van de weigevende 
verneur Général et apportant  o’donnantie van den Gouver- 
une dérogation temporaire à' neur-Generaai waarbij artikel 

Particle 65 du décret minier. |! 65 van het mijndecreet tijdelijk 

| wordt gewijzigd, 

| es 
Le Üonseil à examiné ce projet. De Raad onderzocht dit oniwerp 
au cours de sa séance du 22 dé-|in de vergadering van 22 Decem- 
cembre 1939 et l’a adopté à l'u-|ber 1839 en keurde Det eenparig 


nanimité. goed, 

M, le Ministre des Colonies eil [ie Tir, Minister van Koloniën en 
M. Le Vice - Président Dupriezlée  Hr. Ondervoorzitter Düupriez 
étaient absents et excusés. hadden zich laten veronischuldi- 

gen. 

Bruxelles, le 26 janvier 1940. Brussel, den 26" Januari 1940. 

L’'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
De Auditeur, De Kaadsheer-Verslaggever, 
M. Van HECKE. M. ROBERT. 
Mines, — Décret du 24 septem- ffiinen. — BDecreet van 24 Sep- 





ire 1937 sur les mines, Ap+  ‘ember 1937 op de miinen, — 
probation de lordonnance légis-  Goedkeuring van de wetgevende 
lative du Gouverneur Général  ordonnantis van den Gouver- 
approuvant une dérogation tem. neur-Generaal, waarbij een tij- 
noraire à l’article 65. _ detijke afwiiking van artikel 65 
: wordt toegestaan., 


LÉOPOLD HE, Ro: pes Berces, | LEOPOLD TITI, KonixG DER BELGEN, 


A tous, présents el à verur 
SALUT. 


Aan allen, legenwoordigen en 
loekomenden Herr. 


Vu l'avis émis par le Gonseil Co- 
lontal en sa séance du 22 décem- 


Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebrach{ in zijn 


û 
+ 


bre 1989; ee van 22 December 
11989: 
Sur la proposition de Notre Mi- Op de voordrach( van Onzen Mi- 


nistre des Golonies, :nister van Koloniën, 
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Nous avons décrélé et décrétons:  Wij hebben gedecreteerd en 
Wii 1 decreleeren : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEI. ÉÉN. 

Wordt goedzekeurd de volgende 

gislative du Gouverneur Général! welgevende ordonnantie van den 

du 13 octobre 1939 ci-apres {iuuverneut-Gcneraal van 138 Oc- 
tober 1939 


Est approuvée l'ordonnance lé- 


eriplions de l'article 65 du décret |schriflen van artikel 65 van hel 
minier du 24 septembre 1937, le! mijudecreel van 24 Septeniber 
permis d'exploilalion pourra êbre 1937. mag de vergunning tot ont- 
accordé avant la vérificalion par! ginning worden verleend vocra- 
PAdiiinisiralion des Hiniles du po-llecr hel Bestuur de grenzen van 
lygone, den veelhoek heeft nagezien. 


>» Dans ce cas. l'octroi du per- 
mis d'exploitallon est subordonné 
à lobligalion pour le concession- 
naire de payer les frais de 18 véri- {voor den concessiehouder, de ko- 
ficalion ultérieure et de se sou- sien Le belalen van hel laier na- 
metre à toutes Ies reclficalions|zichl en zieli neer te leggen bi] 
occasionnées par cette vérifica-lal de reclificalies die door dit na- 
LION. » Zickl worden veroorzaaki 


> In dit geval. is de loekenning 
van de vergunning (ol ontginning 


| 
| 
| 
« |. Par dérogalion aux pres &« 1. In afwijking van de voor- 
onderworpen, aan de verplichling 


» 2. Deze Wwelgevende ordon- 
Hantic is toepasselijk in Belgich- 
Congo en in Ruanda-Urundi en 
Lreedt in werking zoodra Zzij in 
nct Bestuursblad van Belgisch- 
ongn js bekendgemaak|, ». 


2. La présente ordonnance lé- 
gislalive est applicable au Congs 
Belge et au Ruanda-Urundi et cr- 
trera en vigueur dès sa parution au 
Juliet Administratif du  Gongo 
bolge. » 


ART. 2. ART. 2. 


Le présent décrel restera en vi- Dit decrect blift van krackhit {ol 
guenr jusqu'à la dale qui sera f- op den dalum die bij koninklijk 





Aée par arrêté royal, pour la remi- besitit zal worden bepaald voor 
se de Parmée belge sur pied dite stellen Gp vredeswel van het 
DAIx. belgisch leger. 
ART. ?. | ART. 8. 
Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Kolonién ïs 


chargé de l'exécution du présent belast miel de uilvoermg van dit 
décret. ilecreet,. 
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Donné à Bruxelles. le 16 janvier 
1940, 


Gegeven te Brussel, den 16" Ja- 


“nuari 4940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi 


Le Ministre des Colomes, 


Van s Konings wege 


De Minister van Kolomën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Rasnort du Conseil Colonial sur le 
proiet d’un décret relatif aux 
stocks imposés de produits né 
iroilfères et d'huiles minérales 
de graissage. — Modifications à 
l’article 7 du décret du 13 dé- 
cenibre 1938, 


Ge projel a été examiné en séan- 
ce du 22 décembre 1939 el ful 
approuvé à l'unantnilé sans obser- 
Vallon. 

M. le Ministre el M, le Vice- 
Président Dupriez avalent excusé 
leut absence. 

26 janvier 1940. 


Bruxelles. Le 


L'Auditeur, 


De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 


Verstag van den Kolonialen Raad 
over het ontwerp van decreet OP 
de verplichte stocks van petro- 
leumhoudende producten en mi- 
rerale smeeroliën. — Wiiziging 
in artikel 7 van het decreet van 
43 December 1938. 


De Raad onderzocht dit ontwerp 
in de vergadering van 22 Decem- 
Der 1939 en Kkeurde het, zonder 
6p- of aantmerking, eenparig goed. 


De Hr, Minister en de Hr On- 
dervoorzitter Dupriez hadden zieh 


sien verontschuldigen. 


brussel. den 26° Januari 19440). 





Le Conse:ller-Rapporteur : 
De Raadsheer-Verslaggeuer, 


CH. VOISIN. 


LS 


Importation de produits pétrolifè- Invoer 
res et d'huiles minérales de 
graissage. — Stocks imposés, — : 


Modifications à l’article 7 du dé- 
cret du 13 décembre 1938. 


LEOPOLD II, Ror pes BELGES, 


À tous, 
SALUT, 


présenis el à venir, 


Vu l'avis émis par le Gonseil Co- 
fonial en sa séance du 22 décembre 
1939, 


Sut la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


L'article 7 du décret du 13 dé- 
ceibre 1938 est modifié comme 
suit : 


En vue de faciliter le contrôle, 
les importateurs, leurs agents el 
dépositaires ainsi que les particu- 
liers visés au fittera çe de l’article 
o mettront à la disposition des 
fonctionnaires el agents contrô- 
leurs Ie personnel nécessaire ainsi 
que tous documents ou échaniil- 
lons qui leur seraient demandés. 
Ils leur faciliteront également l’ac- 
cès aux installations. 


ART. ©. 


Notre Ministre des Colonies est 


van  petroleumhoudende 
producten en van minerale 
smeerolién, — Voorgeschreven 


stocks. — Wijziging in artikel 7 
van het decreet van 13 Decem- 
ber 1938, 


LEOPOLD III, KonINe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEis. 


Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebracht in diens 
vergadering van 22 December 
1939, 

Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd 
Wi] decreteeren : 


en 


ARTIKEL ÉEN. 


Artikel 7 van het decreet van 13 
December 1938, wordt gewijzigd 
als volgt : 


T'eneinde de contrôle le verge- 
makkelijken., stellen de invoerders 
hun agenten en depothouders, 
evenals de bij lillera ce van art- 
kel 5 bedoelde private personen, 
ter beschikking van de controlee- 
rende ambtenaren en beambten 
het noodig personeel, alsmede alle 
documenten of monsters die hun 
worden gevraagd. Zij vergemak- 
kelijken hun tevens den toegang 
tot de instellingen. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is 


chargé de l'exécution du présent|belast met de uitvoering van dit 


décret. 


| decreet. 


the 


Donné à Bruxelles, le 10 janvier 


1940. 


(egeven {e Brussel, den 40» Ja- 
nuari 1940. 


LEOPOLD. 


Par je Roi 


Le Ministre des Colonies, 


\an s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


TES 


Rapport du Conseii Coloniai sur un, Versiag van den Koicaialen Raad 


_rojet de décret modifiant l’impé: 
“erscanel sur {es véhicules établi 
car ic décret du 28 avrii 1932. 


Un metibre demande sil ne se- 
pas de bonne adiministralion 
liscale de favoriser fes personnes 


Qui paient Fimpôt pour l’année en- 


pal! 


Uore, il suffirait pour atteindre ce: 


but de décider qu'en cas de paie- 
ment Dur riGis la somme à payer 
sepa dun dixième au lieu d’un dou- 
Zième de l'impôt annuel 


Le représentant de l’Administra 


on répond que celte mesure {trou- 
de Ia législation: 


bierait l'harmonie 
fiscale. Elle ne pourrait être prise 
en considéralion que Jors d’une 
revision de celle-er. 


Le projet. 
prouvé à lunanimité, 


M, Dupriez était absent el excu- 


sé. 
Bruxelles, Le 8 mars 1940. 
L'Auditeur, 
De Auditeur, 
M. VAN HECKE. 








over een Gntwerp van decreet 
ici wijziging van het decreet van 
£s hpril *952 betreffende de 
Gersôrnécle Lelasting op de voer- 
tuigen. 


Een raadsiid stelj de vraag of, 
act el 008$ op een goede op- 
brengsl der belasiing, het niet 
nest ware de personen le bevoor- 


äcclen, die de belasting belalen 
voor hel geheele jaar. Het zou 


volslaan te beslissen dat hij die 
saandeliiks beltaall een liende 
van de jaarlijksche belasling ‘is: 
verschulidigd in plaats van een 
twaalfde. 

De vertegenwoordiger van het 
Pestuur anlwoordde dal die maai- 
regel de hamionie van de fiscale 


[weligeving zou skboren en dan 00k, 
“enkel 
Len worden 
‘men. 

mis aux voix, est ap. 


bij cen Berziening, zou Kkun- 
in overweging geno- 
sten- 


let ontwerp wordt fer 


‘ing gebrachi en eenparig goed- 


æckeurd, 


De Hr. Dupriez had zich lalen 


| verontschuldigen. 


Brussel, den 8* Maart 1940, 
Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


Ch. DE LANNOY. 


eq on mt tn ts 


22 
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Impôt personnel sur les véhicules. : Personeele belasting op de voer- 


— Modific:tions au décret du 28 
avril 1932. 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, 


À tous, venir, 


SALUT. 


présents et 


Vu l'avis émis par le Conseil Go- 
lonial en sa séance du 26 janvier 
1940 : 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons décrélé et décreétons: 


ARTICLE PREMIER. 


Les articles 7, 411 el 15 du dé- 
cret du 28 avril 1932, relatif à 
l'impôt personnel sur les véhicu- 
les, sont modifiés comme suil 


« Art. 7. — L'impôt est dû pour 
» l’année entière lorsque le véhi- 
cule est utilisé dans le courant 
du mois de janvier; il n’est dû 
que pour un douzième par mois 
où fraction de mois si l'usage du 
véhicule commence après Île 
mois de janvier ». 


« L'impôt n'est pas dû lorsque 
>l'utilisation du véhicule commen - 
> ce après le 15 décembre ». 


: 
à 
1 
3 


| 


Res A rime 


+ 


tuigen. Wijzigingen in het 
decreet van 28 April 1932. 


——— 


LEOPOLD T1, KoniNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Herr. 


Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebrachl in zijn 
vergadering van 26 Januari 1940; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniëén, 


Wij hebben gedecreteerd 
Wi] decreteeren : 


en 


ARTIKEL ÉÉN. 


De arlikelen 7, 11 en 15 van het 
decreet van 28 April 1932 betref- 
fende de personeele belasting 0p 
de voerluigen worden gewijzigd 
als volgt : 


« Art, 7. — De belasting is ver- 
schuldigd voor geheel het jaar 
wanneer het voertuig gebruikl 
wordt in den 100p van de maand 
Januarli: Zi] is slechts voor een 
Lwaalfde per maand of per deel 
van maand verschuldigd, indien 
hel voerluig eerst na de maan 
Januart werd in gebruik geno- 
Inen. » 


> 
>» 
>» 
> 
D 
D 
> 
> 
> 


> De belasting is niet verschul- 
> digd, wanneer het voertuig 
» eerst na 15 December werd in 
> gebruik genomen,. » 


VS 


> 
> 
> 
> 
> 


> 
> 


si 


& Art, 41. — Lorsque le véhi- 
cule cesse d'être utilisé dans le 


| 


> 


courant d'une année, le Gouver- |» 
neur Général peut accorder res-}|» 


hitubtion de la partie de l'impôt 
perçue pour ja période pendant 
laquelle le véhicule a cessé d’ê- 
tre utilisé, l'impôt restant acquis 
pour le mois durant lequel la 
cessation de l'utilisation a eu 
lieu, » 


« Art. 15, — Il est encouru une 
amende de 50 à 1.000 francs 
pour chaque contravention aux 
dispositions du présent décret ou 
aux Inesures prises pour son 
exécution », 


« Les dispositions des articles 
26, 80 à 88 et 42 à 46 du dé- 
crel du 22 décembre 1917 sur 


les impositions personnelles sont 





applicables à l'impôt sur les vé- 


hicules ». 


ART. 2. 


Le présent décret est applicable 


au Congo Belge et au Ruanda- 


(ll 


rundi. Il entrera en vigueur le 1® 


janvier 1940. 


1 


Donné à Bruxelles, le 15 février 
940. 


> 
D 
>» 


> 


« Art. 11. -_ Indien een voer- 
tuig in den IÎoop van een jaar 
niet verder wordt gebruikt, kan 
de Gouverneur Generaal de te- 
ruggave toestaan van het deel 
van de belasting geïnd voor den 
tijd gedurende welken het voer- 
tuig niet meer werd gebruikt,; 
terwijl de belasting verworven 
blijft voor de maand gedurende 
welke het gebruik ophield, » 


« Art, 15. — Tedere overtreding 
van de bepalingen van dit de- 
creet en van de ter uitvoering 
getroffen maatregelen, wordt 
gestrait met geldboete van 950 
frank tot 1.000 frank, » 


« De bepalingen van de artikelén 
26, 30 tot 38 en 42 tot 46 van 
het decreet van 82 December 
1917 betreffende de personeele 
belastingen zijn toepasselijk op 
de belasting op de voertuigen.» 


ART. 2. 


Dit decreet is toepasselijk op 


Belgisch-Congo en Ruanda-Ürun- 
di. Het treedt op 1 Januari 1940 
in werking. 


Gegeven te Brussel, den 15 Fe: 


bruari 1940. 


LEOPOLD,. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


ee 


Rapport du Conseil Colionia! sur un 


projet de décret apportant cer- 
taines modifications au tarif des. 


dro is d'entrée. 


Ce projet a été examiné par le 
Conseil au cours de sa séance du 
26 janvier 1940. 


Un membre a présenté quelques 
observalions et suggestions au su- 
jet d'une modification à apporter 
à l’arlicie 71, lors d’une revision 
éventuelle du tarif douanier de la 
Colonie, de façon à établir une dif- 
férenciation précise entre les arti- 
cles mélalliques bruts el ouvrés. 


Mis aux voix, le projet a été ad- 
mis à | unanimité, 


M. le Vice-Président PDupriez 
avait fait excuser son absence. 


Bruxelles, le 8 mars 1940. 


L'Auditeur 
De Auditeur, 


M. Van HECKE. 


Tarif des droits d’entrée. 
Modifications. 


CS 


LEOPOLD II, Roi pes BELGES, 





Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontwerp van decreet 
tot het aanbrergen van enkeie 
wijzigingen in het tarief der in- 
voerrechten. 


De Raad onderzoeht dit ontwerp 
in de vergadering van 26 Januari 
1940. 

Een raadslid bracht enkele o0p- 
merkingen en voorslellen ter spra- 
ke in verband met ecn wiJziging 


aan te brengen in urlikel 71, bij 


een gebeurlbjke wijziging van het 
douane-tlarief der Kolonie, ten 
etnde een nauwkeurig verschil te 
maken tusschen afgewerkle en 
niel-afgewerkle melaalartikelen. 


el ontwerp werd ler stemmine 
gebracht en  eenparig goeuge- 
kourdgekeurd. 


De ï“r, Ondervoorzitter Dupriez 


had zich lalen verontschuldigen. 


Brussel, den 8° Maar, 1940, 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever. 


CG. ITTEN. 


Tarief der invoerrechten. — Wij- 
zigingen. 


LIOPOLD TIT, KoniNG DER BELGEN, 


A tous, présents et à venir. Aan allen, legenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, TriL. 
Vu l'avis émis par le Conseil Co-1 Gezien he{ advies door den Ko- 


lonial en sa séance du 26 janvier|lonialen Raad uitgebracht in zijn 


1940; 


| vergadering van 26 Januari 1940; 
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Sur là proposition 
iisire des Colonies, 


Nous avons décrélé el déerclons: 


ARTICLE PREMIER. 


Les rubriques n° 15, 21. 24 et 
71 du {arif des droits d'entrée in- 
séré dans le décret du ?3 mars 
1936. revisé par les décrels des 
16 févricr et 21 juin 1987. 12 
avril, 14 juillet, 9 novembre et 26 
décembre 1938 et 29 juillet 1939. 
ainsi que par l'arrêté royal du 14 
août 1939, sont modifiées comne 
SUIL : 


Designation Base quo- Décimes 
des tité addi- 
Hniarchandises tionnels 


Produits d'alimentation 


15. Poissons, 
mollusques et 
crus{acés de tou- 
te espèce 


let [= Saris sans Change - 
changement. ment. 
IT. Caviar el 
ses succédanés. 


quel que soit leur 
conditionnement. 
valeur 30 %  néanl 


Poissons de loute 


espéce 


81. — Alcools et 
boissons conte- 
nant de l'alcool 
1 l'exception des 
bières ct des 
vins (1) 


de Notre Mi-. 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


Wii hebben 
Wi]j decreleeren 


gedecreteerd 


ARTIKEL ÉÉN. 


De rubrieken N° 15, 21, £4 en 
71 van hel in ‘het decreet van 23 
\'aart 1936 opgenomen tarief der 
invoerrechlen welk decreet ‘her- 
zien werd bij de decreten van 16 
Februari en 21 Juni 1987, 12 
April, 14 duli, 9 November en 26 
December 1938 en 29 Juli 1939, 
alsmede bij het koninklijk besluit 
van 14 Augustus 1939, worden als 
volet gewijzigd 


Opde- 
ciemen 


Aanduiding Grond- Aan- 
der goederen slag  deel 


Voedingsproducten 


15, -— Visschen, 
week- en 
schaaldieren 
van allen aard : 


| en IT. — On- 
veranderd 


LPE 


onveranderd 


Kaviaar 
ch haar surroga- 
ien, welke hun 
toebereiding  00k 
Zi]. waarde 30 % geen 


Dranken van 
allen aard : 


21: Alcohol- 
soorten en alco- 
holhoudende 
dranken met 
uilzondering 
van bieren 
wijnen (1) 


—— 


en 


I et ÎI. =- Sans 
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sans change- 


l. en II. onver- 


changement, ment. anderd. onveranderd 
IIT. -— Boissons II]. -— Dranken, 
contenant de l’al- houdende alcohol, 
cool titrant à la waarvan het ge- 
température de halte, bij de tem- 
15° centigrades : peratuur van 15° 
GC. bedraagt : 
a) plus de 25 a) meer dan 25 
degrés de l’alcoo- graden  volgens 
mètre de Gay-Lus- den alcoholmeter 
sac. sans change- {Gay Lussac, onveranderd 
ment. 
b) 29 degrés ou b) 25 graden of 
moins de l'alcoo- minder,  volgens 
mètre de  Gay- den  alcoholme- 
Lussac : ter van Gay Lus- 
1° et 2°, Sans sans change- | sac : 
changement, ment. 1° en 2° Onver- 
anderd. onveranderd 


1) Pour la dé- 


provenant de la 
fermentation de 
raisins,  titrant 
à la températu- 
re de 15° cen- 


(1) Voor het 


voortkomen van 
de gisting van 
druiven en wel- 
ker gehalte bij 
een tempera- 


tigrades (1) (2) tuur van 15° C. 


bedraagt (1) (2): 


termination du ti- bepalen van het 
tre alcoolique, les | |alcoholgehalte, 
fractions égales wordt geen reke- 
ou inférieures à ning  gehouden 
un demi - degré | me{ breuken ge- 
sont  négligées; Hjk aan of minder 
supérieures à un dan een  halven 
demi-degré elles graad: boven een 
sont  comptées halven graad, tel- 
pour un degré. len Zzij voor een 

graad. 
24. — Vins de 24. -_ Wijnen van 

toute espèce allen aard, die 

Î 

| 

Î 

| 

| 

| 


A. et B. Sans 


sans change- (1) À. en B. On- 
changement, 


ment.  veranderd. onveranderd 





(1) Sans chan- 
geilent, 


(2) Pour la dé- 
termination du ti- 
tre alcoolique, les 
fractions égales 
ou inférieures à 
un demi-degré 
sont  négligées 
supérieures à un 
demi-degré elles 
sont complées 
pour un degré. 


Produits fabriqués 
de toute espèce : 


41 — Métaux el 


OUVrages SPÉCIAUX : 


a) Métaux, fer. 
acier, cuivre, 
étain. aluminium 
el autres métaux 
communs, battus, 
étirés, laminés, y 
compris les tôles 
ondulées, canne- 
lées, striées, cin- 
trées où enrbou- 
lies (1). 
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valeur 12 % néant. 


(1) Onveranderd. 


(2) Voor het 
bepalen van hel 
alcohoïgehate, 
wordt geen reke- 
ning gehouden 
met breuken ge- 
Lijk aan of minder 
dan een  halven 
graad ; boven een 
Halven graad, tel- 
len zij voor een 
graad, 

Vervaardigde 
voortbrengselen 
van allen aard 


Lans 4 


11. Metalen en 
speciale wer- 
ken 
a) Metalen, 1j- 

zer, slaal. Kkoper. 

tin, aluminium en 
andere gewone 
metalen,  gesla- 
gen,  getrokken, 
geplet, met inbe- 
grip van de ge- 
golfde,  geribde, 
gestreepte,  ge- 
kromde of uitge- 
hamerde metalen 


platen (1). waarde 12 % geen 
b} ce) d)e) f) Sans sans chan-| b) c) d) e) f) 
changement. gement. |onveranderd. onveranderd. 
(1) Est sans in- (1) Is zonder 


fluence le fait que invloed, het feit 
les dits produits dat gezegde voort- 
sont plombés, cui- brengselen  ver- 
vrés, galvanisés, lood,  verkoperd, 
zZIngués ou encore gegalvaniseerd, 
percés de trous verzinkt of wel 
pour Jeur fixage, voor hun bevesti- 
INAlS nOn autre- ging met gaten 
ent ouvrés, doorboord,  doch 
niet anders afge- 
iwerkt zijn, 


ART. 2. 


Le présent décret est applicable 
au Congo Belge et au Ruarda- 
{rund. Îl entrera en vigueur le 


jour de sa publicalion au Bulle- 


lin Officiel du Congo Belge. 


Donné à Bruxelles. Le 15 février 
7 Fi 
RATER 


ART. 2. 


Dil decrcel is tToepasselijk im 


belgisch-Congo en in Ruanda- 
‘rundt, Îfet treedt in werking den 
la waarop het in het Ambteliik 
lad van Belgisch-Congo 1s be- 
sendgemaakt, 


Gegeven te Brussel. den 15" Fe- 


bruari 1940. 


LEOPOLD 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ss Konings wege : 
D Le 


De Minister van Koloniën 


A. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Go'onial sur un 
projet de décret apportant des. 
modifications au décret du € 
mars 4924 relatif à la taxe de 
cnsommai:on sur les ko'ssans. 
aicooliques. - 


Examiné par le Conseil au cours. 
de sa séance du 26 janvier 1940, 
ce projet a été approuvé à l'unani- 
té. | | 





M. Île \ice-Président Dupriez: 
avait fail excuser son absence. 


Bruxelles. le 8 mars 1940. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van HECKE, 


“érsiag van den Kolonialen Raad 


over een ontwerp van decreet 
tot wi;ziging van het decreei var 
18 Maart 1931 betreffende de 
verbruiksbelasting op de alco- 
holische dranken. 


6e Raaï onderzocht dil ontwerp 


n de vergaderimg van 26 Januari 
S40 en Kkeurde het eenparig 
oed. 


De fr, Dupriez, Gndervoorziuier, 


ad zieh laten verontschuldiger. 


Brussel, den 87 Maarl 1940 


Le Consealler-Rabporteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


(. ITTEN. 


Sn 44 me cm a 
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Taxe de consommation sur les 
boissons. Modifications au dé- 
cret du 18 mars 1931. 





LEOPOLD Il, Ror pes BELGESs, 


À tous, présents et à venir. 


SALUT. 

Vu l'avis émis par le Gonseil Co- 
lonial en sa séance du 26 janvier 
4940 ; 

Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Golontes, 


Nous avons décrété et décrétons: 


LS nn D D mme a ca nm 2, 


ARTICLE PREMIER. 


L'arlicle À du décrel du 18 mars 
1931, lel qu'il résulte du décret 
du 1% juillet 1988, relatif à la ta- 
xe de consommation sur les bois- 
sons alcooliques, est remplacé en 
son alinéa TI par le texte suivant : 


Verbruiksbelasting op de dranken. 
Wijzigingen in het decreet 
van 18 Maart 1931, 


LÉEOPOLD III, KonING DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIr. 


(Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebracht in zijn 
vergadering van 26 Januiri 1340; 


Op de voordrach{t van Onzen Mi- 
uister van Kolonién, 

Wij hebben gedecreteerd en 
Wij decreteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Artikel 1 van het decreet van {8 
Maart 1931. zooals het voort- 
vloeit uit het decreel van 14 Jul 
1938. betreffende de verbruiks- 
belasting op de alcololische dran- 
ken, wordt in id IT door den voi- 


:genden teks{t vervangen 


ÎTl . Boissons autres ANA 
a la lempéralture de 15 degrés. 
> centigrades 


» 19 __ Trois degrés et plus. mais 
pas plus de 25 degrés de l’al- 
coomêtre de Gay-Lussac : 100 
» frs. par hectolitre; 








» 29 — Plus de 25 degrés. mais 
pas plus de 59 degrés de l'alcoo- | 
mètre de Gay-Lussac : 400 frs. 
par hectolitre: | | 


>» 93° — Plus de 50 degrés de l’al-, 
cooméêtre de Gay-Lussac (y 
eompris les alcools bon goût) 
900 frs, par hectolitre ». 








« III — Andere dranken welker 


» gehalte bi] 15 graden bedraagi: 


» 10) Drie graden en meer, maar 
> niet meer den 25 graden vol- 
» gens den alcoholmeter van Gay- 
> Lussac : 100 frank per hecto- 
» liter:; 


» 20) Meer dan 25 graden. maar 
niet meer dan 50 graden volgens 
den alcoholmeter van Gay-Lus- 
sac : 400 frank per hectoliter:; 


» 
> 


> 


» 3°) Meer dan 50 graden vol- 
gens den alcoholmeler van Gay- 


>» Lussac (de drinkbare alcohal 
> inbegrepen) 900 frank per 
» hectoliter, » 
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ART. 2. ART. 2. 


L'article 1 du décret du 18 mars! Artikel | van voormeld decreet 
1931 précité est complélé comme, van 18 Maart 1931 wordt aange- 
suit : vuld als volgt 


« Pour la détermination du titre! « Voor he[ bepalen van het be- 
> alcoolique imposable Îles frac- |» lastbaar alcoñolgehalte komen 
» tions égales ou inférieures à un!» de Breuken die gelijk zijn aan 
> dent degré sont négligées: su-|> ecn halven æraad of  minder, 
» périeures à un demi-degré, elles! > niet in aanmerking ; Zzün il 
> sont comptées pour un degré ».|»> grouoler. dan worden zij voor 

» één graad aangcrekend. » 


ART. 3. ART. à. 


Le présent décret est applica-{ Dit decreet ïs locpasseliik op 
ble au Congo Belge et au Ruanda-|Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 
Ürundi. Il entrera cn vigueur Îefdi. Hel lreedt in werking op den 
Jour de sa publication au Bulletin {dag van zijn bekendmaking in het 


Officiet du Congo Belge. \mbtelhjk Blad van Belgisch-Con- 
| 20, 


Donné à Bruxelles, le 15 févrie: Gegeven Le Brussel, den 15" Fe- 


1940. bruari 1940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : Vans Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


name ee comen rm ren 


institut Rational pour lEtuce Nationaai instituut voor de Land- 
Agronomiique du Congo Belge, —  bouwstudie in Belgisch-Congo. 
Réorganisation. Herinrichting. 


———— —..#" 


LEOPOLD II Ror pes BELGES. LEOPOLD TT. Konixc DER BELGEN, 
A tous, présents et à venir.  Aan allen, tegenwonordigen en 
SALUT. toekomenden, Herr. 


Vu le décret du Roi Souverain du) Gezien het decreet van den Ko- 
28 décembre 1888;  ning-Souverein van 28 December 
1888; 
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Vu larrêlé Roval du 22 décem-1! 


bre 19383, créant et organisant 
l'institut National pour l'Etude 


Agronomique du Congo Belge el 
Notre Arrêté du 22 février 1936, 
complétant l’organisation de cel 
Institut; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons 


ARTICLE PREMIER. 


Les dispositions  édiciées ‘par 
l'Arrôté Royal du 22 décembre 


1938 et Notre Arrêté du 22 février 
1936, prérappelés, sont abrogees 
cl remplacées par le texle ci-an- 
nexé. 


0 


fr = 


ART. 


Notre Ministre des Uolonies est 
chargé de l'exécution du présent. 
| besluit. 


arrété. 


Donné à Bruxelles, le 21 décem- 
bre 1939, 


Gezien het Koninklijk Besluil 
van 22 December 1933, waarbij 
het Nalionaal Instituut voor de 
Landbouvwsludie in Belgisch-Con.- 
20 werd ingesteld en ingericht en 
Ons besluit van 22 Februari 1936. 
waarbi] dit Instituul verder werd 
ingericht; 


Op de voordrachi van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


Mi hebben besloten en Wij 
besluiten | 


ARTIKEL 1, 
De bepalingen uitgevaardigd 


door het Koninklijk Besluit van 22 
December 1933 en door Ons Be- 
sluil van 22 Februari 1936. voor- 
meld, zijn ingetrokken en Ver VAN - 


gen door bijgaanden tekst. 





ART. 2. 
Onze Minisler van Koloniëén js 


belast met de uitvoering van dit 


Gegeven te Brussel, den 21" De- 
comber 1939 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colomes, 


Van s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER,. 
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ANNEXE. BiJLAGE, 


mu — 


Dispositions organiques de l’insti-| Bepalingen tot inrichting van het 


nomique du Congo Belge. Mationaal Instituut voor de 
nomique du Cong Belge, Landbouwstucie in Belgisch- 
Congo. 
LINSFFTUTION, L. — OPRICHTING. 
Article 1. tArükel 1. 
| 
Il est créé une insttlulion <cien- Er wordt sen svetenschappeliike 


Lifique dénommée « Institut Natic-;insteiling opgerichl,  genaamd 
nai pour l'Elude Agronomique dit «  Nalionaal Insliluut voor de 


Congo Belge ». .Landbouvwsludie in Belgiseh-Con- 
80 ». 
Elle jouit de la personnalité ei-.  Zij bezil rechtspersoonlijkheïd. 
vile. | 
Son siège est à Bruxelles : Pe zetel is Le Brussel gevesligd. 
IF, — OBJET. | IT. — DOEÏT. 
Art. 2 ÉARE. © 


L'institution à pour objel de 
promouvoir le développement 
selepifique de lagrieulture aux 
colonies belges. 


De insteling heeft Len doel de 
welenschappelijke  ontwikkelinge 
van den landbouw in de Beluische 
koloniën Le bevorderen. 








Elle exerce les attributions sut-{f  Haar bevoegdheid is als volet 
vantes 


1°) elle assure l’administration 1°) zi] verzekert hel beheer van 
de toux les établissements agrico-fal de landboswimrichtmgen, waar- 
los dont la gestion lui est confiée} van de Minister van Kolonién haar 
par le Ministre des Gelonies: bet bestuur loevertrouwt: 


2) elle procède à l’organisation] 2°) zij zorgl voor de inrichting 
de tissions d'études agrononti-|van landhouwkundige zendingen 
ques et à la formalion d'experts &{ | en voor de opleiding van deskurnt- 
de spécialistes; Lu en specialisten: 

3°} elle se livre à toutes études, 3°) zij doet alle studiëôn, onder- 
recherches. expérimentations el.izaekingen. procfnemingen en. in 
en général, à tous travaux quel-hel algemeen, alle werken, welke 
conques se rapportant à son objet. _00K, die in verband Sslaan mei 

De doel. 








lee 


LI, — RESSOURCES. 


Art. 3. 


L instilution subvient à ses char- 
ges au uwoyen des ressources qu'el- 
le tire des biens adminislrés par 
elle, des subsides qui lui sont ai- 
loués annuellement par le Gouver- 


neuent de la Colonie, et des libé-: 


ralités par acte entre vifs el par 
testament qui lui sont faites eon- 


foriñéinent àal'arltele S du décret: 


du 28 décembre 888 


IV. — COMPOSITION ET 


ATTRIBUTIONS. 


A. dispositions générales. 


Art. +, 


Les organes de linstitution sont 


la Cominission, le Comité de Di- 
rection el le Directeur Général. 


Les pouvoirs et le fonctionne- 
‘ent de la Commission et du Co- 
mniié de Direction sont déteriinés 
par: le réglement d'ordre intérieur. 
GUclui-ei fixe également les pou- 
votrs du Directeur Général. 


Art, 5. 


Chaque année, avant le 4% Juit- 
lei, la Commission adresse au Mi- 
uisire des Colonies, un rapport sur 
l'aclivilé de Finstitution et les ré- 
sullals oblenus au coûrs de lexer- 
cice précédent, ainsi que sur l’em- 
ploi des fonds. 


Eile lui soumet, avant le 15 sep- 
ieinbre, le compte de ses prévi- 
sions sur les recettes et les dé- 
penses de l'exercice suivant. 


NII - MIDDELEX. 


Art. 3. 


De insteiling voorziel in  haar 
üuitgaven door de middelen die zij 
haalt uit de door haar beheerde 
gocdercu, door de toelagen die het 
Gouvernement van de “olonie haar 
jaarliiks verleent en door de gif- 
ten bi] akte onder de levenden en 
bij teslaicnt, die ‘haar worden 
scdaan overeenkomstig arlikel 8 


Se PAU SR nn de 2 coq mes 





4 


van nel decreet van 28 Decein- 
ber 1888. 


BEVOEGDHEID. 


| 

| 

- 

IV, — SAMENSTELLING EN 
| 

| À. Éligerieene bepalingen. 
| 


At dE 


_. De organen van de instelling 
Zlin : de Commissie, hel Besluurs- 
comité en de Directeur-Generaal. 


Het  huishoudeliik reglement 
Bepaalt de bevoegdheid en de wer- 
king van de Commissie en van het 
Desluu#scomité; het bepaalt ook 
| de bevocgidheid van den Direc- 


teur-Generaal. 


Art. 5. 


ik jaar, voor ! Juli. zendt de 
vinmissie aan den Minister van 
Éoloitién een verslag over de 
werkzaamheid van de instelling en 
de uilslagen van hel vorig jaar, 
tis00k over het gebruik der gel- 
den. 


Voôr 15 September. legt zij hem 


. 
1 Co e 


ne rekening voor van haar remin- 
| get belreffende ontvangsien en 
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Art. 6. 


L institution est représentée vis-. 


àa-vis des tiers par le Président du 


Comité de Direction ou ses déié- 
gués. l'outefois, les délégués ne 
été | 
agréés par le Président de la Com 


peuvent agir qu'après avoir 


mission, 


B. Commission. 


Art, 7. 


La Cominission se compose d'un 
président, d'un vice-président et 
de vingl-sepi membres, 

Le président est noinmé par ar- 
rété royal. 

La vice-présidence est exercée 
par le Président du Comité de Di- 
rection. 


Les autres membres sont nom-}! 


més par arrêté royal : neuf, parmi 

lesquels le fonctionnaire qui di- 

rige le Service de l'Agriculture et 

de l’Elevage au Ministère des Go- 

lonies, sans proposition ; el dix- 

huit, sur proposition des instilu- 

tions suivantes : 

L'Académie Royale des Sciences, 
des Lettres et des Beaux-Arts de 
Belgique; | 

L'Académie Royale Flamande des 


Sciences, des Lettres et des 
Beaux-Arts de Belgique; 


Le Conseil Colonial; 


L'Ecole de Médecine Vétérinaire 
de l'Etat à Cureghem; 


L'Ecole de Médecine 
de l'Etat à Gand; 


Le Fonds National de la Recherche 
Scientifique ; 


Vétérinaire 


i 





Art. 6. 


iegenover derden wordi de in- 
sieiling verlegenwoordigd door 
den Voorzitler van het Bestuurs- 
coiuité of door zijn afgevaardig- 
den, Deze laatsten kunnen even- 


wei enkel handelen, nadat de 
Voorzitter der CGommissie hen 
aeeft aanvaard. 

B. Commissie. 
Art, 7. 
De Gonmissie beslaal uit een 


voorzilier, een oudervoorziller en 
zeven en twintig leden. 


De voorzitter wordt benoemd bi] 
koninklijk besluit. 


Hel ondervoorzitterschap wordt 
waargenomen door den voorzilier 
van het Bestuurscomité. 


De andere leden worden be- 
noemd bij koninkljk besluit : ne- 
gen, wWaaronder de ambtenaar die 
den Dienst van Landbouw en Vee- 
teelt in het Minmisterie van Kolo- 
niëu leidit, zonder voordracht ; en 
achitien, op de voordracht van de 
volgende instellingen 


De Koninklijke Belgische Aca- 
demie voor Wetenschappen, Let- 
teren en Schoone Kunsten; 


De Koninklijke Vlaamsche Aca- 
demie voor Welenschappen, Let- 
teren en Schoone Kunsten van 
Belgié ; 

De Koloniale Raad:; 

De  Rijksveeartsenijschoo! 
Kuregem ; 

De 
Gent; 


Le 
Rijksveeartsenijschoo! te 


fHlet Nationaal Fonds voor We- 
tenschappelijk Onderzoek; 


L institut Agronomique de l'Etat à 
(Gand; 


Institut Agronomique de 
a Gembloux; 


L'Institut Agronomique de L'Üni- 
versité Catholique de Louvain; 


L'Institut de Médecine ‘“Tropicale 
« Prince Léopold »: 


L'Institut des Parcs Nationaux du 
Uongo Belge; 


L fnstitul Royal Colonial Belge; 


L'institut Royal Mélcorologique à 
Uccle ; 


si 


: Lniversité Libre de Bruxelles: 


de Gand; 


a] 


‘Université 


À 


rt | 


L | hiversité 


de i46ge; 


| 
L'Université Catholique de Lou-! 


vain : 


| 


l 
| 


; L uiversité Coloniale. 


Chacune de ces institutions peut 
contribuer à la nomination d'un 
inempre à la Commission par la 
présentation de deux candidats. 





Art. à. 


La {0minission nohime un secré- 
laire, qu'elle choisil en dehors de 
ses membres 66 qui n'a pas voix 
délibérative. 


En cas d'absence ou d’empêche.- 
ment du secrélaire, la Commis- 
Sion assume un remplaçant. 


Art, 9. 


Le président et les membres de 
la Commission soni nommés pour 
un terme de six ans. Ils peuvent 
ètre renommés, 


kunnen worden herbenoemd. 


De Rijkslandbouwhoogeschool te 
(rein ; 

De iijksiandhbouwhoogeschoo! te 
(Gxeibloux; 


el Landbouwkundig fInstituut 
van de Kalnolieke Üniversiteit te 
Leuven; 


Het insiiluul « Prins Leopold » 
voor l'ropische Geneeskunde; 


Ilet instituut der Nationale Par- 
ken van Belgisch-Congo; 


fie Koninklijk Belgisch Kolo- 


niaal Instituut; 
Het.  Konimklijk 

insluituul te Ukkel; 
De 
De 
De Rijksuniversiteit Le Luik; 


De Katholieke 
Leuven; 


Weerkundig 
Vrije Cniversileit te Brussel: 


Rijksuniversileit te Gent; 


ÜUniversiteit te 


De Koloniale Hoogeschool. 


leder van deze instellingen kan 
dur het voorstellen van tiwee 
candidaten bijdragen tot de be- 
noueining van een Comimnissielid. 


Arl. 8. 


De Cominissie benoemt een se- 
crelaris dien Zij kiest builen haar 
ieden en dig niel stemgerechtigd 
IS, 


Ingeval de secretaris afwezig 


of belet is, voegt de Commissie 
Zich een plaalsvervanger toe. 


Art. 9. 


De voorzitter en de leden van 
de Commissie worden benoemd 
voor een tijdperk van zes jaar, Zij 


Le mandat de vice-président de! Het mandaat van den ondervoor- 
ia Commission prend fin en même jziller der Comimissie eindigl ler- 
temps que ses fonctions de direc- zelfder Lijd als zijn ambl van di- 
teur général de l'Institut. recteur-generaal van hel Insti- 

tuut. 





Le mandat de secrétaire viendra Hei mandaat van  secrelaris 
à expiralion en même temps que| verslrijkt lerzelfder tijd als dil 
celui des membres de la Commis-|van de leden der Commissie. 

SION. 


Art 410. Art, 10. 


La Comimission sera renouvelée] Bij het versilrijken van de man- 
à l'expiration des imandals, con-|daten, wordt de Commissie her- 
fornément aux présentes disposi- [nieuwd, overeenkomstiig onderha- 
lions et, pour la première fois, le{vige bepalingen en voor de eersie 


22 décembre 1939. inaùl den 22" December 1939. 
C. Comité de Direction. C. Bestuurscomité, 
APE. 11: Art. 44. 
Le Comité de Direction est com- Het Bestuurscomité bestaal uit 


posé d'un président et de six mem-'een voorzilter en zes leden. 
bres. 
Le directeur général de l'Institut! De directeur-generaal van het 


es( de droit président de ce comité. { Inslituut is van rechlswege vocr- 
zilter van dit Gomité. 


Les autres membres sont nom-! De overige leden worden door 
nés par Nous, parmi les person-|Ons benoemd, onder de personen 
nes faisant partie de la Commis- |die van de CGommissie deel uitma- 
sion : quatre d’enire eux, parmi|ken : vier, waaronder de amble- 
lesquels le fonctionnaire qui dirige | naar die den Dienst voor Land- 
le Service de l'Agriculture et de!bouw- en Veeteelt aan het Minis- 
l'Elevage au Ministère des Colo-|tlerie van Koloniën leidt, zonder 
nies, sans proposition; et les deux | voordracht; de twee andere, op de 
autres sur proposition de la Com- }voordracht van de Commissie, De- 
mission. Gelle-ei présente à cette | Ze legt, Le dien einde, een lijst van 
fin une liste de quatre candidats. |vier candidaten voor. 


mn 


Art: 1e. Arl: Te: 


Le secrétaire de la Commission! De srerelaris van de Commissie 
remplit également les fonctions de  neemt evencens de bediening van 
secrétaire du Comité de Direction. !secretaris van lhet Bestuurscomité 
Il n'a pas voix délibérative. [waar,. Hij is niet stemgerechtigd. 





En cas d'absence ou d'empêche- | Ingeval de secretaris afwezig 15 
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ment du secrétaire, Ile Comité de «f belet, voegt het Bestuursco- 
Direction assume un remplaçant. : rüilé zich een plaatsvervanger toe. 


Art, 18. Art, 48. 





Le CUoimité de Direction, peut, ilel Besltuurscomité kan zich, bi] 


par décision révocable, s’adjoindre | Herroephare beslissing, verschii- 
divers techniciens, à titre consul-|lende technici als raadgevers loc- 


tatif. voegen, 
Art. 14. Art LE 
Le mandal du président du Go-! cl mandaal van den voorzitter 


milé prend fn en même temps!van het Bestuurscomité eindigt 
que ses fonclions de directeur gé-!{terzelfder (ijd als zijn bediening 


néral de lIinstitut, van direcicur-gencraal van het 
instluut,. 
Les autres inembres sont nom-| De overige leden worden be- 


nics pour un lerme qui prend fin! noemd voor een tijdperk, dal ein- 
à l'expiration de leur mandat à la digi bij het verstrijken van hun 
Uomimission. Îis peuvent élre re-fmanduul in de Cominissie. Zi 
nominés. kunnen worden herbenocemd. 

Le Imandal du secrétaire du Co-|  fiet imandaal van secretaris van 
milé de Direction expire en mémefhet Bestuurseomite verstrijkt ter- 
lemps que son mandat de secré--zeifder tijd als zijn mandaal van 


aire de la Ooinmission, secrelaris van de Commissie. 
D. Directeur Général. D, Directeur-generaai, 
Art, 13. Art. 15. 
Le Roi nomme le Directeur Ge-| De Koning benoemtl den direc- 
néral el fixe la durée de son man-|icur-generaal eu bepaalt den duur 
dat. Va Zijn mandaal, 


Le Directeur Général à droit à! De  directeur-generaal  heeft 
un traitement dont le montant esl[recht op een wedde waarvan het 
fixé par le Comité de Direction. Besluurscomilé het bedrag be- 

paalt. 


Il exerce les attributions qui lui| Hij oefent de bevoegdheden uit. 
sont dévolues en vertu des dispo-[die hem krachlens de vorige be- 
sitions qui précèdent. palingen worden toegekend. 


Pendant la période intérimaire!  Gedurende het tijdperk tusschen 
entre la fin des mandats visée à {het einde van de mandaten, dat 
l'article 9 du présent arrêté et leur { vermeld is bij de artikel 9 van dit 
renouvellement, l'expédilion des|besluit, en hun vernieuwing, ver- 
affaires courantes rentrant dans les! zekert de directeur-generaal he! 
attributions du Comité de Direc-'afdoen van de loopende zaken die 
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tion, est assurée par le Directeur 
(iénéral. 


tot de bevoegdheid van het be- 
stuurscomité behooren. 


E. Dispositions comr.unes à la|E. Bepalingen gemeen aan de 


Commission et au Comité de Di- 
rection. 


Art, 16. 


En cas de vacance d’un mandal 


par démission, décès, limite d'âge 
successeur | overlijden, grensleeftijd of anders- 


ou autrement, son 
achève le mandal de celui qu'il 
remplace. 


Art. 17. 


Le Ministre des Colonies peul 


Commissie en hei Bestuurscomité. 


Art. 16. 
In geval van vacaluur van een 
mandaat, dovr  ontslagneming, 


zins, Zet ziju opvolger hel mandaat 
voort van den persoon dien hi; 
vervangt,. 
AP: LT. 


De Minister van Koloniën kan al 


assister à toutes les réunions de lalde vergaderimgen van de Gomimis- 


Commission et du Comité de Di- 
rection. Îl préside les réunions 
auxquelles il assisie; il y a voix 
délibérative. 


Îl peut se faire représenter par 
un haut fonctionnaire de son Dé- 
partement, Le fonctionnaire qui 
remplit cette mission a voix déli- 
bérative. 


Art. 18. 


Le Président de la Gonimission 
peut assister à toutes les réunions 
du Comité de Direction. Il y a voix 
délibérative. Il assume la prési- 
dence, sauf dans le cas où le Mi- 
nistre assiste personnellement à 
la séance. 


V. Indemnités. 


Art. 49. 


En raison des déplacements faits 
dans l’exercice de leur mission, les 
membres de la Commission qui 





sic en van hèt Bestuurscomité bi]- 
wonen. Ii] neemt hel voorzitter- 
schap waar van de vergaderingen 
die thij bijwoont; hi] 1is stemge- 
rechtigd. 


ilij kan zich doen vertegenwoor- 
digen door een hoogen ambienaar 
van Zijn departement, De ambte-. 
naar die deze opdrachl vervuli, is 
stemgerechtigd. 


Art. 18. 


De voorzitter van. de Commissie 
kan al de vergaderingen van hé 
Besluurscomité bijwonen, Hij. is 
stemgerechtigd. Hij neemt het 
voorzilterschap waar, uitgezon- 
derd ingeval de Minister persaon- 
lijk de vergadering bijwoont. 


V. Vergoedingen. 


Art, 19. 


Naar aanleiding van de ver- 
plaatsingen Di] het waarnemen 
van hun opdracht, hebben de leden 
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n’habitent pas l'agglomération de 
Bruxelles ont droit à une indemni- 
té qui est fixée par le Président 
de la Commission. 


Les membres du Comité de Di- 
rection - jouissent d’une indemnité 
forfaitaire dont le montant est fixé 
à six mille francs par an. 


Le secrétaire de la Commission 
ef du Comité de Direction jouit 
éventuellement d'une indemnité 
dont le montant est déterminé par 
Ie Comité de Direction. 
| 
Vu el approuvée pour être annexé 





à Notre Arrêté du 21 décembre 
1939. 


van de Commissie, die de Brussel- 
scue agglomeratie niet bewonen, 
rechl op een vergoeding welke 
door den Voorzitter van de Com- 
missie wordt bepaald 


De leden van hel Bestuurscomité 
genieten een vaste vergoeding 
waarvan het bedrag op zes duizend 
frank per jaar wordt bepaald. 


De secretaris van de Commissie 
en van het Bestuurscomité geniet 
eventueel een vergoeding ‘waar- 
van het bedrag door het Bestuurs- 
comité wordt vasigesteld. 


Ons bekend en goedgekeurd om 


‘te worden gevoegd bij Ons besluit 
van 21 December 1939, 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Institut National pour 
Agronomique du Congo Belge. — 
Commissions, 


LEOPOLD ITI, Ror pes DELrces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. | 


Vu Notre Arrêté du 21 décerbre 
1939 édiclant les dispositions o1- 
ganiques de l’Instilut National! pour 
l'Etude Agronomique du Congo 
Bélge et spécialement les articies 
7,9, 10 et 15 de ces dispositions; 


l'Etude 


Nationaal Instituut voor de Larnds 
bouwstudie in Belgisch-Congo. 
— Commissie, 


LEOPOLD JTE, Konnce DER DELcEù. 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIL, 


Gezien Ons Besluit van 21 De- 
cember 1939, waarbij de bepalin- 
gen tot inrichliing van het Natio- 
naal Instituut voor de Landbouw- 
studie in Belgisch-Congo worden 
uilgevaardigd, en inzonderheïd de 
arlikelen 7, 9, 140 :en 15; 
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Sur la proposition de Notre Mi- Gp de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Golonies, nisier van Koloniën, 
Nouz avons arrêèlé çi arrétons :{ Wi] hebben besloten en Wi] 
besluiten 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL {. 
Est nommé Président de ia Com-| Tol voorzitter van de Commis- 


mission de l’Institut National pour!sie van het Nationaal Instituut 
l'Etude Agronomique du Congo|voor de Landbouwstudie in Bel- 
Belge : gisch-Congo is benoemd 


Le Lieutenant Général TILKENS.| Luitenant-Generaal A. Tilkens. 
(A.), Chef de la maison mililaire| Hoofd van *s Konings militaire 
du Roi, Gouverneur Général bono-[huis,  Eere-Gouverneur-Generaal 
raire du Congo Belge, | an Belgisch-Congo. 


ART. 2. ART. 2. 


Est nommé Directeur Genéral,| Tot Direclteur-Generaal, Onder- 
Vice-Président de la Commission! voorziller van de Commissie en 
et Président du Comité de Diree- | Voorzitter van het Bestuurscomi- 
tion de l'Institut National pour l'E- [té van het Nationaal Instiluut vour 
tude Agronomique du Congo Bel-ide Landbouwsiudie in Belgisch- 
ge : Congo is benoemd : 


M. Claessens (J.), Directeur Gé-} De Ur, J. Ulaessens, Eere-Direc- 
néral honoraire du Service de l'A-fteur-Generaal van den Landbouw- 
griculture au Ministère des Golo-{dienst aan het Minislerie van Ko- 
nies, lontén. 


ART. 2. ART. 3. 


Sont nommés membres de iaf ‘lot leden van de Commissie van 
Commission de l'institut Nationallfthiel Nalionaal Instituut voor de 
pur l'Etude Agronomique du Con-{Landbouwstudie in Belgisch-Con- 
so Belge : 20 zijn benoemd : 


MM. Antoine (V.), Professeur à| De Heeren : V. Antoine, Profes- 

l’Institut Agronomique de l’'Uni-{sor aan het Landbouwkundig In- 

versité de Louvain; stiluut van de Universiteit te Leu- 
ven ; 


Asselberghs (E.), membre de} E. Asselberghs Lid van de Ko- 
l'Académie Royale des Sciences, /|ninklijke Belgische Academie voor 
des Lettres et des Beaux-Arts del Welenschappen,  Letteren en 
Belgique. Schoone Kunsten. 


Baeyens (J.), Professeur à lU- J. Baeyens, Professor aan de 
niversité de Louvain; | Uiniversiteit te Leuven: 
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Bouilleune (R.), Professeur 
l'Université de Licge. 


4 
 : 





R. Bouillenne, Professor aan de 
L'ntversileit te Luik; 


| 
Burgeon (L.), Membre du Comisl ‘: Burgeon, Lid van het Be- 


Le 


Parcs Nalionaux du Congo Belge. 


Castille {A.), Professeur à IT- 
niversité de Louvain; 

Delevoy (G.), Membre de l’Ins- 
tilut Roval Colonial Belge. 

De Wildeman (K.), Professeur 
à FUniversité Coloniale; 

Fallon ‘Baron KE). Directeur au 
Ministere des Colonies: 





| 
| 


$ 


de Direction de l'Instilut des! sluursecomité van het Instiluut der 


Nalionale Parken van Belgisch- 
Congo; 
A. Castille, Professor aan de 


Universiteit te Leuven; 


G. Delevoy, Lid van het Konink- 
Belgisch Koloniaal Instituut; 


lijk 
In 


Eds 


De Wildeman, Professor aan 
de Koloniale Hoogeschoo!; 


Baron EF. Fallon. Directeur aan 


‘het Ministerie van Koloniën: 


Gérard (P.). Professeur à l'Eni-: 


versilé de Bruxelles; 


D. Gérard. Professor aan de Uni- 


:versiteit Le Brussel: 


xeurden {(L.), Professeur à l’E-: 


ecole de Médecine Vétérinaire 
l'Etal à Gand: 


de. 


Govaert (R.), Chargé de Cour: 


à l'Institut Agronomique de l'Etat 
4 Gand; 


Hauiman (L.)., Professeur à l'U- 
nmiversité de Bruxelles: 

(d.). 
Roval 


Directeur de 
Météorologique 


Jauinotte 
l'Institut 
d'Ucele: 


Lathouwers {V.), Professeur à 
Finelitut Agronomique de PElat à 
Gembloux ; 


Leyvnen (V.). Directeur au Co- 
mité Spécial du Katanga; 


Louis (J.). Ancien GOhef de la 
Section des Recherches Scientifi- 
ques à l'Institut Nalbonal pour lE- 
tude Agronomique du Congo Bel- 
ge, assistant à l’Institut Agronomi- 
que de l'Etat à Gembloux; 


Louwers (0.), Membre du Con- 
seil Colonial; 


L. Geurden, Professor aan de 
Rijksveeartsenijschoo!l te Gent: 


R. Govaerlt, Docent aan de Rijks- 
landhbouwhoogeschoo!l te Gent; 


de 


. Hauman, Professor 
Universiteit te Brussel; 


d, 
honinkltik Wecrkundig 
te Ukkel; 


aa 1] 


Jaumotte, Directeur van het 
Instituut 


V. Lathouwers, Professor aan de 


Rijkslandhbouwhoogeschool Le 
Gembloux; | 
V. Leynen, Directeur aan het 


Bijzonder Comité van Katanga; 


J. Louis, Gewezen hoofd der 
Afdeeling Wetenschappelijk On- 
derzoek aan het Nationaal Insti- 


{uut voor de Landbouwstudie in 
Belgisch-Congo. assistent aan 
de Rijkslandhbouwhoïogeschoo!l te 


Gembloux ; 


O. Louwers, Lid van den Kolo- 
nialen Raad; 
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Marchal (E.), Professeur à! 
l'Institut Agronomique de l'Etat à. 
(Gembloux; 





Muilie (G.), Vice-Président il 
Sénat, Membre du Conseil d'Ad-; 
ministration du Fonds National de 
la Recherche Scientifique; 


Opsomer (J. E.), Chargé de 
Cours à l’Institut Agronomique de 
Louvain; 


Rodhain (J.), Directeur de l Ins- 
titut de Médecine Tropicale « Prin- 
ce Léopold » à Anvers; 


Robyns (W.)., Membre de lA- 
cadéimie Rovale Flamande des 
Sciences, des Lettres et des Beaux- 
Arts de Belgique: 


Van den Abeele {M.). Directeur 
Général de l’Agricullure, Elevage 
et Colonisation au Ministère des 
Colonies; 


Van Goidsenhoven (G.). Recteur 
de l'Ecole de Médecine Vétérinaire 
de l'Etat à Cureghem; 


Van Oye (P.), Professeur à l'U- 
niversité de Gand; 


Van Straelen (V.)., Directeur du 
Musée Roval d'Histoire Naturelle 
de Belgique. 

ART. #4. 

Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent. 
arrêté. | 


Î 
l 


Donné à Bruxelles, le 21 décem- 
bre 19839 


aan de 


te 


E. Marchal Professor 
Riikslandhbouwhoogeschoo! 
Gembloux; 


G. Mullie, Ondervoorzitter van 
den Senaat. Lid van den Raad van 
Beheer van het Nationaal Fonds 
voor Weltenschappelijk  Onder- 


z06K ; 


J. E. Opsomer. Docent aan het 
Landbouwkundig Instituut van de 
{miversiteilt te Leuven: 


J. Rodhain., Directeur van he 


fnstituut « Prins Leopold » voor 
Fropische Geneeskunde; 


W. Robyns, Lid van de Konink- 
iijke Vlaamsche Academie voor 
Wetenschappen,  Letteren en 
Schoone Kunsten van België: 


M. Van den Abeele, Directeur- 
‘ieneraal van den Landbhouw, de 
\ceteelt en de Kolonisatie aan het 
\inisterie van Koloniën; 


CG. Van Goidsenhoven, Rector 
“an de Rijksveeartseni]s@hool Le 
suregem ; 

P. Van Oye. Professor aan de 


Universiteit te Gent: 


V. Van Straelen. Directeur van 
aet  Koninklijk  Natuurhistoriseh 
Museum van België. 


ART. #4. 


Onze Minister van Koloniën is 
belast met de uitvoering van dit 
nesluit. 


(Gegeven {le Brussel}, den 24° De- 
ecember 1989. 


LEOPOLD. 


Par le Roi 
Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Institut National pour l’Etude 
Agronomique du Congo Belge. — 
Comité de Direction. 


LEOPOLD III, Ror pes BELGESs. 


À fous, présents el à venir, 
SALUT. 
Vu Noire Arrêté du 21 décem- 


bre 1939. édictant les dispositions 
organiques de l'Institut National 
pour Flude Agronomique du 
Congo Belge el spécialement les 
articles TT et 1% de ces disposi- 
tons : 


Sur la proposition de Notre Mi- 


nistre des Colontes: 


Nous avons arrêlé el arrêlons 


Naticnaal Instituut voor de Land- 
bouwstudie ir .Belgisch-Congo. 
— Bestuurscomité, 


LEOPOLD T1, KoniNc DER BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Herr. 


Gezien Ons Besluit van 21 De- 
cember 1989, waarbij de bepalin- 
gen tot inrichting van het Natio- 
naal Instituut voor de Landbouw- 
studie in Belgisch-Congo worden 
uitgevaardigd, en inzonderheid de 
crhükelen 11 en 14: 


Op de voordrach{ van Onzen Mi- 


nistèer van Koloniën: 


Wij hebben besloten 
besluiten 


en Wij 


+. 


ARTICLE PREMIER. 


À 


Sont nommés membres du Co- 
mite de Direction de l'Institut Na- 
Gonal pour Etude Agronomique 
ht Congo Belge 


je FESSIQUTS 


“Antoine (V.}). Professeur à FU- 
niversil(é de Louvain: 


Fallon (Baron F.), Directeur au 
Ministère des Colonies: 


Hauiman  (L), Professeur à 
l'Université de Bruxelles: 


Marchal (E.), professeur à l'Ins- 


{itut Agronomique de l'Etat à 
Grenbloux; 
Van den Abeele (M.), Directeur 


sénéral de l'Agriculture, Elevage 
ct Golonisalion au Ministère des 
iolonies ; 


ARTIKEL À. 


l'ot leden van het Bestuurscomi- 
te van hel Nationaal Instituut voor 
de Landbouwstudie in Belgisch- 
Congo zijn benoemd 


de Heeren 


V. Antoine, Professor aan het 
Landbouwkundig Instituut van de 
Universiteit te Leuven: 


Baron F. Fallon. Directeur aan 
het Ministerie van Koloniën; 

L. Hauman, Professor aan de 
Universiteit te Brussel: 

E. Marchal, Professor aan de 
Rijkslandbouwhoogesehoo! te 
Gembloux ; 

M. Van den Abeele Directeur- 
Generaal van den Landbouw. de 


V eeteelt en de Kolonisatie aan het 


 Ministerie van Koloniën; 
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Van Straelen (V.), Directeur dur V. Yan Straelen, Directeur aan 
Musée Royal d'Histoire Nalürellehüct  Aonuinkhjk Natuurhislorisch 


ie Belgique. \iuseu van België, 
ART. 2. | ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Kolomën is 
chargé de l'exécution du présent! belasl met de uitvoering van dit 
arrêté. |  besfuit, 


inné à Bruxelles le 5 février (iegeven te Brussel, den 5° Fe- 
1940. _bruari 1940. 


LIEOPOLD. 


Par le Roi : Van s honings wWege 


| 
l De ilinister van Koloniën, 


Le Ministre des Colontes, 


À. DE VLELSCHAUWER. 


Régie de Distributions d’eau et! “egis der Water- en Electrici- 
d'électricité du Gîngo Belge et} fteitverdeeling in Beïigisch-Con- 
du Rzanda-brunci. — Nomina-} go en Ruanda-Urundi. -_ Bence- 
tion du Président et d’un Admi= Ming van den Voocrziiter en van 


nistrateur. ; _&en Beñeerder. 
LIÉOPOLN NT. Ror pes Berces, LÉOPOLD TITI KoniINc DER BELCEN. 
À uus, présenis et à venir Aun aflen, legenwoordigen en 
SALUT. toekomenden. Hi, 
Vu Notre décrel du 30 décem-: (iozien Ons decreel van 80 De- 


bre 1939 constituant la « Régie ceimber 1939 houdende stichting 
de Distributions d'Eau et d'Elec-| van de « Regie der Water- en 
tricité du Congo Belge et du Ru-!Elcetriciteitverdeeling in Bel- 
anda-Urundi »:; gisch-Congo en Ruanda-Urundi »: 


Sur la proposition de Notre Mi-| (np de voordrach{ van Onzen Mi- 
nistre des Colonies, n ster van Koloniën. 


Nous avons arrêté et arrêtons Wij hebben besloten en Wii 


| besluiten 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEI. ÉÉN. 
| 
ee ; se UE 
Est nonimé Président de la « R6-  Wordl benoemd voor een ter- 


gie de Disiributions d'Eau et d’'E- mijn van vijf jaar, ingaande op 1 
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leclrieité du Congo Belge et du 
Ruanda-Urundi », pour un terme 
de cinq ans, prenant cours le 1% 
Janvier 1940 : 


M. Duren, Albert, Docteur en mé- 
decine, Directeur au Ministère 
des Golonies, nonimé Adminis- 
trateur par Notre Arrêté du 2 
janvier 1940. 


ART. À. 


Est nornmé Administrateur de la 
« Régie de Distributions d'Eau et 
d'Electricité du Congo Belge et du 
Ruanda-Urundi > pour un terme 
de cinq ans, prenant cours le 1®* 
janvier 1940 : 


M. Van Den Branden, Jean, FF. 
ancien médecin inspecteur des 
laboratoires de Ia Colonie. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Januari 1940 tot Voorzitter var de 
« Regie der Water- en Electrici- 
teitverdeeling in Belgisch-Congo 
en Ruanda-Urundi » : 


De Heer Duren, Albert, Doctor 
in de geneeskunde, Directeur op 
het Ministerie van Koloniën, tot 
Beheerder door Ons Besluit van 2 
Januari 1940 benoemd, 


ART, 2. 


Wordt voor een termifpn van viJf 
jaar, ingaande op 1 Januari 1940 
tot beheerder van de « Regie der 
Water- en KElectriciteitverdeeling 
in Belgisch-Congo en Ruanda- 
Urundi », benoemd : 


De Heer Van den Branden, Jean, 
F. F., gewezen geneesheer opzich- 
ter van de laboratoria der Kolonie, 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën :- 
belast met de uitvoering van dit 
besluit. 


Donné à Bruxelles, le 3 février | Gegeven te Brussel, den 3" Fe- 


1940, 


|bruari 1940 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Régie de Distributions d'Eau et Regui: der Waier- 


d’Électricité du Congo £elge et 
du Ruanda-Urundi. — Reprise de 
la gestion et de l’exploitation des 


services assurés par la « Régis 


des Distributions d'Eau de la! 


Colonie », —— Approbation. 


Le \inisire des Colonies, 


Vu le décret du 30 décembre 
1939, créant la Régie de Distribu- 
Lions d'Eau ei d'Electricité du Con- 


go Belge et di Ruanda-Urundi 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


La Régie des Distributions d'Eau 
de Ja Colonie, créée par l’Arrôté 
Roval du 28 mars 1933, cessera 
toute activité à partir du 1° jan- 
vier 4940, 


À cette date. elle sera rempla- 
cée par la Régie de Distributions 
d'Eau et d'Electricité du Congo 
Belge el du Ruanda-Urundi. qui 
reprendra la gestion et lexploita- 
lion des services assurés par l’an- 
elenne Régie ainsi que tous les 
engagements en cours. 


ART. 2. 


Le bilan de l’ancienne Régie, {el 
qu'il aura été arrêté au 31 décem- 


| 
re 
\ 
L 


en Electrici- 
istteverdeeleng in  Belgisch- 
Congo en Ruanda-Urundi, 
Overncme van het £eñheer er de 
axñio:tatie der diensten door de 
« Regie der Waterleiding van de 
Hoionie verzekerd, _- Goedkeu- 
ring 


De Minister van Kolonién. 


Gezion hel decreel van 30 De- 
eciubper {939, houdende opricht- 
ing van de Regie der Waler- en 
Éteelreiteitsverdeeling In Bel- 
sch-Congs en Ruanda-Urundi. 


besiuil : 


ARTIREI ÉEN. 


De bi} koninKklik besfuif van 28 
Maarl 19933 opgerichlte Regie der 
Walcrietdingen van de Koïonie zal 
met ingang van À dJanuarr 540, 
alle bedrijvigheid staken. 


qui, Zal ZI] Worden 
vervanszen door de Regie der Wa- 
Lor- en Electricetlettsverdecting in 
Belgiseh- Gorro ei Ruanda-Crun- 
di. die het bestuur en de explaila- 
He van de door de voormaltiee Re: 
gle verzekerde diensten. alsriede 
u de loopende verbintenissen zul 
overnenen. 


ART. 2. 


voormalige 
on 81 


De balans van de 
Regie, zooals deze halans 


bre 1939. constliluera la situation, December 19359 afgeslolen werd, 


de départ de la nouvelle Régie, 





4 


zal den aanvangstoesland van de 
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compte élant lenu des dispositions nieuwe  Regie uilimaken, mel 
suivantes : inachineming van de volgende be- 
palingen 


1°) Les constructions, matériel. 1°) De gebouwen, het matertieel. 
Hiatériel roulant, conipteurs, mobi- | hel rollend malerieel, de meters. 
Her en Europe et en Afrique, cons-};hel mobilair in Europa en Afrika, 
iluant les immobilisés propres defidlie hel vastgelegd vermogen van 
l'ancienne Régie, rentreront danside voormalige Regie uitmaken, 
le patrimoine de la Colonie et leur |zullen {ot het vermogen van de 
valeur d'acquisilion viendra grossir! <olunie terugkeeren en hun koop- 
le montant du compte d'ordre l waarde zal he{ bedrag komen ver- 
< Inslallalions Colonie mises gra-!groolen van de  orderrekening 
tuitement à la disposition de Jai« Installalies Kolonie welke koste- 
Régie ». ilous ter beschikking van de Regie 
| werden sesteld ». 
| 


2e) Le eapilal de l'ancienne Ré-1 20) Hel Kapitaal van de voorma- 

sie el cs réserves constituées pr Regie en de reserves samen- 

Son fonds d'amorlissement pro-{2esteld door haaur eigen amortlisa- 

pre seront diminués de la valeur Op Zulen worden verimin- 

d'acquisition des immobilisés Ré- ee mel de Koopwaarde van lhel 
| 


ts 


ge, dontils représentent fa contre- fvastgelegd vermogen der Regic. 
partie. waurvan ziÿ de legenwaarde ver- 
RSS oordigen. 





seinent propre de l'ancienne Régie | {mortisatiefonds van de voorma- 

el la partie non engagée de sonlige Regie en hel niet-betaalbaar 

fonds d'entretien et de remplace-{2esteld gedeelle van haur onder- 

ment constilueront la siluation del houds- en vernieuwingsfonds na- 

départ du fonds de renouvellement! ken den aanvangstoestand uit van 

do là nouvelle Régie. het vernieuwingsfonds van de 
Hieuwe Regie, 


JS 


D Ce 


ART. 3. ART. 3. 


De Kolonie zal de soimmen in. 
onfvangs| nemen, die het amorti- 


La Golonie prendra en recel 
les sommes représentant Île ae 
d'amortissement de l'ancienne Ré-|saliefonds van de voormalige Re- 
gle et la partie non engagée de son!lgie en het niethetaalbaar gesteld 
fonds d’entrelien et . remplace-!sedeelte van harr onderhouds- en 
ment, Les immobilisés propres de! vernicuwingsfonds vertegenwoor- 
l'ancienne Régie seront repris parfdigen. Hel vastgelegd vermogen 
la Colonie à leur valeur initiale.} van de voormalige Regie zal tegen 
Le réglement de cette reprise s’ef-| zijn oorspronkeliike waarde door 
fectuera comme suit : à conecur-|de Kolonie worden overgenomen. 
rence du capital de À million sous-! De regeling van deze overneming 

zal als volgt geschieden : tot be- 


3°) Le solde du fonds d'amortis 30) UHel saldo van hel eigen 
S | 
| 
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cril par la Colonie par annulation Io6p van het kapitaal van 4 mil- 
du scripl du même import remis'lioen, ingeteekend door de Kolo- 
par l'ancienne Régie; le surplus, aie, door vernietiging van het aan 


moyennant l'inscription d’un cré- 
dit budgétaire. 


4. 


ART. 
Les fonds dont question à l'ar- 
licle ? —-3°, notamment le solde du 
fonds d'amortissement propre de 
l’ancienne Régie el la partie non 
eugagée de son fonds d'entretien 
el de remplacement, seront mis à 
la disposition de la nouvelle Régie 
par voie d'inseriplion budgétaire. 


ART, 5. 


Les marchandises en magasin, ou 
en route au 1% Janvier 1940, 
constituant le stock propre de l'an- 
cienne Régie seront reprises par la 
nouvelle Régie à leur valeur d'in- 
ventaire, Elles  interviendronti, 
pour celle valeur, dans le montant 
des fonds à prendre en receltes 
par la Colonite. d'une part el à 
mettre à la disposition de la nou- 
velle Régie par la Colonie. d'autre 
part. 


ART, 6. 


Le Secrélaire Général est char- 
gé de l’exécution du préset arrêté. 


Bruxelles, le 2 janvier 1940. 


| 


: 


om 7 


Eu 


de vormalige Regie overhandigd 
chrifl van een zelfde bedrag; het 
overige, door het uittrekken van 
een begrootingskrediel. 


n 


4. 


ART. 
De fondsen waarvan sprake in 
art, 2-3% nunelijk hel saldo van 
het elgen amorlisatiefonds van de 
voormalige Regie en het niel-be- 
Llaalbaar gesleld gedeelle van haar 
vuderhouds- en  vernicuwings- 
fonds, zullen door uittrekking op 
de begrooting, ter beschikking van 
de nieuwe Regie worden gesteld. 


ART. 9, 

De goederen op | Januari 1940 
in magazijn of onder weg, die den 
eigen voorraad van de voormalige 
Regie uilmaken., zullen door de 
nieuwe Regie, tegen hun inventa- 
riswaarde, worden overgenunen, 
Zij zulien, voor deze waarde, tus- 
sehenkoïmen in het bedrag van de 
fondsen die, eenerzijide de Kolonte 
in ontvangxi moet nemen en die 
anderzijde, de Kolonie ter beschik- 
king van de nieuwe Regie moe 
stellen. 


ART, 6. 


De Secretaris-Generaai is belasl 
mel de uitvoering van dit hbesluit. 


Brussel, den 2" Januari 1940. 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Régie de Distributions d’Eau et 
d’Électricité du Congo Belge et 
du Ruanda-Urundi, — Cahier des 
Charges. — Approbation. 





Le Ministre des Colonies, 


Vu le décrel du 30 décembre 
1939, créant la Régie de Distribu- 
ions d'Eau et d'Electricité du 
1ongo Belge el du Ruanda-Urundi, 


Vu l'Arrêté ministériel, en date 
du 2 janvier 1940, pris en exécu- 
lion de ee décret, 


Arrête: 


ARTICLE PREMIER. 


Les services de Distributions 
d'Eau et d'Electricité seront ex- 
ploités par la Régie de Distributions 
d'Eau et d’Electricité du Congo 
Belge et du Ruanda-Urundi, con- 
formément au Cahier des Charges 
ci-annexé. 


ART. 2. 


Le Secrétaire Général est char- 


gé de l’exécution du présent Ar- 
‘êté. 


+ 


Bruxelles, le 3 janvier 1940. 


Regie der Water- en Electrici- 
ieitsverdeeling en Belgisch-Con- 
go en Ruanda-Urundi. Be- 
stek. — Goedkeuring, 


De Minister van Koloniën, 


(xezien hel decreet van 30 De- 
ceimnber 1939, houdende oprich- 
ing van de Regie der Water- en 
Electricileitsverdeeling in Bel- 
gich-Congo en Ruanda-Ürundi, 


(rezien het ministerieel besluil, 
dd, 2 Januari 1940, Lol uitvoering 
van dil decreet 


LBesluit 


ARTIKEL ÉÉN. 


De diensten der Water- en Elec- 
tricitcitsverdeeling worden ge- 
| éxploiteerd door de Regie der Wa- 
ler- en Électriciteitsverdeeling in 
Belgisch-Congo en Ruanda-Urun- 
di, overeenkomstig het. bijgaand 
; bestek. 


| 


| 
| ART. £. 
Î 
| 


_—— 


De Secretaris-Generaal is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Brussel, den 3° Januari 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


mn 


Cahier des Gharges. 


—"— 


ARTICLE PREMIER. 


La Régie de Distributions d Eau 
et d'Electricité du Congo Belge el 
du Ruanda-Urundi, ci-après dési-} 
gnée par le mot «Régie» est char- 
gée, pour le compte de la Golonie: 


2 Ed 2 


a) à partir du 1% janvier 1940, 
de la gestion el de l'exploitation 
des services de distribulion d’eau 
de Boma, Matadi, Léopoldville, 
Coquilhatville el Stanleyville el des 
installations annexes d'adduclion. 
de poinrpage et d'épuration; 


b) à partir du 4 janvier 1940, 
de la gestion el de l'exploitation 
des services de distribution d'élec- 
tricilé de Boma, Matadi el Stan-. 


leyville. 


La Régie pourra êlre chargée, 
par le Ministre des Colonies, de Ia 
gestion et de l'exploitation, non 
seulement des services de distri- 
butions d'eau et d'électricité autres 
que ceux mentionnés ci-dessus, 
mais aussi de toul autre service 
public. 


La durée de la mission confiée à 
la Régie esl indéterminée et la dis- 
solution de la Régie ne pourra être 
prononcée que par arrêté royal. 


Toutefois, le Ministre des Colo- 
nies pourra meltre fin, moyennant 
préavis d’un an, à elle activité 
spéciale de la Régie. sans qu'il 
doive en résulter une dissolution. 


Bestek, 


ARTIKEL ÉÉN. 


De Regie der Water- en Electri- 
cileitsverdeeling van  Belgisch- 
Congo en Ruanda-Urundi, hierna 
aangeduid door het woord « Re- 
gie >, wordt voor rekening van de 
Xolonie, belast : 


a) van À? Januari 1940, met bet 
Eesluur en de exploitatie van de 
diensten voor waterverdeeling te 
Boma, Maladi, Leopoldstad, Co- 
quilhaislad en Stanleystad en de 
bijhuorige inslallalies voor het 
aanvoeren, oppompen en zuiveren 
van het water; 


b) van 1 Januari 1940, met het 
besluur en de exploitatie van de 
dienslen voor electriciteitsverdee- 
ing te Boina, Matadi et Stanley- 
stad. 


De Regie kan, door den Minister 
van Noloniën, worden belast met 
hel bestuur en de exploitalie, niet 
alieen van andere diensten voor 
waler- en electriciteitsverdeeling 
dan hierboven vermeld, maar te- 
veus van elk anderen openbaren 
dienst. 


De duur van de aan de Regie toe- 
veritrouwde opdracht is onbepaald 
eu de onthinding van de Regie kan 
slechts bij koninklijk besluit wor- 
den uitgesproken. 


Nochtans, kan de Minister van 
Holonièn, inel opzegging van een 
jaar, een eind maken aan een be- 
paalde speciale bedrijvigheid van 
de Regie. zonder dat er een ont- 
binding moet uit volgen. 
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ART. 2. 


La Uolonie mel à la disposition 
de la ftégie, aux conditions fixées 
par i urrêlé ministériel du 2 jan- 
vier 1940, lentièrete du matériel, 
des intallations ei des approvision- 
nements faisant partie de lactii 
repris à la Régie des Dsiributions. 
d {au de ia Coloune, Lel qu'il résul- 
te du bilan arrêlé au 31 décembre 
1939. 
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la disposition de la Régie les ter- 
Pains, imineublés el inslallalions 
nécessaires à l’exploitalion de ses 
services en Afrique, de même que 
les lerrains, immeubles et installa- 
Lions nécessuires aux travaux de 
lransiormalion el d extension, 


Les lerrains, immeubles el ins- 
taliations restent la propriélé de la: 
Colonie, 


Li Üolonie mel graluitement à 


51 les circonstances locales le 
recommandent, la Régie peut êire 
aulorisée à louer les baliment(s né- 
cessaires pour pourvoir au loge- 
ment de ses agents et à l'installa- 
liun de ses services en Afrique, 
Ces lovers, ainsi que le loyer pour 
ses bureaux à Bruxelles, seront iin- 
puies aux dépenses d'exploitalion. 


ART. 3. 


La Colonie, représentée par le 
Minisire des Colonies ou par le 
Gouverneur Gcnéral de la Colonie, 
pourra, après consultation de la 
Régie, ordonner extension des ré- 
sceaux ou des installalions, si les 
nécessités le commandaient 


: 
he. 


ART, 2. 


De oionie stell Ler beschikkimg 
vai de Regie, onder de voorwaar- 
den bij el iministerieel besluit van 
2 Januari 1840 bepaald, al het 
malcricel, ai de installalies en 
“uorraden die deel uilmaken van 
ie AGiiva overgenoinmen Van de Re- 
2.6 dvi Walerleidingen van de Ko- 
unie, Züvals zi] voorkomen in de 
up 91 Deceiuber 1$39 afgesloten 
Dalans, 


De Kolonie steil kosteloos ter 
pusciikking van de Regie de gron- 
uv, gebouwen en inslallaties die 
voor de expiolialie van haar dien- 
«ton in Afmka noodig zijn, alsme- 
de de gronden, gebouwen en in- 
stailalies die voor de lransforma- 
tie- of uilbreidingswerken noodig 
Zijn. 


De gronden, gebouwen en ins- 
lalialics büiyven het eigendom van 
ue Kolonie. 


indien hel raadzaam is wegens 
de plaaiselijke  omstandigheden, 
kan de Regie toelaling bekomen 
ii de gebouwen te huren die 
nuodig zijn voor de huisvesting 
van haar agenlten en voor de ins- 
tallatie van haar diensten in Afri- 
ku. Deze iuurgelden, alsmede het 
htiurgeld voor haar bureelen te 
Brussel, worden op de bedrijfsuit- 
saven aangerekend. 


ART. 3. 


De  Kolonie, vertegenwoordigd 
door den Minister van Koloniën of 
den Gouverncur-Gencraal, kan, na 
sverleg met de Regie, de uitbrei- 
ding van de nelten of van de ins- 
‘allalics bevelen, indien de nood- 
wendigheden dit vereischen. 
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La Régie pourra être requise 
d'effectuer gratuitement les études 
des extensions et transformations. 


Ces études doivent être approu- 
vées par la Golonie, 


ART. 4. 

Les crédits nécessaires aux (ra- 
vaux de premier établissement 
sont fournis par la Colonie ou Île 
Ruanda-Urundi dans les limites 
des crédits budgétaires, à moins 
que le Ministre des Golonies ne dé- 
cide pour leur exécution par pré- 
lèvement sur les divers fonds de 
prévoyance de la Régie. 


Sont considérés comme travaux 
de premier établissement les ex- 
tensions des réseaux et des instal- 
lations, la construction d'immeu- 
bles (habitations du personnel, 
bureaux, magasins). 


Les travaux de premier établis- 
sement seront soit exécutés par 


les services de la Régie, soit mis, 


par ses soins, en adjudication pu- 
blique ou restreinte. 


La surveillance et la réception 
des travaux exécutés à l’entreprise 
seront faites conjointement par les 
services de la Colonie et de la Ré- 


81e, 


ART. 5. 

Les achats de matériel et de ma- 
tières destinées, soit aux besoins 
de l'exploitation, soit à des travaux 
d'entretien, soit à des travaux de 
premier établissement ou de re- 
nouvellement exécutés par la Ré- 
gie se feront directement par les 


De Regie kan worden aange- 
zocht om kosteloos de studie van 
de uitbreidingen en transformalies 
ter hand te nemen. 


Deze studies moeten door de Ko- 
lonie worden goedgekeurd. 


ART. #4. 


De kredieten noodig voor de op- 
richlingswerken worden door de 
Kolonie of Ruanda-Ürundi ver- 
sirekt, binnen de perken van de 
begrootingskredieten, tenzij de 
Minisler van Koloniën beslist ze 
te doen uitvoeren door afneming 
op de onderscheiden voorzorgs- 
fondsen van de Regie, 


Worden beschouwd als oprich- 
tingswerken, de uitbreiding van 
de netten en van de installalies, 
het oprichien van gebouwen (wo- 
ningen voor het personeel, buree- 
len, magazijnen), 


De oprichtingswerken worden 
uitgevoerd door de diensten van de 
Regie, of wel, door haar tusschen- 
komst, in openbaar of onderhands 
aanbesteed,. 


Het toezicht over en de aïf- 
schouw van de bij aanneming uit- 
gevoerde werken geschieden ge- 
meenschappelijk door de diensiten 
van de Kolonie en van de Regie. 


ART. 5, 

De aankoopen van materieel en 
stoffen bestemd hetzi] voor de 
inoodwendigheden van de exploita- 
itie, hetzij voor onderhoudswerken, 
hetzij voor de werken var oprich- 
ting of van vernieuwing uitge- 
voerd door de Regie, geschieden 


sole 


soins de la Régie par voie d’adju- 
dicalion restreinte ou publique, 
avec vuverlure publique des sou- 


inissivns, dès que leur montant se- 


ra supérieur à oU.UU0 francs. 


Les deérogalions à celle règle de- 
vronl êlre soumises à l'approba- 
lion préalable du Ministre des Co- 
lonics, 


Le imalériel sera, dans la mesure 
du possible, d'origine belge. 


ART. 6. 


La Régie a la charge de l’entre- 
lien courant des réseaux, installa- 
tions et immeubles im1is à sa dispo- 
sition. 


Ces frais d'entretien seront im- 
pulés aux dépenses d’exploitalion. 


Par travaux d'entretien courant 
il y à lieu d'entendre, non seule- 
ment Îles réparalions aux condui- 
tes, compteurs, installations d’im- 
meubles, etc. pour les maintenir en 
bon élat, mais également les trans- 
formations qu'il y aurait lieu d'y 
apporter pour nueux assurer Îleur 
conservalion, pour améliorer leur 
fonctionnement ou pour mieux les 
approprier à leur destinaton. 


ART. 7. 


La Régie doit assurer le renou- 


vellement du matériel. des instal- 


lations et des immeubles mis à 
sa disposition. 


A cet effet, elle dispose d’un 
fonds de renouvellement qui sera 
alimenté par des dotations annuel- 
les à prévoir au budget ordinaire 
de la Colonie. 


ee me ne 


PP A pm 


rechtstreeks door tusschenkomst 
van de Regie bij openbare of on- 
. derhandsche aanbesteding, met 


openbare opening van de inschrij- 
vingen, Zoodra hun bedrag 50.000 
frank te boven gaat, 


Afwijkingen van dezen regel 
moelen vooraf aan de goedkeuring 


van den Minisler van Koloniëên 
worden onderworpen. 
Het materieel zal, zoover dit 


mogelijk ïs, van Belgische her- 
komst zin. 


ART. 6. 


De Regie is belast met het ge- 
woon onderhoud van de le harcer 
beschikking gestelde netlen, ins- 
lallaties en gebouwen. 


Die onderhoudskosten worden 
op de bedrijfsuilgaven aangere- 
kend. 

Onder gewone onderhoudswer- 
ken dient men te verstaan, niel 
alleen de herstellingen aan de lei- 
dingen, meters, installaties van 
gebouwen, enz., om ze in goeden 
staat {te houden: maar tevens de 
veranderingen die er dienen aan- 
gebracht om hun bewaring beter 
te verzekeren, hun werking te ver- 
beteren of om ze meer aan hun 
bestemming aan Le passen. 


ART. 7. 


De Regie moet de vernieuwing 
verzekeren van het materieel, van 
de instellingen en gebouwen die 
te harer beschikking zijn gesteld. 


Daartoe beschikt zij over een 
vernieuwingsfonds dat  gevoed 
wordt door jaarlijksche dotaties 
op de gewone begrooting van de 
Kolonie uit te trekken., 


24 
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Les modalités de dolalions au 


fonds de renouvellement seront 
arrêtées par je Comilé de gestion 
et sounises pour approbation, au 
Ministre des Golonies. 


Les prélèvements sur le fonds de 
renouvellement doivent recevoir 
l'autorisation préalable du Ministre 
des Colonies. 


ART. 8. 

La Régie pourra proposer l’affec- 
ation d’un pourcentage de receltes 
de l'exploitation à la constitution 
d'un fonds de prévision devant lui 
permetlre de maintenir constanr- 
ment la capacité des réseaux au 
niveau des besoins de la clientèle. 


Les modalités de constitution de 
ce fonds seront arrêlées par le 
Comité de gestion et soumises, 
pour approbation, au Ministre des 
Colonies. 


Les prélèvements sur le fonds de 
prévision doivent recevoir l’auto- 
risation préalable du Ministre des 
Colonies. 


ART. 9. 


Chaque année, avant le 1° octo- 
bre, la Régie fera parvenir, au Mi- 
nistre des Colonies, des prévisions 
pour flexercice suivant  concer- 
nant : 


1°) les recettes brutes: 
2°) les dépenses d'exploitation; 


3°) les dépenses de premier éta- 
blissement; 


4°) la dotation : 
a) au fonds de renouvellement, 


De modaliteiten van de dotaties 
aan het vernieuwingsfonds worden 
door het Bestuurscoimité bepaald 
en, ter goedkeuring, aan den Mi- 
nister van Koloniên onderworpen. 


Voor de afnemingen op het ver- 
meuwingsfonds moel men vooraf 
machtiging van den Minister van 
Kolonién onivangen. 


ART. 8. 


De Regie kan voorstellen een 
percentage der bedrijfsontvang- 
sten Le besteden aan het oprichten 
van een voorzorgsionds, ten einde 
de capaciteil der nelten steeds te 
kunnen handhaven op het peil van 
de noodwendigheden van haar 
cliénteel. 


De modaliteiten tot oprichting 
van dit fonds worden door het Be- 
stuurscomité bepaald en, ler goed- 
keuring, aan den Minister van Ko- 
lonién onderworpen. 


Voor de afnemingen op het 
voorzorgsfonds moet men vooraf 
machtiging van den Minisler van 
Koloniën ontvangen. 


ART. 9. 

EIK jaar, véér 1 October, doet de 
Regie aan den Minister van Kolo- 
nién, de ramingen voor het vol- 


send dienstjaar geworden, aan- 
gaande 


1°) de bruto-ontvangsten; 
>») de bedrijfsuitgaven: 
3°) de oprichtingsuitgaven; 


40) de dotatie : 
a) voor het vernieuwingsfonds, 
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b) ou fonds de prévision, 
ce) aux autres fonds de pré- 


b) voor hei voorzorgsfonds, 
GC) vour de andere voozorgs- 


voyance dont la créalion sera fonüsen waurvan de oprichüng zal 


décidée. 


ART. A0. 


Ln barème d application généra- 
Le 
1 


Cuivnies, délermine les conditions | van ànolonièn 
d'engagement, le lraitement et les! paali 


f 


œ- same nue mptranenau im 


approuvé pur le Ministre des! weddeschaal, door 


worden beslist. 


ART. 10. 
Een algeiieen  locpasselijke 
den Minister 
goedgekeurd, be- 
de vouurwaarden van het 


avantages alloués aux agents de la! diensicontract, de aan de agenten 


Régie  (gratilicalions, pensions, ; van de Regie loegekende wedde en 
fonds d'assistance). — Le total des; voordeelen {gralilicalies, pensive- 


gralilicalions à réparlir annuelle- 


lelil entre les membres de son: 
personnel ne pourra pas dépasser, 


ja dixième partie du tolal des émo- 
luments fixes alloués à ce person- 
nel. 


: Sa À i 
Les proposilions d'augmentation 


de traitement dérogeant au barè- 


être exécutées qu après avoir re- 
«u l'approbation préalable du Mi- 
uistre des Golonies. 


ART. 11. 


La Régie est seule responsable 
vis-à-vis des tiers, en raison des 
conltrals ou engagements interve- 
nus à l'occasion de la gestion, de 
l’adminislration ou de lexploita- 
don des services qui lui sont con- 
fiés. 


ART. 12, 


La Régie détermine, dans les rè- 


glements d'exploitation, les condi- 


i 


L 


j 
} 


F 
t 
+ 
t 


cn, steunfonds}), flei gezamentiik 
jedrag der gratlicalies, jaarlijks 
ovuder de leden van haar personeel 
ve verdeelen, mag het liende van 
het gezaimeniijk bedrag van de aan 
dil personeel floegckende vaste 


| bezoldigingen niet te boven gaan. 


De voorstellen tot weddeverhoo- 


:ging die afwijken van de wedde- 
me, de même que Îles propositions 
de graliticalions au personnel, non 
prévues à ce barème, ne pourront. 


Zijn, mogen slechts 


schaal, evenals de voorstellen tot 
eraliiicalies aan het persuneel, die 
bi} de wecddeschaai niet voorzien 
ten uilvoer 


+ ° 
worden gelegd na vooraf machtli- 
‘ging van den Aiinister van Kolo- 


—— qe A M ot ne tm 








l 


niên te hebben ontvangen, 


ART, 11. 
Alleen de liegie is, tegenover 
derden, aansprakelijk voor de 


contracten of verbintenissen die, 
ur gelegenheid van het bestuur. 
het beheer of de exploilatie van de 
haar tocverirouwde diensten wer- 
den aangegaan. 


ART, 12. 


De Regie bepaalt, in de exploi 
tatie-reglementen, de voorwear- 
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tions auxquelles les abonnés aux 
réseaux devront souscrire pour 
l'exécution des raccordements, Île 
placeisent el ja location des Comp- 
teurs, la garantie de consomma- 


Lion, le paiement des factures, etc. 


Les règlements ne pourront 
être mis en vigueur qu aprés leur 
approbation par le Gouverneur Gé- 
néral, qui pourra proposer Jeur 
revision quand il le Jugera utile. 


ART. 19. 


Les tarifs de vente de l’eau sont 
fixés comme sulé : 


4°) Eau consommée par les inui- 
gènes : Frs. 3,29 (lrois francs 


23 centimes) le m3. 


a) Hôpilaux et Lazarels 
indigènes, 


pour: 


b) W.-C., fontaines et robinets 
publics pour indigènes, 


c}) prisons pour indigènes, 


d) colonies scolaires et écoles 
pour indigènes, 


e) camps de police el camps 
militaires pour indigènes. 


20) Services publics el particu- 

lers : 

Frs. 4, —— (quatre francs) le m3. 

Une réduelion de 25% sur le 
larif ordinaire es{ accordée aux 
familles nombreuses, 

et 


3°) Industriels Agriculteurs. 


ainsi que : 
a) Laboraloires de chimie el de 
bactériologie, 


den Waaraan de abonnenten op de 
nellen Zzich moelen onderwerpen 
voor het uiivocren van de aanslui- 
Lingen, nel plaalsen of verhuren 
van de melers, den verbruikswaar- 
borg, het betalen van de facluren, 
enz. 


De reglementen kunnen niet in 
werking treden dan na goedkeu- 
ring dour den Gouverneur-Gene- 
raal die, indien hi] hel nullig acht. 
kan voorslellen ze te herzien. 


ART. 13. 


De larieven voor den waterver- 
Koop worden bepaald als volgt 


[6) Water docr de Inlanders ver- 
bruikt : Fr, 3,25 (Drie frank 
vijf en twintig) per m8. 

| 


| a) Ziekenhuizen en lazaretten 
voor Inlanders, 
b) W.-C0., openbare fonteinen 


en kranen voor Inlanders, 


c) gevangenissen voor Inlan- 
ders, 
d) schoolkolonies en scholen 
| vour Inlanders, 


e) politie en militaire kampen 
voor Inlanders. 


2°) Openbare dienslen en particu- 

lieren : Fr. 4,— (vier frank) 

per mé. 

Aan de groote gezinnen wordl 
op bel gewoon tarief een ver- 
mindering van 25 % verleend. 

landbouwers. 


) Nijveraars en 


t 
Ë 
| alsmede 


a) Schetkundige en bacleriolo- 
gische laboratoria, 
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b) parcs publics, pépinières, 


ce) voirie (nellovage des rues et 
des égouts). 

1,80 Fr, le m3 pour les 50 pre- 
miers m3 consommés pendant 
le mois; 

1,60 Fr. le m3 à partir du 51° 
ma jusqu'au [00e m3 pendant 
le mois: 

1,40 Fr. le m3 à parür du 101 
mo jusqu'au 150° m3 pendant 
le mois; 

1,20 Fr. le m3 à partir du 151° 
m3 jusqu au 200° m8 pendant 
le mois; 

1. Fr. le m3 à partir du 2014° 

m3 jusqu'au 250% m8 pendant le 

HOIS : 

0,80 Fr. le m3 à parlir du 251: 
ma el'au delà. 


Les larifs de vente de Peau ne 
peuvent êlre modifiés que 
moyennant accord préalable: 
du Ministre des Colonies, 


ART. 14. 


L'eau distribuée devra réunir, en 
tout temps, les qualités d’une bon- 
ne eau potable et devra répondre 
aux conditions fixées par la «Com 
mission pour l’étude des qualités 
qu'il faut exiger d’une eau pour 
qu'elle puisse être déclarée pota- 
ble» dans son rapport, dont la Ré- 
gie reconnaît avoir reçu copie. 


ART. 15. 


Sauf cas de force majeure. l’eau 
sera fournie d'une manière conti- 


nue, s'eslt-à-dire que les condui-! 





D) openbare parken,  boom- 


kweekerijen. 


c) reiniging van slralen en rio- 
_len. 

1,80 Fr, per m3 voor de 50 
eerste m8 verbruikt geduren- 
de de maand; 

1,60 Fr. per m3 van den 51" m3 
af tot den 100 m3 gedurende 
de maand; 

1,40 Fr. Der m3 van den 101 
m3 af tot den 1507 m3 gedu- 
rende de maand; 

1,20 Fr. per m3 van den 151” 
af tot den 200 m3 gedurende 
de maand: 

1,— Fr, per m3 van den 2017 m3 
af tot den 250 m3 gedurende 
de maand; 

0,80 Fr. per m3 van den 
m3 af en daarboven. 


AD 


De larieven voor den walerver- 
koop kunnen slechts worden ge- 
wijzigd na voorafgaande toestem- 
ming van den Minister van Kolo- 
nién. 


ART. 14. 


let verdeeld water zal. Le allen 
tijde, de hoedanigheden moeten 
hebben van goed drinkwater en 
beantwoorden aan de voorwaar- 
den gesteld door de « Commissie 
voor het onderzoek van de hoeda- 
nigheden te eischen van water op- 
dat het drinkbaar kunne verklaard 
worden », in haar verslag waar- 
van de Regie erkent een afschrift 
Le hebben ontvangen. 


ART. 15. | 


Behalve in geval van overmacht, 
wordt het waler voortdurend ge- 
leverd, dit wil zeggen dat de 
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les-incres resteront constanmiuent out ‘idingen gestadig  onder 
oh charge. druk zullen zijn. 


De abonnenten niogen geenertei 
vergoeding eischen wegens diensi- 
onderbreking. 


Les abonnés ne pourront récla- 
juer aucune indennilé pour Jes in- 
lerruplions de service. 


cité sant fixés moyennant appro-fleilsverkoop worden met vooraf- 
 . préalable du Ministre des} gaande gocdkeuring van den Mi- 

Colonies. suivant la nature et l’im- nister van Koloniën. bepaald vol- 
portance de la conso! nmalion, sans! gens den aard en de belangri]k- 
pouvoir, Loutefois, dépasser un prix| heid van het verbruik zonder ech- 
de Frs 5.50 le Kwkh. pour l’éclai-|{er den prijs van Fr. 5.350 per 
rage privé el Frs, 3,50 le Kwh.! Xwu. voor de parliculiere verlich- 
pour l'éclairage publie et la force | ing en var Fr, 2.59 per Kwu. voor 
motrice. de GS ÉELire verlichting en de 

drijfkracht Le mogen Le boven 
JAN. | 
ART. 17. ART. 17. 

De clectrische stroom, te Mata- 
li, Wworul vourtdurend gelev erd. De 
loveringsuren voor de  overige 
stations Worden om de drie inaan- 
Jen bepaald door de Regie, die er 
te voren den Gouverneur-Gene- 
ral zal van verwitligen., 


Le courant électrique sera four-1] 
ni. à Maladi. d'une manière conti- 
nue, Les heures de fourniture pour 
les aulres stations seront arrêtées 
semesiriellement par la Régie, qui 
en avisera préalablement le Gou- 
vernour Général. 


De abonnenten mogen geener- 
lei vergocding eischen wegens 
dieustonderbreking, 


Les abonnés ne pourront récla- 
Bber aucune Indemnité pour les 
interruptions de service. 


ART. 18. ART. 18. 


La Coionie exerce le contrôle le De Kolonie oefent de meéest uil- 
œebreide contrôle uit over de he- 
diivigheid van de Regie, 


plus élendu sur l'activité de la Ré- 


oie 


| 
| 
ART, 16 ART, 16 
Les tarifs de vente de l’électri- De lareven voor den electrici- 


Europe. ce contrôle s'exerec-; T1 Europa. wordt deze contrôle 

par un délégué désigné par le: uitgcoefend door cén afgevaardig- 

ire des Colonies. de. door den Minister van Kolo- 
_niëèn aangesteld. 


En Afriauc. la Colonie pourra dé- In Afrika, kan de Kolonie. voor 
signer, poir chacune des stalions elk slalion van de Regie, twee af- 
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de la Régie, deux délégués, chargés govaardigden aanstellen,  belast 
de suivre la marche des exploita-: mel het toezichl op den gang der 
lions et de vérifier les écrilures: bedrijven en met het onderzoek 
complables, L'accès des inslalla- van de boeken en bescheiden. De- 
Lions et des magasins sera autori- | ze afgevaardigden hebben te allen 
sé, en tout lemps, à ces délégués. |tijde toegang tot de installaties en 
| magazijnen. 
| 


es délégués de la Golonie et le! Deze afgevaardigden van de Ke- 
représentant local de la Régie tien- 'Ionie en de plaatselijke vertegen- 
dront une réunion mensuelle, à la woordiger van de Regie houden 
suite de laquelle ils dresseront un: maandelijks vergadering, waarna 
“apport succinct sur les postes de  Zij een beknopt verslag opmaker 
l'exploitation à déterminer par le'over de exploitatieposten door den 
Gouverneur Général. Gouverneur-Generaal aan te wi;- 
zen. 


4 
1 
j 
{ 
i 
î 


Vu et approuvé, pour être annexé Mij bekend en goedg gekeurd, oi 
à l’arrêlé ministériel du 3 janvier Le worden gevoegd bij het minis- 
1940. _lerieel besluit van 3 Januari 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER, 


Institut royal colonial belge. Koninklijk  Belgisch  Koloniaa! 


instituut. 
Par arrêté ministériel du 27 Jan-|  Bij ministerieel besluit van 27 


vie 1940, le mandat du KR. P.|Januari 1940 is het mandaat van 

Charles et de M. Marchal, E., en!den Eerw. Pater Charles en van 

qualité de membres de la commis-| den heer Marchal, E., als leden 

sion administrative de FInstitut|der commissie van beheer van het 

royal colonial belge, est renouvelé] Koninklijk  Belgisch  Koloniaal 

pour un terme de trois ans. instituut voor een termijn van drie 
| jaar hernieuwd. 


Koninklijk Belgisch Koloniaal 


Institut royal colonial belge. | 
Instituut. 
| 


Par arrêté ministériel du 1% fé- Bij ministerieel besluit van 
vrier 4940, M. Legraye, M., pro- Februari 1940, wordt de heer 
fesseur à l’Université de Liége, est Legraye, M., Hoogleeraar aan de 
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noriné membre associé de l’Insti- Rijksuniversiteit te Luik tol bui- 

tut royal colonial belge, section. lengewoon lid van het Koninklijk 

des sciences techniques. | Belgisch Koloniaal Inslituul, seclie 
der technische  wetenschappen. 
| benoemd, 


] 


Société congolaise par actions à| Congoleesche vennootschap op 
responsabilité limitée «Compa-| aandeelen met beperkte aan- 
gnie de l’Hevea», — Statuts, —| sprakelijkheid « Compagnie de 
Autorisation, lHevea », — £tatuten. — Mach- 

tiging. 


Par arrêté royal du 23 février| Bij koninklijk besluit van 23 
1940, la société à responsabilité | Februari 1940, de vennootschap 
limilée « Gompagnie de l’Hévéa » | met beperkte  aansprakelijkheid 
esl autorisée, Elle constiluera une! « Compagnie de l'Hevea » wordi 


individualité distincte de celle des} machliging verleend: zij zal eence 


ASSOCIÉS. | rechtspersoonlijkheid uiliaken 
jonderscheiden bijk van deze der 
1 
: celgenooten. 
Loterie Coloniale. — Comité, — Koloniaie Loterij. __ Comité. — 
Nomination. :  Benoeming. 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Vu l'arrêté royal du 29 mai! Gezien het koninklijk besluit 
1934, instituant la Loterie Colo- van 29 Mei 1934, houdende in- 


niale : richling der Koloniale Loterii: 
Vu l'arrêté ministériel du 30 mai | (xezien het ministerieel besluil 
19384 ; van 30 Mei 1934; 
! 
Arrête : | l'esluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKET £EN 


A la date du 1% mars 1940, M. Op dalam van Isten Maart 1940, 
Symoens. R., Directeur Général à !s de heer Symoens, R., Directeur 
l'Administration de l’'Enregisire- : Gencraal aan de Adiministralis: van 
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Regisiratie en Domeinen, toi li 
benocemd van het Comité van de 
Koloniale Loterij, ter vervangingz 
van den heer Glibert, F, J. ont- 
slagnemer. 


ment el des Domaines est nommé 
membre du Comité de la Loterie 
Ucloniale, en remplacement de M. 
Glibert, F. J., démissionnaire. 





ART. de ART. 2. 


| 

t 

| 

Le Secrétaire Général est chargé De Secretaris-Generaal ïs be- 

de Fexécution du présent arrêté. last met de uitvoering van dit be- 
 sluit, 


Bruxelles, le 20 janvier 1940. Brussel den 20" Januari 1949 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Loterie Coloniale. -- Modalités de Koloniale Loterij. — Modaliteiten 
émission de la troisème tran- van de uitgifte der derde snede 
che de 1940, van 1940. | 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën. 

Vu l'arrêté royal du 29 mai [934,7  Gezien het koninklijk beslu:t 
crésn{t cl organisant la Loterie Go-' van 29 Mei 1934, de Koloniale Lo- 
loniale. modifié et complété par les teri] instellende en oprichtende, 
arrêtés rOVaUx des | + septembre cewijzigd en aangevuld door de 


| 
| 
| 


1935 et 30 septembre 19387: koninklijke besluiten van 14 Sep- 
teimber 1935 en 80 September 
1937; 


Vu l'arrêté royal du 12 décembre, Gezien het koninklijk besluit 
1935, comminant des peines con- | van 42 December 1935. bedrei- 
tre ceux qui enfreignent les pres- gende met straffen deze die de 
criptions ou interdictions des ar- voorschriften of  verbiedingen 
rêlés portant réglementation de la schenden van de besluiten betrek- 
Loterie Coloniale:; | kelijk de verordeningen van de 

 Koloniale Loterij,; 


| 
Vu l’arrêté royal du 22 décembre. Gezien het koninkljk besluit van 
1939, fixant à vingt millions de 22 December 1939, het bedrag 
francs le montant de chacune des van elke der sneden van de Kolo- 
tranches de la Loterie Coloniale. niale Loterij, die tot einde 1940 
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qui seront émises Jusqu'à fin 1940, zullen worden uiigegeven, op. 
twintig millioen frank vaststellen- 
de 


9 


Arrête : | Besluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN, 
| 
Les modalités de l'émission de la’ De modaliteiten van uitgifte der 
troisième tranche 1940 de la Lote- derde snede 1940 van de Kolonia- 
vie Coloniale sont identiques à cel-: le Loteri; zijn dezelfde als deze 


les de la deuxième tranche 1940, PASE tweede snede 1940. 


ART, 2. | ART, 2. 


Le Secrétaire Général est chargé. De Secretaris-generaal 1s belasl 
de l'exécution du présent arrêlé. met de uitvoering van dit besluit. 


Bruxelles, le 14 février 1940. Brussel den 14° Februart 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER 


LOTERIE COLONIALE. | KOLONIALE LOTERIJ. 


(Toegeslaan door de wet van 
2Q Mei 1934.) 


{Aulorisée par la loi du 29 mai 
19327: 


| 
| 
| 
| 


2° Snede 1940. 


2° Tranche 1940. 
| Bedrag : 20.000.000 frank. 


Montant : 20.000.000 de francss 


| 
| 
| 
| 
| 
| TREKKING 


T\ SE ] 24 40. | 
lIRAGE DU 24 FEVRIER 1940 VAN 24 FEBRUARI 1940 


| 
| 
Sont payables par 100 francs,i Zijn betaalbaar met 100 frank, 


les 40.000 billets dont le numéro de 40.000 biljetten waarvan het 
se termine par : 5. |numimer eindigt op : 5. 


Sont payables par 250 francs,) Zijn belaalbaar met 250 frank. 
les 4.000 billets dont le numéro de 4.000 bilietten waarvan het 
‘* se termine par : 92, :nummer eindigt op : 52, 
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Sont payables par 2.500 francs,, Zijn betaalbaar met 2.500 frank, 
les 800 billets dont le numéro se | de 800 biljetten waarvan het num- 
termine par : |mer eindigt Op : 


662 916 662 916 


Sont payables par 10.000 francs | Zijn betaalbaar met 16.000 fr. 
les 200 billets dont le numéro se! de 200 biljetten waarvan het num- 
termine par : mer eindigt op : 

7956 9936 5640 7956 9936 9640 


| 


1999 9363 1999 9363 


Sont payables par 20.000 franes,| Zijn betaalbaar met 20.000 fr. 
les 40 billets dont le numéro se!de 40 biljetten waarvan het num- 
termine par : mer eidigt Op : 

9319 | 9319 
Sont payables par 40.000 francs.) Zijn betaalbaar met 40.000 fr., 
les 20 billets dont le numéro se de 20 biljetten waarvan het num- 


termine par : mer eindigt Op : 
02596 88061 05036 02596 88061 05036 
33249 54251 | 33249 54251 


Sont payables par 100.000 fre, Zijn belaulbaar met 100.000 fr. 


les + billets dont le numéro se de 4 biljetten waarvan het nun- 
Llermine par : mer eindigt OP : 


69471 69471 


| 

| 

Est payable par 1.000.004 del Is botaalbaar mel 1.000.006 

francs, le billet portant le nuntére : frank het biljet dragende het num- 
mer : 


387719 387719 


| 
Le paiement des lots sera efree-| De uitbetaling der loten zal wor- 
tué en espèces, sans aucune rete-!'den gedaan in speciën, zonder 
nue, ‘sur présentation des billets welke afhouding ook, op vertoon 
gagnants : | van de winnende biljetiten 
| 





1° Pour les lots de 100 et 250 1° Voor de loten van 100 en 250 


francs, à partir du 26 février, frank, vanaf den 26” Februart 


1940. | 1940. 
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En Belgique : | In Belgié : 


a) Ten zetel der Loterir, 56, 
Gulden Vlieslaan, Brussel; 


a) Au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bru- 
xelles ; 


b) Dans les bureaux de poste du! b) In al de postkantoren van het 
Royaume, pendant une durée de land, gedurende een lermijn van 
deux mois: twee maand; 


G) À la banque du Congo Belge.} ce) Op de Bank van Belgiseh- 
caissier de la Colonie, 14, rue|Congo. Kkassier der Kolonie, 11. 
Tlhérésienne, à Bruxelles. Theresianenstraat, te Brussel, 


Au Congo Belge : In Belgisch-Congo : 


Dans les diverses agences de ‘a| In de verscheidene agentschap- 
Banque du Congo belge pendant /|pen der Bank van Belgisch-Congo 
un délai de quatre mois prenant | gedurende cen termijn van vier 
cours à la dale du tirage, maand d'e aanvangt mel den dug 

der trekking. 


l 


£° Pour les lots de 2,500 francs! 90 Voor de loten welke 2,500 
et plus, à partir du £6 février |frank en meer bedragen, vanaf 
1940. den 26% Februari 1940 : 


À la Banque du Congo belge,| Op de Bank van Belgisch-Con- 
caissier de la Colonie, 14, rue Thé-|20, kassier der Kolonie, 14, The- 
résienne, à Bruxelles, après visa |resianenstraat, te  lrussel. na 
préalable du billet à partir du 26 fé-|voorafgaand visa van het biljet, vaual 
urier 1940, au siège de la Loterie, 56,\26" Februari 1940, ten zetel der Lote- 
avenue de la Toison d'Or, à Bruxelles. |rij, 56 Gulden-Vleslaan, te Brussel. 


Lorsqu'un même numéro sort! Wanneer cen zelfde nuimmer. 
p'usieurs fois au tirage, le cumut|bij de trekking. meer dan cens 
des lots est autorisé. wordt uitgehaald, is de vereeni- 

gng der loten toegelalen 


La Loterie ne reconnaît qu’un! De Loterij erkent slechts één 
seul propriétaire du billet, à savoir |eigenaar van het biljet, namelik 
le présentateur du dit billet. Les de toonder van genoemd biljet, 
porteurs de coupures ou de parti- Dragers van coupures of deelheb- 
cipations n’ont aucun droit vis-à-'bingen hebben niet hel minste 
vis de la Loterie, rechl Len opzichte der Loteri]. 


i 
Û 
; 
H 
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En cas de perte, de destruction: 
ou de vol d'un billet de la Loierie, 
ou d'une reconnaissance de dépôl 
établie au porteur, il ne sera ac- 
cepté aucune réclamation ou op- 
position. 


Les billets gagnants non présen- 
tés au paiement dans un délai de 
six mois, à compter du jour du 
Lirage, sont annulés et le montanl 
des lots correspondants reste ac- 
quis à la Loterie. 


Il en est de même du montant 
des lots attribués à des billets ga: 
gnants qui auraient été déposés 
pour vérification dans le délai de 
six mois visé ci-dessus, imais dont 
ensuite, le paiement n'aurait pas 
été demandé avant l'expiration du 
huitième mois à compter du tirage. 





AVIS IMPORTANT. 


—— 


Le lot est payable au porteur, 
sans que soit exigée la justification 
de son identité, sauf en cas de dou- 
te sur la validité du billet: en ce 
dernier Cas, après apposition au 
verso de la signature et de l’adres. 
sc du porteur, le billel est retenu 
contre reçu par la personne char- 
gée du visa ou du paiement, jus- 
qu'après décision des autorités 
compélentes. 


Ingeval een biljet der Loterij of 
een aan toonder opgesteld deposi- 
{obriefje is zoekgeraakt, vermisl 
of gestolen, zal geen enkele klachi 
of verzetdoening worden aan- 
vaard. 


De winnende biljetien weike 
voor de betaling niet worden in- 
gediend binnen een termijn van 
zes maand, te rekenen vanaîf den 
dag der trekking, zijn ongeldig 
verklaard en het bedrag der over- 
eenstemmende loten is door de 
Loterij verworven. 


Hetzelfde geldt voor het beloop 
der loten aan winnende biljetten 
toegekend, welke voor nazicht 
neergelegd werden binnen den 
bovenbedoelden termijn, van zes 
maand maar Wwier uitbetaling na- 
derhand niet werd geëischt véér 
het versirijken van de achiste 


 maand te rekenen vanaf de trek- 


king. 


BELANGRIJK BERICHT, 


ms 


Het lot is betaalbaar aan toon- 
der, zonder dat het bewijs zijner 
eenzelvigheid worde geëischt be- 
houdens in geval van twijfel aan 
de geldigheid van het biljet; in 
dit laatste geval. wordt het biliet. 
na het aanbrengen op den achter- 
kant van de handteekening en het 
adres van den toonder, achterge- 
bouden tegen  ontvangsthbewijs 
door den persoon belast met het 
visa of met de betaling, tot na be- 
slissing door de bevoegde over- 
heden. 


ot 


Est considéré comme a Wordt als onregelmatig be- 
ei ne peut être payé qu'après auto-'schouwd en mag enke] uitbetaald 
risation de la Direction de la Lote-|worden na machtiging verleend 
rie, tout billet maculé, déchiré,|door de Directie der Koloniale Lo- 
troué. incomplet ou recollé. ‘terij, elk biljet dat besmeurd is, 

|gescheurd, met gaten doorboord, 

‘onvolledig, of met lijm hersteld. 


| 
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LEOPOLD 111, Ror pes BELGES, | LEOPOLD IIT,, KonING DER BELGEN, 





À tous, présents et à venir,! Aan allen, tegenwoordigen en 


SALUT. |toekomenden, HEIL, 
Sur la proposition de Notre Pre-| Op de voordracht van Onzen 
mier Ministre, Eerste-Minister, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wi] 
besluiten 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL {, 


M. A.-E. DE ScHryver, membre! De heer A.-E. DE ScHRyver, lid 
de la Chambre des représentants, | van de Kamer der volksvertegen- 
ancien Ministre de l'Agriculture, |woordigers, gewezen Minister van 
ancien Ministre de l'Intérieur, an-! Landbouw, gewezen Minister van 
cien Ministre de la Justice, est Binnenlandsche Zaken, gewezen 
nommé Ministre des Affaires éco- Minister van Justitie, is benoemd 


| | e. : | 
nomiques, des OÜlasses moyennes:tot Minister van Economische Za- 


et du Ravitaillement, ken, Middenstand en Ravilaillee- 
ring. 
ART. 2. ART. À. 
Notre Premier Ministre est char- Onze Eerste-Minister 1s belast 


gé de l'exécution du présent arrê-| met de uitvoering van dit besluit. 
té. 


Donné à Bruxelles, le 25 mars| Gegeven te Brussel, den 25: 


1940. cf Maart 1940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi: Van ’s Konings wege : 
Le Premier Ministre, | De Eerste-Minister, | 


Hubert PIERLOT. 
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Convention internationale du 12 Internationale Overeenkomst van 


septembre 1923 pour la répres- 
sion de la circulation et du tra- 
fic des publications obscènes {1) 


L'instrument des ratifications 
sur la dite convention par $S. Exec. 
le Président de la République fran- 
caise a été déposé au Secrétariat 
Général de la Société des Nations, 
le 16 janvier 1940, 


Cette ratification est effectuée 
sous la réserve qu'aucune obliga- 
tion n’est acceptée par le Gouver- 
nement français pour ses Colonies 
et Protectorais ainsi que pour les 
Territoires placés sous son man- 
dat. 


Office Colonial. — Personnel. 


Par arrêté royal du 3 décembre 
1939, démission honorable de ses 
fonctions est accordée, à la date 
du 3 mars 1940, à M. SIEBEN, A.- 
H., Directeur de l'Office Colonial. 


M. StEBEN est admis à faire va- 
loir ses droits à la pension et est 
autorisé à conserver le titre hono- 
rifique de son grade et à en porter 
l'uniforme. 


12 September 1923 betreffende 
de beteugeling van het versprei- 
den van en den handel in zede- 
looze uitgaven (1). 


Het bewijsschrift der bekrachti- 
gingen op gezegde overeenkomst 
door Z. Exc. den President der 
Fransche Republiek, werd den 16” 
Januari 1940 op het Algemeen 


Secrelariaat van den Volkenbond 


nedergelegd. 


Deze bekrachtiging geschiedi 
onder het voorbehoud dat geen 
verplichting door de Fransche Re- 
geering wordt aanvaard voor zijn 
Koloniën en Protecioraten alsme- 
de voor de onder zijn mandaat ge- 
plaatste gebieden. 


Koloniaal Bureau, —- Personceel. 


Bij koninklijk besluit van 3 De- 
cember 1939, wordt met ingang 
van 3 Maart 1940, eervol ontslag 
uit zijn ambt verleend aan den 
heer SIEBEN, A.-H. Directeur van 
het Koloniaal Bureau. 


De heer SIEBEN mag aanspraak 
op pensioen doen gelden en wordt 
gemachtigd tot het voeren van den 
eerelitel van zijn ambt en het 
dragen van de ambtskleediij. 


(1) Voir Bulletin Officiel du Congo Belge (1) Zie Ambtelijk Blad van Belgisch- 


du 15 mai 1928. 


Congo van 15 Mei 1928, 


Distinction honorifique, Eereteeken. 


am — 


Par arrêté royal du 28 février), Bjij koninklijk besluit van 28 Fe- 
1940, M. Sx8en, A.-H directeur |bruari 1940, is de heer SIEBEN, À.- 
de l'Office Colonial, est nommé|H. directeur van het Koloniaal 
commandeur de l'Ordre de la Gou- | Bureau, die in ruste is gesteld. be- 
ronne, à l’occasion de sa mise à la/noemd tot commandeur in de 
retraite. Kroonorde, 


- Il prendra rang dans l'ordre, en! Hij zal, van 3 Maart 1940 af, in 
cette qualité, à dater du 3 mars|die hoedanigheid, zijn rang in de 
1940. orde innemen. 


Médaille Commémorative du LE Herinneringsmedaille van Congo. 
go. 


Par arrêté royal du 23 février! B1ij koninklijk besluit van 23 Fe- 
1940, la Médaille commémorative | bruari 1940 ïs de Ilerinnerings- 
du Congo est décernée à : medaille van Congo toegekend 

aan : 





MM. Ascenco, M.-G., à San Remo De heeren Ascenco, M.-G., te San 
(Italie) ; Remo (Italié) ; 





BERTINETTI, V., à Capoue (Italie); BErTINETTI, V.. te Capua (ltalié); 


| 2 
BisTAGnINO, C.-D., à Florence (Ita- , Bisracnio, C.-D., ie Florencié 


? 


lie); (Italié) ; 

Camisasca, L.-L.-A., à Varese (Ita- | Camisasca, L.-L.-A., te Varese 
lie) ; (Italië) : 

CozLe, G.-G.-M., à Belluno (Ita- | Core, G.-G.-M., te Belluno (lta- 
lie) ; lié) : 


DO EspiRiro SANTO, A.-F. à Lodja!npo EsprriTo SanTo, A.-F., te Lodja 
(Congo Belge); (Belgisch-Congo) ; 


FavINI, G.-A., à Modène (Italie); | Favinr, G.-A. te Modena (Ttalië) ; 


GIERTSEN, O.-S., à Bergen (Norvè- | GIERTSEN, O.-S.. te Bergen (Noor- 
ge) ; wegen) ; 


GRAUER, T., à Oslo (Norvège) : I GRAUER, T., te Oslo (Noorwegen); 
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Henrcusen, J.-A.-C.. à Copenha-|Henricsen, J.-A.-C., te Kopenha- 


gue (Danemark) ; 

ITARREWIJN, M.-F.-G.-M.-A. à 
Ekeren; 

Hozm, E.-E., à Lerum f{Suéde); 


LANDBECK, P.-C.-F.-E., à Wilryck- 
Anvers; 


5 


LIBBRECHT, G., à Bruxelles; 

LUTZE, d.-A.-A. à Stockholm 
(Suède) ; 

Mapsex, H.-S.-L., à Mopenhague 
(Danemark) ; 


Nizsson. G.-V., à Gothembourg 
(Suëde) ; 


PocHET, E.-V.-J., à Florennes; 
ROBERTI, R.-P.-G., à Bologne ([la- 
lie) ; 
| 
ROEMER DE RABENSTEIN, (G.-A.-L., à] 
Savona (Italie) ; 
Ros-SEBASTIANO, E.-P.-D,, à Pinero- 
lo (ltalie); 
l'AYART DE BorMs, E.-C.-A., à Amp- 
sin-Jouette : 
THARIN, J.-C.-A., à La Rippe (can- | 
ton de Vaud, Suisse) : | 


VANDERMEIREN, V.-L.-J.-G.-P.. à 
Vieux-Dieu {Mortsel-Anvers) : 





Van Digcx, L., à Sempst; 
VERCAMMEN, d.-J., à Malines: 


ViINGENZINI, A.-'T, {alias Esposito). 
à Rome (Italie). 





gen {Denemarken) ; 

HARREWIJN, M.-F.-G.-M.-A., te 
Ekeren; 

Hozm, E.-E., te Lerum (Zweden) ; 

LanpBEck, P.-C.-F.-E,, te Wilrijk- 
Antwerpen; 

LiBBRECHT, G., Le Brussel; 


LuTze, J.-A.-A., te Stockholm 
(Sweden) : 

MapsEN, H.-S.-L., Le Kopenhagen 
{Denemarken) ; 

Nizsson, G.-V. te Gothemborg 
(Zweden) ; 

PocHeT, E.-V.-J., te Florennes: 

RoBerTi, R.-P.-G.. te Bologna 
(Italié) ; 

ROEMER DE RABENSTEIN, G.-A.-[L., te 
Savona (fltalié) : 

:0S-NEBASTIANO, E.-P.-D., te Pine- 
rolo (Italié) ; 

FJAYART DE BorMs, E.-C.-A., te 
Ampsin-Jouette; 

FHARIN, J.-O.-A. te La Rippe 
(kanton Vaud, Zwitserland) ; 

VANDERMEIREN, V.-L.-L.-G.-P., 
Oude-God (Mortsel-Antwer- 
pen) ; 

Van Dick, L., te Zempst; 


te 


VERCAMMEN, J.-J., te Mechelen: 


ViNCENZINI, A.-T. (alias Esposito), 
te Rome (Ttalië). 
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Administration locale. 
nel, 


Par arrêté royal du 28 février 
1940, sortant ses effets le 9 dé- 
cembre 1939, fin de carrière ho- 
norable est accordée, sur sa de- 
mande, à M. VANDERHALLEN, Jules- 
Adolphe, Commissaire de District 
de 1° classe, 


Par arrêté royal du 12 mars 
1940, sortant ses effets Ie 10 fe- 
vrier 1940, M. Duræux, André- 
Marie-Joseph-Ghislain, Sous-Di- 
recteur du Service des Secréta- 
riats el du Contentieux, est relevé 
de son grade et de ses fonctions. 
pour inaptitude au service colo- 
nial. 


Rapport du Conseil Colonial sur 
un projet de décret modifiant le 
décret du 31 mars 1926 sur les 
droits d’enregistrement en ma- 
tière foncière et le décret du 10 
juillet 1920 sur la vente publi= 


que des biens mobiliers et im- 
| 


mobiliers, 


Ce projet de décret a été exami- 
né par le Conseil au cours de sa 
séance du 26 janvier 1940. 


Ün membre a déploré les aug- 
mentations d'impôts qui entravent 
i& circulation des richesses et sug- 
gère de trouver dans d'autres do- 
maines les ressources supplémen- 


Dienst der 


Person- ‘Plaatselijk Bestuur. — Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 28 
Februari 1940, dat uitwerking 
heeft den 9° December 1939, :s, 
op eigen verzoek, eervol loopbaan- 
einde verleend aan den Heer Van- 


DERHALLEN, Jules - Adolphe, Di- 
strictscommissaris - 1° klasse. 
Bij koninklijk besluit van 12 


Maart 1940, dat uitwerking heeft 
den 10° Februari 1940, is de fieer 
Durtux, André - Marie - Joseph - 
Ghislain, Onderdirecleur van den 
Secretariaten en der 
Geschillen, om ongeschiktheid toi 
den Kkolonialen diensl. uit zijn 
graad en uit zijn ambt ontheven. 


Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontwerp van decreet 
tot wijziging van het decreet van 
31 Maart 1926 op de registra- 
tierechten inzake grondeigen- 
dom en van het decreet van 10 
Juli 1920 op den openbaren ver- 
koop van roerende en onroeren- 
de goederen, 


De Raad onderzocht dit ontwerp 


‘van decreet in de vergadering van 


26 Januari 1940. 


Een raadslid betreurde dat men 
belastingen verhoogde, die de cir- 
culatie der rijkdommen belemme- 
ren, en stelde voor de aanvullende 
middelen, vereischt door de be- 


— 392 — 


aires réclamées parl e budget de: 


srooling der Kolonie, elders te 
l1 Colonie. LL zoeken. 
M. le Ministre-Président [ui à De ITe. Minister-Voorzitter, 


répondu en faisant remarquer que, | ierkte op dat het onder de huïdi- 
dans les circonstances actuelles, | ge omstandigheden niet imogelijk 
il n’était pas possible d'envisager | was een wijziging van het regime 
une modification du régime des|der grondrechten in overweging 
droits fonciers, dont le relèvemeni|te nemen : de voorgestelde ver- 
proposé est loin d'atteindre le ré-{hooging blijft heel wat beneden 
gime en vigueur en 1926. [het pell van 1926, 


Un aulre membre a contesté lal Een ander raadslid beitwistite de 
valeur des renseignements venus! gegrondheid der inlicntingen uit 
d'Afrique et selon lesquels la si-|Afrika, luidens welke de toesland 
Lualion immobilière s'était fran-/|der onroerende goederen heel wal 
chement améliorée ‘et  justifiait| verbeterd en verhooging van rech- 
une majoration des droits. Len dus veraniwoord was. 


C'est aïnsi qu'à Léopoldville-Ka-![  Aldus is, van 1937 tot 1939, te 
Hina, de 1957 à 1939, fe nombre Leopoldstad-Kalina het getal der 
des immeubles occupés de la Co-!fbetrokken gebouwen der Kolonie 
lonie à passé de 312 à 339 et ce-| van 312 gestegen tot 339, Lerwijl 
lui des bâliments inoccupés de 34! te nicl-betrokken gebouwen ver- 
à 9. minderd zijn van 34 {ot 9. 


| 
| 
Pendant celte niême période. | Gedurende  hetzelfde  lijdperk 
pour les immeubles particuliers, | singen die getallen, wat betreft de 
ces nombres étaient, respeclive- parliculiere gebouwen, onder- 
ment, de 757 à 937 et de 279 à 98 |scheidenlijk van 757 tot 937 en 
| | | D 93. 
| 


De Hr, Minister-Voorzitter kon 
enkel de gunstige inhchtingen uil 
Afvika bevesligen en de vertegen- 
woordiger van het Besluur, na te 
hebben vastgesteld dat tijdens de 
crisis, na 1930, de waarde der on- 
ocrende Boederen tot nul was ge- 
vallen, Loonde aan dat uit de ver- 
strekte slatistieken een duidelijke 
verbelering sedert dien datum 
blijKt. 


1 


Een derde raadslid verklaarde 
det men niet kan hopen — het zou 
trouwens gevaarli]k zijn — 0p een 
lerugkeer van den toestand van 
voor 1930. 


M. le Ministre-Président n'a pu! 
que confirier les renseignements 
favorables reçus d Afrique et le 
délégué de lAdministralion, après [1 
avoir constaté qu'au cours de la 
crise, après 1930, la valeur immo- 
bilière élait tonrbée à zéro, a mon- 
tré que les statistiques fournies 
attestent une amélioralion nette 
depuis cette époque. 


Un lroisième membre a déclaré 
qu'il serait vain, autant que dan- 
gereux, d'espérer Île retour de 
la situalion jimmobilière d'avant 
1930. 


En effel, l'augmentalion conti-| In verband immers met de aan- 
nue des cffeclifs du personnel de | houdende stijging van de effectie- 
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la Colonie et des organismes pri- 
vés avait créé une pénurie de lo- 
gements à laquelle i] avait été re- 
médié fiévreusement par la cons- 
truction de nombreuses habita- 
tions, 


Les loyers avaient haussé jusqu'à 
atteindre, parfois, 30 % de la va- 
leur des immeubles au détriment 
des ressources budgétaires et des 
intérêts de ces organismes. 


Dans ces conditions, il est per- 
mis de considérer la situation 
actuelle comme un retour à un 
état normal. 


L'augmentation proposée se jus- 
tifie parfaitement et ce d'autant 
plus que les droits et taxes n'’at- 
teindront que la moitié de leur 
ancien montant. 


Notons qu'en Belgique nous de- 
vons acquilter des droits plus que 
quintuplés par rapport à ceux fai- 
sant l’objet du présent décret, 


M. le Ministre-Président a ré- 
sumé la discussion en remarquant 
qu'il importe de créer des res- 
sources ,budgétaires supplémen- 
aires qu'il est équitable de répar- 
tir sur toutes bases possibles. 


Mis aux voix, le projet de décret 
est approuvé par onze voix contre 
deux el une abstention 


M. 
avait fait excuser son absence. 
Bruxelles, le 8 mars 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-V'erslaggever, 


G. ÎTTEN. 


le Vice-Président Dupriez 





ven van het personeel der Kolonie 


en der particuliere organismen. 
was een tekort aan woongelegen- 
heid onistaan, wat het bouwbe- 


drijf had aangespoord tot een 
koortsachtige werkzaamheid 
De huurbedragen waren soms 


gestegen tot 30 % van de waarde 
van het gebouw, ten nadeele van 
de begrootingsmiddelen en de be- 
langen van die organismen. 


De huidige toestand kan men 
derhalve beschouwen als een te- 
rugkeer tot de normaliteit. 


De voorgestelde verhooging is 
volstrekt gerechivaardigd, te meer 
daar de rechten en belastingen en- 
kel de helft van het vroeger be- 
drag zullen bereiken. 


Laten wij hier even vermelden 
dat in België de rechten meer dan 
vijfmaal hooger zijn dan deze 
welke het voorwerp van onder- 
havig decreet uitmaken 


Samenvattend, merkte de Hr. 
Minister-Voorzitter op dat er aan- 
vullende begrootingsmiddelen die- 
nen te worden voorzien en dat het 
billijk is ze te verdeelen over alle 
mogelijke grondslagen, 


Het ontwerp van decreet werd 
ler stemming gebracht en goed- 
gekeurd met elf stemmen tegen 
twee, terwijl één lid zich onthield. 


De Hr, Ondervoorzitier Dupriez 
had zich laten verontschuldigen. 


Brussel, den 8" Maart 1940. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van HECKE. 
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Droits d’enregistrement en matiè- 
re foncière et sur la vente pu- 
blique de biens mobiliers ou im- 
mobiliers. — Modifications, 





LEOPOLD TIl, Ror pes DELGES, 


À (ous, 
SALUT. 


présents el à venir. 


Vu l'avis émis par le Conseil Co- 
lonial en sa séance du 26 janvier 
1940 ; 


Registratierechten inzake grond- 
eigendom en op den openbaren 
verkoop van roerende en onroe- 
rende goederen. -- Wijzigingen. 


LEOPOLD IIl.. KoniNc DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIL. 


xezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebracht in diens 
vergadering van 26 Januari 1940: 


nistre des Colonies, 


Sur la proposition de Notre Mi- 


Nous avons décrété et décrétons: 


Wij 


Op de voordrachi van Onzen Mi- 


 nister van Koloniën. 


hebben gedecreteerd en 


:Wij decreteeren : 


ARTICLE 1. 


ARTIKEL 1. 


Les articles À et 2 du décret du 
31 mars 1926 sur les droits d’en- 
registrement en matière foncière. 
sont remplacés par les dispositions 
ci-après : 


& Art. 1. _— Les droits fixes à 
payer à ja Colonie sont : 


Ÿ 


> &) Pour la création du certifi- 
cat d'enregistrement ne com- 
prenant qu’une page d'écriture. 

Fr. 100,— 


> b) Pour chaque page complé- 
mentaire. FE. 202 


» c) Pour partie de page con- 


Y  Ÿ 


Ÿ 


» plémentaire. Fr. 12,50: 
> d) Pour chaque plan-annexe. 
Fr: 252 


| 
> e) Pour l'inscription d'un droit: 
réel, Fr. 50,— 


De artikelen 1 en 2 van het de- 
creet van 31 Maart 1926 op de 
registralierechten in zake grond- 
eigendom, worden door de vol- 
gende bepalingen vervangen : 


& Art. À. — De vaste rechten die 
> aan de Kolonie dienen betaald, 
> Zi]n : 


> a) Voor het opmaken van het 
registratie-bewijs, dat slechis 
een bladzijde geschrift behelst. 


V Y. 


| Fr. 100,— 
» b) Voor elke bijkomende 
» bladzijde, Fr. 289,— 


> ce) Voor gedeelte van bijko- 


> mende bladzijde. Fr. 12,50 
» d) Voor elk bijgevoegd plan. 
Fr. 25,— 


>» e) Voor de inschrijving van 
» een zakelijk recht. Fr. 50,— 


>» 
> 
> 


>» 
> 
> 
» 
> 


>» 
> 
> 
> 


> 
> 
> 
>» 
D 


. D 
> 


> 
> 
> 
> 
> 


> 
> 
> 
> 


> 
> 
> 
>» 
> 
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» f) Pour le renouvellement de: 
l'inscription d'une hypothèque 
ainsi que pour l'inscription d’un 
contrat de location. Fr. 25.— 


> g) Pour toute autre inscrip- 
tion, mention, annotation, ra- 
diation ou annulation d’inscrip- 
tion ou de mention effectuée 
postérieurement à la création du 
cerlificat d'enregistrement. 

Fr. 412,50 


» Ne sera pas soumise au droit 
prévu au littera e ci-dessus, 
l'inscription prise au moment 
même de la création du certifi- 
Cal. 


» Les perceptions prévues aux 
litteras a à d inclus sont dou- 
blées pour création d'un nou- 
veau cerlficat d'enregistrement 
en remplacement d'un certificat 
détruit ou perdu. 


» Art, 2. — Les droits propor- 
tionnels à payer à la Colonie 
sont : 


> a) 2 francs par 100 francs de 


iunsmobilière, déjà enregistrée, 
ou parti dont la mutation est opé- 
rée en vertu d’un contrat d’alié- 
nation ou par suite de décès. 


> Toutefois, si la mutation par 
décès s'effectue au nom de suc- 
cesseurs en ligne directe, le 
droit proportionnel est réduit à 
4 D:..6: 


>» Le juge, dans l'ordonnance 
d'investiture, mentionne, le cas 
échéant, que celui au nom du- 
quel la mutation doit être opé-! 
rée est un successeur en ligne 
directe. 


> Par dérogation aux alinéas 2 


la valeur de toute propriété 
| 


> 
>» 
> 


>» 
>» 
> 
» 


> 


>» 

> 
> 

> 


> 
> 
> 
>» 
>» 


> 
>» 


> 
> 
> 
> 
> 
> 


> 
> 
> 
> 


> 
> 
> 
> 
> 


» f) Voor de hernieuwing van 
de inschrijving van een hypo- 
theek alsook voor de inschrij- 


ving van een huurcontract. 
Fr. 25,— 


» g) Voor elke andere inschrij- 
ving, vermelding, aanteekening, 
doorhaling of tenieldoening van 
inschrijving of van vermelding, 
gedaan na het opmaken van het 
registratiebewi]s. Fr. 12,50 


> Wordt niet onderworpen aan 
het recht voorzien in littera e 
hiervoren, de inschrijving ge- 
nomen op het oogenblik zelf van 
het opmaken van het bewijs. 


» De inningen voorzien in litte- 
ras a tot en met d worden ver- 
dubbeld voor het opmaken van 
een nieuw registratiebewi]js ter 
vervanging van een vernietigd 
of verloren bewijs. 


» Art, 2. — De evenredige rech- 
ten die aan de Kolonie dienen 
betaald zijn : 


> a) 2 frank per 100 frank van 
de waarde van elken reeds ge- 
registreerden onroerende eigen- 
dom of deel er van waarvoor de 
overgang geschiedt krachtens 
een contract van vervreemding 
of ten gevolge van overlijden. 


» Indien de overgang door uver- 
lijden nochtans geschiedt in 
naam van opvolgers in de rech- 
te linie wordt het evenrediz 
recht vermindert tot À & h. 


» In voorkomend geval vermeldit 
de rechter in het bevel tot in- 
vestituur dat degene in wiens 
naam de overgang moet ge- 
schieden, een opvolger in de 
rechte linie is. 


» In afwijking van het tweede 


> 
» 
> 
» 
> 
D 
D 
> 
> 
> 
>» 
D 


» 
> 
>» 
D 
> 


> 
» 
D 
> 


> 
> 
> 


> 
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ct 3 du présent article, lorsque: 


l'immeuble a été enregistré au! 


nom de copropriétaires indivis.! 
la mutation ultérieure en veriu! 
d'un partage ou par suite dc 
cessions de parts entre Îles co- 
propriétaires ne donne lieu qu'à 
la perception dun droil de 
îÎr. 0,90 pour 100 francs de va- 
leur afférente à chacune des 
parts qui font l’objet de la mu- 
tation. 


> Néanthoins, si parmi les co- 
partageants se trouve un tiers 
qui avait acquis conventionnel- 
lement une part indivise de F’im- 
meuble, le droit de 2 p. c. est 
perçu sur ja valeur de l’immeu- 
ble ou de la part dont la muta- 
tion est opérée en son noi, 
sauf déduction du droit propor- 
tionnel déjà payé du chef de 
l'acquisition de la part indivise: 





> b) Fr. 0,75 par 100 francs des 
sommes pour lesquelles 11 est 
pris inscription hypothécaire, à 
l'exception de l'inscription pri- 
se en vertu du contrat tacite 
d'hypolhèque; | 


L 


» ©} Fr. 0,50 par 100 francs de 
la créance hypothécaire qui fait 
l'objet d’une inscription de 
transmission entre vifs ou par 
décès. 


> Les droits proportionnels ci- 
dessus prévus sont perçus en 
suivant les séries de 100 en 100 
francs. 


> Si quelque somme contient 
des fractions de centaines, cel- 


> 


en van het derde [id van dit arti- 


kel, wanneer het onroerend 
gocd  geregisitreerd werd in 


naain van medeëigenaars In on- 
verdeeldheid, kan voor den laie- 
ren overgang krachtens een ver- 
deeling of ten gevolge van af- 
stand van aandeelen onder de 
medeëigenaars slechts een rechl 
worden geiïnd van Fr. 0,90 voor 
100 frank waarde behoorende 
tot elk der deelen die lhel voor- 
werp van den Overgang ullina- 
ken. | 
> Indien onder de deelhebbers 
nochtans zich een derde bevindi, 
die, uit overeenkomst, een on- 
verdeeld aandeel van het onroe- 
rend goed had verworven, 
wordt het recht van 2 t h. 
weind 6p de waarde van het on- 
roerend goed of van het aan- 
deel, waarvan de overgang in 
ziju naam geschiedde, behou- 
dens aftrek van hel evenredig 
recht dat reeds betaald werd uit 
hoofde van verkrijging van het 
onverdeeld aandeel: 


» b) Fr. 0,79 per 100 frank van 


de sommen waarvoor hypo- 
theekinschrijving werd geno- 


inen met uitzondering van de 
inschrijving genomen krachtens 
de stilzwijggende  hypotheek- 
overeenkomst:; 


> c) Fr. 0,50 per 100 frank van 
de hypothecaire schuldvordering 
die he{ voorwerp uitmaakt van 
een inschrijving van overdracht 
onder levenden of door overli]- 
den. 


» De hierboven voorziene even- 
redige rechten worden geind 
volgens de reeksen van 100 tot 
100 frank. 


> Indien een som breuken van 
honderd frank inhoudi, worden 


\ 
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> les-ci sont augmentées pour la 
» liquidation des droits jusqu à 
» concurrence de 100 francs. » 


ART. 2. 


L article 2 du décret du 10 juil- 
let 1920 sur la vente publique de 
biens immobiliers ou mobiliers est 
remplacé par la disposition ci- 
aprés 


« Art, 2. Il sera perçu, au pro- 
» fit du Trésor, un droit qui, non 
> Compris les frais d'acte, sera de 
> + p. ©, sur toute vente publique 
» de biens mobiliers et de 2 p. ec. 
» sur loute vente publique de 
>» biens immobiliers, » 


ART. 9. 


Le présent décret entrera en vi- 
gueur, dans la Colonie et au Ru- 
anda-Urundi, à la date que fixera 
le Gouverneur Général. 


Donné à Bruxelles, le 15 février 
1940. 





> deze, voor de vereffening der 
» rechten, verhoogd tot beloop 
> van 100 frank, >» 


ART. 2. 


Artikel 2 van het decreet van 10 
Juli 1920 op den openbaren ver- 
koop van roerende of onroerende 
soederen wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 


« Art. 2. — Ten gunste van de 
Thesaurie wordt een  recht 
» geïnd dat, met uitsluiting van 
» de kositen der akie, 4 Lt, h. zal 
>» bedragen op elken openbaren 
> verkoop van roerende goederen 
» en € Lt. h. op elken openbaren 
> verkoop van onroerende goede- 
> l'en. » 


V 


2 


ART. 9. 


Dit decreet treedt in werking in 
de Kolonie en in Ruanda-Urundi, 
op den datum dien de Gouverneur- 
Generaal stelt. 


Gegeven te Brussel, den 15" Fe- 
bruart 4940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege 


De Minister uan Koloniën, 


À, DE VLEESCHAUWER. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un 
projet de décret réglementant le 
commerce, la détention et la 
consommation des denrées des- 
tinées à l’alimentation humaine 
au Congo. 


Ce projel de décret est. justifié, 
dans l'exposé des motifs, par la 
nécessité de contrôler, dans les 
circonstances troublées de la cri- 
. se internationale, le ravitaillement 
normal de la Colonie. 


Un membre a émis le vœu de 
voir réduire autant que possible les 
documents à fournir par les mai- 
sons de commerce, la hauteur des 
stocks pouvant être déterminée 
par des enquêtes auprès des gros- 
sistes. 


M. le Président a déclaré qu’il 
fallait faire confiance à l'esprit de 
mesure du Gouvernement Géné- 
ral. 


Le même membre a signalé que 
l’un des meilleurs moyens de 
maintenir un ravitaillement sa- 
tisfaisant de la Colonie était ide 
faciliter l'octroi de licences d’ex- 
portation de marchandises au dé- 
part d'Anvers; trop souvent, il y 
a de ce côté des Fees inadmis- 
sibles. 


M. le Président a fait remarquer 
qu'il se préoccupait beaucoup de 
cette importante question. 


Le projet de décret, mis aux 


Verslag van den Kolonialen Raad 
over een ontwerp van decreet 
tot reglementeering van den 
handel in waren bestemd voor 
de voeding van den mensch, al- 
sook van het voorhanden heb- 
ben en het verbruik er van. 


De memorie van toelichting 
rechtvaardigt dit ontwerp van de- 
creet door de noodzakelijkheid 
om, onder de onrustige omstan- 
digheden van de internationale 
crisis, de normale voedselvoorzie- 


ning van de Kolonie te controlee- 


ren. 


Een raadslid uitte den wensch 
zoo weinig mogelijk stukken Le 
zien eischen van de handeishuizen, 
daar men den omvang van de voor- 
raden kan vaslstellen door onder- 
zoekingen bij de grossiers. 


De Hr. Voorzitter verklaarde dat 
men vertrouwen moest stellen in 
den zin voor maat van het Gou- 
vernement-Generaal. 


Een ander raadslid wees er op 
dat een der beste middelen om de 
voedselvoorziening van de Kolonie 
op peil te houden was het verlee- 
nen van uitvoervergunningen bi] 
de inscheping te Antwerpen te 
vergemakkelijken; daar is er te 
vaak een niet te verantwoocrden 
vertraging. 


De Hr. Voorzitter merkte op dal 
deze belangrijke kwestie zeer AU 
aandacht had, 


Het ontwerp van decreet werd 
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voix, a été approuvé à l’unanimi- 
té. 


M. Dupriez, Vice-Président, ab-" 


sent, s'était fait excuser. 
Bruxelles, le 8 mars 1940. 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. VAN HECKE. 


Becret réglementant le commer= 
ce, la détention et la consomma- 
tion des denrées destinées à l’a-, 


limentation humaine. 


LEOPOLD IIF, Ror Des BELGES, 


A tous, à venir, 


SALUT. 


présents et 


Vu l'avis émis par le Conseil Go- 
lonial en sa séance du 26 janvier 
1940; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nislre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons: 


ARTICLE 1. 


Le Gouverneur Général peut, 
aux conditions qu'il détermine, 
limiter et réglementer le commer- 
ce, la détention et la consomma- 
tion des denrées destinées à l’ali- 
mentation humaine. 


ter stemming gebracht en eenpa- 


rig goedgekeurd. 


De Hr. Ondervoorzitter Dupriez 


bad zich laten verontschuldigen. 


Brussel, den 8* Maart 1940. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
De Raadsheer-Verslaggever, 


F. VAN DER LINDEN. 


Decreet tot reglementeering van 
den handel in waren bestemd 
voor de voeding van den mensch, 
alscok van het voorhanden heb- 
ben en het verbruik er van. 


LEOPOLD IIT, KoniINc DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


| toekomenden, HE. 


Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebracht in diens 
vergadering van 26 Januari 1940; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en 
Wij decreteeren : 


ARTIKEL À. 


De Gouverneur-Generaal kan, 
onder de voorwaarden door hem 
te bepalen, den handel in waren 
bestemd voor de voeding van den 
mensch, alsook het voorhanden 
hebben en het verbruik er van be- 


| perken en reglementeeren, 
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ART. 2. 


Le Gouverneur Général peut im- 
poser aux commerçants et à tous 
détenteurs la déclaration périodi- 
que de leurs stocks se rapportant 
à ces denrées et prendre les me- 
sures nécessaires pour permettre 
le contrôle des stocks par les fonce- 
tionnaires qu'il désignera à cet 
effel. 


ART. 3. 


Les infractions aux arrêtés et 
ordonnances qui seront prises 
pour l’exécution du présent décret 
seront punies d'une servitude pé- 


ART, 2. 


De Gouverneur-Generaal Kkan 
aan de handelaars en aan alle hou- 
ders de verplichting opleggen, op 
geregelde tijden, aangifte te doen 
van hun vooraad in verband met 
deze waren en de noodige maatre- 
gelen treffen om de contrôle over 
dezen voorraad door de ambtena- 
ren, daartoe door hem aan te dui- 
den, mogelijk te maken. 


ART. 3. 


De overtredingen van de beslui- 
ten en ordonnantiën die worden 
getroffen tot uitvoering van dit 
decreet, worden gestraft met 


nale de six mois au maximum, el}strafdienst van ten hoogste zes 


d'une amende qui ne rlépassera 
pas dix mille francs, ou de l'une 
de ces peines seulement, 


ART. 4. 


Le présent décret entrera en vi- 
gueur dans toute la GColonie, le 
jour de sa publication au Bulletin 
Officiel du Congo Belge. Il cessera 
ses elfets en même temps que la 
loi du 7 septembre 1939, donnant 
au Roi des pouvoirs spéciaux pour 
le Congo Belge et le Ruanda- 
Urundi. 


Donné à Bruxelles, le 15 février 
1940. 





maanden en met een geldboete 
die tien duizend frank niet te bo- 
ven gaat, of met een van die sitrag- 
fen alleen. 


ART. <. 


Dit decreet tireedt, in heel de 
Kolonie, in werking den dag waa- 
rop het in het Ambteljk Blad van 
Belgisch - Congoiïis bekendgemaakt. 
Het houdt op van kracht te 
zijn terzelfder tijd als de wet 
van 7 September 1939, die aan 
den Koning bijzondere machten 
verleent voor Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi, 


Gegeven te Brussel, den 15" Fe- 
bruari 1940. 


LEOPOLD. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Réseau de distribution d’énerg'e | Met tot verdeeling van electrische 
électrique à Léopoldville, — Ave-| energie te Leopoldstad. — Wij= 
nant à la Convention du 4 sep-| ziging aan de Overeenkomsi van 
tembre 1936. — Extension du|  Septemker 1936. -- Uitbrei- 
réseau à la cité indigère de la! ding vin het net tot de Indland- 
Circonscription urbaine, —- Ap-| sche rwijk van het stadsgebiei, 
probation. — Goedkerring. 


LEOPOLD IIT, Ror pes BELGES, LEOPOLD III Konixc DER BELGEN, 
A tous, présents et à venir, 


Aan allen tegenwoordigen en 
DALUT. | 


toekomenden HEIL. 


bre 1936, approuvant la conven-:vember 1936, houdende goedkeu- 
tion du 4 septembre 1936, relati-'ring van de overeenkon:st van 4 
ve à la concession de la distribu-!: September 1936, betreffende de 
tion de l’énergie électrique à Léo-;ivergunning tot verdeeling van 
poldville ; electrische energie te Leopold- 
stad ; | 


Op de voordrach{ van Onzen Mi- 


| 
| 
| 
| 
| 
Vu Notre Arrêté du 12 novem-| Gezien Ons Besluit van 12 No- 
| 
! 
( 
| 


Sur la proposition de Notre Mi- 


ms met mms mu res mme meme 


nistre des Colonies, ‘nisier van Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons :! Wij hebben besloten en wij be- 


; sluiten: 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit De overeenkomst waarvan de 
est approuvée : _itekst volgt is goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur A. 
De Vleeschauwer, Ministre des Golonies, de premiére part; 


et la Société Coloniale d'Electricité, Société Congolaise à respon- 
sabilité limitée, domiciliée à Bruxelles 18, Place de Louvain, repré- 
sentée par Monsieur Christian Janssens, Administrateur-Délégué, et 
Monsieur Alfred Lienart, Administrateur, de seconde part: | 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par Arrê- 
té Royal 


Article 1. 


a) Les extensions du réseau faites par la Société Coloniale d’'Elec- 
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tricité au camp indigène, sans réquisition écrite du Ministère des 
Colonies, ne donnent pas lieu à l'application de la garantie de con- 
sommation mensuelle prévue à l’article 8, paragraphe 2, du contrat 
de concession, 


b) Ces extensions seront failes au choix de la Société. 


Article 2. 


En conséquence de l'abandon de la garantie, la consommation, tant 
en éclairage public que privé du réseau indigène construit sans réqui- 
sition de la Colonie, ne sera pas comprise dans le total de Ia consomi- 
mation annuelle servant de base à la détermination du tarif, suivant 
article 27. 

Toutefois, lorsque la consommation annuelle de la cité indigène, 
arrêtée le 31 décembre de c'aque année (éclairage privé, éclairage 
public, force motrice basse tensic:) atteindra 75.000 Kwhs, la Golo- 
nie aura le droit de faire intervenir cette consommation dans la con- 
sommation totale ; .évue à l'article 27 de la convention du # septem- 
bre 1936, pour la fixation du tarif de base. 


L'usage de ce droit par la Colonie entraînera ipso faclo [a suppres- 
sion de l'application de l'article 3 de l’Avenant. 


Article 3. 


La Société est autorisée à instaurer un tarif spécial « éclairage et 
force motrice indigène », tarif de faveur réservé exclusivement aux 
indigènes raccordés au réseau, tel que défini à l’article 4 ci-dessus. 


Contrairement au paragraphe 5 de l’article 17 et au paragraphe 1 
de l’article 24 du contrat de concession, la Société n’est' pas tenue 
d'appliquer ces prix inférieurs aux autres abonnés. 


Article 4. 


La Société s'engage à installer, à la demande de la Colonie, l’éclai- 
rage publie le long des voies équipées pour l'éclairage privé, suivant 
l’article À ci-dessus, pour autant que cette demande soit faite avant 
le placement des cables destinés à l'éclairage privé. 


Les projels d’exlensions seront communiqués au Commissaire de 
District deux mois avant le commencement des travaux. 


Le nombre des points lumineux de 100 watts minimum ne sera pas 
inférieur à dix points par kilomètre, 
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Les redevances et la durée de cet éclairage sont fixées par l'article 9 
de la convention du 4 septembre 1936. 


Fait en double exemplaire, à Bruxelles, le six février 1940, 


LE MINISTRE DES COLONIES, 
(s.) À. DE VEESCHAUWER. 


LA SOCIETE COLONIALE D'ELECTRICITE, 


Société Congolaise à Responsabilité Limitée 


Un Administrateur, L'Administrateur-Délégué, 
(s.) À. LIENART. (s.) C. JANSSENS. 
ART. €. ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniëén is 
chargé de l’exécution du présent|belast mel de uitvoering van dit 
arrête. besluit. 


Donné à Bruxelles le 12 mars] Gegeven te Brussel, den 12" 


1940. Maart 1940. 
LEOPOLD 
Par le Roi : Van ’s Konings Wwege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Société congolaise par actions Congoleesche  vennootschap op 
à responsabilité limitée Com-| aandeelen met beperkte aanspra- 
pagnie du Chemin de fer du Bas-  kelijkheïid : «Compagnie du Che- 
Congo au Katanga. — Modifñics-| min de fer du Bas-Congo au Ka- 
tions aux statuts. Approba-| tanga». — Wijzigingen aan de 
tion. (1). Statuten, — Goedkeuring, (1). 





Vu Ja décision prise par l’'as- | Gezien de beslissing getroffen op 
semblée générale extraordinaire ' de buitengewone algemeene ver- 





2 Le me 2 ee 2 eo 


(1). Voir annexes au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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des actionnaires, tenue le 20 fé- 
vrier 1940; 


Par arrêté royal du 15 mars 
1940, sont approuvées les modi- 
fications aux statuts de Ia Société 
congolaise par actions à reponsa- 
bilité limitée « Compagnie du Che- 
min de Fer du Bas-Congo au Ka- 
tanga » portant notamment réduc- 
l’on du capital social. 


gadering der aandeelhouders, ge- 
houden den 20" Februari 1940; 


Bij koninklijk besluit van 15 
Maart 1940, worden goedgekeurd 
de wijzigingen aan de statuten van 
de Gongoleesche vennootschap 0p 
aandeelen met beperkie aanspra- 
kelijkheid « Compagnie du Che- 
min de Fer du Bas-Congo au Ka- 
tanga >» houdende namelijk ver- 
mindering van het meetschappe- 


‘Lijk kapitaal. 


Loterie Coloniale. — Modalités de 
l’émission des quatrième et cin- 
quième tranches de 1940, 


Le Ministre des Colonies. 


Vu l'arrêté royal du 29 mai 1934, 
créant et organisant la Loterie Co- 
loniale, modifié et complété par les 
arrêtés royaux des 14 septembre 
1935 el 30 septembre 1937; 


Vu l’arrêlé royal du 12 décem- 
bre 1933, comminant des peines 
contre ceux qui enfreignent les 
prescriplions ou interdictions des 
arrêtés portant réglementation de 
la Loterie Coloniale: 


Vu l'arrêté roval du 22 décembre 
1939, fixant à ving! millions de 
francs le montant de chacune des 
tranches de la Loterie Coloniale, 
qui seront émises jusqu'à fin 1940. 


Arrête : 





Koloniale Loterij, — Modaliteiten 
van de uitgifte der vierde en vijf- 
de sneden van 1940. 


De Minister van Koloniën, 


Gezien bret koninklijk besluit van 
29 Mei 1934, de Koloniale Loteri] 
instellende en oprichtende, gewij- 
zigd en aangevuld door de konin- 
klüijke besluiten van 14 Septem- 
ber 1935 en 30 September 1987; 


Gezien het koninklijk besluit van 
12 December 1935, bedreigende 
met straffen deze die de voor- 
schriflen of verbiedingen schenden 
van de besluiten betrekkelijk de 
verordeningen van de Koloniale 
Loteri]; 

Gezien het koninklijk besluit van 
22 December 19389, het bedrag van 
elke der sneden van de Koloniale 
Loteri], die tot einde 1940 zullen 
worden uiigegeven, op twintig 
millicen frank vaststellende, 


Besluit : 
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ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les modalités de l'émission des| De Modaliteiten van uitgifte der 
quatrième ‘et cinquième tranches|vierde en vijfde sneden 1940 van 
1940 de la Loterie oloniale sont! de Koloniale Loterij zijn dezelfde 
identiques à celles de la troisième | als deze der derde snede 1940. 
tranche 1940. | 


ART. .2... ART. 2. 

Le Secrétaire Général est char-} De Secretaris Generaal is belast 
gé de l'exécution du présent arré- : met de uitvoering van dit besluit. 
té. | 

| 
Bruxelles, le 145 mars 1940. | Brussel, den 15 Maart 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


LOTERIE COLONIALE, KOLONIALE LOTERIJ. 


(Autorisée par la loi du 29 mail (Toegestaan door de wet van 
1934). 29 Mei 1934.) 


3° Tranche 1940. 3° Snede 1940. 
Montant : 20.000.000 de francss Bedrag : 20.000.000 frank. 


| | TREKKING 
TIRAGE DU 23 MARS 1940. VAN 23 MAART 1940. 
Sont payables par 100 francs,! Zijn betaalbaar met 100 frank, 
les 40.000 billets dont le numéro de 40.000 biljetten waarvan het 
se termine par : 4. ‘sine eindigt op : 4. 
| 


Zijn betaalbaar met 259 frank, 
de 4.000 biljetten waarvan het 


 rummer eindigt Op : 49, 


Sont payables par 250 francs, 
les 4.000 billets dont le numéro 
se termine par : 45. 


Sont payables par 2.500 francs,' Zijn betaalbaar met 2.500 frank, 
les 800 billets dont le numéro se de 800 biljetten waarvan het num- 
termine par : mer eindigt Op : 


531 370 534 370 
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Sont payables par 10.000 francs, 


Zijn betaalbaar met 10.000 fr. 


les 200 billets dont le numéro se} de 200 biljetten wWaarvan het num- 


termine par : 


1652 
7305 


9176 0940 


3891 


Sont payables par 20.000 francs, 


mer eindigl OP : 


1652 9176 
7305 


0910 
3891 


Zijn belaalbaar met 20.000 fr. 


les 40 billets dont le numéro selde 40 biljetten waarvan het num- 


termine par : 


3614 


Sont payables par 40.000 franes, 


mer eindigt 0p : 


3614 


Zijn betaalbaar met 40.000 fr., 


les 20 billets dont le numéro selde £0 biljetien waarvan het num- 


termine par : 


16299 
06895 


61474 
61286 


07947 


Sont payables par 100.000 frs, 
le numéro seide 4 


les 4 billets dont 
termine par : 


80658 


Est payable par 1.000.001) de 
francs, le billet portant le nurmére : 


220620 


Le paiement des lots sera effec- 
tué en espèces, sans aucune rele-|den gedaan in 
nue, sur présentation des bilfets 


gagnants : 


1° Pour les lots de 100 et 250 
Lo vanaf den 26? Maart 1940. 


francs, à partir du 26 mars 1940. 


En Belgique : 


a) Au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Br 
xelles : 


welke afhouding ook, 
van de winnende biljetten 





mer eindigl Op : 


16299 07947 
06895 


61474 
61286 


Zn belaulbaar met 100.000 fr. 
biljetten waarvan bet num- 
mer eindigt Op : 


80658 
Is betaalbaar met 1.000.000 


frank het biljet dragende het num- 
mer : 


220620 


De uitbetaling der loten zal wor- 
speciën, zonder 
op vertoon 


1° Voor de loten van 100 en 250 


In België : 


a) Ten zetel der Loteri], 56, 


Guiden Vlieslaan, Brussel; 


: 
ai. 


b) Dans les bureaux de poste . b) In al de postkantoren van het 
Royaume, pendant une durée de land, gedurende een termijn van 
deux mois; twee maand ; 
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c) À la banque du Congo Belge. 
rue 
| 
| Theresianenstraat, te Brussel. 


caissier de la Colonie, 14, 


Thérésienne, à Bruxelles. 


Au Congo Belge : 


Dans les diverses agences de !a 
Banque du Congo belge pendani 
un délai de quatre mois prenam 
cours à la date du tirage. 


20 Pour les lots de 2,500 francs 
et plus, à partir du 26 mars 
1940 : 


À la Banque du Congo belge, 
caissier de la Colonie, 14, rue Thé- 
résienne, à Bruxelles, après visa 
préalable du billet à partir du 26 


mars 1940, au siège de la Loterie, 56,! 


c) Op de Bank van Belgisch- 
Congo, kassier der Kolonie, 14, 


In Belgisch-Congo : 


In de verscheidene agentschap- 
pen der Bank van Belgisch-Congo 
gedurende een termijn van vier 
maand die aanvangt met den dag 
der trekking. 


2° Voor de loten welke 2,500 
frank en meer bedragen, vanaf 
den 26° Maart 1940 : 


Op de Bank van Belgisch-Con- 
go, kassier der Kolonie, 14, The-: 
resianenstraat, te Brussel #4 
voorafgaand visa van het biljet, vanaj 
26% Maari 1940, ten zetel der Lote- 


avenue de la Toison d'Or, à Bruxelles. | ri, 56 Gulden-Vleslaan, te Brussel. 


Lorsqu'un même numéro sort 
plusieurs fois au tirage, le cumul 
des lots est autorisé. 


La Loterie ne reconnaît qu’un 
seul propriétaire du billet, à savoir 
le présentateur du dit billet. Les 
porteurs de coupures ou de parti- 
cipations n’ont aucun droit vis-à- 
vis de la Loterie. 


En cas de perte, de destruction 
ou de vol d'un billet de la Loterie, 
où d'une reconnaissance de dépôt 
établie au porteur, il ne sera ac- 
cepté aucune réclamation ou op- 
position. 


Les billets gagnants non présen- 
tés au paiement dans un délai de 


Wanneer een zelfde nummer. 
bij de trekking, meer dan eens 
wordt uitgehaald, is de vereeni- 
g'ng der loten toegelaten. 


De Loteri] erkent slechts één 
eigenaar van het biljet, namelijk 
de toonder van genoemd biljet, 
Dragers van coupures of deelheb- 
bingen hebben niet het minste 
recht ten opzichte der Loteri]. 


Ingeval een biljet der Loterij of 
een aan toonder opgesteld deposi- 
iobriefje 1s zoekgeraakt, vermisi 
of gestolen, zal geen enkele klachi 
of verzetdoening worden aan- 
vaard. 


De winnende biljetten welke 
voor de betaling niet worden in- 


six mois, à compter du jour dugediend binnen een termijn van 


tirage, sont annulés et le montant 


zes maand, te rekenen vanaf den 
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des lots correspondants reste ac- dag der trekking, zijn ongeldig 

quis à la Loterie. verklaard en het bedrag der over- 
eenstemmende loten is door de 
Loteri] verworven. 


ll en est de même du montant] Hetzelfde geldt voor het beloop 
des lots attribués à des billets ga-|der loten aan winnende hbiljetten 
gnants qui auraient été déposés |toegekend, welke voor nazicht 
pour vérification dans le délai de| neergelegd werden binnen den 
six mois visé ci-dessus, mais doni|bovenbedoelden termijn, van Zzes 
ensuite, le paiement n'aurait pas|maand maar wier uitbetaling na- 
été deiandé avant l'expiration du |derhand niet werd geëischt vécr 
huitiè:ne mois à compter du tirage.'het verstrijken van de achitste 

maand te rekenen vanaf de trek- 
king. 


AVIS IMPORTANT. | BELANGRIJK BERICHT. 


| 

| | 
Le lot est payable au porteur,! Het lot is betaalbaar aan toon- 
sans que soit exigée la justification der, zonder dat het bewijs zijner 
de son identité, sauf en cas de dou-|eenzelvigheid worde geëischt, be- 
te sur la validité du billet; en celhoudens in geval van twijfel aan 
dernier cas, après apposition aude geldigheid van het biljet; in 
verso de la signature et de l’adres-|dit laatste geval, wordt het biljet, 
se du porteur, le billet est retenu|na het aanbrengen op den achter- 
contre reçu par la personne char-|kant van de handteekening en hel 
gée du visa ou du paiement, jus-|adres van den toonder, achterge- 
qu'après décision des autorités| houden tegen  ontvangstbewijs 
compétentes. door den persoon belast met het 
visa of met de betaling, tot na be- 
slissing door de bevoegde over- 

heden. 


Est considéré comme irrégulier.|! Wordt als onregelmatig be- 
et ne peut être payé qu'après auto-|schouwd en mag enke] uitbetaald 
risation de la Direction de la Lote-| worden na machtiging verleend 
rie, tout billet maculé, déchiré,])door de Directie der Koloniale Lo- 
troué, incomplet ou recollé. terij, elk biljet dat besmeurd is, 

gescheurd, met gaten doorboord, 
onvolledig, of met lijm hersteld. 


imp. Disonaise, rue Pisseroule, 133, Dison-Verviers. — Tél. 150.62. 
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p'émentaires 


30 mars 1940, —- A. kK. Arrêté 
royal du 80 mars 1940 ordon- 
nant des virements de crédits 
au budget des dépenses ordi- 

aires du Kuanda-Urundi pour 


l'exercice 888 


5 avril 1949, — D. Statut des 
magistrats de carrière. — Con- 
l'étranger 


: ; 
os £ 
DCS 4 


A. KR. —- Personnel 


3 avr 1940. 
judiciaire 


avril 1940, — À. I. — Statuts des 

lONtCtiCNIUUTCS CL agents des ca- 
maliiaires 
l'erdre judictaire de fa 
- Congés à l'étranger. 


Cr 


EE « o Î san eva ds 
CHELAS LONTERISLIALIS, 


el 0e 


CHOC. 


5 avril 1940. — D, Statut du 
personnel européen de la Force 


publique. — Congés à létran- 


Fr 


geTr 


LI 


5 avri 1940. — D. — Pénahtés à 
appliquer aux indigènes du 
Congo ou des colonies limitre- 
phes en cas d'infraction à des 
mesures d ordre général. —— Mo- 
dification 

5 avril 1940, — D. — Mines. — Ou- 


verture à la prospection pu- 
blique de Ta partie de la Pro- 
vince d’Elisabethville non com- 


— dld — 


vas , 


417 


425 


431 


+36 


437 


5 April 1940. — D. 


Pages. Dagteekeningen. 


Hng, voor de openbare mijn- 
pDouwkundige Gpsporingen, van 
net deécl van de provincie Eli- 
sabeéthstad, dat niet tot het 
domein van het Bijzonder Co- 
nuté van Katanga behoort 


Maart 1940. W, — Wet in- 
houdende de begrooting van het 
Ministerie van Koloniën voor 
het dienstiaar 1940 (uitgaven 
van het Moederland) 


Maart 1940. — K. B, — Gewonc 
begrootingen van Belgisch- 
Congo en van KRuanda-Urundi 
voor het dienstjaar 1940. 
Veorioouige  bijkomende  kre- 
ten 


Maart 1940. — K. B. — Konin- 
klijk besluit van 30 Maart 1940, 
waarbi]j kredietoverschrijvingen 
worden bevolen op de begroo- 

der gewone üilgaven van 

het  Vice-Gouvernement Genc- 
raal Ruanda-Urundi voor het 

dienstjaar 1939 


30 


4.5 
L1DS 


5 April 1940, — D. — Statuut van 
de beroepsmagistraten. — Ver- 
lof in den vreemde 

5 pri 1940, — K. BB. — KRechter: 

bjk personecl 


1940. — K,. B. — Sitatuten 
ambtenaren en beainbten 
it de administratiéve en mili- 
taire kaders en der gerechts- 
ainbtenaren en beambten, 
del vreemde 


5 April 
der 


ns 


\erloi in 


5 April 1940. — D, -- Statuut van 


het Europeesch personeel der 
\Veermacht. —- Verlof in den 
vreemde 


3 April 1940. — D. — Straffen aan 
de Inlanders van Congo of van 
de aangrenzende koloniën pp 
te Icggen, in geval van over- 
treding van maatregelen van 
algemeene aard, — \Wijziging. 


— Mijnen. — 
Openstelling, voor de openba- 
ré Mmijnopsporingen, van het 
deel van de Provincie Elsa- 


Bla ä # 


428 


432 


431 


437 


454 


fhates 


10 


12 


12 


17 


18 


prise dans le domaine du Co- 
mité Snécial du \atarga . 


avril 19490, A 
Rouge du Congo. — Nomina- 
tion 


avril 1940. — Rapport du Conseil 
Colonial sur le décret du 28 
février 1940 autorisant les Co- 
mités urbains d'établir diverses 
taxes locales  . . . , ! ! 


avrii 1940. A. KR. SOCIÉTÉ 
congolaise par actions à respon- 
sabiité limitée « Compagnie 
Minière de l’'Urega » (Miner- 
ga), -—— Modifications aux sta- 
tuts, — Approbation 


avril 1940. — Rapport du Conseil 
Colonial sur un projet de dé- 
cret relatif à la spéculation ili- 
cite et à la hausse et la baisse 
des prix des denrées ou mar- 
chandises 


avril 1940. D. — Spéculation 
illicite. Hausse et baisse 
anormales des prix des denrées 
ou marchandises 


avril 1940. — A R. — Ports de 
Coquilhatville et de Stanley- 
ville, rive droite. — Gestion et 
exploitation par l'Office d'Ex- 
ploitation des Transports colo- 
niaux (Otraco) .. , | 


avril 1940. — A, M. — Personnel 


européen de la Colonie. — Con- 
gés à l'étranger. — Mesures 
d'exécution 

avril 1940. — A. KR. — Statut 
des fonctionnaires et agents de 
l'ordre judiciaire. — Modifica- 


tions 


Croix- 


…. 415 — 


Dagteekeningen. 


Pages. 


457 


460 


+45 


446 


450 


458 


438 


433 


12 


14 


mr 


bethstad, dat nict tot h:t do- 
mein van het Bi'rorder Comité 
vai iatanga benoorc 


April 1940. K. B. KRood 
Iruis in Congo. — lenceming. 


April 1940. — Versiag van den 
Koloniaien Raad over het de- 
creet van 28 EFebruari 1940, 
waarhi] de Stadscomité’s ge- 
machtigd worden  verscheidene 
plaaïselijke belastingen te hef- 
ten 


April 1940. K. B. Con- 
goleesche vennootschap op aan- 
deelen met beperkte aanspra- 
keliikheid « Compagnie Miniè- 
re de l'Urega » (Minerga})}. — 
Wijzighigen in de statuten.— 
Goedkeuring 


April 1940, — Verslag van den 
Koïonialen KRaad over een ont- 
werp van decrect op de ongc- 
oorloofde speculatie en de ab- 
normale stijging en daling van 
de prijzen der eetwaren en 
ROopwaren 


April 1940. D. Ongeoor- 
loofde speculatie. — Abnorma- 
le stijging en daling van de 
prijzen der eetwaren of KkKonp- 
Waren 


April 1940. — K. B. — Haven 
van Coquilhatstad en Stanley- 
ctad. — Beheer en exploitatie 
door den Exploitatiedienst van 
het Koloniaal Verkeerswezen. 


April 1940, — M. B. Euro- 
peesch personeel der Kolonie. 
— Verlof in den vreemde, 
Uitvoeringsmaatregelen 


23 April 1940. — K. B. Statuut voor 


de gerechtsambtenaren en be- 
ambien. — Wijzigingen 


L. ér ménthete— miriatmmrieientt "que PE 


Blabz. 


457 


46) 


443 


461 


446 


450 


438 


438 
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1. Convention postaie universelle 


et annexes; 2. Arrangement con- 
es et les boîtes 
iéclarée, et annexes, : 


cernant Îies iccir 
__avec taeur € 
signés au Caire le 29 mars 1954: 


(4). — Ratification du Gouver- | 


nement de l’Eire. 


Il résulte d’une communication 
de la Légalion d Egypte, à Bruxel- 
les, qu en date du 10 janvier 1940, 
ont été déposés dans les archives 
du Ministère des Affaires étrangè-: 
res du Royaume d'Egypte, les ins- 
teuments de ratification du Gou- 
verneinctét de lKire sur Îles 
hienltionnés ci-dessous 


RSS: 
LES < 


£. Convention poslale universel- 
lc el annexes; 


2. Arrangement concernant les 
leltres et les boîtes avec valeur 
déclarée, el annexes; signés au 
Gairc le 20 mars 1934. 


Convention signée à Paris, le 31 
octobre 1938, portant modifica- 
tion de ia Conveniion £anitairc 
internationale du 24 juin 19526. 
— Ratification de la Grèce. 


Il résulte d’une communication 
adressée par le Ministère des Af- 
faires 
française à l'Ambassade de Belgi- 
que à Paris, qu’à la date du 10 
janvier 1940, ont été déposés aux 
archives du Gouvernement de ne 


(1) Voir Bulletin Officiel 
| de 1935, p. 970, 
de 1936, p. 154. 


£ mo: 
KE TRS 'e 4 


ilrangères de la République | 


4. Wereldpostconventie en bijle- 
gen; 2. Schikking beireffende de 
brieven en doosjses met aange- 
geven waarven, en bijiagen; te 
Gairo geteekend op 20 aart 
1954 (1). — Bekrachtiging door 
de Regeering van Eire. 


Ë 


en 


Uit een mededeeling van het Ge- 
zanischap van Egypte, te Brussel, 
blijküiuil op 10 januari 1 940, in 
het archief van het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken van het Ko- 

He krijk Egypte, de akten van be- 
à door de Regecring 
. foire. der hicerna vermelde ak- 
en nedergelegd 


kpaah \Hiping 


.Wereldposltconventie en bijla- 
_. 


2. Schikking betreffende de brie- 
ven en doosjes mel aangegeven 
waarde, en bijlagen; te Gaïro ge- 
tocckenu op 20 Maart 1934. 





Gvereenkomst geteekend te Parijs 
op 31 October 1938, tot wijzi- 
ging der Internationale Sanitai- 
se Oversenkomst Van 21 dJuni 

1826. — Bekrachtiging door Grie. 
kenland, 


Uil een mededeeling gericht 
j door het Ministerie van Buiten- 
ländsehe Zaken der Fransche Re- 
lpublick aan de Ambassade van 
België te Parijs blijkt, dat op 
10 Januari 1940 overgegaan werd 
lui de nederlegging in het Archicf 


er 


(1) Zie Ambtelijk blad 


van 1935, bl. 970, 


; van 1936, bl. 154. 
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République, les instruments desf van de Regeering der Repullick 
ralifications de S. M. le Roi des ; van de aklen van bekrachtigine 
Ilellènes sur la Convention qui, si- door Z. M, den Koning han Grie- 
gnée à Paris le 31 octobre 1938,ikenland, van de Overeenkoms!{ g- 
porte modification de la Conven-!{eekend te Parijs op 31 October 
tion Sanitaire internationale du 2111938 tot wijziging der Internatio- 
juin 1926. inale Sanitaire Overeenkomst van 
R1 Juni 1926. 





Loi contenani le budget du Minis- Wet inhoudende de begrooting van 
tère des Colonies pour fl’exercice. het Ministerie van Koloniën voor 
1945 (dépenses métropolitai-| het dienstjaar 1940 (uitgaven 


nes). (À) van het Moederland), (1) 
LEOPOLD TIT. Ror pes BELCES. LÉOPOLD TIF, KonINc DER BELGEN. 


A tous. présents el à venir,| Aur allen, tegenwoordigen en 
D'ALUT. tockomenden, Herr. 


Les” Chambres ont adopté el! De Kamers hebbeu aangenonen 
Nous sanclionnons ce qui suit : en Wij bekrachtingen hetgen 








volgt : 
pe | . _ RUE en e 
(1) Session 1989-1940, (1) Zittijd 1939-1940, 
SENAT. SENAAT., 
Documents harlementaires. — Projet de Parlementaire bescheiden.  —  Wetsont- 
loi, n° 5, - XIV. — Rapport, n° 18. pierp, nn 5 - XIV. — Verslag, n° 18. 
Annales parlementaires. — Discussion ct  lrlementaire handelingen. Besprekin- 
adoption. Séances des 13 et 14 décembre | gen aannemimg. Zitüingen van 18 en 14 De- 
1939. Eee 1938. 
CHAMBRE DES REPRESENTANT:. KAMER DER VOLKSVERTEGEN- 
WOORDIGERS. 
Documents parlementaires. — Projet de Parlementaire bescheiden. ue Wetsont- 
loi, n° 4 - KXTV. — Rapport, n° 182. werp, n° 4 - XIV. — Verslag, nr 132. 
.Tanales barlementaires. — Discussion et Parlementaire handelingen. — Besprekin- 
adoption, Séance des 28 février et 7 mars|gen en aanneming Zittingen van 28 Februari 





1940. en 7 Maart 1940. 


Em, 2 ms 
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ARTICLE UNIQUE. 


Prouiuizuons la présente lot, or- 
du Ministère des Golonies (Dépen- 
ses métropolitaines), afférentes à 
l'exercice 1940 et éunmérées au 
tableau ci-annexé, des crédits s 6- 
levant à la somme de 12.351.193 
francs, 


Pron:uigons la présente loi or- 
donnons qu'elle soit revêtue du 
sceau de Etat et publiée par Île 
Moniteur. 


Donné à Bruxelles, le 21 mar: 
1940. 


ÉENIG ARTIKEL. 


Voor de aan dienstjaar 1940 ver- 
bonden en in hierbijgaande tabel 
opgesomde uilgaven van het Mi- 
nisterie van Koloniën (Uitgaven 
van het Moederland) zijn kredieten 
geopend die beloopen de som van 
12 millioen 351.193 frank 


Kondigen de tegenvoordige wet 
af, bevelen dat zij met’s Lands 
zegel bekleed en door het Bel- 


gisch Staalsblad bekendgemaakt 
worde. 
(Gegeven te Brussel, den 21" 


Maart 1940. 


LEOPOLD 


Par le Roi : 


le Minitre des Colantes. 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolomën 


A DE VLEESCHAUWER. 


Le Ministre des Finances, 


De Minister van Financiën. 


GUTT. 


Vu ei scellé du sceau de l'Etat 


Le Ministre de la Justice. 


sezien en met ?s Lands zegel 
gezegeld 


De Minister van Justitie, 


P.-E. JANSON. 
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BUDGET DU MINISTÈRE DES COLONIES POUR L'EXERCICE 1940. 


(DEPENŸES METROPOLITAINES) 





Montant | 
tn des craidtits Î 
= DESIGNATION DES SE"VICES HP. 
5 ET DE L'OBJET DES DEPENSES. Bedrag | 
< der kredicten | 
per aïitikel. | 





DEPENSES ORDINAIRES. 
CHAPITRE PREMIER. | 


D'ÉPENSES DE PERSONNEH. 

| | | 
\14° Traitement du Minisire . . . . fr. 160,000. | 
L 140,000 
.2° Frais d'usage d’une voiture autorokiie 40,601 + 
Traitements des fonctionnaires, employés et gens | 
de service. — fndemnités familiale, de naissan- 
ce, de résidence, de dernière maladie «at de furé- 
railles. — Promotions et augrientations régle- 
mentaires : | 


+ 


j® Adinimistralion centrale . . . fr. 8.792.871: 
b 
f 


L man nee 


RP CORAGE COOPER EX 120.940! 
ç ‘ ’ \ L ù FI [1,283,8 5 
& . 9° Musce du Congo Belge à Tervuce- SS,È85 
| OR 0401 
1° Laboratoire de recherches chimi- 
î : : 
ques et onialogiques à Tervueren 331,819 


. 5° Ecole coloniale . . . . . L … 107.390 
6° Jardin colonial . . . . . . . . 111.368 
7° Office de colonisation . . . . . 243,036 


Traitements et indemnités des agents temporaires, 
| _ — Salaires et indemnités des agents salariés : 


0 + 0 PP qq à ÉD en ut 


1° Administration centrale . . fr. 187.485 


A NÉ RÉPERTOIRE Am = num, mme vu De da 
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BEGROOTING VAN HET MINISTERIE VAN KOLONIEN 
VOOR HET DIENSTJAAR 1940. 
(UITGAVEN VAN HET MOEDERLAND) 


Totai 
par chapitre. 


Totaal 
per houofdstuk, 


AANWIJZING VAN DE DIENSTEN EN VAN HET 
VOORWERP DER UITGAVEN. 








GEWONE UITGAVEN. | 
EERSTE HOOFDSTUK. 


ÜITGAVEN VOOR PERSONEEL. | 
t 
4° Jaarwedde van den Minister. 

| 


2: Kosten voor het gebruik van een autorijtuig. 
zarwedden der ambtenaren, bearibten en bedien- 


| 
| den. — @ezins-, geboorte- verblijfsvergoedin- 
| gen. — Vergoedingen voor laatste ziekte en voor 


C= 


begrafenis. — Reglerentaire bevorderingen en 
vermeerderingen : | 


{1° Hoofdbestuur. 
2 Koloniaal bureau. 


3° Museum van Belgisch-Gongo, te 
_ Tervuren. 


LE 


o Laboratorium voor schei- en han- 
delskundige opzoekingen, te Ter- 
vuren. 


59 Koloniale School. 


| 
| 
| 6° Koloniale Tuin. 
| 


nn —— 


7° Kolonisatiebureau. 





Jaarwedcen en vergoedingen der tijdelijke be- 
ambten. — Loonen en vergoedingen der bezol-| 
digde beambten : | 


Dre me mme deu ee ve 


1° Hoofdbestuur. 





Artikelen. 


| 
Articles L 





DESIGNATION DES SERVICES 
ET DE L'OBJET DES DEPENSES. 


ren 


3° Laboratoire de recherches chimi- 
ques et onialogiques à Tervueren 


4° Ecole coloniale . 


o° Office de colonisation 


ic 2° Musée du Congo Belge à Tervue- 
| 
| 
| 


——@ 0, 


| 
10,020 ; 


| | 
Traitements de disponibilité des fonctionnaires, em- 


ployés et gens de service : 
1° Administration centrale . . . fr 


2° Musée du Congo Belge, à Tervue- 
ren . 


3° Ecole coloniale . 


(Les crédits de articles 2, 3 et 4 pourront FE e 
licu par arrêté royal, à des transferts de l’un à l’au- 
tre dans la mesure de nécessité de service). 


Honoraires des avocats du DÉpArEMeNt 


‘Indemnités pour prestations spéciales, — Adminis- 


tration centrale 


Secours ordinaires à des fonctionnaires, employés 


| et gens de service : 


19° Administration centrale . . . fr. 
20 Office colonial 


3° Musée du Congo Belge à Tervue- 
ren 


40 Laboratoire de recherches chimi- 
ques el onialogiques, à ‘Tervue- 
ren 


o° Ecole coloniale . 


6° Jardin colonial . 


70,331 | 


nu 


3,877 


| 
| 
: 





: 


| 
2(),000 | 
5.(100 | 
| 


5.000 : 
1.000 


2,000 
1,000 | 






Montant 
des crédits 
par article. 


Bedrag 
der hkredieten 
per artikel, 


315,955 


78,769 


21,000 


78,659 


94,000 





Totzl 
par chanitre. 


Totsal 
per hoofistuk. 


et LT 


11,952, 268 | Wedden voor in beschikbaarheïidstelling der mibte= | 
naren, beambten en bedienden 





PRE NÉ a 4 ARrm RASE 4 a A 
A 





Ages 





prunes 


er + qe mg à 2 A 








LAAN\WIZIKG VAN DE DIENSTEN EN VAN IiLT 
VOORWETP DER UITGAVEN. 


=. 4 


MR née oi ass à TS UE EE D Été 


 Museur van Belgisch-Congo, te 
Tervuren. 


0 Laboraloriurm voor schei- en bandelskundige 


opzockingen, te Tervuren. 


4° Koloniale School. 


»’ Kolonisatiebureau. 


| © 
LE 


+}. 
5)” 


Iloofdbestuur. 


Koloniale school. 


Museum van Belgisch-Congo, Le 
l'ervuren. 


bij Konimkhik be- 
hel eene naar het andere. 


jui de male der uoodwendigheden van den diensl.\ 


Honoraria der advokaten van het Departement. 


| 


| 


À 


J 


) 
# 
# 
+ 
t 
Û 


| 


(De kredielen verineld onder arlikels 2° 5 en &#* 
ner kunnen aanleiding geven 
Stuit tot overdrachlen van 


Vergoedinger voor bijzondere dienstverleeningen. 
— #ioofdbestuur. 


Gewone suingelden aan ambtenaren, beambten en 


bedierden : 


Lo 


3 O 
La 


De 
+ à 


C2 


6° 


foofdhbestuur. 


Rholoniaal bureau. 


Museum van Belgisch-Congo. te Tervuren. 


Laboratoriunm: voor scheï- 


opzockingen, te Tervuren. 


Kolontale Schoofl 


Kolomialc Tuin. 


en handelskundize 


L 


[ 





Artikelen. 





3 


Æ- 





Montant 
des crédits 


Les] 

= DÉSIGNATION DES SEVICES par article. 

F El DE L'OBJET DÉS DÉPENSES. Fa 

« | der kredieten 
: per artikel. 


DT ne SAP Dé Eu Dar de PARA Me CI An PA PPS 


CHAPITRE IL .. 
{ 





| 
| DÉPENSES DE MATÉRIEL. 


‘Eclairage, chauffage, service des eaux et autres 
dépenses de même nature : 


lo Hôtel ministériel . . . . . fr. 25,000 155,000 


L 
| 
| 
20 Services du Département . . . 130,000 | L 
| 
| Mobilier : entretien et fournitures. — Travaux: | 
d’entretien des locaux, des appareils de chauffa- | | 
ge, d’éclairage, de téléphonie intérieure, cic. — | 
Menues dépenses de même nature : 
il 
| 
| 
| 





| 
9 © 1e Hôtel ministériel (y compris les grosses ré-1 149,940 | 
paralions de l’automobile ministérielle ou in-. 
deinnité forfaitaire en cas de non utilisation 
d'une voilure automobile de l'Etat). 
Îr. 89, 970 


ns. TRE Eee Hi 


20 Services du Département . . . . 59,970 


Frais de route et de séiour, -— Frais de vacation. ” | 
10 Jetons de présence, — Frais de déplacement, — 500 
Frais d’examen., — Administration centrale . 


% 


1° Redevance à payer à l’Administration des Postes 75 785 
pour le transport des correspondances de service. 
| 


CHAPITRE TI. 


| 
SECOURS. | 
| 


} 
| 
11 Billets forfaitaires. — Abonnements . . . . . . ji 
13 Secours à accorder à d’anciens fonctionnaires, em 
ployés où agents payés sur salaires du Ministère 
des Colonies et des services extérieurs, à leurs 
| 


| | veuves ou aux membres de leur famille dont ils. 





ES ee = emma ma meer em | 
Total | _. = 
par chavite. ! AANWIJZING VAN DE DIENSTEN EN VAN HET < 
__ VOORWERP DER UITGAVEN. = 
per booclstuk : 


— 424 —… 














ÜITGAVEN VOOR MATERIEET.. 


HOOFDSTUK IE. 
' 


| L 


: Verlichting, verwarming, waterdienst en andere 
uitgaven van denzelfden aard : | 


12° Ministerieel Hotel. | 


29 Diensten van het Departement, 


Meubelen : onderhoud en benoodigdheden. ——- Wer- 

ken voor het onderhoud der ickalen, der verwar- 

| _ mings-. en verlichtingstoestellen, der toestellen 

voor binnentelefonie, enz, — Kleine uitgaven van 
denzelfden aard : 





| 

4° Ministerieel hotel ‘erbij begrepen de groote | 

.. herstellingen aan het minisiericel autortjtuig 

386,225, of forfaitaire vergoeding in geval de Staats- 
auto niet gebruik! wordt). 


20 Diensten van hel Departement. 
Reis- en verbliifskosten. —- Zittingskosten. — Aan- 


wezig'eidspenningen. Verplaatsingskosten, —- 
Kosten voor examen. _ Hoofdbestuur. 





Forfaitaire bilietten, -- Abonnementen . 


Aan het Reheer der Posterilen te betalen sommen 
voor het vervoer der dienststukken 


HULPGELDEN. 


| 
| 
| HOOFDSTUK IIL. - 
| oi 
| | 
| | 


Te verleenen hulp aan voormalige ambtenaren,' 
| beambten of loontrekkende agenten van het Mi 
nisterie van Koloniën en der buifendiensten, aan: 


| hunne weduwen of verwanten wier steun zij: 
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Montant 
des credits 


DESIGNATION DES SESVICES pur article. 


ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. dr 


Bedrag 
der kredieten 
per ertikel. 


Articles 


a ut “memes, 








étaient les soutiens qui se trouvent dans une po- 
sition maiheureuse, — Sccours à accorder excep- 
icnneticment à des personnes autres que celles 
désignées ci-avant. — Secours à accorder à dé 
faut de pension, à d'anciens fonctionraires, 
smoioyés où agents de service du Ministère des 
Goig:iics © ües services extérieurs, et après leur 
décès, à coeurs veuves où aux membres de leurs 
Fatilies qi Se trouvent dans une position mal- 
Lourouse, — Secours à alloucsr, dans des circons- 
iañces exceptionneilés, à celles de ces personnes 
qui n’ont qu’une pension minime . . . . . . 11,000 


=> qe der ton 0 2 ee ARR ne eee 


t 


CHAPITRE TV. 


DÉPENSES DIVERSES. 


14 Dépenses imprévues non libelilées au budget 


SJ 
© 
(em, 


2 À 


15 Frais de procédure 1,000 | 


| Total du Budget du Ministère des Colonies fr. | 


| (Dépenses métropolitaines). 








ee ro à + OP PP pr 9 in 


é 

Total 
pu chapitre. | AANWIJZING VAN DE DIENSTEN EN VAN HET| + 
VOORWERP DER UITGAVEN. - 
per hoofdstuk. < 


| 
| waren en die in ongelukkige omstandigheden 
| Per 
| _ verkeeren, -- Hulpgeiden bij uitzondering te ver 
._ leenen aan personen die niet onder de bovenge- 
|  noemden kunnen gerangschikt worden. — Hulp- 
| gelden te verleenen bij gebrek aan pensioen aan 
oud-ambtenaren, bedienden of dienstlieden van 
het Ministerie van Koïoniën en de buitendiensten, 
, en, na hunnen dood, aan hunne weduwen of aan 
| de Iicden van hunne familie die zich in eenen 
| ongelukkigen toestand bevinden. — Hulpgelden 
, te verleenen in buitengewone omstandigheden 
| 
| 


—. 


aan zulke onder deze personen welke slechts 
11,000! een klein pensioen genieten. 
HOOFDSTUK IV. 


ÂALLERHANDE UITGAVEN. 


|ODNOOUEIENE uitgaven, niet opgesomd in de be- 14 
grooting. 
. ie Kosten voor rechtspleging, | 15 


12,851,198 | Totaal van de Begrooting van het Minislerie 
-| van Koloniën. 


Se = 


(Uïigaven van het Moederland). 
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Sudgets ordinaires du Congo Bel- Gewone begrootingen van &el- 
ge et du Ruanda-Urundi pur! gicch-Congo en van Ruanda- 
exercice 1940. — Crédits pro-| Urundi voor fiet dienstjaar 1242. 


visoires suppiémantaires, .,ocrioosige bifkonmende kre- 
aisten, 
LÉOPOLD SIL, Ror pes BELCES. LEOPGOLD LIT, KoniNG DER BELGEN. 


À ivus. présents el à venir, | Aün allen, tegenwoordigen en 
SALUT. iï“ekonenden, HE, 


vu J'arlicie 42 de la lot du ?8 Gezien artikel 12 uit de wwe van 
vciobre 1908, sur le Gouverne-|i8 October 1908, op het Beheer 
‘ont du Gongo beige; van Belgich-Congo; 


vu la loi du 21 août 1585 sur le! Gezien de wel van 21 Augustus 
hvuvernement du Ruanda-Drundi;! 1925 op het Beheer van Ruanda- 
Urundi; 


Vu Notre Arrèté du 27 décem-!| (Gezien Ons besluil van 27 De- 
bre 1939, ouvrant au Minisicre! ecmber 1939, waarbij aan het Mi- 
des Golonies des crédils provisoires/nisterie van Koloniën voorloopige 
pour laire face aux besoins des]kredieten worden geopend om het 
suivices du Congo Belge et dulhoofd te bieden aan de noodwen- 
Vice-Uouvérnement Général du! digheden der dienslen van Bel- 
Ruanda-brundi, pour 1e premier |gisch-Congo en van het Vice-Gou- 
triniesire de l'année 1940: vernement Generaal Ruanda-UÜrun- 
di, voor het eersle kwartaal van 
e{ laar 1940: 





Uverwegende dat de ontwerpen 
van begroo(ing van Belgisch-Con- 
20 en van Ruanda-Ürundi voor hel 
d'enstjaar 1940, niet zullen kun- 
nca gesleind worden vé6r het ein- 
de dezer maand, lijdperk waarop 
de, bij voornield Koninklijk besiuit 
gcopende kredieten zullen uitge- 
pu zijn; 


Considérant que Îies projets de 
Hudget du Congo belge et du Vice- 
Gouvernement Général du Ruaïi- 
da-Urundi pour Fexerecice 194. 
ne pourront pas êfre voies avai 
la fin du jivis courant, époque à 
hiqueile Les ercdils provisoires ou- 
verts par l’arrêlé royal précilé se- 
“onL épuisés; 


Sur la proposilion de Noire Mi- 
nistre des Colonies, 


Op voorstel van Onzen Minister 
vau Koloniën, | 


Wij hebben besloten en Wij 
besluilen 


Nous avons arrêté et arrètons 


CE) 
oo 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Worden aan het Ministerie van 
Koloniôn geopend : 


Il est ouvert au Ministére des 
Colonies 
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a) pour le Gouvernement du, a) voor hel Beheer van Bel- 
Congo belge, des crédits provisoi- | gisch-Gongo voorloopige bijko- 
res supplémentaires à concurren-; mende kredielen, tol een belos 
ce de cent nonante-quatre mil-| van honderd vier en negenlig imil- 
lions neuf cent cinquante-cinqg'lioen negenhonderd vijf en viif- 
inille francs (fr. 194.955.000,-).!tig duizend frank (194.955.000,- 

EE 


b) pour le Vice-Gouvernement| b) voor het Vice-Gouvernement 
Général du Ruanda-Urundi, des|(Generaal Ruanda-Urundi, voorloo- 
crédits provisoires supplémentai- | pige bijkomende kredieten, tot een 
res à concurrence de douze mii- | beloop ven twaalf millioen dric- 
lions trois cent septante-cinq mil- !honderd vijf en zevenlig duizend 
le francs { fr. 12.875.000,—),}frank (fr, 12.375.000,—); kre- 
crédits à valoir sur les dépenses | dieten af te rekenen op de gewonc 
ordinaires inscrites aux tableaux | uiltgaven ingeschreven 0op de {a- 
il et V des budgets du Congo belge | bellen Il en V van de begrootin- 
el du Vice-Gouvernement Général! gen van Belgisch-Congo en van 
du Ruanda-UÜrundi, pour l'exerci- het Vice-Gouvernement Generaal 
ce 1940. Ruanda-UÜrundi voor het dienst- 

jaar 1940, 





ART. 2. | ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniën is 
chargé de lexécution du présent  belast mel de uitvoering van het 
Arrêté. tegenwoordig Besluit, 


Donné à Bruxelles, le 27 mars! Gegeven te Brussel, den 27° 


1940. : Maart 1940. 
LEOPOLD. 
Par le Roi : | Van's Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Arrêté royal du 30 mars 1940 or- , Koninkiijk besluit van 30 Maart 
donnant des virements de crédits. 1940, waarbij kredietoverschrij- 
au budget des dépenses ordinai- |  vingen worden bevolen op de be- 
res du Ruanda-Urundi pour grooting der gewone uitgaven 
l’exercice 1939. van het Vice-Gouvernement Ge- 

neraal Ruanda-Urundi voor het 
dienstjaar 1939. 





LEOPOLD IIT, Ror nes BELCESs, LEOPOLD IT, KonNe DER BELGEN. 


A tous, présents et à venir,| Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Her, 
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Vu l'article 12 de la loi du 18  Gezien hel artikel 12 van de 
celobre 1908 sur le Gouvernement wei van 18 October. 1908 op het 
du Gongo Belge: Gouvernement van Belgisch-Con- 

80; 

Vu ia loi du 34 août 1925 sur le] (Gezien de wet van 21 Augustus 
Gouvernement du Ruanda-Urundi:!19235 op het Gouvernement van 
Ruanda-Urundi; 

(iezien de wel van 21 Juni i939. 
houdende de begrooling van ce ge- 
wene onivangslien en uitgaven van 
Belgisch-Congo en hel Vice-Gou- 
vernement Generaal  RBuanda-UC- 
Mundi voor het dienstjaar 1939: 

Aangezien het jbeleid der kre- 
dielten van het dienstjaar 1939 de 
overschrijving noodzakeltik maakl 
van kredieten onder een zeker ge- 
lai arlikelen van de begrooting der 
gewone uilgaven van het Vice- 
xouvernement Generaal Ruanda- 
Crundi; 

Op de voordrach{t van Onzen Mi- 
nister van Koloniën. 


\u la ioi du 21 août 1925 sur le 
tenant le budgel des recettes el 
des dépenses ordinaires du Congs 
belge el du Vice-Gouvernement 
général du Ruanda-Urundi, pour 
l'exercice 19839; 

Attendu que Ia gestion des cré- 
dits de l'exercice 1939 rend néces- 
saire ie virement de crédits entre 
un cerlain nombre d’arlicles du 
budget des dépenses ordinaires du 
Vice-Gouvernement général du 
Ruanda-Urundi; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Golonies, 


Nous avons arréêlé et arrélons Wij hebben besloten en Wij 


besluiten 


NRTICLE PRÈMIER. AKRTIREL ÉEN. 


Des virements de crédits entre 
les articles du budgel des dépen- 
«es ordinaires du Ruanda-Urundi 
pour l'exercice 1939, sont ordon- 
nés à concurrence de un million 
quatre-vingi-lrois nulle francs 
(ir, 1.083.000,—) se répartissant 
conformément au lableau ci-an- 
nexé. 


Kredieloverschrijvingen onder 
de arlikelen van de begroolting der 
gewone uilgaven van Ruanda- 
Ürundi voor hel diensipaar 1939, 
worden bevolen tot beloop van een 
millioen drie en tachtig duizend 
frank ( fr. 1.083.000. ) onder- 
verdeeld overeenkomstig Hhierbij- 
gaande label, 


ART. 2. ART. 2. 


CE 


Notre Ministre des Golonies est{ Onze Minister van Koloniën js 
chargé de l’exéculion du présent|belast met de uilvoering van dit 


Arrêté. bésluit. | 
Donné à Bruxelles, le 30 mars; Gegeven te: Brussel den 30” 
1940. : Maart 1940, 
LEOPOLD. 
Par le Roi 


| Van ’s Konings wege : 

- « C2 | , Lu F' "+ 
Le Ministre des Colonies, | De Minisier van Koloniën, 
À. DE VLEESCHAUWER 


25 
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Buaget des dépenses ordinaires du Begrcotiñg der gewone uitgave:: 
Yice-Gouvernerent Général du var hei Vice-Gouvernement Ge- 
Ruanda-Ürundi, pour l’exercice, neraal! Kuanda-Urundi voor hei 

1959. | dienstjaar 1939. 

Montant des virements dont : Bedrag der  overschrijvingen 
crédits budgétaires doivent être : Waarmede de budgelaire kredie- 
ten moelen worden : 











AUGMENTES -— VERMEERDERD DIMINUES — VE RMINDERD 
































Articles. Sonimes. . Articles. Sons 

Artikelen. Sommen. | Arlikelen. Sonmen. 
10 kr, 20.000 ++ 28 Fr. 250.000. 
18 si Gb, : 28 80,000, — 
20 000, — | 29 HéD00se 
29 . UO0.— 30 200.000.— 
24 120.000 ,— 43 | 100.000 ,— 
20 | 40. ne — 61 75.000 ,— 
26 OHUOD.=- 65 29.000, 
34 9.0) ” ù — GS 200.000 ,— 
39 60.000,— 70 60.000, ,— 
45 40.000 ,— 4 50.000 ,— 
48 60.00 ob — 
OÙ 135.404 
99 ie 
D4 70.000,— 
07 40.000,— 
67 200.000, — 
74 160.000 ,— 
19 | 62.000.— 

Total : l'otal 

Fotaal : l'otaal : 

Fr. 1.083.000, — Fr... 40881 


PR ET LUS CT NT A D Run LE DU ES D SE D TE PS ES CR SO ES SE ST D 2m NES 


Vu el apPHPOUVÉ on ôlre annexé Ons bekend en goedgekeurd, om 
ï Gutre arcôlé du 50 mars 19#0, eo worden gevocgd bij Ons besfuit 
van 30 Maart 19%0. 





| - LEOPOLD 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 
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Personnel judiciaire. 


Par arrôlé royal du 5 avril 1940] 


M. De Lannoy, Gharles-Félix-Emi- 
le-Jules, Procureur Général près 
la Cour d'appel d'Elisabelhville. 
est déchargé des dites fonctions ct 
nommé Président de la même 
Cour, en remplacement de M. 
Sooghen, Félix-Thomas-Jules, dé- 
nissionnaire. 


M. Devaux. Jean-Marie-Joseph- 
Antoine - Louis - Emile - Clément- 
Viclor, Subslütut du Procureur G6- 
néral près la Cour d'appel d'Elisa- 
bolhville, est déchargé des dites 


fonctions et nommé Procureur 
Général près la même Cour, en 


remplacement de M. De Lannov, 
CFE. d . 


M. De Raeck, Henri-Marie-Xico- 
las, Procureur du Roi près le tri- 
bunal de 1" instance de la Pro- 
vince de Uostermanville, est dé- 
chargé des diles fonctions el nont- 
mé substitut du Procureur Géné- 
ral près la Gour d'appel d’Élisa- 
belhville, en remplacement de M. 
Devaux, J, M. J. A. L. IE. CG. V. 


M. De Merlen, Jean-Baptiste- 
Joseph-Pierre-Corneile. Conseil- 
ler suppléant à la Cour d'appel de 


Léopoldville, est, à sa demande.!llof van beroep Le Leopoldstad, is 


déchargé des dites 


Rechteriijk personeci, 


. —m— 


Bij komnklijk besluit van 5 
April 1940, is de heer Charles-F6- 
lx-fmile-Jules De Lannov, Procu- 
reur-(Generaal bij het ilolf vin be- 
roep te Elisabethstad: van gezegd 
anbt onllast en tot Voorzitier van 
helzelfde of benoemd ler ver- 
vanging van den heer Félix-Tho- 
nias-Jules Sooghen, ontslagnemer. 


De heer Jean-Marie-Joseph-An- 
Loine-Louis-Emile-Cléiment-Viclor 
Devaux. Subsüiluul van den Pro- 
cureur-Generaal ‘bij Hel Hof van 
eroep te Efisabelhslad is van ge- 
Zegd aimbl ontlas{ en Lot Procu- 
reur-Generaal bij helzelfde Hof 
bensemd fer vervangng van des 
oc OS FE, Je DE THAnOv 

De heer flenri-Mare- Nicolas De 
Raeck, Procureur des Konings bi] 
de rechtbauk van ecrslen aanleg 
der Provincie Cosltermanssiad is 
van gezegd an:bt ontlast en (oi 
SubsÜtuul van den Procureur Ge- 
neraal bij het Hof van bcroep Le 
Elisabethslad benoeimd ler vervan- 
sing van den heer J, M. 4 A L.E,. 
U. V. Devaux. 


De heer Jean-Bapliste-Joseph- 
Pierre - Corneille De Merten, 
plaalsvervangend Raadsheer in hel 


4 


fonclions cetiop zijn aanvraag, van gezegd amht 


nommé Procureur du Roi près le ;ontlast en tot Procureur des Ko- 
tribunal de 1re instance de la Pro- inings bij de rechtbank van eersten 
vince de Costermansville. en rem-‘aanlteg der Provincie Gostermans- 
placement de M. De Raeck, H.M.N. slad benoemd ter vervanging van 
‘den Heer H. M. NX De Raeck. 


: 


M. Mendiaux, Edouard-Charles. De heer Edouard-Charles Men- 


Substitut du Procureur du Roi près diaux, Substituut-Procureur des 
le tribunal de 1'e instance de la Konings bij de rechthbank van 


Province de Costermansville est eersten aanleg der Provineie Gos- 
déchargé des diles fonctions et termansslad, is van gezegd ani 
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nommé Substitut du Procureur dutontlast en tot Substituut-Procu- 

Roi près le tribunal de 1" Instance |rcur des Konings bij de rech{bank 

de Ia Provinec d'Elisabethville. an ecrsten aanleg der Pravineie 
Elisabethslad benoemd. 


Statut des magistrats de carrière.,|Statuut van de beroepsmagistra- 
_— Congés à l’étranger. ten. -— Verlof in den vreemde, 


LEOPOLD III, Ror pes BELGES, . LEOPOLD III, KonING DER BELGEN, 


A Llous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. loekomenden, HE, 


Vu la loi du 7 septembre fPSf0 1 Gezien de wel van 7 September 
Nous conférant des pouvoirs spé-|‘3130 waarbij Ons, voor Belgisch- 
ciaux pour le Congo Belge el le{Gongo en Ruanda-Urundi, bijzon- 
jiuanda-Urundi; dere isachlen worden verleend: 


Vu le décret du 7 juillet 191#.: Gezien hel decreet van 7 Jul 
porlant statut des imagistrals dei 1914, houdende het staluul van de 
carrière et les décrels qui lont'he:cepsmagisltraten en de decre- 


modifié : Len die het hchben gewijzigd; 





Considérant qu'il + a neéecssilé 
el urgence à réglementer fa sitia- 
Mon slalutaire des magistrats de 
arrière attlorisés à passer our 


congé à |'étranger: 
Sur ia proposition de Notre Mi- 
jistre des Colonies, 


Nous avons décrété el décrélons: 


ARTICLE PREMIER. 


Notre Ministre des Colonies rsi 
chargé de réglementer la stfnatios 


statutaire des magistrats de car: 
| ù roepsmagis{raten 
worden hun verlof in den vreemde 
| door Le brengen. 


rière autorisés à passer feur congé 
à l'étranger, | 


Uvepwegende dal het noodzake- 
ik on drimgend is den slalutairen 
ioosland le regelen van de beroeps- 
magisiralen die gemachligd wer- 
den Bun verlof in den vreemde 
door Le brengen; 


On de voordrach{ van Onzen Mï- 
nister van Koloniän. 


Mi hebben gedecreteerg en Wij 
dccreteeren 


ARTIKEL ÉÉN. 


Onze Minister van Koloniëén 
wordt belast met het regelen van 


4e statulairen toestand der be- 
die gemach{igd 





RE D 
ART. 2. | ART, à. 


Le présent décret sort ses effets! Dil decrcel {reed£ in werking 6p 
au ®% novembre 1939 ci cessera | { November 1939 en houdt op van 
de les produire Ie Jour où l'Armée krach Le zijn den dag waarop hel 
belze sera remise sur pied de paix ! beigisch leger terug op voet van 

cvrede wordt gebracht. 


Donné à Bruxelles, le 3 avril tegeven ie Brussel, den 5° April 
u ( 


1940. 1940. 
LEOPOLD 

Par le nüi : | | Van s Konlugs wege : 

Le Ministre des Coiomes, De Minister van Kolomën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


de l’ordre judiciaire, — Kiodifi-, ren en beambtenr. -- Wijzigin- 
cations. gen. 
LEUSOLD TITI. Ror pes BELcESs LEOPOLD TT... Kon:wc DER BELGEN. 


 luus, présents et à venir, Aan alilen. tegenwoordigen en 
SALUT. loekomenden. ÏlErx. 


i'evu Îles arbeles 37 ee! 38 du lierzien de arlikclen 37 en 38 
stacul des fonctionnaires el agents! van het statuut voor de gerechts- 
de Pordre judiciaire, Lels qu'ils ré-ambtcnaren cn beambten, zooals 
susient de Noire arrêté du 5 no-!deze arlikelen voortvlocin uit Ons 
velbre 193% modifié par celui du besluit van 5 November 1984, ge- 
> novembre 1937; [wiizigd door dit van 3 November 

BULrE | 


Sur la proposition de Nolre Mi-1 Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Golonies, Inisier van Kolonië, 


Nous avons urrêlé cl ertêtons : |) Wij hebben beslolen en Wii 
 besluilen : 


| 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN, 
L'article 37 prérappelé est rem. Voormeld artikel 37 wordt ver- 
placé par Île texte ci-après : ‘vangen door de volgende bepalin- 


| gen : 
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Les promotions se fon! toujours 
au traitement initial du grade con- 
féré, à moins que l'intéressé ne 
jouisse déja d'un traitement su- 
périeur, auquel cas il conserve ce- 
lui-ci à litre personnel. 


L'ortroi d'une promotion 
peut jamais avoir pour conséquen- 
se dallribuer à un fonctionnaire 
ou agent d'un grade déterminé, un 
traitement inférieur à celui qu'il 
aurait obtenu, s'il n'avail pas fail 
l'objet d'une promotion à €e gra- 
de. Par application de ce principe. 
une comparaison est élablie au 1°" 
janvier el au 1% juillet de chaque 
année, entre le traitement quil 
aurait eu, S'il n'avail pas été pro- 
mu et celui auquel if pourrait pré- 
tendre dans son nouveau grade, Il 
bénéficie du traitement le plus fa- 
vorable. 


Les présentes dispositions ne 
portent pas préjudice à la faculté 
que possède }'autorité compétente 
de relarder l'octroi des augmenta- 
tions de traitement, notamment 
en raison de la conduite ou de la 
manière de servir des intéressés. 


Les fonctionnaires et agents de 


l'ordre judiciaire sont admis à 
conserver, à titre personnel, le 


lraitement qui leur à été attribué 
antérieurement au 1®% juillet 1940 


ART. 


L'article 38 prérappelé est com- 
plété par les dispositions suivan- 
tes, qui prennent place immédia- 
tement avant le dernier alinéa de 
cel article : 


Cas de retard 
d'une augmentation de traitement 


En 


116 : 


dans l'octroi 


De  bevorderingen geschieden 
steeds met de aanvankelijke wedde 
an de {oegekenden graad, tenwa- 
re de belanghebbende reeds een 

hoogere wedde geniel, in welk 
| geval hij deze behoudt onder per- 
lsoonlijken titel. 
| 


Hel loekennen van een bevorde- 
ring mag nooit Len gevolge hebben 
| dat aan een amblenaar of beambte- 
ivan een bepaalden graad een wed- 
de wordt verleend. lager dan de- 
gene die hij zou bekomen hebben. 
indien hem niel een bevorderine 
(ol dezen graad were toegekend. 
Bij loepassing van dit princiep. 
wordt op À Januari en 1 Juli van 
icder jaar een vergelijking getrok- 
ken lusschen de wedde die hi} zou 
hebben indien h1] niet was bevor- 
derd en deze Waarop hi] voor zijn 
D'euwen graad zou Kkunnen aan- 
spraak maken, Hij geniet de voor- 
del gulte wedde. 


| Deze bepalingen doen geen af- 
breuk aan het recht dat de be- 
voegde overheid heeft om het toe- 
kennen van de weddeverhoogingen 
uit te stellen, namelijk, wegens 
het gedrag of de wijze waarop de 
belanghebbenden hun dienst doem. 


Het is de gerechtsambtenaren 
en -beambiten toegelaten onder 


persoontijken titel, de wedde te 
behouden, die lun voor Juli 1940 
werd verleend. 


ART, 2. 


| _ Voormeld artikel 38 wordt aan- 
gevuld door de volgende bepalin- 
gen die moeten worden ingeolascli 
onmiddelijk voér het laatste lid van 
dit artikel : 


Ingeval een weddeverhooging 
wordt uitgesteld wegens het ge- 
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en raison de la conduile où de Îa 
ianicre de servir. Îles augirenta- 
tions suivant celle qui est reiar. 
dée., sont accordées conime st Îe 
retard n'était pas intervenu. Jors- 
que celui-ei est de moins de deux 
ans, ef dans Phvpotheése inverse. 
elles ne sout accordées œac compte 
Lenu du retard imposé. 


Les relards intervenus dans Feoc: 
roi des augmentalions de fraile- 
iont antérieures au 1% janvier 
1939. en raison de la conduite ou 
de la nianière de servir, se réper- 
culent sur Îa carrière ullérieure 
des fonclionnaires el agents que 
ces retards concernent. 


Les retards intervenant  dins 
l'octroi des augnientalions de {rai- 
lement pour d'autres motifs 
la conduile où la inanière de ser- 
vir se réperculent sur la carrière 
ultérieure des fonclionnairss ot 
agenls intéressés, 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colontes 
chargé de l'exécution du présent 
arréle,. 


Donné à 
1940. 


Bruxelles, le 23 avril 


que: 


es 


drag of wijze waarop de diensi 
word gedaan, worden de verhoo- 
elngen die volgen op de uilgestel- 
de verhooging toegekend atsof hel 
uilstel niei van geschied. wanteer 
dif minder dan twec jaar bedraagt 
er de legenovergeste de veron- 
derscelling worden zij slechl loe- 
zckead met inachtneminsz van Bel 
speoloetdt uilstel, 


fiet uilsei opzelegd bij hel {oc- 


kennen der  weddevernoogingen 
san voor | Januari 1939 wegens 


ru 


hei bodrag of de wijze wearop de 
dense Weil gedaun, heeft Zita Le- 
rugslag op de lalere loophaan van 
de belrokken amblenaren en be- 
ambien. 


let uitstel in het toekenuen van 


[weddeverhiogingen wegens aude- 


re rodenen als het godrag of de 
wWijze wauarop de dienst werd ge- 
daun, hcoeft zijn lerugslag op de 


latere 100p baan van de bclanghcb- 


Hende ambtenaren en beambien. 


ART. 3. 


Oiize Hinisior var KoloniGn fs 
bolast mel de utvoering van dit 
besluit, 

Gogeven le Srussci den 25° Apiail 


Ar 


LEOPCOLD. 


Par le Roi 


Le Minisire des Celnns. 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


A. De VLELSCHAUWES. 


12496 == 


Btatuts des fonctionnaires et a- Statuten der ambtenaren en be- 
gents des cadres administratifs,, ambten uit de administratieve 
militaires et de l’ordre judiciaire! en militaire kaders en der ge- 
de la Colonie. — Congés à l’é-!: rechtsambtenarer en -beambten. 
tranger. — Verlof in den vreemde, 
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LÉEOPOLD IF, Ror pes BELGES. LEOPOLD IIT., KoniINc DER DELGEN. 


A ous, présents et à venir.| Aan allen. tegenwoordigen en 
SALUT. loekomenden, HEIL, 


Vu l'arrêté royal du 2 juillet} Gezien het koninklijk besluit van 
1929 et Notre arrêté du 24 sep- | 2 Juli 1929 en Ons besluil van 2% 
teibbre 193%, ainsi que les modi-| September 1934, evenals de daa- 
ficaiions y apportées, avant fixé {rin aangebrachte wijzigingen. die 
le Statut des fonctionnaires et|het Staluui der ambtenaren en be- 
agents des cadres adininistratifs |athbten van de besiuurs -en mili- 
et militaires de la Colonie: [taire kaders van de Kolonie hchb- 

ben bepaald: 
| 

Vu l'arrêté royal du 7 mai 1931 Gezien het Koninkli]k besluit van 
et Notre arrêté du 5 novembre. 7 Mei 19381 en Ons besluil van 5 
1934, ainsi que les modifications November 1934, evenals de daarin 
y apportées, ayant fixé le Statut aangebrachte wijzigingen, die het 
des fonclionnaires et agents dc|Statuul van de gerechtsamblena- 


l’ordre judiciaire ; ren -en beambten hebben bepaald; 
Sur la proposition de Notre Mi-| Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Colonies, nister van Kolonié. 
Nous avons arrêté et arrôtons : Wij hebben beslolen en Wii 
besluiten 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Jusqu'au jour fixé par Arrêté! Onze Minister van Koloniën 
Royal pour la remise de l'Armée !wordt gelast, tot op den bij konin- 
Belge sur pied de paix, Notre Mi-|klijk besluit gestelden dag voor 
nistre des Colonies est chargé dehet weder op voet van vrede bren- 
prendre toutes mesures utiles en gen van het Belgisch leger. alle 
vue de réglementer la situation :nutlige maatregelen te treffen Lol 
statutaire des fonctionnaires el.reglementeering van den statutai- 
agents tant des cadres administra- ren toestand van de anrbtenaren 
tifs et inilitaires que de l'ordre en beambten van de bestuurs -en 
judicia re, passant leur congé à militaire kaders zoowel als van de 
l'étranger, |gerechtsamblenaren en -beambten 

die hun verloftijd in den vrecmde 
'doorbrengen. 


sde 
ART. 2. ART. 2. 
Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniëén :ïs 


chargé de l'exécution du présent|'helast met de uilvoering van dil 
arrôté, qui sort ses effets au 1%/besluit dat op 1 November 1939, 


novembre 1939, in werking treedi. 
| 
Donné à Bruxelles, le 5 avril Gegeven te Brussel, den 5" April 
1940, 1940, 
LEOPOLD,. 
Par le Foi: 3 Vans Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonën. 


À. DE VLELSCHAUWER. 


Ru dom re meme, 


Statut du personnel européen de Statuut van het Europeesch per- 
la Force Publique. — Congés à  soneel der Weermacht, — Verlof 


l’étranger. . in den vreemde. 

LISOPOLD IIT. Roï pes DELGES,  LEOPOLD IITL., KonING DER BELGEN, 

A tous, présents el : venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. |{oekomenden, HEIL, 


Vu la loi du 7 seplembre 1989.: Gezien de wel van 7 September 
Nous conférant des pouvoirs spé- 1939, waarbij Ons voor Belgisch- 
_claux pour [le Gongo Belge el le Congo en Ruanda-Urundi bijzon- 
Buanda-Urundi: dere machten worden verleend: 


Considérant qu'en vue de régle-, Overwegende dat om den statu- 
menter la situation stalutaire des latren toestand te regelen van de 
officiers ct sous-officiers de la officicren en onderofficieren der 
Force Publique, passant leur eon- Weermaché die hun verloftijd in 
gé à l'étranger, il y a nécessité el den vreemde doorbrengen, het 
urgence de rendre applicables au noodig en dringend is de bij Ons 
personnel européen de la Force besluit van 5 April 1940 uitgevaur- 
Publique les mesures édictées par ‘digde maatregelen op hel Euro- 
Notre arrêté du 5 avril 1940. peesch personeel van de Weer- 


.Macht foepasselijk Le inaken; 


Sur la proposilion de Notre Mi- Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Colonies, _Hister van Koloniën, 


Nous avons décrété et décrétons:: 


|. Wij hebben gedecreteerg en Wij 
| decreteeren 
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ARTICLE PREMIER. 


ARTIKEL ÉÉN. 


L'arrêté royal du 3 avrit 1940.! el Koninklijk besiuilt van 5 


chargeant Notre Ministre des Co- 
Jonies, jusqu'au Jour fixé par Ar- 
rôlé Royal pour la remise de TAr- 
mée Belge sur pied de paix. de 
prendre loutes mesures utiles en 
vue de réglementer la situalion 
statutaire du personnel européen 
en congé à l'étranger, esl approuvé 
en tant quil sapplique aux offi- 
cicrs el sous-officiers de la Force 
Publique. 


ART, 2. 


Notre Ministre des Cofonics esi 
chargé de Texécution du présent 
décrel, qui sort ses effels an Î" 
uoveiubre 1939. 


Donné à bruxelles. Le 5 avril 


1940, 


Par je Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


LEOPOLD. 


April f0#0, waarbij Onze Minister 
van Wolontén gelast wordt, Loft op 
de Di] Rontnkitik besiuit gestefden 
dus voor Bel weder op voel van 
vrede brengen van del Belgisch 
leger, alle nullige maalregelen ie 


treffen {ol reglementcermeg van 
Gen staluialrren foesland van hel 


Europeeseh personeel met vorlof 
in den vrecmdc, wordt goedge- 
keurd voor zoovec}l het loepasseltik 
is op de officieren en onderofficie- 
ren van de Weermacht. 


AIS 2 


Onze Minister vau Koloniën is 
bolas( met de uitwocring van di 
decreet dal op 1 November 1939 
in werking treedt. 

Gegeven te  russel der 5 


April 1940. 


T 


Van s Konings wege 


De Hinisier van Koloriën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Personnel européen de ia Colonie., 
— Conaés à l'étranger. -— Me- 
sures d‘exécution, 


Le Ministre des Colonies, 


Vu les décrels el l'arrêté royal 
du 5 avril 1940 chargeant le Mi- 
nistre des Colonies jusqu’au jour 
{ixé par arrêlé royal pour la re- 
inise de l'Armée Belge sur pied de 
paix, de prendre toutes mesures 
utiles, en vue de réglementer la 
situalion statutaire des magis(rats 
de carrière, des fonctionnaires el 
agents administratifs et de Fordre 
judiciaire ainsi que des officiers 
el sous-officiers de la Force Pu- 
blique, passant leur congé à lé- 
tranger : 


Euro;eezrh jersoneel der Kelonie. 


Verioi in den vreemde, --— Ut 
voeringsmMaatregelen, 


a 


De Minister van Koloitën., 


Gezien de decrelen en het Ko- 
ninklijk besluil van 3 April 940 


waarbij de Minisier van Koloniën 
selast wordt. fol op den bij Ko- 
ninklijk besluit gestelden dag voor 
het weder op voel van vrede bren- 
zen van hel Beigisch leger, alle 
nullige maalregelen Le treffer toi 
reglementeerine Var den statutai- 
ren toestand van de besluurs en 
œepechtsumblenaren cn -beanbtern 
cvenals van de officieren en onder- 
officieren der Weermacht., die hun. 
verloftijd in den vreemde door- 
brengen, 
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Arréle 
ARTICLE PREMIER. 


Les membres du personnel eu- 
ropéen de la Golonie désireux d'al- 
ler passer leur congé à l’étranger 
el de bénéficier des dispositions 
du présent arrêté, doivent se mu- 
mir prélablement de l'autorisation 
du Gouverneur Général. 


Leur demande doil être faite 
par écrit ef mentionner Fendroi 
où ils se proposent de passer leur 
congé. 


L'autorisation n'est accordée 
que si cel endroit 
une région non tropicale de PA- 
irique. 


En toute hypothèse, elle est re- 
fusée aux membres du personnel 
ayant une période de service obli- 
galtoire à accomplir à lArmée 
Métropolitaine, en exCcuiion des 


est silué dans: 


Besluil 
ARTIKEIL ÉÉN. 


De Ileden van het Europecsch 
personeel van de Kolonie, die ver- 
langen hun verloftijd in den 
vreemde door te brengen en vour- 
deel te trekken uil de bepalingen 
van dil besluit, moelen zich vooraf 
van een toelaling van den Gouver- 
neur-(reneraal voorzien. 


Jlun verzock moet schriflelijk 
worden gedaan en de plaats ver- 
melden, Waar Zi] Van Zins zijn hun 
verlof door Le brengen. 


Deze toelaling wordt alleen loc- 
geslaan, indien deze plaats in een 


‘niel-lropische streek van Afrika is 
 gelegen. 


_penetratie, 


disposilions relatives à la €ompé- 


nétration. 


ART, &. 

Ne donnent pas Heu à Fappli- 
cation des présentes dispositions 
les congés annuels, el, sous réser- 
ve d'une décision spéciale du Gou- 
verneur Général les congés anti- 
cipés dans l'intérêt du service ou 
pour raisons de santé. 


ART. à. 


Sbus réserve des 
énoncées par les articles 4 
vants du présent arrêté les moim- 
bres du personnel, autorisés, con- 
formément à Llarlicle 1%, à se 
rendre en congé à l'élranger, de- 


Re ne nn tt ce me tt de à 


ee gomme re Moi mme OP ee Re me crane et 


dispositions : 
et sUI- 


Zi wordt. in alle geval, gewei- 
gerd aan de leden van het persu- 
neel die ter uitvoering van de be- 
schikkingen betreffende de con- 
verplicht zijn een 
diensiperiode bij het mocder- 
landsch leger te doen. 


ART. 


LL 2 


De jaarlijksche verloflijden en 
met bijzondere loelating venwege 


den Gouverneur-Generaal, de ver- 


vroegde verloftijden in het belang 
van den dienst of om gezondheids- 
redenen geven geen aanleiding tot 
toepassing van deze bepalingen. 


ART. 8. 


De leden van hel personcel die, 
overeenkomstig arltikel !. de Loe- 


Jlating hebben bekomen net verlof 
naar den vreemde te gaan, blij- 


ven, onder voorbehoud van de in 
arlikel 4 en volgende vermelde be- 
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curent sotmis aux règles du sla-:palingen, onderworpen aan de re- 


tut qui leur est applicable, 


ART. 4. 


Sous réserve des dispositions de 
larticle D ci-après, la Colonic 
prend à sa charge Iles frais de 
voyage jusqu au lieu de deslina- 
lion el vice-versa des membres du 
personnel, aulorisés, conformé- 
ment à l’article 1%, à aller passer 
lcur congé à l'étranger. 


Il en est de même pour les 
membres de leur famille autorisés 
à les accompagner en Afrique. 


| 
| 


è 
H 
| 


re dd ae 
mme comen épiriémqense ere à 2e nue mec Re ee P _ - 


geien van hef op hen LocpasseH]K 


staluul, 


ART. 4. 


De K“olonie neemt te lharen taste 
onder voorbohoud van de bepalin- 
gcn van artikel 5 hierna, de reis- 
kosten lof op de plaats van besteni- 
ining, en terug,. van de leden van 
nel personecel die, overcenkomstig 
arlikel À de (oclating hebben be- 


komen hun verlofüijd in den 
vreemtie door te brengen. 
Ietzellde geldt voor de leden 


vati bun famitie, die loelating had- 
den bekonen hen naar Afrika 1e 


vergezellon 


L Adnunistraion Hocalc remet 
aux intéressés Leurs titres de 
voyages où Icur rembourse les 


lrais dont il s’agit. 
ep) 


in aucun Cas, la Golonie 


Het plaatseliik bestuur overban- 
diet aan de belanghebhenden hur 


reisbiljetten of betaalf Run de ko- 
sten waarvan sprake (erug,. 


ne | 


peut, de ce chef, être amenée à 


assunier une dépense supérieure 
à celle du coût du voyage réclle- 
ment elfeelué nt à celle qu'elie 
aurait dû supporter si les inléres- 
sés Glaieni rentrés en Belgique. 


ART. 9, 


Le bénéfice des frais de vovagc.: 


| 
| 


fixé à larlicle précédent. n'esti 
acquis que dans Îles conditions: 


prévues par le statut. en assimilant 
le voyage d'aller vers le Heu de 
destinalion au voyage de rentrée 
cn Belgique el Ie voyage de retour 
vers la Golonie au voyage de re- 
tour au Congo au départ d Anvers. 


4 
ï 





| 


De Kolonuie mag, in geen enkel 
geval. uit dien boofde. ecu groote- 
re uilgave op zich nemen dan 1CZziS 
van de koslen der reis die werke- 
ik werd gedaan moch dan deze 
welke z1 zou fe dragen hebben ge- 
had, indien de belanghebbenden 
naar Pelgié waren teruggeckeord. 


ART. 9. 


Het bij Ref vorig arükel bepaald 
voordeel van de reiskosten wordt 
slechts verkregen onder de voor- 
waarden bij het statuut voorzien. 
door de heenrets naar de bestem- 
“oingsnlaals gelijk Le stellen mel 
de heenreis raar België en de te- 
rugrois naar de Kolonie met de 
lerugreis naar Congo van uil Anl- 
Werpen. 
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ART. 


viendraiont à démissionner 


es iccimbres dû personnel qui: 
au: 


ART, 6. 


De ledeir van het personcel. die 
in den ioop van hun verlofüja in 


cours de leur congé en pays élran- | den vreemde hun ontslag zouden 
ger, seront, lenus de rembourser |indienen, moeten aan de Schatkist 
au Trésor le eoût de leur teket|) den prijs van hun biljel voor de 


de reiour vers 


VOVaAgC. 


Il en serait de méme. dans les 
au cas où le lickel de retour 
payé par Fadministralion deimeu- 


Far 


US 


reraill inulilisé, par ‘un fait Im-|greis. 


puianté au bénéficiaire. 


ART. 7. 


En eas de déecs du bénéficiaire 


la Colonis el éveu-]{erugreis naar de Kolonie terug- 
lucloisent au Uekel de retour des. betalen en. cventueel, 
membres de leur faille, si Pad-lvocr de tcrugreis der 
ministration à payé ces Ülres def hun famille, indien 


het biljel 
leden van 
heL bestuur 
deze reisbiljetten heeft betaald. 


Dit geldt evencens in de andere 
sgevallen wanneer het door het 
Bestuur belaalde biljet der {eru- 
onbenutltigd bljit où een 
aan dei gerechtigde Le wijien re- 
den. 


ART. 7. 


In geval de verlofganger over- 


du congé, la Uolonie prend à saTlijdi, necm£t de Kolonie te liaren 


charge Îes frais de rapatriement 
de la veuve ei des enfants jusqu à 
Anvers. 


Dans tous Îes autres Cas, où le 
bénéficiaire d'un congé ne reprend 
pas du serviee au Congo à l'issue 
de son congé, les frais du voyage 
de rentrée en Belgique, lant de 
l'intéressé que de sa famille, ne 
peuvent êlre mis à charge du Tré- 
SOP. 


ART. 8. 


Le congé passé à l'étranger en 
vertu des presentes dispositions 
ne peul êlre prolongé pour raisons 
de santé que sur la foi d'un ce:- 
hifical du iniédecin désigné 


bai 


l 
lagent consulaire belge de l'en-. 


où se trouve l'intéressé. 





Lol 
ei 


laste de repalriecringskôsten 
Antwerpen, van de weduwe 
van de kinderen. 


Ingeval de verlofganger, bij hel 
versirijken van Zijn verloftijd. 
Ziju dienst in Congo niet hernecmt. 
kunnen de koslen voor de {crugreis 
naar Holgié nict ten laste van de 
Schalkist worden gelegd. 


ART. 8. 


De verloflijd krachtens deze be- 
palingen in den vreemde doorge- 
bracht kan niet om gezondheidsre- 
deuen worden verlengd, tenzij op 
‘an een geluigsehrifl van 
een goncesheer aangewezen door 
de: consulairen amblenaar van de 
plaals waar de belanghebbende 
zich bevindi. 


BOZAG 
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ART. 9. 


} 
i 


ART. ŸY 


Les Îrais pour soins Médicaux) De kosten voor geneeskundige en 
cl pharmaceutiques reçus à lé-?hharmuaceutische zorgen in den 


Lranger pendant le congé, peuvent 


donner Hieu au remboursement 
suivant le tarif forfaitaire el dans 
les condilions, proportions el lHi- 
iniles arrêtées pour ] éventualité 
où ees soins sont reçus en belgi- 
que, 


. sd 


Des dispositions sont prises par 
fadiministration d'Afrique en vue 
de lapplicaton de lalinéa précé- 
enr. 


ART. 10. 


En cas de décès du bénéficiaire 
du congé à l'étranger, l'indemnité 
revenant à la veuve et aux enfants 
sera calculée comme si l'événc- 
ment éltail survenu pendant un 
congé eu Belgique. 


ART. |. 


Le présent arrêlé sort ses eflels 
le 1 novembre 1939 


Bruxelles, le 18 avril 1940. 


vreemde, gedurende den verlofli}jd 
ontvangen kunnen aanlelding ge- 
ven loi terugbelaling, volgens het 
overeengekoimen lariel en onder 
de voorwaarden, in de verhoudin- 
gen en binnen de perken die wer- 
den vastgelegd voor het. geval dat 
deze zogren in bBelgié worden ont- 
vangen. 


Ilei besltuur in Afrika ireft be- 
schikkingen mel hel o0g op de 
Loepassing van het vorig lid. 


ART. 10. 


Ingeval de verlofganger in den 
vreemde sterfl, wordt de vergoe- 
ding die aan de weduwe en de kin- 
deren loekomtl, berekend alsof de 
gebeurtenis zich (ijdens een verlof 
in België had voorgedaan. 


ART, 11. 


Dit besluit treedl in werking op 
Ï November 1939. 


Brussel, den 18 April 1940. 


À. DE VLEESCHAUWER. 


_— Da 


Rapport du Conseil Colcnial sur té ferslän van den Kolonalern 


décret du 28 février 5549, au 


torisant Îles Comités uroains 
d’étabiir diverses taxes locales. 


Gontormeéement à Farlicle 6, ali- 
néas 2 el 3 du décret du 12 fc- 
vrier 1923, organique des dis- 
tricts urbains, décrel qui lui-mê- 
ie sappuie sur larticle 3 de la 
iui büdgélaire du 21 aovül 1821. 
ie CGoinilé arbaii de Léopotdville 
institua une série de laxes locales: 
tribunaux avant cu à 
connallre de la légalité de certai- 
nes de ces taxes, la Gour d'Appel 
de Lécpoldville en a déclaré deux 
illégales, 


iiats Jos 


L'arrêt de la Cour de Léopold- 
ville à été soumis à la Cour de 
Cassalion; en allendant que celle 
juridielion se prononce, il impor- 
Le assurer au distriel urbain les 
ressources indispensübles à son 
fonc{ionnement. 


Aussi pour régulariser les {axes 
et éviler toutes nouvei- 


les discussions sur leur Tégalilé. 


élabiies 





IG Gouvernement  crut devoir 
prendre. d'urgence, un déercei 
dont l'intitulé comporte ce seul 
texte : « Le Gomilé urbain peui! 
» élablir les Laxes locales doni 
» l'énuimération suil >» 
| 
Le décrel à sorti ses cffels à 


parlir du !® janvier 1940. 


3 


Pber c. 
ÉeRE 


se; secrect van 23 Februari 

wmiarhbii de Stadscomité’s 
racitiod worden verscheide- 
ne gpiaatselike belastingen te 
heffen. 


Pi En 
4 a Li 


Overcenkomsiig het Iveede en 
nel derde Hid van arlikel 6 van het 
decreel van 12  Februari 1923 
tot opriehting der sladsdistricten. 
weik decreet steunt op arlikel 5 
van de begroviingswel van 21 Au- 
œuslus 1921, heeft hel Stadscomi- 
lé van Leopoldstad, stichlie een 
reeks plaalselijke belastingen ge- 
heven. Toen echter de rech{ ban- 
ken Kennis nioesten nemen van de 
welielijkbeid van sommige dezer 
belaslingen, heeft het Hof van Be- 


roep Le Leopoldstadl twee er van 
onwetlelik verklaard, 

el arrest van het Hof Le Leo- 
poldstad werd onderworpen aan 


het Hof van Verbreking, [In af- 
wachting dat dil gerechishof zich 
uilspreck!i. dient men aan het 
sladsdistriet de voor zijn werking 
onontheerliike middelen te bezor- 
gen, 


Ou de ingestelde belastingen in 
overeoenstemming te brengen met 
de wel en elke nieuwe beiwisting 
oiitrent de wetlelbklheid ervan te 
vermijden, Hheeft hel Gouverne- 
‘oent het noodig geacht met spoed 
cen decreel uit {ec vaardigen, en- 
kel bosiaande uit den volgenden 
iekst : « Het Stadscomité kan de 
»> plaalsetijke belastingen heffen, 
> Wuarvan de opsommiing volgt:..» 


let decrcel is in werking getre- 
den mel ingang van {! Januari 
1940. 
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‘Le Gonseil a été saisi de ce dé- 
crel dans les délais égaux 


courant. 


Aucune observation n’a été pré- 
sentée en ce qui concerne Î|ur- 
sgence; 1nais quant au bien-fondé 
du décret, un membre à saisi la 
circonstance pour exprimer les 
craintes que lui inspire la politique 
suivie par les Comités urbains en 
malière liscale. 


D'après ce membre, ces Coli- 
tés suivent les mauvais exeinpies 
de la politique fiscale belge qui 
superpose aux laxes et contribu- 
lions d'Elat les laxes et contribu- 
tions communales et provinciales 
sans considération des capacités de 
paicinent des citoyens, Au Üongo, 


les comités urbains mulliplent 
a l'envi les taxes locales. Pour 


Léopoldville on en compte déjà 
douze et certaines ont un caracté- 
re abusif, Ces taxes viennent s’a- 
Jouter aux aulres Hnpôts généraux 
dc Ia Colonie el rendent mortel Le 
poids des charges fiscales pour 
beaucoup d'entreprises, De plus, 
faute de système général. on va 
créer entre Îles dislricls urbains 
des situations très différentes. Cet- 
Le politique risque, d'ailleurs d'é- 
carter des cenires urbains une par- 
lie notable de la population non 
indigène, 


D'après l’auteur de ces observa- 
tions, la charge de l'entretien ds 
centres urbains devrait incomber 
au budgel général de la Colonic. 
cai dans l'espèce, c'est le prestige 
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examiné dans sa séance du 8 mars : wellelijke lermijnen: 
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même de la Colonie que est en zelf van 


Dil decreet werd bij den Raad 
seimaakt Dbinnen de 
het werd 
onderzocht in de vergadering van 
8 Maart 1940. 


Geen enkele op- of aanmerking 
werd gemiaakt over hel dringend 
karakler van het decreel; wat 
echlter de gegrondheid van het de- 
creel betreft, heefl een raadslid 
van de gelegenheid gebruk ge- 
maekt om bedenkingen te opperen 
over de fiscale poliliek van de 
Sladsconmité’s, 


Volgens dit raadslid, volgen die 
Conutés de slechte voorbeelden 
van de Belgische fiscale politiek 
die, behalve de Rijksbelastingen, 
nog gemeente- en provinciebela- 
sUüngen oplegt, zonder aanzien van 
de betaalmogelijkheden der bur- 
gers. In Congo vermenigvuldigen 
de stadscomité's als oin stri]d de 
plaatselijke belaslingen., Te ‘Leo- 
poldslad, tell men er reeds 12 en 
somimige zijn ongetwijleld ver- 
kecrd. Die belastingen komen zich 
voegen bij de andere algemeere 
belasiingen van de Kolonie en hel 
gewicht der fiscale lasten  richl 
veel ondernemingen {te gronde. 
Bovendien, bij gemis van een alge- 
meen stelsel, zullen de toeslanden 
in de versclhieiden stadsdistricten 
zeer verschillend worden. Met die 
politiek loopt men trouwens ge- 
vaalr een aanimerkelijk deel der 
niet-Inlandsche bevolking uit de 
sitcden le weren. 


Volgens dit raadslid zou het on- 
derhoud der slteden moeten ten 
laste koien va:: de algemeene be- 
der Kolonie, want, in on- 
geval, staat hel prestige 
de Kolonie op het spel, 


: nn Nr , 
cause tout autant que l'intérêt des zoo wel als het belang van de in- 


habilants de ces centres. 


woners dier steden. 
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Ün autre membre fit observer 
que la nomination des membres 
des Comités urbains se fait de telle 
manière que ceux-ci sont Lentés 
d'accorder une influence parfois 
excessive aux groupements qu'ils 
représentent. 


À ces observations il fut objecté 
que Îles habitants des centres ur- 
bains, jouissant des avantages d'u- 
ne organisalion moderne et d'un 
couforl plus grand que les habt- 
länts des autres centres de la Co- 
lonie, devaient supporter des char- 
ges supérieures à Celles des autres 
habitants. | 
bien des 


On signala aussi que 


"Of De Nu + ; SvrilS x \] LA ut, Fe 
difficultés seraient évilées si les js] wat moeilijkheden zou ver- 


1 


t 
LU 


Comilés urbains, tout comme lE- 


tal lui-même, d'ailleurs, évitaient 
les dépenses à caractère somptuai- 
re el qui ne sont pas d’une réelle 
nécessilé. 


Dans un autre ordre d'idées, un 
membre exprima Île regrel que 
l'exposé des motifs, acte du pou- 
voir exéculif, critiquât une Ühèse 
défendue par la Cour d'Appel dans 
un de ses arrêts, [1 lui sembla que 
celle facon de faire était insolite 
cl contraire au principe de la sé- 
paration des pouvoirs. Du moment 
que la Cour de Gassalion était sai- 
sie de l'affaire, le Gouvernement, 
à son sens, n'avait pas à formuler 
SON) Opinion sur l’arrêt soumis à 
la Cour Suprême, 11 se demanda 
même sil n'y avait pas lieu d’at- 
tendre que Ja Cour de Cassation se 
fût prononcée avant de mettre en 
applicalion les mesures dont Ie ca- 
ractère légal avait élé contesté. 


Een ander raadslid merkte 
dat de benoeming der leden dicr 
Sladscomilé"s op zulke wijze ge- 
schicdl, dat dezen geneigd zijn een 
soms overdreven invloed te ver- 
l°enen aan de groepeeringen die 
ZI] verlegenwoordigen. 


Op 


Op die aanmerkingen werd er 
geantwoord dat, Waar de inwoners 
der steden de voordeelen van een 
moderne inrichling en meer con- 
fort genieten dan de inwoners van 
andere centra der Kolonie, zij dan 
o0k zwaardere lasten moeten dra- 
gel, 


Men wees er 00k op dal men 
mijden, indien de Sladscomité's en 
trouwens 00k de Slaat de weel- 
deuitgaven vermeden., die niet aan 
een werkeljke noodzakelijkheid 


beantwoorden. 


În cen anderen gedachtengang. 
belreurde een raadslid het dat de 
emorie van toelichting, akte uit- 
gaande van de uitvoerende macht,. 
critiek oefende op een stelling die 
het Hof van beroep verdedigt in 
een zigner arresten, Die handel- 


wijze LHikt ben ongewoon cn in 
sirijd imet het beginsel van de 


scheiding der machten. Zoodra de 
zaak aanhangig was bij het Haof 
van Verbreking, had z, 1. het Gou- 
vernement geen meening uit {le 
spreken over het arrest dat onder- 
worpen is aan bel Hoogste Ge- 
rechtshof. Hi] stelde zelfs de 
vraag of men niet dient te wach- 
ten tot het Hof van Verbreking 
zich uitgesproken heeft, vooraleer 
de maatregelen welker wettelijk- 
heid werd betwist. in toepassing te 


brengen. » 
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A celle observalion il fut répon-' Op deze aanmerking antwoorëde 
| | 


du que le décrel n'avait aueu:s ca- en dat net decrect geen terug- 
ractère rétreactif, qu'il ne légifé- weikende krach Had, dat het en- 


rail que pour l'avenir et que ia dé-:Kci gcid voor de toekomusi en dut 
cision de la Gour de Cassation nel de beslhissing van het Hof van Ver- 
pourrait avoir deifets que pour le | breking enkel uilwerking kon heb- 
passé. ben voor het verleden. 


Au surplus, le décret se justifie! Bovendien is hel decreet verant- 
par la uécessité d'assurer au Uo-! woord door de noodzakeljkheiu 
imilé urbain de Léopoldville lesfaan hiel Sladscomilé van Leopolt- 
ressources iui permettant de con-|siad de middelen te verschaffen 
tuer sä INISSiON.. Ou zijn opdrachi verder te Kkur- 

nen vervullen. 


Mis aux voix, le décret fut ap-{ el decreel werd ler stemming 
mouvé par 8 voix vonire ? Pris 'oubracht en gocdgckeurd met à 
siciahres s'abstinrent .sieinen tegen %, lLerwijl drie le- 

| ai zich Van stemmen onthielden. 
ne | | 
\i. Le Ministre des Golonies eif ie ir Minister van Kolioniën en 
\ Guüslin élolent absents ot exeu- de jte. Gustin badden ich laten 
NCS. is PuiiisCDUiGiSC. 


bruxelles, le 12 avril 1940. irussel, den 18% April 1940. 


L'Auditeur 


| 
| 
| Le Conseiller-Rapporteur, 


De Auditeur, De Raadsheer-Verslaggever, 


M. VAN lIECKE. | O. LOUWwERSs. 


FHapnort du Conseil Coioniai sur Versiag van den Kolonialen Raad 


Lun mrgiée: de uucret relatif à i2| Gver een oniwerp van decreet op 
5x Lotnation liicite et à la hausse| de ongéoorloofde speculatie en 
ei 2 baisse des prix des denrées! de abnormais st'jging en daling 
Lu marorandises, van de prijzen der eetwaren of 


«oopwaren, 


M x 
Da eue à été examiné par lei De Rand onderzocht di DHTE?D 

k - : | : |. , # À 
Gansoi cit «a séance du 8 mars in de vorgaderine van R Maarl 


1940. | A94U. 
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Deux observations ont été pré-. 


sentées : la première concernant 
l'élément intentionnel requis pour 
l'application de l’article 2 du pro- 
jet. En efftel, il est fai remarquer 
que souvent le prix de vente des 
denrées ou marchandises est fixé 
par la Direction de la Sociélé rési- 
dant en Belgique, alors que l'agent 
vendeur au Congo pourrait mêime 
ignover les éléments servant de 
base à la fixation de ce prix de 
vente. 


A ce point de vue, l'exposé des 
moifs signalail déjà avec raison 
que le vendeur pour êlre punissa- 
ble ne doit pas avoir usé de moyens 
frauduleux où ne doit pas avoir eu 
l'intention de provoquer une haus- 
se où une baisse, mais doil avoir 
eu le dessin d'écouler sa marchan- 
dise à un prix anormal. 


Cette Imtention implique néces- 
sairement que lagent vendeur sa- 
vail que Île prix quil demandait 
élait anormal et le Gonseil eslime 
qu'il y à lieu d'ajouter au texte 
proposé Île n:ol « sciemment », 
pour ‘faire ressortir cet élément 
intentionnel, 


D'après l’article 3 du projet, ce 
sont les tribunaux qui apprécient 
le caractère anormal du prix de 
vente, el il est évident qu'ils se 
prononcen! d'après les circonstan- 
ces de fait de linfraction, C'est 
aussi de cette facon que les tribu- 
naux pourront vérifier si l’agent 
avait Connaissance de ce caraclère 
du prix de vente. 


Le texte de l'article 2 se lira 
done comme suit : « Seront punis 


Twee aanmerkingen werden 
hicrbi} genaaktl de cersle be- 


reffende hel opzel verciscit voor 
de {oepassing van arlkeP2 van sel 
valwerp. Mon merkle inderdaäail 
op dai de verkoopprijs der ceie of 
koopwaren vaak in België wordl 
gesteld door hel in België verbhjf 
houdend Besluur van de Venncol- 
schap, terwi]l aan den verkoopa- 
gent in Congo zelfs de bestand- 
deelen kunnen onbekend zijn, die 
aan dezen verkooppri]s ten grond- 
siag lHggen. 


In dit opzichl wees reeds de me- 
imorie van loelichiing lerecht er 
op dat, om strafbaar te zijn, de 
verkooper geen bedrieglijke mid- 


delen moet hebben aangewend of 
niet hel oogmerk hebben gehad 


où een slijging of een daling uil 
Le Tlokken, maar wel om zijn koop- 
waar af Le zellen legen een abnor- 
malen prijs 


Dil oogimerk sluil noodzakeli]- 
kerwijze in dal de verkoopagent 
wist dal de door hem gevraagde 
prijs abnorimaal was en de Raad 
achl dal er aanleiding bestan: Gi 
biy den voorgeslelden tekst het 
Woord « welens » te voegen, om 
op dit opzel den nadruk fe legeen. 


Volgens arlike] 3 van het ont- 
werp beoordeelen de rechthanken 
Bet abnormaal karakier van den 
verkoopprijs en klaarblijkelijk 
spreken z1j zich uit volgens de fei- 
telijke omstandigheden van het 
nusdrijf, Op die wijze o0k zullen 
de rechtbanken Kunnen nagaan of 
de agent wist dat de verkoopprijs 
an Zulken aard was. 


De tekst van artikel 2 zal 
luiden als volgt : «< Worden 


dus 
8e- 
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sciemment, sur Île 
offrent en vente 


de... ceux qui, 
itarché intérieur, 
où vendent... >» 


La deuxieurie ohbscrvalion cst re- 


lative aux heures fixées dans l’arti- 
cle 5 du projet pendant lesquelles 
les officiers de police judiciaire 
peuvent pénétrer dans les locaux 
privés pour se faire présenter les. 
livres, papiers et documents rela- 
iifs au cominerce exploité. 


Le membre qui présente cette 
observalion croit que l’on à copié, 
servilement la loi belge, alors que 
jour ef la nuit au Congo 2% corti- 
sas avec je jour el la nuit 

méiropoie, Gertes, par dé- 
L'auiorsser des porquist- 
hiuls 1 semble que 21 
heures nest pas une Heure pour se 
présenter dans des locaux pour Y 
des HIVres, papiers et do- 
I es fort probable que 
souvent Foflicice de police judi- 
cure NV (trouvera pas l'agent à 
none de Jui donner les explica- 
Lions désirabies. D'autre part, on 
uit quelles précautions spéciales 


1e . 
eidont 
Hectie 
GPO GI pet 
Lions ie matt: 


GXINIROP 


cuinonls. 


l: législateur belge prend pour Îles 
uerquisilions relatives à des pa-. 


piers ei docunents. 


Cependant Je Conseil, conslatan: 
que ces heures onl élé proposées 
par autorités Togales, estime 
qu'il cst préférable de ne pas les 
modifier. 


Enfin. 


les 


la date du 1% avril 4940, 


indiquée dans le projet pour lPen- 


Lrée du décret. étant 
op rapprochée, le 
a proposé de Ja reculer au 1% juil- 
let 1940, Le Conseil a marqué sor 


accord. 


en vigueur 


| 
| | Waar 
| 


CiOUVOrReRBCn: 


strafl met... zij die, wetens, op de 
binnenlandsche nmarkt.…, te Kous 
 bieden of verkoopen, » 

| 

| De {wecde aanmerking heeft bc- 
leekkiog op de bij artkel 5 van 
bei ontwerp gestelde uren, lijdens 
wcike de oïflicieren van gerechte- 
like polilie zich lol de particuliere 
lokalen toegang mogen verschaï- 
fen oin zich de boeken, papieren 
en bescheiden in verband met hel 
handelsbedrijf te doen voorleggen. 


Het lid dat deze aanmerking in 
het midden bracht, meent dat men 
slaafs de | Belgische wet afgeschre. 
ven heeft, dan als dag en nacht in 
1ongo niel samenvailen met dag 
en nacht in hel Moederland. Wel 
kan men bi] decreel machtigen 
tot opsporingen Di nachl: maar 
et uur lijkt loch geen geschikte 
uur ont Zich aan Le imelden in Ioka- 
leu ten einde er boeken, papieren 
en  bescheiden Le onderzocken. 
Auer wWwaarschipnhik zal de officier 
van gorechtelijke politiek er vaak 
seen agent vinden, die em de ge- 


wenseile uilleggingen kan  ver- 
schaften. 
Anderdeels bedenke inen welke 


bipzondere voorzorgen de Belgische 
neeiml VOoor opsporingen 
papieren en bescheï- 


:\eligever 
boireifende 
den. 


de Raad  evenwel  vast- 
stelde dal de plaalseliike overheid 
die uren had voorgesleld achEt hij 
ze niet wijzigen. 


het verkieslijk 


Ten slotte, daar de datum van 1 
Apr 195:0, die werd bepaald voor 
heb in werkine freden van hel de- 
sveel, Le dicntbi} is, heefl de Re- 
gecring Voorgesleid dien dalum te 
verschuiven lol EL du 1850, De 
Raad steimde daarmee in. 
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Le projel, avec 
fications visées ci-dessus. 
prouvé à l'unanimité, moins 
voix, celle d'uür membre :qüi ne 
peul se résoudre à approuver une 
disposition fégisialive qui fatale- 
nent restera sans résultat. 


est ap- 


M. le Ministre 
M. le Conseiller 
s élaient excusés. 


ol 


absents. 


des Colonies 
Gustin, 


19.40.: 
pr nl 


12 avril 
discussic?2 du 


À la réunion du 
lors de la 


c les légères modi-! 





nm 


rapporét, le Gonseil à réexaniné La 


question des heures pendant les- 
quelles les officiers de police ju- 
diciaire peuvent pénétrer dans 
locaux privès pour se faire pré- 
senter les livres. papiers et docu- 


les 


ments rcelalifs au commerce ex- 
ploité. Revenant sur sa décision 


antérieure el se rangeant à l'avis 
du membre qui avait critiqué ces 
heures, il a décidé quil y à lieu 
de remplacer Ics chiffres 9 el 21 
de lParüele 3 du projet par 9 et 
19 


M. le Ministre des Colonies Et, 
absent et excusé. 


Bruxelles, le 12 avril 1940 


Le Conseiller-Rapphorteur, 
De Raadsheer-V'ersiaggever, 


F. WALEFFE. 


: 
| 
| 


L 


Het ontwerp niet de. voormelde 


lichle wijzigingen wordt cenpartg 
une. 


goedgekeurd. op é6n stem na, nf. 
van een raadslid dal er niet toc kan 
bestuilen een wetsbepaling goed 
e keuren, die nocdzukelijrer wri- 
ze Zonder uilkslag zal bhjven 


De Hr. Minister van Koloniëên en 
Raadshecer Gustin badden zich la- 
ten verontschuldigen. 


In de vergadering van 12 April 
1940 hecft de Raad  naaï aanloi- 
ding van de bespreking van onder- 
havig verslag, opmieuw hel vraag- 
stuk Le berde gebraehl van de 
uren, tiidens welke de officieren 
van gerechleliike politie zich tot 
de particuliere Iokalen locgang 
verschaflen on zich de 
boeken, papiercn en beseheïden in 
verband mel het handelsbedretjf Le 
doen voorleggen, De Raad el ztyn 
vroeger besiuit varen en sloot zich 
aan bij de meening van Pei id dat 
erltiek had geofend op die uren: 
waar artikel 5 van kel ontwerp 9 
on 24 üureu schrijfé. dient men di 
te vervangen door 9 en 19. 


if LOC Jt 


Kolonién 


Pe Ïlr. Minister van 
ad zich laten verontsehulidigen. 
Brussel, den 12 April 1940 


L'Auditeur, 
De Auditeur, 


M. Van HECKE. 
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Spéculation illicite. — Hausse et Ongeoorioofde speculatie. — Ab- 
baisse anormales des prix des normale stijging en daiing van 
denrées ou marchandises. ._ de prijzen der eetwaren of koop- 

warer, 


LEOPOLD IE, Ror pes BeLces,  ; LEOPOLD IIT,, KoniNG DER DELGEN, 


A Llous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. :{oekomenden, HEIL, 
| | 
Vu Pavis émis par le Conseil Co-,  (xezien het advies van den Kolo- 
lonial en sa séance du 8 mais nialen Raad in zijn vergadering 
1940. ‘van 8 Maart 1940; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nuistre des Colonies, 


| 

. 

| Op de voordracht van Onzen Mi- 

Î : Tr n «e 

mister van Koloniëén; 

| 
Wij hebben gedecreleerd en Wi] 

ducrelecren 


Nous avons décrété et décrètons :: 
| 
| 
| 
| 


ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
| 
Sont punis d'une servitude pé-!  Worden gestraft met strafdienst 
nale de quinze jours à cinq ans et} van vijflien dagen tot vijf jaar en 
d'une amende de trois cents à cent! met geldbuete van driehonderd tot 
mille francs ou d'une de ces peines ‘honderd duizend frank, of met een 
seulement ceux qui, par des | van die straffen alleen. zi] die, door 
moyens frauduleux quelconques, | eenig bedrieglijk middel, de ab- 
auront opéré sur le marché inté- | normale stijging of daling van den 
rieur la hausse ou la baisse anvr-| p'ijs der eelwaren of koopwaren 
males du prix des denrées ou des|op de biunenlandsche markt be- 
marchandises. werken. 
| 
Le tribunal pourra ordonner _— De rechtbank kan bevelen, dal 
Ie jugement soit inséré en entier |hel vonnis, geheel of bij uittrek- 
ou par extrait dans un ou plusieurs |sel. op kosten van den verocrdeel- 
journaux de la Colonie, aux frais de, in één of meer dagbladen der 
du condamné. Kolonie wordt gepubliccerd 





ART, 2 ART. 2. 


| 
| 


Sont punis d'une servitude pé-;  Worden gestraft met strafdienst 
pale de Huit jours à un an et d'une: van acht dagen tot een jaar en met 
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ane de cent à centntile francs 
où d'une de ces peines seuien ent 
Ceux qui, sciehuüoli, sur lc miar- 
ché inléricur, offrent en veste ou. 
vendeil des denrées où des mar- 
ChañndisCs à un prix supérieur au 
prix normal. 


‘ 
{ 
L 


LR 


4 


| 
| 
| 
| 


ART. 


Les cours et (ribunaux apprécie- 
ront souverainement le earacière 
anormal de la hausse ou de la bais- 
se visées à l'arlicle À el le carac- 
ere anormal du prix visé à l'arti- 
cle 2. 


Ils {icndronl contpte  eet égard 
de l’état du marché, des frais nor- 
taux d'exploitalion du commerce 
ou de Findusirie, nolamiment Îles 
frais de production, de fabr cation. 
de mise en œuvre et de transport, 


ART, 4. 


Son! punis des peines prévues à 
l'article. 2 les producteurs, distri- 
buteurs où conimercants qui sous- 
(aient à la circulalion tout ou par- 
He de Jours marc'andises, en refu- 
Sail de Îes vendre en quantités 
GOnfO;nes aux usages di carrmr:e 
ce, 


Le Gouverneur Général détermi- 
ne Îes marchandises auxquelles 
celte disposition s'applique. 


ART, 5. 


En vue de la constatation des in 


Prat : ie tr RE RE Pr | ot É 
fraclions prévues par le nrésent'atisditiven vest le ste! 
sière : de 


décret, les officiers du Mini 


: 
( 
| 


+ 
H 


scldboëels van fhionderd {ol hon- 
derd duisend frank, Of miel. een 
die siraFen alleen, Zi] die, 
ele 6p de hinnenfandsehe 


ie 


! 

CE DE 

Jiss* 
a Te 


urkt, cetwaren of koopwaren te- 


CH PCR HGOBCECH dan den norina- 
Ch Koop bicden of ver- 


ROUDER, 


hriis ÎLe 
4 U 


Le 
ue 


liuven voa rechtbauken 6071- 
: wppermaeh!tig over het ab- 

AN ler der bij arikel 1 

or 

he 


He sliiging ol dating Cn over 


QE 


russe 
Nic Laits 


het abnormaut karakber vai den 
bij artkel 2 bedoelden pris. 


lèi 


ij houden, verhbaud daarnie- 
de, rekening tiei den siand van de 
faurkl, mel de normale bedriils- 
Loslten van den handei of de nij- 
verheid inconderheid ict de Kko- 
sien van produclie, van fabricalie, 
verwerking en van vervoer. 


a: 
Le 


ART. 4. 


ue siraffon 


é 


Wordon gesirafl. mel 


SÉRIE à ÉC nee: à -|,, RE TD 
PER CRH Li ENRSLV SE ie ŒR ANT ES 
la: : Ttst ere LRQ UT END RTS .. d 1- 
é CERTES CDoPLrt L'INGONISETE of KOoG- 
il: {a | 3 }- VORVENETH ROSE Je 
RIDE RAS EN  SOOUPDAWNHPCEEL O0! 
jh rl HR cn dei oi: 
l à 1: ver SITE 
CE REPÉRER NÉFRRL ES eee 
ds NE ; ee RE - 
um le verkoopon ie  bonverolicion 


R'POR QUE LECU G LAURENT Net 


Gon handel. 


Gouverneur-(Groneraal Dbestist 
deze bepaline 


De 
up welke Koonwarai 
van toepass!ng !s 


L 
pa 


Oum de bij dif decrceel voorziene 
lo, IG2E6R 


officieren van het openbrar 


5.409 


public et les officiers de police ju- wiuislierie en de door den Gouver- 
diciaire spécialement désignés à neur- Generaal  speciaal  daartoe 
cet effet par le Gouverneur Géné- aangeduide officieren van  ge- 
ral, peuvent pénétrer, entre 9 heu- FOCRIONES polilie tusschen 9 uur 
res et 19 heures, dans les locaux en 19 uur zich loegang verschal- 
où les archandiese sont fabri- “He lat de lokalen waar de koop- 
quées, emmaägasinées où mises en waren worden vervaardigd, opge- 
vente et se faire présenter les li- slaigen of te koop gesleld, en zich 
vres, papiers et documents relatifs! de boeken, paplieren en beschei- 
au commerce exploité. _!den in verband met het handels- 
bédee doen voorleggen. 





Ils peuvent pénétrer, même en! Zelfs buiten de hierboven ge- 


dehors des heures ci-dessus déter-! stelde uren. mMogen Zi] Zieh fo0egane 
minées, dans les locaux ouverts au, verschaffen tot de lokalen vpen- 
public. oi voor het publiek, 

| 

| 


Tous acles de nature à empêcher Alle handelingen waardoor de 
ou à enlraver la conslalation des | vasistelling van de misdrijven of 
infractions ou les recherches fai de met het oog op die vaststelling 
tes en vue de cette Dre gedane opsporingen kunnen ver- 
sont punis des peines portées , : hinderd of belemmerd worden. 
l'article 2. | worden gestraft met de bij artikel 

2 gestelde straffen. 


ART. (6. ART. 6. 


La confiscation spéciale ne sera] De bijzondere verbeurdverkla- 
pas prononcée pour les infraction. [ring Wordt niet uitgesproken voor 
au présent décret, de midrijven tegen dit decreet. 


ART. 7. ART. 7. 


L'ordonnance-loi du Gouverneur! De ordonnantiewet van den Gou- 
du Katanga du 26 février 1920 est|verneur van Katanga van #6 Fe- 
abrogée. bruar: 19209 wordt ingetrokken. 


ART. &. | | ART. S. 
Eu 
| 


Le présent décret est applicable : Dit decreet is toepasselijk in 
au Congo Belge et au Ruanda-U-:Belgisch-Congo en in Ruanda- 
rundi. Il entrera en vigueur le 1° Urundi, Het treedt in werking den 


juillet 1940, F Juli 1940. 
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Donné à Bruxelles, 
1940, 


le 15 avril 
| Aprit 1940. 


Gegeven te Brussel den 


LEOPOLD. 


Par le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


Rapport du Conseil Colonial sur le Verslag van den Kolonialen Raad 


projet de décret modifiant le dé- 
cret du 24 juillet 1918 sur les 


pénalités à appliquer aux indi- 


gènes en cas d’infractions à des 
mesures d'ordre général. 


Ce projet de décret a été exami- 
né par le Conseil en sa séance du 
17 mars 1989, 


| 
| 


| 
| 
| 


Deux membres craignent que le 


texle ne soit trop large. 
poursuivi es, qu'un indigène ne 
puisse se soustraire impunément à 
ls convocation de l'autorité admi- 
nistrative. Or, avec le texte actuel, 
ce résultat n’est pas obtenu en cas 
de convocation d’un administra- 
leur adjoint ou d'un agent territo- 
rial. Mais le texte proposé paraît 
beaucoup trop large : il parle de 
la convocation d’un agent placé 
sous les ordres de l'administrateur 


Le but 





gène pourra-t-il envoyer sembla-! 


ble convocation ? L'important 
c'est que la convocation soit réel- 
lement nécessitée par les besoins 
de J'Adiminisiralion. 


over het ontwerp van decreet tot 
wijziging van het decreet van 24 
Juli 1918 aangaande de straffen, 
toe te passen op de Inlanders in 
geval van overtreding van maat- 
regeten var algemeenen aard. 


De Raad heeft dit ontwerp van 
decreet onderzocht in de verga- 
dering van 17 Maart 1939. 


Twee Raadsleden drukken de 
vrees uit dat de tekst te ruim 18. 
Men wil bereiken dat een inlander 
zich niet engestraft kan onttrek- 
ken aan de oproeping van de be- 
stuursoverheid, Met den huidigen 
tekst is dit niet het geval, waar de 
oproeping gedaan wordt door ecn 
adjunet-beheerder of een gewest- 
beambte. de voorgestelde teksi 
lijkt echter voel te ruim : er is 
sprake van de oproeping door een 


:beambte die onder hel gezag staat 
Lerritorial, Un agent du cadre indi- 


van den gewestbeheerder. Zal een 
beambte van het inlandsch kader 
zulke oproeping kunnen doen Van 
behang is dat de oproeping wer- 
kelijk vereischt wordt door de 
noodwendigheden van het Bestuur. 
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Le Représentant de l’Adminis- De verlegenwoordiger van het 
ration fail remarquer quil est Beslucr licl opmerken dal, vanzelf 
evident que la convocation ne peut <prekentd, cen bearmble van het in- 
pas eémaner d’un agent du cadre landseh Kader die oproeping nici 
indigène et que d'autre part, le mag doen en dat anderzijds de 
lexte parie « de convocation de | Leks{ het heeft over « ven denslop- 
service ». Kile doit donc être né- |voeping >. Z1j moct dus vereischl 
cessilée par les besoins de l'Adimi- |\worden door de noodwendigheden 
nistration. van het Bestuur. 


Dans ces conditions, le projet! Fct ontwerp van decreet werd 
de décret est approuvé à l’unani-| dan ov6k cenparig goedgekeurd. 
mité. | 
| 
S élaient excusés : M. le ie tieer Minister van Koloniëén 
re des Golonics aiusi que MM. lee de 14 HE Derirand en Guslin 
colonel Berirand et Gustin. saddci Zica lalen  verontschuldi- 


| 

| gen, 

| 

Bruxelles, le 28 avril 1939 .. brussel, den 28" April 19406 
| 
L'Auditeur, LV Le Conseiier-Rapporteur, 
De Auditeur, | De Raadsheer-V'erslaggever, 
| 
M. Van HECKE. F. WAJLEFFE. 
2 


ee 


D] 


Pénalités à appliquer aux indigè-|‘raffen aan de in'anders var Con- 
nes du Congo ou des Colanies li-! go of van de aangrenzende Ko- 
mitrophes en cas d'infraction à| loniên op te ieggen, in geval van 
des mesures d’ordre cénéral. —! nvertredina van maatregelen van 
Modification, algemeenen aard. — Wiiziging. 





LEOPOLD HIT, Ror pes Perces. LEOPOLD TIT, Koninc DER BELGEN, 


À tous, présents et à venir.  Aan allen. tegenwoordigen en 
SALUT. t‘oekomenden, HEïrx. 
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Vu l'avis émis par le Conseil Go- 
lonial en sa séance du 17 mars 
1939; 


Sur la proposition de Notre Mi- 
uistre des Colonies, 


Nous avons décrété ct décretons 


ARTICLE UNIQUE. 


Le {texte de l’article À du décret 
du 24 juillet 1918 relatif aux pcé- 
nalilés à appliquer aux indigènes 
en cas d'infraction à des mesures 
d'ordre général est remplacé par 
la disposition suivante 


6° Le fait de ne pas répondre, 
sauf le cas de force majeure, à une 
convocation de service écrite 
verbale, lorsqu'elle émane 
magistrat, d’un commissaire de 
district.d ‘un administrateur terri- 
torial ou de lout autre fonctionnaiï- 
re ou agent placé sous les ordres 
de ce dernier. 


Pour lpplication de la règle qui 
précède, la convocation verbale 
verbale doil être transmise par un 
agent noltoirement connu eovmmie 
porteur des messages des aulorités 
précitées. 

D avril 


Donné à Bruxelles, Île 


1940. 


OÙ 


l 


d’un 


Gezien het advies door den Ko- 
lonialen Raad uitgebracht in diens 
vergadering van 17 Maart 1939; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
nister van Koloniën. 


Wij hebben en 


Wi] decreteeren 


gedecreteerd 


ÊÉENIG ARTIKEL. 


Het sexto van artikel À van het 
decrect van 24 Juli 1918, aan- 
gaande de straffen op de inlanders 
toe {e passen, in geval van over- 
treding van maalregelen van alge- 
meenen aard, wordt door volgende 
bepalingen vervangen 


6° Ilet feit. behalve bi] over- 
macht, geen gevolg te geven aan 
een schriftelijke of mondelinge 
dienstoproeping, wanneer Zi] uit- 
gaal van cen magisiraat een di- 
striciscommissaris een gewestbe- 
heerder of van elk ander onder hei 
gezag van dezen laalste geplaatst 
ombtenaar of beambite. 


Voor de toepassing van den vori- 
gen regel, moet de mondelinge 
oproeping overgemaakt worden 
door een agent die als bode van 
voormelde overheden algemeen 
bekend is. 


Gegeven te Brussel, den 5? April 
1940. 


LEOPOLD. 


Par Île Raï 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


Fu 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 
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Rapport du Sonse;l Colonial sur le 
projet de décret qui a pour objei 


d’ouvrir à la prospection publi 
que des mines la partie de la 
non 
le domaine du 


crovince  d’Elisabethville 
comprise dans 
Comité Spécial du Katanga. 


Ce projel de décret cst examiné 
van decreel in de vergadering van 


par !e Conseil au cours de sa séan- 
ee du 26 janvier 1940. 


+ rs 


au. à œéndteeté 


Des considéralions générales re- 
lalives à Ta question des droils du 
Conseil sont émises par plusieurs 
membres, aihsi que par M. le Mi- 
nistre des Uolonies, à l’occasion de 
la diseussion de ce projet de dé- 
crel. 


Gelui-ei est adopté à l'unanimi-. 


Le, 


AI. 
etait 


le 
absent et excusé. 


Bruxelles Ie S tuars 1940 


L'Audieur, 


De Auditeur, 


VI. VAN HECKF 


Vice-Président Bupricz 


Wersiag van den Koloniaien Raad 
over een ontwern van decreeïi 
tot openstellii:g. voor de open- 
bare trijnbouwkundiggopsporir- 
gen, van het deel van de provin- 
cie Elisabethstad, dat niet iot het 
domein van het Bijzonder Comi- 
té van Katanga behoort. 


LACS 
pe] 


De Raad onlterzocht dit ontwerp 


26 Januari 1940. 


De bespreking van dit ontWwerp 


van decreel guf aanleiding tol al- 
gomeene DbeschouWingen over bel 
vraagsiuk van de rechten van den 


aud vanwege ver chiilende raad- 
teden en vanwege de Hr, Minister 
van Kolonién. 


Het ontWerp  werd 


+ocdeckeurd. 


éenpurig 


De Ir. Ondervoorziller Dupriez 
cad Zich lalen verontschuldigen, 


Brussel, den 8" Maart 1940, 


Le Conseiller-Rapporteur, 


De Raadsheer-V'erslaggever, 


M. ROBERT. 


Nous avons décrélé el décrélons 
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fines. — Ouverture à la prospec- 
tion publique de la partie de ja 
Provnce d’Elisabethville non 
comprise dans Île domaine du 
Comité Spécial du Katanga, 


LEOPOLD ITT Roï pes BELGES, 


A ious, présents el à venir. 


SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Go- 
lonial en sa séance du 26 janvier 
1940: 


Sur là proposition de Notre Mi- 
nisire des Colonies, 


ARTICLE PREMIER. 


La partie de la province d'Llisa- 
bethville non comprise dans le do- 


Haine minier du Comité Spécial: 


du Kalanga est ouverte à la pros- 


pectlion publique des mines, con- 
formément à l'article 9 du décret 


du 24 septembre 1937. 


ART. 2. 


Cetie ouverture prendra cours 


sIX mois après la dale de la publi- 
calion du présent décrel au Bulle- 
tion Officiel du Congo Belge. 


Mijnen. — Openstelling, vosr de 
openbars miinopsporingen, van 
het deel van de Provincie Elisa- 
bethstad, dot niet tot het domein 
van het Bijzonder Comité van 
Katanga behoort. 


LEOPOLD TITI, KoniNc DER BELGEN. 


2 ot qq A RG ce ne career 0 © = 


Ann allen, togenwoordigen en 
toekomenden, HEIL. 


— 


Gezien het advies door den Ko- 
lontalen Raad uilgebracht in zijn 
vergadering van 26 danuart 1940: 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
inisier van Koloniën, 


iccrelteeren : 


ARTIKEL ÉEÉN. 


| 
| Wij hebben gedecretecrd en Wii 
| 


. Jiel deel van de provincie Elisa- 
 bethslad, dat niel Lot hel mijndo- 
,inein van hel Dbijzonder Comité 
jvan Kalanga behoort wordt over- 
'cenkomslig artikel 9 van het de- 
'ereel van 24 September 1937. 
:VOOT de openbare mijnopsporing 
upengesteld. 


| ART. 4. 


Deze openstelling neemt aan- 
vahg zes maanden na dat dil de- 
cree in het Amblelijk Blad van 
3elgisch-Congo is bekendgemaakt. 
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ART. 3. 


ART. 3. 


Votre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is 
chargé de l'exécution du présent: belast net de uilvoering van dit 


décret. 


| decreet. 


Donné à Bruxelles, le 5 avril! Gegeven Le Brussel, den 5° April 
1940. 1940. 
LEOPOLD. 


l'ar le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege 


De Minister van Koloniën, 


À. DE VLEESCHAUWER. 


Ports de Coquilhatville et de Stan- Haven van Coquilhatstad en Stan- 


leyville, rive droite. — Gestion | leystad. 
ei exploitation par l'Office d’ex- 
ploitation des transports colo= 


niaux (Otraco). 


LEOPOLD IIT, Ror DES BELGES, 


À tous, et à venir, 


SALUT. 


présents 


Vu Notre arrêté n° 102, du 19 
février 1935 modifié par Notre 
arrêté n° 247, du 22 février 1936, 
autorisant la création d’un orga- 
nisine d'exploitalion des transports 
coloniaux ; 


Vu Notre arrêté du 20 mai 1936, 
coordonnant et modifiant les dis- 
posilions organiques de l'Office 


d'Eploitation des Transports Co- 
{wezen Worden samengeordend en 


loniaux ; 


Beheer en exploitatie 
docr den « Exploitatiedienst van 
het Koloniaal Verkeerswezen » 
(Otraco). 





LEOPOLD IIT, KoniNc DER BELGEN, 


« 


Aan allen, ivz:enwoordigen 
loekomenden, HEIL. 


OT) 


Crezien Ons besluit n° 102, van 
19 Februari 1935. gewijzigd bij 
Ons besluit n, 247, van 22 Fe- 
bruari 1936, dal (oelaal cen orga- 
n'sne in het leven te roepen tot 
exploitatie van het Koloniaal ver- 
keerswezen ; | 


Gezien Ons besiuit van 20 Mei 
1936, waarbij de bepalingen lot 
inrichting van den Exploiatie- 
dienst van het Koloniaal Verkeers- 


gewijzigd ; 
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Vu Notre arrêté du 31 juillet 
1936, approuvant la convenlica 


nilervenue, le 22 juin 1536, entre: 


la: Golonie et l'Union Nalionale des 
ransporis Fluviaux (Ünatra) ; 


Vu Noire arrèlé du 31 juillet 
1936, complété par Notre arrêté 
du + décembre 1936 et relalit à 
l'exploialion par Office d'Exploi- 
talion des Transports Coloniaux 
des services de navigation fluviale 
du Uongo, desservis antérieure- 
ment par FÜnion Nationale des 
Transports Fluviaux (Unaira) : 


Sur la proposition de Notre Mi- 
nistre des Colonies. 


ae . Ÿ 7 [s Lé * x 317 # ! (SEE À { Re: 
AGUS AaVOtis arrêle el arrêlcis 


ARTICLE PRÉMIER. 


L'Office d'Exploitation des 


Gezien Ons besluit van 31 Jul 
1936, Lot goedkeurimng der over- 
ceukoiist, 0p 29 dunt 1936, geslo- 


Lici tüsschen de A“olonie en de 
,« Union Nalionale des Transports 
iluviaux (Unalra) »; 
Gezien OUns besluit van 831 duli 
sus dal aangevuld is door Ons 
besiuit van 4 December 1936 en 
beltrckking heeft op de exploitatie, 
docr den Exploitatiedienst van het 
iolomiaal Verkecerswezen, van de 
scheepvaaridiensien op den Gon- 
gostroom, die voorheen uoor de 
« Union Nationale des Transports 
iluviaux ({UÜnatra) » werden ver- 
zekerd ; 
| 


Op de voordrachi van Onzen Mi- 
uister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij 
besluiten 
ARTIKEL ÉÉN. 


Hicl ingang van 15 Maart 1940 


Transports Golontaux est, à par-|af wordt de Exploilatiedienst van 
Ur du 19 mars 1940, charge, pour: bel Kolouiaal Verkeerswezen be- 
compte de la Golonie, de lu ges- last met het besluur en de exploi- 


Lion et de l’exploitaiion des instal- 


lalions des ports de Goquilhatvilte 


el de Stanleyville __ rive droite. 


ART. 2. 


Le cahier des charges annexé à 


larrêté ministériel du 28 février 
1938, pris en exécution de Nos 
arrêtés des 17 juillet 1935, 19 mai 
1936, 31 juillet 1936 el 2 octobre 
1937, règle les conditions de ectte 
exploitation, comprenant tous ac- 
tes de gestion et d'administration 
nécessaires à celle-ci. 


| 
| 


latie, voor rekening van de Kolo- 
ue. van de inrichtingen van de 
|havens van Coquilhatsiad en Stan- 
:favslad - rechteroever. 


ART. 2. 


Het bestek dat gevoegd is bii het 
ministerieel besluit van 28 Fe- 
bruari 1938, getroffen ler uitvoe- 
ring van Onze besluilen van 17 
Juli 1935, 19 Mei 1936, 31 Juli 
1936 en 2 October 1937, regell 
> voorwaarden van deze exploita- 
lie die alle daartoe noodige daden 
van besluur eu van beheer omvat. 
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ART. 9. 


Notre Ministre des Colonies est: 
chargé de lexéculion du présent 


arreélé. 


ART. 3. 


| 
tt. Onze Minister van Koloniên is 
belast mel de uilvoering van dit 
besluit. 


| 


Donné à Bruxelles, le 17 avrill Gegeven le. Brussel, den 17: 

1940. | [April 4940 
LEOPOLD. 
Par le Roi | Van ‘s Konings wege 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
À. DE VLEESCHAUWER. 

Croix-Rouge du Congo. — Nomi- Rcod Kruis in Congo. — Benoe- 

nation, |. ming. 


LEOPOLD TITI, Ror pes BELGES, 


A (ous, el à venir, 


SALUT. 


présents 


Vu larlicie 3 de l'Arrêlé Roval 
du 14 mai 1926 relatif à la crea- 
tion de la Croix-Rouge du Congo; 


Vu la présentation du Conseil 
Général de la Croix-Rouge de Bel- 
gique; 


Sur 1a proposition de Notre Mi- 
nistre des Golonies, 


Nous avons arrêté et arrôtons 


, 


LEOPOLD TIT, KoniING DER BELGEN. 
Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, HEIL. 


Gezien artikel 83 uit koninklijk 
besluit van 14 Mei 1926, houden- 
de inrichting van het Rood Kruis 
in Congo; 


Gezien de voorstelling van den 
Algemeenen Raad van het Rood 
Kruis van Belgie; 


Op de voordracht van Onzen Mi- 
| nister van Koloniën, 


Wi] hebben 


| besloten en Wij 
| besluiten 
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ARTICLE PREMIER. 


Le R. P. Janssens J. B., Prési-| 


dent du Comité des Supérieurs des 
Missions Catholiques au Congo, 
est nommé Membre du Comité 
Exéculif de la Croix-Rouge du 
Congo. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colontes est! 


chargé de l'exécution du présent 
Arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 10 Avril 
1940, 


ARTIKEL ÉÉN. 


E. P, Janssens, J. B., Voorzitter 
van het Oomité der Oversten van 


de Katholieke Zendingen in Con- 


go, is tot Lid van het Uïtvoerend 
Comité van het Rood Kruis in Con- 
go benoemd, 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is 
belast met de uilvoering van dit 
besluit. 


Gegeven 


te Brussel den 10 
April 14940, | 


LEOPOLD, 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


A. DE VLEESCHAUWER. 


« 


Société congolaise par actions à 


responsabilité limitée Compa- 
gnie Minière de FUÜrega (Miner- 
ga). — Modifications aux statuts. 
—— Approbation (1). 


Vu la décision prise par l’asseni- 


Congoleesche vennootschap op 
aandeelen met beperkte aanspra- 
kelijkheid « Compagnie Minière 
de l’Urega (Minerga) ». — Wij- 
zigingen in de statuten, — Goed- 
keuring (1). 


D Sn HO ur , 


Gezien de beslissing getroffen 0p 


IE 
re 


blée générale extraordinaire des]de buitengewone algemeene ver- 
actionnaires tenue le 8 mars 1940 ;| gadering der aandeelhouders ge- 





(1) Voir annexe au présent Bulletin. 


houden den 8" Maart 1940: 





(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Par arrêté royal du 12 avril 1940 
sont approuvées les modifications 
“x slaluts de la société congolaise 
par actions à responsabilité Hinitée 
Compagnie Minière de l'Ürega 
(Minerga), poriant notamment 
augmentation du capital social. 


à 
{ 
F:: 
Lun # 


LOTERIE COLONIALE. 


(Aulorisée par la loi du 29 mai 
1934). 


4° Tranche 1940. 


Montant : 20.000.000 de francs 


FIRAGE DU 27 AVRIL 1940. 


Sont payables par 100 francs. 
les 40.000 billets dont le numéro 
se termine par : 9. 


Sont payables par 250 francs, 
les 4.000 billets dont le numéro 
se termine par : 98, 


Sont payables par 2.500 francs, 
les 800 billets dont le numéro se 
termine par : 


134 286 


Bij koninklijk besluit van 12” 
April 1940 worden goedgekeurd 
de wijzigingen aan de statulen van 
de Congoleesche vennootschap op 
actiën inet beperkte aansprakelijk- 
heid : « Compagnie Miniére de 
l’Urega (Minerga) », houdende, 
namelijk, vermeerdering van het 


_ maatschappelijk kapitaal. 


KOLONIALE LOTERIJ. 


(Toegeslaan door de wet van 


29 Mei 1934.) 


4: Snede 1940, 


Bedrag : 20.000.000 frank. 


TREKKING 
VAN 27 APRIL 1940. 


Zijn betaalbaar met 100 frank, 
de 40.000 Dbiljetten waarvan het 


[nummer eindigl 0p : 9, 


Zijn betaalbaar met 250 frank, 
de 4.000 biljetten waarvan het 
uummer cindigt op : 98. 


Zijn betaalbaar met 2.500 frank, 
de 800 biljetten waarvan het num- 


[mer eindigt op : 


134 286 
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Zijn betaalbaar met 10.000 fr. 
de 200 biljetten waarvan het num- 
mer eindigt Op : 


5173 8378 8795 
1908 2348 


Sont payables par 10.000 francs, 
les 200 billets dont le numéro se 
termine par : 


9175 8378 8795 
1908 2348 


Sont payables par 20.000 francs, | Zijn bctaalbaar met 20.000 fr. 
les 40 billets dont le numéro sefde +0 biljetten waarvan het num- 
termine par : mer eindigt Op : 


2769 2769 










Sont payables par 40.000 francs, [  Zijn betaalbaar met 40.000 fr., 
lies 20 billets dont le numéro sefde 2U biljetlen waarvan het num- 
lermine par : mer eindigt Op : 


48709 98711 99809 48709 98711 D3809 
23113 49291 R3113 49291 


Sont payables par 100.000 frs, | Jiin betaalbaar met 100.000 fr. 
les 4 billets dont le numéro sefde + biljelten waarvan het num- 


termine par : mer eindigt op : 
33670 | 33670 


Is belaalbaar met 1.000.000 
frank het biljet dragende het num- 
tINEr s 


Est payable par 1.000.009) dei 
francs, le billet portant le numéra : 


123848 4838418 


De uitbetaling der loten zal wor- 
den gedaan in speciën, zonder 
welke afhouding ook, op vertoon 
van de winnende biljetten 


Le paiement des lots sera effec-1! 
Lué en espèces. sans aucune rele- 
nue, ‘sur présentalion des billets 
gagnants : 


1° Pour les lots de 100 et 2508 1° Voor de loten van 100 en 250 
francs, à partir du 29.avril 1940. ! frank, vanaf den 29" April 1940. 


En Belgique : In België : 
a) Ten zetel der Lolerij. “06, 
Gulden Vilieslaan, Brussel; 


à) Au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bru- 
xelles ; 


b) Dans les bureaux de poste dû| b) In al de postkantoren van hel 
Royaume, pendant une durée delland, gedurende een termijn van 
deux MOIS ; | twee maand; TE 
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©) À la banque du Congo Belge. 
caissicr de la Colonie, 14, rues 
Thérésienne, à Bruxelles. 


Au Congo Belge 


Dans les diverses agences de !a 
Banque du Congo belge pendani 
ut délat de qualre mois prenam 
cours à la dale du tirage. 


2° Pour les lots de 2,500 francs 
et plus, à partir du 29 avril 
1940 : 


À la Banque du Congo belge, 
caissicr de la Colonie, 14, rue Thé- 
résienne, à Bruxelles, après uisa 
préalable du billet à partir du 29 
avril 1940, au siège de la Loterie, 56, 
avenue de la Toison d'Or, à Bruxelles. 


Lorsqu'un même numéro sort 
plusieurs fois au lüirage, le cumul 
des lols est autorisé. 


La Lolerie ne reconnaît qu’un 
seu} propriétaire du billet, à savoir 
le présentateur du dit billet. Les 
porlcurs de coupures ou de parti- 
cipalions n’ont aucun droit vis-à- 
vis de la Loterie. 


Eu cas de perte, de destruction 
ou de vol d'un billet de la Loterie, 
ou d'une reconnaissance de dépôt 
établie au porteur, il ne sera ac- 
ceplé aucune réclamalion ou op- 
position. 


Les billets gagnants non présen- 
tés au paicinent dans un délai de 
six mois, à compter du jour dy 


tirage, sont annulés et le montant 


c) Op de Bank van Belgisch- 
Congo, kassier der Kolonie, 14, 
Theresianenstraat, te Brussel, 


In Belgisch-Congo : 


In de verscheidene agentschap- 
pen der Bank van Belgisch-Congo 
gedurende een termijn van vier 
maand die aanvangt met den dag 
der trekking. 


2,900 
vanaf 


2° Voor de loten welke 
frank en meer bedragen, 
den 297 April 1940 : 


Op de Bank van Belgisch-Con- 
go, kassier der Kolonie, 14, The- 
resianenstraat, te Brussel. na 
voorafgaand visa van het biljet, vanaj 
29" April 1940, ten zetel der Lote- 
rij, 56 Gulden-Vleslaan, te Brussel. 


Wanneer een zelfde nummer. 
bij de trekking, meer dan eens 
wordt uitgehaald, is de verceni- 
g'ng der loten toegelaten, 


De Loterij erkent slechts één 
cigenaar van het biljet, namelijk 
de loonder van genoemd biljet, 
Dragers van coupures of deelheb- 
bingen hebben niet het minste 
rechl ten opzichte der Loteri]. 


Ingeval cen biljet der Loteri] of 
ecn aan toonder opgesteld deposti- 
tobriefje is zoekgeraakt, vernrisl 
of gestolen, zal geen enkele klacht 


of verzetdoening worden aau- 
vaard. 
De winnende biljetten welke 


voor de betaling niet worden in- 
gediend binnen een termijn van 
zes maand, te rekenen vanaf den 
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des lots correspondants reste ac- 
quis à la Loterie. 


Il en est de même du montant 
des lots attribués à des billets ga: 
gnants qui auraient été déposés 
pour vérification dans le délai de 
six mois visé ci-dessus, mais dont 
ensuite, le paiement n'aurait pas 
été demandé avant l’expiration du 
huitième mois à compter du tirage. 


AVIS IMPORTANT. 


Le Iot est payable au porteur, 


sans que soit exigée la justification 
de son identité, sauf en cas de dou- 
te sur la validité du billet: en ce 
dernier Cas, après apposition au 
verso de la sigmture et de l’adres. 
se du porteur, le billet est retenu 
contre reçu par la personne char- 
gée du visa ou du paiement, jus- 
qu'après décision des autorités 
compétentes. 


Est considéré comme irrégulier. 
et ne peut être payé qu'après auto- 
risation de la Direction de la Lote- 
rie, tout billet maculé, déchiré, 
iroué, incomplet ou recollé. 





dag der trekking, zijn ongeldig 
verklaard en het bedrag der over-- 
eenstemmende loten ïis door de 
Loterij verworven, | 


Hetzelfde geldt voor het beloop 
der loten aan winnende biljetten 
toegekend, welke voor nazicht 
neergelegd werden binnen den 
bovenbedoelden termijn, van zes 
maand maar wier uitbetaling na- 
derhand niet werd geëischt voor 
het verstrijken van de achtsie 
maand te rekenen vanaf de trek- 
king. 


BELANGRIIK BERICHT. 


Het lot is betaalbaar aan toon- 
der, zonder dat het bewijs zijner 
eenzelvigheid worde geëischt, be- 
houdens in geval van twijfel aan 
de geldigheid van het biljet; in 
dit laatste geval, wordt het biljet, 
na het aanbrengen op den achter- 
kant van de handteekening en het 
adres van den toonder, achtierge- 
bouden tegen  ontvangsthbewijs 
door den persoon belast met hel 
visa of met de betaling, tot na be- 
slissing door de bevoegde over- 
heden. 


Wordt als onregelmatig be- 
schouwd en mag enkel uitbetaald 
worden na machtiging verleend 
door de Directie der Koloniale Lo- 
teri], elk biljet dat besmeurd is, 
gescheurd, met gaten doorboord, 
onvolledig, of met lijm hersteld. 
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DISTINCTIONS HONORIFIQUES EERETEEKENS, 


l 
— | 


Ordre ce Léopold. 


Est promu officier : 


M, Bazsaco. F.-J3.-G.. chef de ser- 
vive à ja Loterie coloniale, direc- 
leur honoraire des finances au 
Congo Belge. 


Sont nominés chevaliers 


MM. Micner, E.-E.-L.-A.-J., sous- 
directeur au Ministère des GColo- 
nies; 


ComouTH, A.-C.-M.-J., directeur 
(service des secrélariats et du 


contentieux) ; 


GEUDEVERT, L.-J.-G., substitut du 
procureur du Roi; 


IFAUTAIN, A.-J., contrôleur de À 
classe (h. c.) (service du bud- 
get et du contrôle financier); 


JANSSENS, F.-J.-A., directeur (ser- 
vice des finances et des doua- 
nes) ; 


LenoTovircx, C., sous-directeur 
(service de l'agriculture) : 

MiarcHAL, R.-L.-A. administrateur 
terrilorial de l'e classe; 


MASSART, A.-M.-9., 
(service des finances 
douanes) ; 


sous-directeur 
et des 


Panatpre, G.-M.-P., contrôleur de 
{re classe {service du budget et 
du contrôle financier) ; 


PreuMonT, f.-E.-E., administrateur 
territorial de 1" classe: 


WamBAcH, W.-M.-J.-L.-J.-C., chef 


de bureau de 1" classe (service 


Leopoldsorde, 


Is bevorderd {ot officier : 


De heer Barsaco, F.-J.-G.. dienst- 
hoofd bij de Koloniale Loterij, 
eere-directeur der financiën in 
Belgisch-Congo. 


Zijn benoemd Lot ridder : 


De heeren Micnez, E.-E.-L.-A.-J.. 
onderdirecteur bij het Ministe- 
rie van Koloniën; 


ComouTH, À.-C.-M.-J. directeur 
(dienst der secretariaten en der 
geschillen) ; 


GEUDEVERT, L.-J.-G., substituut- 
procureur des Konings; 


HaAUTAIN, A.-J., controleur-2° klas- 
se (pb. k.) (dienst van de be- 
grooling en de financieele con- 
troie); 


JANSSENS, F.-J.-A., directeur 
(dienst der financiën en der 
douanen) ; 


LeoNrtovircx, C., onderdirecteur 
(landbouwdenst) : 


MarcHaL, R.-L.-A., gewestbeheer- 
der-1e klasse: 


MassarT, A.-M.-J. onderdirecteur 
(dienst der financiën en der 
douanen) ; 


Puaicippe, G.-M.-P., controleur-1° 
klasse (dienst van de begrooting 
en de financieele controle): 


PREUHONT, H.-E.-E., gewestheheer- 
der-1° klasse: 

WaMBacH, W.-M.-J.-L.-J.-C.. bu- 
reelhoofd-1°klasse (dienst der 


des secrélarials el du conten-  secrelarialen en der geschillen) ; 

tiEUX) ; | 

WELVAERT, A.-A.-ii, Coisiuissaire, WeLvaerT, N.-A.-H. districtscom- 
de disiriei de À Causse: | _ m'ssaris-{° klasse: 





WizceMs, ÀA.-d.-U.-1., cnef de bu-| Wizrems, A.-J.-G.-i., bureelhoofd- 
reuu de 1’ ciasse (service des Se-} 1{eklasse (dienst der secretaria- 
cl'ecarialis eL du counieniieux);, ten en der geschillen): 


DE (DSGURNONVILLE, G.-il.-15.-M., ad-|pe Bournonvizze, G.-H.-E.-M. be- 


luiNiSlidieur üe SsO0CiIELES COIOILA heerder van Kkoloniale vennoot- 
ies ; schappen; 

LEJEUNE- VINCENT, .-J., adiiiisira-| LEJEUNE- VINCENT, E.-J.. beheerder 
Lei ue sSOCiétES, van vennootschappen. 


Orüre royal du Lion. re Orde van den Leeuw. 


Sont nolniés O1CIErS Zijn benoemd tot officier 


re particulier du gouverneur g6-| vaatsecretaris van den Gouver- 
icrul; | neur-Generaal; 


ROULIN, il.-A.-b., anGicn ComMIS-| RouziN, H.-A.-F., gewezen di- 
saire de disiiGi de <' Classe; _ strictscommissaris-2*klasse: 


SEYDEL, U.-il.-V., ancien sous-di-|Sgypez, C.-H.-V. gewezen onder- 
recteur {service de lagricuilu- directeur {landbouwdienst) : 
re); 


VAN LAERE, i-P, ingénieur en|Van Lagre, R.-P., hoofdingenieur 
cheï (service des travaux pu- (dienst der openbare werken) ; 


biics) ; BRUNEEL, L.-S.-E., advocaai bij het 


BRuneez, .. S.-E., avocal à là] Hof van beroep van Elisabeth- 
Cour à apyel d Elisabethvule; stad ; 


R. P. Vanpenx Eyxpe, i.-C., des Pè-|E, P, VanDen Evnpe, F.-C., der Wit- 
tes blancs d'Afrique professeur! ie Paters van Afrika, leeraar aan 


à l'École coijoniale. | de “oloniale School. 
Sont nonmeés chevaliers : Zijn benoemd tot ridder 

MA. Beyarri, M.-E., imnédecin defDe heeren BEYAERT, M.-E., genees- 
L'" classe; neer-{°klasse; 

CAPELLE, E.-hi.-J.-J.-E.-G., admi-}Capezze, E.-M.-J.-J.-E.-G., ge- 
uistrateur lerriiorial de 2° clas-|  westbeheerder-2° klasse: 
se ; 


CHEVAL, R.-ii.-A., sous-lieutenant CEvaz, R.-H.-A., reserve-onder- 
de réserve de la Force publique;} Juitenant bij de Weermacht: 


dl 


CourEaux, G.-L.-H., agronome de: Coureaux, G.-L.-H., landhouwkun- 


le classe; . dige-l° klasse; 
? D J 
Decrozs, P.-E.-G. agronome de 2°) Decrors, P.-E.-G., landbouwkundi- 
classe ; ge-° klasse; 
DEJONCKHEERE, A.-G., ei DEJONCKHEERE, A.-G., cn 
DE Joncx, K.-J.-A., capilaines de la|PE Joncm, A.-J.-A., kapileins der 
Force publique; Weermacut; 
DEvicnaAT, R.-L.-M., médecin de 1" Devicnar, R.-L.-M., genecsheer-1e 
classe : klasse ; , 
DEWEZE, O.-E., et DEWEZE, O.-K., en 


DuguquoiT, A.-P.-L., capitaines de! Duecquoir, A.-P.-L., Kapiteins der 
la Force publique: Weermacht: 





Guyaux, R.-J.. vétérinaire de 2°) Guraux, R -d., veearls-2°klasse; 


classe ; 
GviIRTMan, L., agronome de tr clas-| GvirTman, 1. landbouwkundige-1< 
se : klasse ; 
| 
HacarpIAUx, A.-P.-J.. médecin de|Hacarpraux, A.-P.-J., geneesheer- 
Â re classe ; 1e klasse : 
KETTENMEYER, N. pharmacien de! KNETTENMEYER, N., apotheker-1 
1" classe: .. klasse: 
| 
Lenenr. H.-J.-A.-M. médecin de!Lepenxr, H.-J.-A.-M., geneeshcer- 
fre classe; | 1° klasse ; 


LEFÊVRE, P.-C.-A.-G., agronome de !Lerêvre, P.-C.-A.-G., landhouw- 
2e classe; kundige-2® klasse; 

LiNTHouT, G., capitaine de la Force! LivrnouT, G., kapilein der Weer- 
publique ; macht; 

MassiN, K.-P.-L.-J., capitaine-com- MassiN, K.-P.-L.-J. kapitein-com- 
mandant de la Force publique à} mandant ler eere der Wécer- 


titre honorifique; macht: 

Mozrror, G.-M.-0.-J., agronoiie de! Mozrror, G.-M.-C.-J.. landbouw- 
2° classe; kundige-2° kiasse : 

RogBEerT, J.-L, agronome de 4"|Ronerr, 4-1. landhbouwkundige-1° 
classe; klasse ; 

RoEGIERs, L.-A, et ROëGIERS, L.-A., en 


Rorann, R.-J.-G., administrateurs! Rozann, K.-J.-(4.  geweslbeheer- 
territoriaux de {re classe: ders-1°Kklasse; 


VANDEN DRIESSCHE, A.-C.-O.-M., ca- | Vannex Driessene, A.-C.-C.-M., ka- 
pitaine-commandant de la Force! pilein-commandant der Weer- 
publique; | macht; 
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Van Larre, R.-A.-M.-J., agronome Van LAERE, R.-A.-M.-9., landbouw- 
de 2° classe; kundige-2° klasse ; | 


VIGNERON, L.-E., | 
territorial de 2° classe; 
| 


| 
| 
administrateur VicneroN, L.-E., gewestbeheerder- 
2° klasse ; 
Vrinacn, J.-M.-M.-F. agronome Vripacn, J.-M.-M.-F., landbouw- 
de 2° classe: |  kundige-£® klasse: 


ZAcoroDski, [., médecin de 2° classe  Zacoronsxt, L., geneesheer-2° klasse 


(h. c.); 


ALSTEN, P.-F.-E., directeur de la ArsTEx, P.-F.-E. 


société « Brasseries du Katan 
ga » en Afrique; 


BEckers. H.-E.-[L. directeur 


en Afrique; 


BricHaRD, F.-F.-G., ingénieur prin- 
cipal en Afrique à la Compagnie 
du Chemin de Fer du Bas-Congo 
au Kalanga; 


CALEWAERT, D.-P.-J.-A.. médecin à 
la Société des Mines d'Or de Ki- 
10-Moto; 


Rds CHapMax. J.-W., médecin mis- 


sionnaire de l’« American Pres- 
byterian Congo Mission » : 


GHESTERMAN, G.-C., de la « Baplist 
Missionary Society »; 


; 


MM. Coco Morcapo, P., direc- 
teur-associé de la firme « Mam- 
DeZA »; 


GoRMAN, A. médecin à l'Union mi- 
nière du Haut-Katanga en Afri- 
que ; 


DE DusscHere, J.-L. directeur gé- 
néral adjoint en Afrique à la 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga ; 


Rd Dixon, P.-K,, de la « Garangan- 
ze Evangelical Mission »: 


M. FrRerrac, M.-P., colon au Congo 
belge ; | 
R. P, HamerunNcx, P.-J., de la Com- 

pagnie de Jésus; 


: 


(b. K}: 


bestuurder van 
de vennootschap « Brasseries du 
Katanga » in Afrika; 


| | des! BEeckers, H.-E.-L., bestuurder van 
sociétés « Symor » el « Syluma» | 


de vennootschappen « Symor » 
en « syluma » in Afrika; 


BricHarD, F.-F.-G. hoofdingenieur 
in Afrika van de « Compagnie du 
Chemin de Fer du Bas-Gongo au 
Katanga » ; 

[JALEWAERT, D.-P.-J,-A, geneesheer 
bij de « Société des Mines d'Or 
de Kilo-Moto »; 

de CHaApMaAN, d.-W., geneesheer- 
missionaris van de < Americain 
Presbylerian Congo Mission »: 

CHESTERMAN, G.-C., van de « Ba- 
List Missionary Society »: 


De heeren Concxo Morcapo, P., be- 


stuurder-vennoot van de firma 
« Mampeza »; 
CormMax, A. geneesheer bij de 


& Union minière du Kaul-Kalan- 
ga » in Afrika; 


DE Busscxere, d.-L., adjunct-alge- 


meen bestuurder in Afrika van 
de « Compagnie du Chemin de 
Fer du Bas-GCongo àu Kalanga» : 


Ede Dixon, P.-K., van de « Gäran- 
ganze Evangelical Mission »: 


De heer FrerTac, M.-P., koïon'st in 
Belgisch-Congo; 

E. P. Hamerzinck, P.-J., 
Gezelschap Jezu; 


van het 


LATS 


MM. HEco, A. 
des Mines d'Or de Kilo-Moto: 


HENTGES, L., directeur de la firme 
J, Tasch, à Elisabethville: 


Horemaws, D., directeur, proprié- 
taire de la Distribution des eaux, 
à Elisabethville: 


Rdes Mizzman, W. née Stevens, 
E.-R., de la « Baptist Missiona- 
ry Society » ; 


Ramsey, L., épouse Cleveland. R.- 
F., de l’« American Presbvterian 
Congo Mission » ; 


Rd Ross, E., de la « Disciples of 
Christ Congo Mission »: 
MM. VAN DEN BERGHE, J.-C.-B.. 


chef de laboratoire en Afrique à 
la Société des Mines d'Or de Kilo- 
Moto; 


VAN DER MERrscH, L.-A.-J.-P.. avo- 
cat, à Elisabethville : 


VANDER STICHELE, L.-A., ingénieur, 
chef de mission à la Société in- 
ternationale forestière et minière 
du Congo: 


ingéneur, chef de 
division en Afrique à la Société. 


De heeren rc, À. ingenieur, af- 
deelingshoofd in Afrika bij de 
« Société des Mines d'Or de Ki- 
lo-Moto »: 

HENTcEs, L.. bestuurder van de fir- 
ma J. Tasch. te Elisabethstad; 


HoreMaxs, D.. bestuurder, eigenaar 
van de « Distribution des eaux », 
te Elisabethstad:. 


EEde Mizzman, W. 
vens, E.-R., van de « 
Missionary Society »: 


geboren Ste- 
Baptist 


Ramsey, L., echigenoote Cleveland, 
R.-F., van de « American Pres- 
bvterian Congo Mission »: 


E. Ross, E.. van de Disciples of 
Christ Congo Mission: 


De heeren VAN DEN BERCHE, d.-C.- 

B., hoofd van het laboratorium in 
Afrika van de « Société des Mi- 
nes d'Or de Kilo-Moto »: 


Van Der MEerscH, L.-A.-J.-P.. advo- 


caat. te Elisabethstad ; 


VANDER STICHELE, L.-A., ingenieur, 
hoofd van een zending bi] de 
« Socitté internationale forestie- 
re et minière du Congo »: 


Mlle VERMEULEN, J.-M., en religion| Mej. VERMEULEN, J. M., bij kloos- 


sœur Marie-Heltruda, des Fran- 
ciscaines Missionnaires de Ma- 
rie; 


MM. VuyisTeke, L., chef de labo- 
ratoire à la Société des Mines 


d'Or de Kilo-Moto en Afrique: 


BazLez, T.-L.-M., chef de bureau à 
l'Office d'Exploitation des Trans- 
ports coloniaux, à Bruxelles: 


Mme CayEn, A.-L.-J. née Berthe. 
M.-S.-L., femme d'œuvres à 
Bruxelles ; 


MM. Læeuèvre, G.-J.-G. directeur 


ternaam zuster Marie-Heltruda, 
van de Franciscanessen Missio- 
narissen van Maria: 


De hecren VuyLsTEKE, L.. hoofd van 
een laboratorium bi] de « Societé 
des Mines d'Or de Kilo-Moito s in 
Afrika ; 


Barzez, T.-L.-M. bureelhoofd bi; 
den Exploitatiedienst van het io- 
loniaal Verkeerswezen, Le Brus- 
sel ; 


Mevr, Cayen. A.-L.,J.. geboren 
Berthe, M.-$.-L., ieveraarster 
van goede werken, te Brussel: 


De heeren LELièvre, G.-J.-G. di- 
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a FOffice d'Exploitation des! recteur bij den Exploitatiedienst 
Transports coloniaux, à Bruxel-| van het Koloniaal Verkeerswe- 
les; zen, te Brussel; 


LEeMaRE, B.-J.-E., ancien colonial, | Lemame, B.-J.-E., oud-koloniaal. te 
à Verviers: Verviers: 


NoperE, P.-D., ingénieur à 1 Office! Norere, P.-D. ingenieur bij den 
d'Exploitation des Transports co-|  Exploitaliedienst van het Kolo- 
loniaux, à Bruxelles; 


niaal Verkecrswezen, te Brussel: 


M 


PoLLarT, À.-J., chef de service à la! PozrarT, A.-J., diensthoofd bij de 
Loterie coloniale. Koloniale Loteri]: 


La médaille d'or est décernée à :| De gouden medaille is toegekend 


aan : 


MM, DBarrus, K.-C.-J., aspirant de} De heeren Bartus, E -C.-J., adel- 
1e classe de la marine: borst-1° klasse: 


BERNIMOULIN, J -L.-M.-J., agent ter-: BerNimouuiN, d.-L.-M.-J., gewecsi- 
ritorial de l'e classe; | beambte-1e klasse: 


BERTRAND, À.-F.-f}., agronome ad- BERTRAND, A.-F.-IT., adjunct-land- 
joint de 2° classe; ,  bouwkundige-2e klasse: 


CHAMPAGNE, J.-Gh., et 


DE Doosere. P.-E.-M.-T. agents 


territoriaux de 1" classe: 


DELvAUXx, E.-A.-A,-\M.-J,, agrononte 
adjoint de {' classe: 


DEMARET, R.-J.. agronome adjoint 
de 2° classe: 


De Meur, R.-J. el 


Denis, G.-A.-L. 
de {°° classe; 


agents territoriaux 


DE SAEGER, Î!.-J., agronome adjoint 
de {re classe; 


DewrT, B.-J., et 


Gizuis, M.-J., agents terriloriaux 
de 1" classe; 


Hacxa, l.-E.. agronouie adjoint de 
2e classe; 


HENNES, L.. 
adjoint de 2e classe: 


CHAMPAGNE, J.-Gh., en 


DE Boosere, P.-E.-M.-I., gewest- 
beambten-1° klasse; 


DELVAUX. KE.-A.-A.-M.-J. adjunct- 
landbouwkundige-1e klasse: 


DEMARET, R.-J., adjunet-landbouw- 
kundige-2° klasse : 


DE Meur, R.-J., en 


Denis. G.-A.-L.. gewestheambien- 
4° klasse; 


DE SAEGER, H.-J., adjunet-land- 
bouwkundige-1°klasse; 


Dewir, B.-J., en 


Grizis, M.-J., gewestheambien-1® 
klasse : 


Hacna, F.-E. adjunet-landhouw- 
kundige-2° klasse: 


auxiliaire vétérinaire | Hennes, LL, adjunel-hulp-veearts- 


2e klasse : 


JANSSEN, G.-F.-E., agent territorial! J'anssen. C.-F.-E., gewestheambhte- 
de 1° classe; :  Aeklasse; 
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Lekeu, R., artisan de 1° classe;  Tereu, R., ambachtsman-1° klasse; 

Leoxarb, G.-A. agronome adjuinl|{£Eronarr, O.-A., adjunct-landbouw- 
de &e classe (à. €.) ; kundige-4e klasse (v. K.): 

Ports, L.-J.-M., agronome adjoint| Porcs, L.-J.-M., adjunct-land- 
de 2° classe; | bouwkundige-?° kiasse; 

Reiss, F.-J.-P., et Puuss, F.-J.-P., en 


VaxDe GAER, P.-E.-il, agents ler-{ Vannx GaAErR P.-E.-I., gewestbe- 
riloriaux de ire classe: atbten-1°klasse: 


SECRET, E.-G., adjudant-chef de la! Secret, E.-G., adjudant-chef der 
Force publique : Weermacht: 


vAN Derrr (Ecuvyer), G-E.-G.-M.,|van Derrr (Jonkheer), G.-E.-G.- 
agent Lerriorial de d'e classe: M., gewestbeamblie-1° klasse: 


re 


VaNDER BEKEN, [1.-G, klerk-1e Klas- 
se der financién (v. Kk.); 


VaNDER DEKEN, Î1.-CG.. pe de ! 
classe des finances (a. € 


Warnis, G.-G.-L.-M,. tele VarniJ. G.-O.-L.-M.. cerstaanwe- 
principal (h, c.): | zend opzichter (b. Kk.): 


Wery, R.-A.-H., agronçoue &djoint| WeEry, R.-A.-If., adjunet-land- 





de &° classe; bouwkundge-2* klasse : 
WiILLEMART, E.-G.-M.-J.-G., agcnt| WiLzemMarT, E.-G.-M.-J.-G., ge- 
lerritorial de 1" classe: | wesibeambte-1°klasse: 
Baupoux, À., éleclricien à FÜnion! Daunoux, A., elcctricien bij de 
iinière du Haut-Kaianga : | «& Lion siimicre du Haul-Kalan- 
sa ?; 


| DERNIER, À., cerstaanwezend hou- 
der in Afrika van de Dank van 
Belgisch-CGongo; 


BERNIFR, À., gérant princioul en 


Afrique à fa Banuue du Congo 
beige: 


BERTRAND, E.-J., en role oi L LERTRAND, E.-J., bij kloosternaam 

Fulñert des Pères Canucins: palc» Fulbert der Paters Capu- 
cijnen; 

R. P. Penvorrs, 9.-1B.. des Père 

Domrceaims supéricer du petil 

séminaire de Dungu: 


Ë. P. BErvoets, J.-B.. der Paiers 
Doninicanen, superior van hel 
klein seminarie van Dungu: 


ù S. DoparT, ., des Killes de lalE 7%. Boparr. E.. der Dochters van 

Charité ‘de Saint-Vincent def Liefde van Si-Vincentius a Pau- 

Paul, gestionnaire des Hôpitaux. | lo, beheersler van de hocspitaien 
à Coqurhatville: van Goquilhatstad; 


MM. Borremans, [°-C., aide-maga-{De heeren Borremans, K.-C.. huln- 
siiier à l'Union rinière dui magazijnier bij de « Union mi- 
Haut-Kalanga en Afrique: nière du Haut-Katenga » ir 

Afrika ; 
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Bozzont, E.. 
8e: 


uacon au Congo bel-, Bozzone, E. 


metselaar in Belgisch- 


1 


Congo; 


BRoGNET, J.-A.-E.. chef de secteur! Brocner, J.-A.-E., sectorhoofd bij 
& la Société du Haut-Cele et du | de « Société du Haut-Uele et du 


Nil: 


R. P. Cazaunau, J.-B.. des PéresiE. P. 


blancs d'Afrique; 


M. ULagvs, J.-L.-H.-G.-\M., en re- 


ligion père Fudoïlin, des Péres 
(a pUuCiNs ; 

Rde S. ULERDENT, J. - I". - [., des 
Sœurs dominicaines, supérieure 
a Watsa; 

MM. Demouin, O.-Jj., colon au 


Congo belge; 


Derroux, À., chef de département 
a la Compagnie du Chemin de 
Fer du bas-Congo au Kalangä 
en Afrique: 


R, F, De VEUSTER, J., supcrieur a 
Congo des Frères des école: 
chrétiennes; 


R. P. DE VRienpr, F.-M.-A. des Pe- 
res doimMinicains, supérieur à 
Walsa ; 


R. F. DEvrienDT, R., des Frères ma- 
ristes, directeur de 1 école de Bu- 

MM. Donnay, L., chef de service à 
l'Union minière du Haut-Katanga 
en Afrique; 

Donnay, N., et 

DREssEN, L., gérants à la Banque du 
Congo belge en Afrique: 


Mlie Durour, [., en religion sœur 
Martine, des Sœurs de Marie: 


MM. Fixer, M., chef de service des 
études à l’Union minière du 
Haut-Katanga en Afrique: 


Home e 


Nil »: 


Cazaunau, J.-B., der Witte 


Paters van Afrika; 


De heer Craeys, J.-L.-H.-G.-M., bij 
klousternaam pater Fudolin, der 
Paters Capucijnen: 


E. Z. OLERDENT, J.-F.-1., der Zusters 
Dominicanessen, overste te Wat- 
SA ; 


De heeren DEemouzix, O.-d., kolo- 
nist in Belgisch-Congo; 


Derroux. À., departementshoofd Di] 
de « Compagnie du Chemin de 
Fer du Bas-GCongo au Katlanga » 
in Afrika : 


E. B. DE VeustEer, J., superior in 
Congo der Broeders van de chris- 
telijke scholen; 


E. P, De VRienoT, [.-M.-A., der Pa- 
ters Dominicanen, superior te 
Watsa ; 


E. B. DevrienDT, R., der Marisien- 
broeders, bestuurder der school 
van Bula; 


De heeren Donnay. L.. diensthoofd 
bij de « Union minière du Haut- 
Katanga » in Afrika; 


Donxay, N., en 


Dressex, L., houders van de Bank 
van Belgisch-Congo in Afrika:; 


MeJj. Durour, I., bi] Kkiloosternaam 
zuster Martine, der Zusters van 
Maria ; 


De heeren Fixer, M., hoofd van den 
instudeerimgsdienst bij de «Union 
uinière du Haut-Kalanga », in 
Afrika ; 
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Fizaine, O., gérant à ia Banque dr 
Congo belge en Afrique: 


FLAMEZz, À., secrétaire général de E 
sociélé « liuilever » en Afrique; 


Rd. For, W.-H.. de la « Bapuüis: 
Missionary Socielv »: 


MM. Gizs, H.-C.-J., en religion 
frère Alfred, des Miss'onnaires 
franciscains; 


GLAUTIER, À., chef de hureau prin- 
cipal en Afrique à l'Union ini- 
nière du Haut-Katanga : 


Goes, A. colon au Congo belge; 


(GTOFFINET, H.-FH.-1.. conducteur à 
la Société des Mines d'Or de Ki- 
Io-Moto; 


GonNER, IL.-M., chef de secteur à 
la « Sedec »; 


GRANGE, L., contremailre à Flnion 
minière du Haul-Katanpa : 


R, P. Groorauts. J., des Prôlres du 
Sacré-Cœur; 


MM. HEBBErEecHT EL, gérant à la 
Banque du Congo belge en Afri- 
que ; 


3 


HIuART, À.-A., gérant principal à la 
D ns hr ‘ni 
Banqe du Congo belge en Afrique: 


JEHOULET, L.-E.-J.. chef de camr 
d'exploitation à la Société des 
Wines 4'Or de Kilo-Moto: 


MI'e KELDERMANX. À. en religion 
sœur Joséphine, des Sœurs de 
Harie ; 


M. Koenic, E., gérant au Congo de 
la Banque belge d'Afrique: 


Mlle LanckRiET, E. en religior 


Frzaixe. O. houder van de Bank 
van Belgisch-Congo in Afrika; 


Frame, À. algemeen secrelaris bij 
de vennootschap « Huilever » in 
Afrika ; 


E. For, W.-Hi. van de « Baptist 
Missionary Sociely »; 


De heeren Gizs, [.-C.-J., bij Kioos- 
lernaani broeder Alfred, der 
Franciskaansche Missionarissen; 


GILAUTIER, À., eerslaanwezend bu- 
recilhuofd bij de « Union rminie- 
re du Haut-Kalanga » in Afrika; 


& 


0ES, À 
80; 
fxOFFINET, E.-1[.-L. conducteur bij 
de « Société des Mines d'Or de 

Kilo-Moto >»; 


kolonist in Belgisch-Con- 


? 


GonnER, H.-M., sectorhoofd bi] de 
« Sedec »; 


Grance, L., imeeslergasl bij de 
« Union minière du Haul-Kaltan- 
ga »; 


; 


£. P, GrooTuis, d., der Priesters 
van het Îfeilig Hart: 


De heeren flepserecaT, F., houder 
van de Bank van Belgisch-(Con- 
w0 in Afrika: 


FIGART,  A.-AÀ.. cerslaanwezend 
houder var de Bank van Bel- 
gisch-Congo in Afrika; 


'EuOULET, L-£.-J., hoofd van cen 
ortginningskantp bij de « Société 
des Mines d'Or de Kilo-Moto >»: 


\le]. KELDERNAN, À. bij Kkiooster- 
naar: zuster Joséphine, der Zus- 
ters van Maria: 


Je heer KoExiIG, E.. houder van de 
Bank van Belgisch-Congo in 
Afrika ; 


ie}, LANKRET, E., Dij kloosternaam 


sœur Jusiine, supérieure généra-  zuster Justine, algemeen oversie 
le des Sœurs de Marie: der Zusters van Maria; 


M. LancELaëRE, À. surveillant prin-'De lheer LANGELAERE, A., eerstaan- 
cipal de voie à Ja Compagnie du! wezend baanopzichter bij de. 
Chemin de Fer du Bas-CGongo au! « Compagnie du Chemin de Fer 
Katanga ; du Bas-Congo au Katanga »: 





Rd, Lasse, F.-G.. de te Africa In-|E. Lasse, F.-G., van de « Afrika In- 
land Mission > : land Mission »: 


R. EF. Lauwers. C.. de l'Ordre des! E. B. Lauwers, G., van de Orde der 
Frères mineurs; Minderbroeders; 


M. Lecrerco, J.-P. machiniste de| De heer Lecrerco, J.-P., machinist 
centrale à l'Union minière du! bij de centrale der « Union mi- 
Haut-Katanga : nière du Haut-Katanga »: 


Rd. Leusre, G.-W., de la « Svens-|ÆË. LemBkr, O.-W., van de « Svens- 
ka fission Forbundet »: ka Mission Forbundet »: 


MM. Lerère, B.-J., colon au Congo De heeren LePère, B.-J., kolonist 
belge : in Belgisch-Congo: 


LESsRE, K.. gérant en Afrique à la! LEssiRE, F., houder van de Bank 
Banque du Congo belge: van Belgisch-Congo in Afrika: 
LourEIRo MENDES, A, commerçant, LOUREIRO MENDes, A. handelaar in 


au Congo belge: | Belgisch- Congo: 


E. P. Moyens, J., der Missionaris- 
sen van het Heilig Hart ; 


De heeren MoLre, d.-L.-V. boord- 
radio-chef b} de « Sabena >» In 
AfrikKa ; 


R, P. Moexens, J. des Missionnai- 
res du Sacré-Cœur: 


MM. More. J.-L.-V. chef-radio 
de bord à la « Sabena » en Afri-: 
que ; 

NotTET, M.. hoofd van den dienst 
der rekenplichtigheid bij de «S0- 
ciété des Mines d'Or de Kilo-Mo- 
to » in AfriKa ; 


NOTTET, M., chef du service de la 
complabilité à la Société des Mi- 
nes d'Or de Kïilo-Moto en Afri- 


que ; 
rieur de mission des Pères ré-! van een Missiepost der Paters 
demptoristes; Redemptoristen; 


De heeren OmeErs, A.-G.-J.. eer- 
staanwezend hobdér ru Bank 
van Belgisch-Congo in Afrika; 


MM. Omers, A.-G.-J., gérant prin-: 
cipal en Afrique à la Banque du 


| 
| 
| 
| 
| 
R. P. Nuvens, F.-M.-J.-E. nn . NUYENS, F.-M.-J.-E. superior 
| 
| 
Congo bege; | 
| 


PauweLs, P.-J., chef de camp d’'ex-: Pauwezs, P.-J., hoofd van een ont- 
ploitalion à la Société des Mines | ginningskamp bi] de « Société 
d'Or de Kilo-Moto: , des Mines d'Or de Kilo-Moto »; 

R. P. PEeumaxs, L.-J.-B., des Pères E. P. PEumaxs, L.-J.-B. der Witte 
blancs d'Afrique, supérieur Àà  Paters van Afrika. superior te 
Kiheta;  Kiheta; 
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M. Porimans, F.-J. chef-compla- D: heer Porzmaxs F.-J.. hoofdre- 
ble à la Société des Mines d'Or de  Kenplichlige bij de « Société des 
Kiio-Moto en Afrique: .. Mines d'Or de Kito-Molo » in 

| Afrika ; 

Î 

| 

| 


Rd Ponrtier, W.-S., de l’« Africa E. Potier, W.-$., van de « Africa 


u 
Inland Mission »; Inland Mission »: 


MM, Raver, J.-L.-L.-M.-G., diréc-| De heeren Raver, J-L.-M.-G., ad- 
teur adjoint en Afrique à la So-} junct-bestuurder in Afrika bij de 
ciété anonyme de Cultures au! « Société anonyme de Cultures 
Congo belge; au Congo belge »: 


Romax, J., hoofd-magazijner bij de 
« Compagnie du Chemin de Fer 
du Bas-Congo au Katanga » in 
Afrika ; 


Roman, J., chef-magasinier à ja 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga en Afri- 

QUE ; 

ScHAMMO, H., chef de camp prinei- 
pal à l'Union minière du Haut- 
Katanga ; 


SCHAMMO, [l., eerstaanwezend 
kamphoofd bij de « Union mi- 
nière du Haut-Katanga >: 


SELIS, [.-G., capitaine de steamer 
à l'Office d'Exploitation des 
Fransports coloniaux ; 


SELIS, H.-G., scheepskapiteim bi] 
den Exploitatiedienst van het Kko- 
loniaal verkeerswezen: 


SIMOENS, U., directeur Commercial! Srmoens, G., handelbestuurder van 
de la Brasserie de Léopoldville!. de « Brasserie de Léopoldville » 


en Afrique; in Afrika ; 


SLOTTE, L.-R.-V., gérant au Congo 


SLOTTE, L.-R.-V. houder van de 
à la Banque belge d'Afrique: 


Bank van Belgisch-Congo in 
Afrika ; 


E. P. SPEeckaErT, C.-d., der Witte 
Paters van Afrika; 


R, P. SPEECKAERT, U.-J., des Pères 
blancs d'Afrique; 


Rde S. STAEL, E., des Sœurs domi- 


FE. Z. STAEL, E., der Zusters Domi- 
nicaines, supérieure à Dungu; 


nicanessen, overste te Dungu; 
M. TarTAvEL, P., gérant en Afrique 


De heer Tartaver, P.,  houder der 
à la Banque du Congo belge; 


Bank van Belgisch-Congo in 
Afrika ; 


E. P. Torrs, J.-V.-A. der Missies 
van Scheut, rector van het klein 
seminarie van Mbata-Kiela; 


R. P, Torrs, J.-V.-A., des Missions 
de Scheut, recteur du petit sé- 
minaire de Mbata-Kiela; 


MM. TRrINON, M., gérant à la banque 
du Congo belge en Afrique; 


De heeren Trinon, M. houder der 
Bank van elgisch-Congo ïn 
Afrika ; 


TRULLEMANS, P.-L.-A., hoofdreken- 
plichtige bij de « Société colo- 
niale d’'Electricité » in Afrika:; 


TRULLEMANS, P.-L.-A., chef-comp- 
table à la Société coloniale 
d'Electricité en Afrique; 
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Van CAENEGEM, L.-H.-E.-0., suus- 
directeur des Huileries et Plan- 
tations du Kwango en Afrique; 


Miie VANDAELE, À., en religion dame 
Marie-Antoine, des Dames cha- 
noinesses de Saint-Augustin; 


R. f", Van Dex Durct, J., de la Con- 
grégation des Péres croisiers;: 


M. VAN DEN ÉYNDE, Q.-i., agent à la 
« Nieuwe Afrikaansche landels- 
vennootschap »; | 


Van CAENEGEM, L.-H.-E.-C. onder- 


bestuurder der « Huileries el 
Piantations du Kwango in Afri- 
ka ; 


Mej. V ANDAELE, À., bij kloosternaam 
dure Marie-Antoine, der Dames 
“anunnikessen van Sint-Augus- 
LUS: 


E. BB. Van DEN BurGT, J.. van de 
Conugregatie der Paters Kruis- 
heeren ; 

De heer Van DEN BYNDE, C.-F., 


agent van de Nieuwe Afrikaan- 
sche Handelsvennootschap: 


R, à. Van fiecx, A.-L. des ifrères]E. B. Van Iecx, A.-B.. der Broeders 


de la Charité; 


MM. Van OPPENs, U.-L.-0., 
industriel au Congo beige; 


VAN RYSSELBERGHE, R.-J., Colon au 


Uongo belge; 


| : 
colon: De heeren Van OPPEns, 


van Liefde: 

G.-L.-0., 
kolonisi-nijveraar in Belgisch- 
Uongo ; 


VAN (YSSELBERGHE, R.-d., kolonist in 


Belgisch-Congo; 


RR. PP. VERHEYEN, K., des Pères, El. PP. VERHEYEN, F., der Paters 


Prémontrés, supérieur à Moen- 
BC) 

VERSTRAETE, J.-G., des Pères blancs 
d'Afrique, superieur à Essebi; 
Vritorr, J.-G.-S., de ia Uouipagnie 
de Jésus, supérieur à Gidinga; 
Rd WaLpEr, À, de ia < Svenska 

Mission Forbundet »; 

Mile WarRLomonT, di.-R., en religion 
sœur hncida, des Sœurs Domini- 
Caines ; 

MM. ZEIMET, P., représentant com- 
mercial à Üsumbura ; 

Decramps, L., ancien colonial, à 
Namur ; 

Mine VanNDERDONCKT, N. - R., née 
Caudron, M.-B.-L., femme d'œu- 
vres, à CUuesmes, 


Premonsireilen, superior te 


iioenge ; 


VERSTRAETE, J.-G., der Wilte Paters 
van Afrika, superior te Essebi; 


Vaairorr, J.-G.-S., van het Genoot- 
schap dJezu. superior te Gidinga; 


Ede WALDER, À., van de « Svenska 
Mission Forbundet »: 


Me. WaRrLoMmonT, Al.-R. bi] kioos- 
tornaain zustor fimcida, der Zus- 
ters Doniinicanessen; 


De heeren ZEimEr, P., lhandelsver- 
tegenwoordiger te Usumbura; 


DEcnamr, L., gewezen Kkolonisi, te 
Namen ; 

Mevr, VANDERDONCKT, N.-R., gebo- 
ren CGaudron, M.-B.-L. iever- 
aarster van goede werken te 
Cuesmes, 


= ABT 


WemBo-Nyama, chef investi, Ghef-, WemBo-Nyam4a, aangesteld hoofd. 


ferie : Wembo-Nyama Mibangu, 
P. V. 879), Territoire : Katako-: 
Kombe, District du Sankuru. 


Hoofdij : Wembo-Nyama Miban- 
gu (P. V. 379), Gewest : Kaia- 


| ko-Kombe, District Sankuru. 


La médaille d'argent est décer-' De zilveren medaille is toegekend 
née à : | 








ATAOKOMBE dit 
LUHATA (ÜpbiNGA 


WANDJA 


MoOKAMATA 


KAHIRO 


MukuBa 


MakanNcGiRA bin 
Kasonco 





Qualité 


Hoedanighed 


ex-chef mvesli 
gewezen aange- 


steld hoofd. 


er 
.bonfd 


ï 
+ 
! 


ant 


chef 
|hoofd 





id. 


, 8an : 








District (1) 
ou 








Circonscription Territoire Résidence (2) 
Circonscriphe Gewest | District (1) 
| of 
 Residentie(2) 
Ghelferie Adungu. Katako- ‘du Sanku - 
Hoofdij Adungu, Kombe. | ru (1). 
Chefferie Fin de id | id, 
, Terme de Lube- | 
| fu. | 
Hoofdij Lubefu | 
Einde-termijn. | 
| | 
jalere Banningvil- Lac Léopold 
. le, | s. T2: 
| Banning- ‘Leopold Il 
| | stad. : Meer (1) 


Ù 


Ghefferie : Kahiro, Kitega. 


Hoofdij : Kahiro. 


| 
| 


Chefferie : Muku- Kitega. 


Da. 


Hoofdij 
| 


| 
Î 
' 
| 


: Mukuba. | 
| 


Urundi (2) 


Urundi (2) 





Centre des. ;d. 


Waswa- 


: hilis d'U- 
sumbura. | 


| Gentrum 
van de 
Waswa.- 
hilis 
Usumbu- 
ra. 





Vali 


É 
j 


j 
i 


| 








t 


= 482 — 


ALBI. Pierre 529 A, cs À. 6380/1 Azpr, Pier:c © 29 À, Ganna, À. 6380/ 


Ci, sersents-majors-complables rekenplichliige sergents-majicor 
de la Force Pubiäque; der Weeriüachl; 


Basr 2201/D, Yuma 694/D, Mom-[Basr #29341/D, uma 65i/D, Mox- 
poxce 1024/A, Sinpant 1368/1B,1 ponco 1624%/A, Sinpaxr 1368/5, 
ÂADEREMADE L'aul 4365/B ct PaniAÏ \'apexemape Paul 1365/B 6n Panra 
2346/0, sergenis-majors de laf 2346/G, scrgeants-maiuer der 
Force Publhoue; WecriiCul: | 


Tosince 872/D, 1° sergent-1® ou-l osnce 872/D, i° sergeant-ie 
vrier Gn., de la Force Publique: werkinan Gti. der Weermacht: 


SEry Ü32/D, Morïokxa 1362/B, SiN-}Seru 682/D, Moroka 1362/B, Six- 
Dani 20{7/A, MuLuiLa 1897/01 paxt 83507/A, Mururra de 
et np: Grégoire I+13/E, 1% ser-| en Lon: Grégoire [413/&, [° scr- 
sents de la iorce Pubiique. geants der Weermacht 

| 
La Médaille de bronze est décer- | 
née à : ‘aan 


De bronzen Medailie ‘s {oegekend 











Doré steam 13e T ET AE AUS CA 2 M er ELA LOMME en intra mre thé 


| | | | District (1) 





À —_. à ou 
Nom | Qualité Circonscription | Territoire Résidence (2) 
Naam Hocdanighet | Circonscriphe _ Gewest ‘ District {1) 
| | of 
| | | _Residentie(2) 


Se RÉ SPRINT AN RSI LA SET à MRC ARR ROME CERN CU EEE PME UC Ed Le Es he PET NOEEN PAYS ne D Di a 1 1 ANT DELL DSL, 








MaKkAKA XÎWIDIE table Uiellerie : Kiem-lJadotvilie, Lualaba (A) 
notabele _ be. Jadotstad. | 
| Hoofdij : Kiembe. 

SAA NIBILI chef investi \ utalinga. Beni. | Kivu (4) 
«angcsteid Hocfd : | 

RusHIMA | sous-chef s/chefferie : Rus-,Kilega. Urundi (2) 
onderhoofd _ iiina, | | 
| o/hoofdij : Rushi-. | 
| ma. n | 


| Gneiferie : Bahori 
| lioofdij : Bahori. 











BICHAKURUZI | | id. s/chefferie : Bi- ‘ id, | id, 
_ chakuruzi | | 
o/aoofdij : Bicha- | 
_ kuruzi. 
ükeflcrie : Bahori | 
Ifoofdij : Bahori 

NYABWORO | id. s/chciferie : Nyab- id. | id, 

| _. WoO*0. | | 

| jo/huofdij : Nyab- 

| __ Woro. | | 

| cheflerie : PBaka- ; 

| reke. 
hoofdij : Bakare-| 

| | Ke. | | 





| | | | | District (1) 


| __… E : ou 
Nom | Qualité | Circonscription | Territoire rs (2) 











Naam | Hoedan:'gheid C'rconscriptie | Gewest | District (1) 
| 0 
| | |  Residentie(2 ) 
: | 
RUSHARA | id. s/chelferie : Rus- id id. 
|  hara | | 
| :0/hoofdij : Rusha- R 
ss 
| Ichefferie Bachi-| 
| none, | 
| hoofdii : Bachino- | | 
| : | 
KiBiRi id. s/chefferie : Kibiri. id. | id. 
| 0o/hoofdij : Kibiri. : 
| chefferie : Kahiro.. | 
| | hoofdij : Kahiro, | | | 
S EBAHUTU ous-chet s/chefferie : Seba-'Kitega. Urundi (2) 
onderhoofd butu. | 
| 0/hoofdij : Seba- | 
. hutu. | | 
chefferie : Kahiro | 
hoofdij : Kahiro. | | 
| | | 
RUYOBEZA id. s/chefferie : Ruyo-| ïd. id. 
.. beza. 
\o/hoofdi : Ruyo- 
|  beza. 
chefferie : Kama- 
.  tari. 
hoofdij : Kamatart. 
SINDARUBAZA id. s/chefferie : Sin. id. | id, 
_ darubaza. | 
o/hoofdij : Sinda-| 
_ rubaza. | 
chefferie : Karabo- 
| na. | 
‘hoofdij : Karabona. 
| | 
RUFYATARI id. ls s/chefferie : Ru- | id. id, 
| fyatari 
Lo/hoofdij : Rufya- | | 
‘ | tari, | 
| chefferie : Karabo- | 
| | na. | | 


ihoofdij : Karabona.. 


28 
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| D | District (1) 
Nom | Qua htc Circonscription : Territoire RE UE (2) 
Naam Hoedanighe:d | Circonscriphe _ Gewest District (1) 
0 
Residente(2) 
| 
(TRONDA | id, s/cüelferie : Ki- D ia id. 
; ronda. | 
o/hoofdij : Kiron- | 
da. | 
chefferie : Kara- 
| pDona. | 
jnoofdij : Karabo-. 
| Ja, | 
RUGUMANYA id. s/cieflerle : Rugu-: id. id. 
R'ANnya, | 
o/hoofdij : Rugu- 
| inanya. | 
chetferie : Karabo-. 
| na. | 
hoofdij : Karabo- | ; 
° na. | | 
NTAKUHUNDI ICE | s/chefferie ; Nta- id. | | id. 
 kuhundi. | | 
0/hoofdij : Ntaku- | 
 hundi. 
chefferie : Kara- | 
bona. | 
hoofdi] : Karabo- | 
HA. | 
Nrozo id. s/c“hefferie : Nto- id. | id, 
 Z0 | | 
o/noofdij : Ntozo. | 
chetfferie : Mucu- 
ba. | 
hoofdij : Mucuba 
| 
CHOBASHAKA id. s/chetferie : Cho- 1. id, 
| bashaka. oo | 
| o/hoofdij : Cho- | 
_ bashaka. | | 
chefferie : Muku- 
_ ba. 


| hoofdij : Mukuba. 
| ; 


* 


N'TAHORUBURA 


KEBAKO 


MUcARA 


BUJEJE 


* VYUMEKO 


BIHINDIKITERO 





2 


District (1) 





| Qualité R Circonscription : Territoire Rares (2) 
| Hoedanigheid  Ÿ  Circonscriptie  !  Gewest : District (1) 
| | | O 
| | | Residentie(2) 
| | — | | 
id. ‘s/ehefferite : Nta-i jd : id. 
| __ horubura. | | 
o/hoofdij : Ntaho- | 
| , rubura, | 
chefferie : Make 
| | re. | 
| hoofdij : Makere | | 
id. s/chefferie : Keba- id. id. 

|. KO. 
lo/hoofdij : Keba- 

t Ko, 

chefferie : Make- 
| hoofdij : Makere. | 
| id, Is/chefferie : Mu- id. id. 

gara, 

o/a00fdij : Muga- 

| ra, 
| chefferie : Makere. 
| hoofdij : Makere. 
sous-chef Is/chefferie : Buje- id. Ürundi (2) 
| onderhoofd Je. 
| o/hoofdi : Bujeje. 
| chefferie : Mbone: 
| ko. 
| hoofdij : Mboneko,| : 
| id. s/ehefferie : Vyu- id. id. 
| meko. 
| o/noofdij : Vyu- 
| meko. 
chefferie : Mbone- 
| Ko, 
; hoofdij : Mbone- 
Le à | id. 
| id. s/chefferie : Bi- 

hindikitero. 

1w/hoofdij : Bihin- 
| | dikitero, 
chefferie : Mbo- 
| neko. 


hoofdij : Mboneka. 


: District (1) 













































| .…. | ou 
Nom Qualité Circonscription Territoire Résidence (2) 
Naam Hoedanighe:à Circonscnipte Gewest | District (1) 
of 
Residentie(2) 
KAUSHI chef ichefferie : Kaushi ÜUsumbura. | id. 
jhoofd hoofdij : Kaushi. 
Murunca Vuzunca chef de secteur = ISampwe. | Haut-Ka- 
PV. 56 sectoroofd | tanga (4) 
| Opper-Ka- 
| tanga (4) 
Mampuya Joseph id. secteur de Kasan-\Inkisi Bas - Congo 
aufu, | (1) 
sector Kasangul" Neder-Con- 
| | go (1) 
GOMENZEI chef Bambie. | Banning- Lac Léo- 
hoofd ville. pold IT 
| Banning- (4). 
stad. Leopold II 
Meer (1) 
BEYE notable Bambieme. id. id. 
uotabele : | 
L'ASHIA id, Bansala - Bam id. | id. 
banda. 
T'SHINSAKA id, | id. id. id. 
MB0YoL0 chef Botaie. Kutu. id. 
hoofd | 
| 
ELULU id.  Yembe-Isoko- Oshwe. id. 
Batitu. 
YENE, Albert id. ‘Yembe. Inongo id. 
WABI sotible "Weli. id id. 
| nolabele 
INGONDONGO | id. | id. | id, id. 
| | 
| | | 
BoTELENKOI id. ‘Bolougo. | id. ! id. 








Nom | Qualité 
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à ag asian medbhstté 


#Résdence (2) 
. District (1) 





Circonscription Ternitoire ou 
Naam Hoedanigheid  Circonscriptie Gewest sé (1) 
| 0 
| Résidentie(2) 
| | | 
BAKATA id. Djoko id. id. 
| =. | 
Wanco CE Waya. id. id. 
s ! 
Nconca id. id. à Ad id. 


NYEMBWE MaroLoy Benoît sous- 


brigadier de police (Coq.): 


NyemMgwe Macocoy Benc'1. onderpo- 
litiebrigadier (Coq): 


Puncwe Kiomso Fernand 3482 D,|Puncwe Kiomgo Fernand 3482 D, 


sergent-sergeani-major-comp- 
table de la Force Publique: 


Goy 618 D, Bazia 905 D, Muxumari 


632 D, Garaxwa 829 D, Bazonvo 
985 B. Kwasixe 1077 A. KABELA 


927 A. Wamgar| 1142 A, Goco. 
1297 A. SUMBU 4562 À. SENGE | 
1021 A. KatTawa 1198 B. Lancara 


1296 B, Bonpzo 1508 B. BENGA 
8778 B. BoTETE 1036 A, BokaLia 
983 B, Tokance 1321 B. Mosani 
1884 OC, KamMBALA 2197 C. Sinpanr 
2285 CG, BapicimaA 2310 CG, LincBesa 
2312 GC, Liruxu 6279 C. KASEME- 
LEMA 11782 C, KiBancnua 134 E, 
et Esrmu Augustin 1470 E, ser- 
geants de la Force Publique: 


Moxco 1389 B, caporal-musicien 


de la Force Publique: 


 LumPemre 673 D. Morori 1029 D. 


BALEKOMODIME 946 D. ILonca 633 
D, Bosaw 1524 B. Dyare 4572 À 
IsKoznoco 1034 A, Lasso 1158 A. 
MoKkaANGaANt 14347 B, Isaka IroKko 
1513 B, Bosexceze 2514 B, Rave 
992 B, Loxama 1810 CO, Borama 
1865 C, MamBo 1977 C. SELEMAN 
1985 C. Poxiza 2088 C, Zam 
21795 GC, Bane 23824 C, et Pwow- 
GANDI 1326 E, caporaux de Ja 
Force Publique; 


rekenplichtig  sergeant-majcor 
der Weermacht: 


Gox 618 1). Bazia 909 D). Mukuman 
632 D. Garaxwa 829 D), BaLonno 
OS5 I Rwasine 1077 A, KABELA 
927 A, WamBarTl 1142 À. Goco 
1287 A, SumBu +502 À, SENGE 

IU2T À, KarTawa 1198 15. Lincara 
1296 B, Bonpzo 1508 B. BExca 
8778 B, BoTete 1036 A, Boxarra 
983 B. ToKancE 1321 B. \Mosani 
1884 C. KamBaia 2197 CO. Sinpani 
2285 GO, BapicimMa 2310 CG. LinGsEsA 
2312 QG, 14ATUKU 0279 (©, RASEME- 
LEMA 11782 OC, KiBancizua 134 E, 
en Enmu Augustin 1470 E. ser- 
geants der Weermacht: 





Mowco 1389 B, korporaal muzikant 
der Weermacht: 


CUMPEMBE 673 D, Moror 1029 D. 
BALEKOMODIME 946 D. ILonca 633 
D, Bosaw 1524 B, Dyate 4572 A, 
IsIKoLNoco 11134 A, Lasso 1158 A 
MoxkaANcaNi 1347 IH. IsakA [IRoKko 
1913 B, Bosenceze 2514 PR. DAYE 
992 B, Loxama 1819 C. Dorama 
1865 GC, MamBo 1977 CO, SELEMaNI 
1985 C. Poxira 2088 CG. Zam 
2175 QC, BaDe 2824 CO, en Pwon- 
GANDI 1326 KE, korporaals der 
Weermacht: 
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BENGA 
796 D, Nernza 906 D, LomBotr: 
922 D, Sarumu 699 D, Moxura 


5237 D, An: 1178 B, Beze 1815 


GC, MokozomoKko 1817 GC, MokweLo 
1821 GO, Wanzampwa 1873 C 
SENANGCO 1914 C, OLaxco 1920 C, 
LiMAMA 1954 QC Osopu 2029 C. 
LENGEMO 2106 C, Livcama 2120 C. 
SAKALUMBI 2128 OC, MuranNraMA 
9134 CO, Boynrama 2141 C, Kasrwa 
2169 O, Paracxi 2399 GC, ME 
2400 OC, MampBare 2417 OC et 
MuyaNAHERI 2221 GC, soldats de 1" 
classe de la Force Publique; 
TsHoamBEe Joseph, greffier à 
Chefferie de Tumba: 


Lokancr Antoine, 
Société Anonyme belge pour Île 
Commerce du Haut Congo: 


MBovo Anloine et WaserAa Grégoire 


(travailleurs à la Société Anony- 


1e belge pour le oUmmerce du 


Haut-Congo. 


Ordre de la Couronne. 


Sont promus officiers 


M. Boucxer, P.-J.-S.-E., commis- 
saire de district de 2° classe: 


Mgr SAK. A.-J., vicaire apostolique 


de Sakan:ia: 


MM. Dore, A.-G.-C., administra- 
teur de la Banque du Congo bel- 


8e; 


(GENON. L.-J.-J.. administrateur dé- 
légué de la ociété « Huilever ». 


Sont nommés chevaliers 


MM. PERLAGE, A.-1. traducteur au 


Ministére des Colonies; 


DE VLEESCHOUWER, F,-L.-0., chef de 


lal l'sHoMBE Joseph, 


sentinelle à lalLokancr Antoine, 


705 D, MamBo 798 D, Paray BEnca 705 D, MamBo 793 D, Para 


796 D, Neinza 906 D, Bomgorx 
922 D, Sazumu 699 D, MoxurTa 
5237 D, An: 1178 B, Beze 1815 
CG, Mokoromoro 1817 C, MoxweLo 
1821 C WanzamBwa 1873 CO, 
SENANGO 1914 GO, OLanco 1920 CG, 
LimamMa 1954 CO, Osonu 2029 OC, 
Lencemo 2106 C, Laxcama 2120 C, 
SAKALUMBI 2128 OC, MürFANIAMA 
3134 CG, Bovnrama 2141 OC, Kasrwa 


2169. GO, Paracar 2399 CG, MEvya 
2400 OC, MamBare 2417 CG en 


MuyanaxEert 2221 CO, soldaten-1° 
klasse der Weermacht; 


griffier van de 
hoofdij Tumba: 


schidwacht bi] 
de <« Société Anonvine belge 
pour le Commerce du Haut Gon- 


SO >: 


MBoyo Anloine en Waseza Grégoiï- 
re, arbeiders bij de « Sociélé 
Anonyme belge pour Île Comi- 

.. merce du Haut-CGongo », 


Kroonorde. 


fin bevorderd tot officier 
De ‘heer BoucneT. P.-J.-S.-E,, di- 
siriciscomnmissaris-2® kiasse: 
Mer Sak, À.-J., apostolisch vicaris 
van Sakania : 


De heeren DoTHey. A.-G.-C.. be- 
heerder van de Bank var bel- 
gisch-Congo: 

Geo, 1.-J.-J.,. gemachligd be- 


heerder van de vennootsechan 


«<Huilever ». 
JZijn benoemd lot ridder 


De heeren BERLAGE. A.-L. vertoicr 
bij het Ministlerie van Koloniën: 


DE VLEESCHOUWER, .-L.-C., burecl- 
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bureau au Ministère des Colo- 
nies ; 

AUGUSTEYNS, R.-L., 
territorial de 1° classe; 


BRassine, M.-J.-K.-A.-M.-J.. 
decin de 1’ classe: 


DE BÈève, F.-J.-E.-A., médecin 
principal ; 


mé- 


Deguysr, G.-P.-E.-G., ingénieur de 
1° classe (service des travaux 
publics) ; 


DE VEL, R.-0.-M.-L., sous-direc- 


teur (service des secrétariats et 


du contentieux) ; 


GERMAIN, M.-A.-J.-G.. second off 


cier de la marine; 


Lannoy, E.-J.-Th., 
territorial prneipal; 


LHoas, L.-J., ingénieur de 2° classe 
de l'industrie et du commerce 
(a. C.); 

LiEsENBORGHS, O.-C.-T.-M.-L.. ad- 
ministrateur lerrilorial princi- 
pal; 

Marsan, G.-B., et 


MICHOULOWITCH, J.. médecins de re 


classe (h. €.) : 


, 


MoRIAMÉ, R.-E.-A., administrateur 
territorial de 1° classe: 


ORBAEN, J.-J.-M.-A., substitut du 
procureur du Roi; 

Pisu, B., médecin de 1°° classe (l. 
C.); 

RecntEr, E -H.-M. agronome prin- 
cipal ; 

RicxiR, F.-J.-M., substitut du pro- 
cureur du Roi; 


RoELANDTS, .-J.. administrateur 
territorial de {re classe: 


adniinistralteur. 


administrateur 


*_ hooïfd bit het Minislter'e van Ko- 
loniën ; 


‘3 


JUGESTEYNE, ER.-1.. 
aer-{°Klisse: 
DRASSINE, M.-J.-H.-A.-M.-J, 

necsaecr-1° Kklasse: 


sewestbcheer- 


| 
| | 
ci 
| 

(DE DÈVE, ! JE X:, Cérstannne 
| 
|  zend-geneesheer; 


| le 
DES 
jun 


UYST. (a.-P,-K.-(x., iugenteur-{e 
| 5 44 | - 
! klasse {iienst van de openbare 
j  werken); 

Î 

De VE, R.-0.-M.-L 


i 


. onderdiree- 
teur {dienust van de secrclariaien 
on de geschillen) : 


(IEuMAIN, À -A.-é.-G.. iwecde zce- 
officier: 

LanNNoy, E.-J.- 11, eersiaanwezend- 
gewesitheheerdér; 


Luoas L.-d., ingenicur-2° klasse 
van nijverheld en handel (+. Kk.); 
| LiEsENBORGHS, Ü.-C.-,.-\M.-T.. eer- 
| 13 
| slaanwezend-gewestheñeerder: 


Marsan, (.-B., en 


\TICHOULOWITCH. gepecsheeren- 


1° Kiasse (D. 


Morramé, R.-K.-A., gewestbehecr- 


der-1°klasse: 

ORBAEN, J.-J.-M.-A. substiluut- 
p'ocureur des konings: 

Pisu, B., geneesheer-1eklasse (h. 
k.) : 

REcNiIER, Î.-T.-M..  eerstaanwe- 
zend-landhbouwkundige : 

LCR, F.-J.-M., subslituul-procu- 
reur des Konings: 


RoELanptTs, .-J., gewestbelheertter- 
1° klasse: 
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SCAILLET, L.-G.-D.-A.-0., médecin 
principal; 


SERRA, B.-G.-G.. 
principal (. c.); 


ancien médecin 


STEYAERT, R.-L.-A.-G.-J., agronome 
de 1° classe; 


STROUWENS, M.-9.-J.-L. 
du procureur du Roi: 


Van Lever, W.-E.-L.-E.-J.. admi- 
nistrateur territorial de 1° clas- 


se : 


substitut 


VERMEIREN, P.-C.-E., agronome 
principal; 


Duponr, L.-FF., industriel au Congo 
belge ; 


Faces, G.-H.-E., ingénieur chimis- 
te. chef de laboratoire à la So- 
ciété des Mines d'Or de Kilo- 
Moto. en Afrique; 


FELSENHART, P.-F.-E.. ingénieur à 
la Société des Mines d'Or de K:- 
lo-Moto., en Afrique: 


Rd FRAME, W.-B., de la « Baptist 
Missionary Society » ; 


R. P, GaLLENKAMP, J.-G.-M.-W., des 
Pères blancs d'Afrique. supérieur 
à Kabalo; | 


M. GoEman, R.-J.-F. directeur à la 
Banque du Congo belge, en Afri- 
que; 


Mme Lemamme, J.-O, {veuve Hen- 
drickx)., colon au Congo belge: 


Rd Srixrun, T.-T.. médecin mis- 
sionnaire de l’< American Pres- 
byterian Congo Mission » : 


? 


MM. SrruBse, J.-F. chef du secré- 
lariat à la Société des Mines d'Or 
de Kilo-Moto, en Afrique: 


LEDENT, M.-E.. administrateur dé- 


ScaILLET, L.-G.-D.-A.-0., eerstaan- 


wezend-geneesheer; 


SERRA, B.-G.-G., gewezen eerstaan- 
wezend-geneesheer (b. Kk.); 

STEYAERT, .-L.-A.-G.-J.. 
bouwkundige-1°klasse : 


land- 


STROUWENS, M.-J.-J.-L., substituut- 
procureur des Konings; 


Van Lee, W.-E.-L.-E.-J., gewest- 
beheerder-i° klasse : 


VERMEIREN, P.-C.-E., eerstaanwe- 
zend-landbouwkundige; 


Dupont, L.-F., nijveraar in Bel- 


gisch-Congo: 


Faces, G.-H.-E. scheikundig inge- 
nieur, hoofd van het laborato- 
rium bij de « Sociélé des Mines 
d'Or de Kio-Moto »., in Afrika: 


FELSENHART, P.-K.-E., ingenieur 
bij de « Société des Mines d'Or 
de Kilo-Moto ». in Afrika: 


Ede FRAME, W.-B., van de « Bap- 
tist Missionary Sociely »: 


E. P. GaLrenkaMP, d.-G.-M.-W., 
van de Witle Paters van Afrika, 
overste te Kabalo: 


De heer GoEMan, R.-J.-F., bestuur- 
der van de Bank van Belgisch- 
Congo, in Afrika; 


Mevr, LEMAIRE, J.-0. 
drickx), kolonist 
Congo ; 


Ede Srixrun, ‘l.-T., geneesheer. 
missionaris van de « American 
Presbyterian Congo Mission » ; 


De heeren STRUBBE, dJ.-F.. hoofd 
van het secretariaat bi] de « So- 
ciété des Mines d'Or de Kilo-Mo- 
to », in Afrika; 


(wed., Hen- 
in Belgisch- 


LEDENT, gemachtigd-be- 
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légué de la Compagnie commer- 
ciale belgo-africaine. 


Les palmes d'or sont décernée: 
à 


M. Joris, P.-J., à Bruxelles. 


Ordre de Léopold 1. 


Est nommé commandeur 


M. Huycrrex, H.-F.. 
teur. à Bruxelles. 


artiste sculp- 


Sont nommés officiers 


MM. le docteur Gassarr, G.-G.-E.. 
inspecteur du département de Ia 
médecine et de l'hygiène à la Gite 
du Chemin de Fer qu Bas-Gongo 
au Kataunga, en Afrique. et | 


PARMENTIER, A.-M.-A.. sous-direc- 

teur à la Compagnie du Kasaï. en 

: YA 

Afrique. j° 
Sont nommés chevaliers : 


MM. BEERNAERT, G.-A., mécanicien 
principal de 2e classe (lh. c.) : 


BocarrT, F.-E.-J., chef de bureau 
de 2° classe (service des secré- 
tarials el du contentieux) : 


CORNILLIE. P.-J. administrateur 
terriiorial de 2° classe; 


Davis, W.-A.-HIT., el 


pl 


DETHAEY. J.-0.-M., sous-chefs de 
burcau (service des finances el 
des douanes) : 


DE ZuiTER, J.-G.-N., et 
D iiave, A.-A.-M.-Cn. agants cr 
ril0Fiaux principaux; 


GYSEMANS, À.-E, adniinislr'ateu 
terrilorial de 2e classe; 


heerder van de « Con'pagnie 
commerciale belgo-africaine ». 


De gouden palmen zijn toege- 
kend aan 


De lheer Joris, P.-J., te Brussel, 


Orde van Leopold Bi. 


Îs benoemd toi comimandeur 


De heer HuycEeLen, H.-F., beeldhou- 
wer, te Brussel. 


Zijn bencemd tot officier 


De heeren doctor CassartT, (G.-G.- 
E., inspecteur van het departe- 
ment geneeskunde en hygiëne, 
bij de « Gie du Ghenun de Fer 
du Bas-Congo au Katanga ». in 


Afrika, en 


PARMENTIER, A.-M.-A. onderdirec- 
teur bi] de « Compagnie du Ka- 
sai », in Afrika, 


. Ziin benoemd tot ridder 


De heeren BEERNAERT, (1.-A.. eer- 
slaanwezend-werktuigkundige - 


2° klasse (b. K.) : 


BocaerT, F.-E -J,, bureelhoofd-2" 
klasse (diensit der secreltariaten 


en der geschillen) : 


[ORNILLIE, P.-4., gewestheheerder- 
2e klasse ; 


Dave. W.-A.-H. en 


DETHAEY, d.-0.-M., onderbureel- 
hoofden (dienst der finenciën en 
der douanen): 


DE ZITTER. PeboeNs en 


D'HAvE, À -A.-M.-Ch., cerslaanwe- 
zende gewesthbeambten: 


iYSEMANS. F.-E., gewestheheerder- 
2° kiasse; 
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LemamE, E.-J, artisan prineipal;  LEeMaIRE, F.-J., eerstaanwezend am- 
| | _ bachtsman; 


LEONET, R.-E.-J.-A. agent lerrito- Lxoner, R.-E.-J.-A., eerstaanwe- 
rial principal; zend gewesthbeambte; 
MarTay, L.-Gh.-F... administrateur! Martay, L.-Ch.-F., gewestbeheer- 
< : . | ; 
lerrilorial de 2° classe; der-2° klasse;: 





NoBLET, G.-N.-A.. ancien re à G.-N.-A., gewezen verifi- 
teur de 8° classe des finances (a, | cator-8°klasse der financiën (v. 
és | k.) ; 


OPEIND, V.-J.-J.-J., percepteur de | OPEnD, V.-J.-J.-J., ontvanger-3° 


V5: | ., 
3e classe des postes ct télégra-! Kklasse der posterijen en telegra- 
phes (a, c.}: | fen (v. Kk.): 


SCHNEIDER, R.-M., ancien percep-'ScaneIner, R.-M., gewezen ontvan- 
teur de 1° elasse des posles et! ger-!°klasse der poslerijen en 


télégraphes (a, €.); : telegrafen (v. K.); 

SERVAIS, J.-I.-A.-\T.-G., et : SERVAIS, J.-E.-A.-M.-G., en 

VerDicKkT, C.-d.-M.-C.. agents (er- VErpicxkT, C.-d.-M.-C., eerstaanwe- 
MIIOFIRUX Principaux ; : _ zende gewestbeambien:; 

AFSCHRIET, d.-J. Chef de station AFscRIFT, J.-J, eerstaanwezend 
principal à la Gonvpagnie du Ghe-  station-chef bij de « Compagnie 
min de Fer du Bas-Congo au Ka-. du Chemin de Fer du Bas-Congo 
langa ; au Katanga »: 

R. P. ANDRIEssEN, P.-G.-D., des Pè_-FE, P, Anprigssen, P.-G.-D., der Pa- 
res Croisiers; ters Kruisheeren :; 

R. F, ANTONISSEN, J.-B.-A. des Frè-[E. B. ANronissen. d.-B.-A., van de 
des des Ecoles chrétiennes, di-f Broeders der Christelijke Scho- 
recleur des l’école normale del len, besluurder van de normaal- 
Banania; schoof, te Bamania; 


R. P. Baper, J., des Prêlres du Sa-ÎE. P. Baper, d., der Prieslers van 
cré-Cœur; het Heilig Fart: 


Mlle Bern, J.. en religion sœurlMeji. BEeLen, J., bij kloosternaam 
Auxilia, supérieure des Sœurs duf Zzusier Auxilia, oversle der Zus- 
Précieux Sang, directrice def ters van lei Kostbaar Bloed, be- 
l'école de Bamania: sluurster der school te Bamania: 


M. Borvaxs (Ecuvyer). J.-H.-S.-[De hecr Bormans (Jonkheer). 4.- 
M... planteur au Congo belge: H.-S.-M., planter in Belgisch- 
Congo ; 


R. P. BoTTELIER, A., des Pères E. P. Borrezrer, A. der Witte Pa- 
Blancs d'Afrique: ters van Afrika: 


Rd Creverann. R.-F., de l’« Ameri-|Ede CLEvELAND, R.-F.. van de «Ame 


— 493 — 


can  Presbyterian 
SIOn >; 

MM. DEHEBERT, J.. contrôleur prin- 
cipal à la Compagnie du Chemin 
de Fer du Bas-Congo au Kaanga: 


et 


? 
FOUAT, .-J.-G., colons au Conge 
begc; 


FONTAINE, d. 


R, F, GEerts. J., des Missionnaires 
Rédemptoristes: 


M. Trzertcn, N. en religion frère 
Anseline, de la Société des Pères 
Blancs d'Afrique: 


R, P_ Keur, J. des Prôtres du Sa- 
cré-Cœur; 


Rde S. Lorto. M. des Filles de ta 
Charité de St-Vincent de Pau! 
supérieure religieuse à Phônit.s 
des européens à Coquilhatville: 


R. P. Moreau, G.-P.-3. 
Dominicains: 


M. Morrer, N.-A.-H. chef de mis- 
sion des prospections minières à 
ln Société internalionale forss 
lière ef minière du Congo: 


des Péôres 


R, P._NKuys. L.-M. des Pères Blanes 
d'Afrique; 

Re Nirsson. H- M. de ja «Svenska 
Mission Forbündet »: 


R. P. Nvsmaxs, F.-A. 


des ‘Pères 
Blancs d'Afrique: 


Rd OHRNEMAN, J.-K, de la « Svens- 
ke Mission Forbündet » : 


RP. Prerers. L, des Pères Blancs 
d'Afrique; 


M. Porvycsnis 1. 
Congo belge; 


comrierçant au 


Congo Mis-} 


rican Presbyterian Congo Âfts- 
SION >; 


De hocren DEHEBFRT, d.. eerslaan- 
wezend contrôleur bij de « Gom- 
pagnie du Chemin de Fer du 
FBas-Conzo au Kalanga »: 


!'ONTAINE, J.. en 

MouaT, E.-J.-G. kolonisten in Bel- 
gisch-CGongo; 

E. PB. Gerrts. J.. der Missionaris- 
sen Redemnloris{ten: 


De heer frzerIcH, N.. bii klooster- 
noam broeder Anselme. van het 
Genoolschan der Witte Paters 
van Afrika: 


E. P. Keur, J.. der Priesters van 
het Heilig Hart: 


Ede Z Loto M. van de Dochters 
van liefde van den H. Vincentius 


a Paulo. zuster-oversle van het 
hospilaat voor Europeanen, fe 


Coquikhatstad: 


FE. P, Moreau. G.-P.-J, der Paiers 
Dominicanen:; 

De heer Morrer, N.-A.-IT. hoofd 
cener zending voor mijnprospee- 
lie bij de « Société internationa. 
le forestière et minière du Con- 
30 >»; 

E. P, Niys. L.-M.. der Witle Patcrs 
van Afrika ; 

Ede Nizsson, T.-M van de «Svens- 
ka Mission Forbündet » : 

E, D, Nysmaxs. F.-A.. 
Paicrs van Afrika: 


der Witte 


Ede OnRNEMAN, J.-E., van de 
« Svenska Mission Forbündet »: 


E. P. Peeters, L., der Wilte Paters 
van Afrika ; 


Pe heer Pozycrnis, V., handelaar in 
Belgisch-Congo: 
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Mlle Ropricuez, L., en religion sœur 
Marie-Aldegonde, des 


que ; 


M. SARLET, M.-G.-J., chef de servi- 
ce en Afrique à la Société des 
Mines d'Or de Kilo-Moto: 

R. F, Scuaepers, J.-C, des 
des Ecoles chrétiennes: 


Frères 


MM. SIMoEs DA SILVA, J., commer- 
cant au Congo belge: 

SPaas, E.-A.-M.. chef de division 
en Afrique à la Sociélé des Mi- 
nes d'Or de Kilo-Moto: 


R. F. STALLHERN, B., de la Congré- 


galion des Prêtres du Sacré- 
Cœur; 
M. STRANARD, E., chef d'atelier, 


agent des transports à la Société 
des Mines d'Or de Kilo-Moto: 


R. P. Van Hoocren. KE. des Pères 
Blancs d'Afrique ; 


R. F. Van IERSEL, A.-H.. des Frères 
de la Charité, directeur de l’école 
professionnelle de Kabinda; 


RR. PP. Van SicHem., G.-B.. des Pè- 
res blancs d'Afrique: 


WYTENBURG, P.-J.-A.-J. 
tres du Sacré-Cœur: 


MM. Baricann, E., chef de bureau 
principal à la Compagnie du Che- 
min de Fer du Bas-Congo au Ka- 
tanga, à Bruxelles: 


des Prê- 


De Bruyx, G.-J.-M.-G. chef de 
service à la Société équatoriale 
congolaise Lulonga-fkelemba. à 
Anvers: 


SAILLEZ, P.-M.-E.-J.-H.. rédacteur 
en chef de la « Dépêche colonia- 
le belge ». 


Sœurs, 
Blanches de Notre-Dame d'Afri-: 


Mej. Ropricuez, L., bij klooster- 
naam zuster Marie-Aidegonde, 
der Witte Zusters van Onze Lie- 
ve Vrouw van Afrika ; 


De heer SarLer, M.-G.-J., dienst- 
hoofd in Afrika bij de « Société 
des Mines d'Or de Kilo-Moto »; 


E. B. Scuepers, J.-C., van de Broe- 
ders der Ghristelijke Scholen; 


De heeren SIMozs p4 SiLva, J., han- 
delaar in Belgisch-Congo: 


Spaas, E.-A.-M.  afdeelingshoofd 
in Afrika van de « Société des 
Mines d'Or de Kilo-Moto »: 


E. B. STALLHERN, B., van de Con- 
gregalie der Priesters van het 
Heilig Harl:; 


De heer SranarD, .E, werkmeester 
vervoers agent bij de « Société 
des Mines d'Or de Kilo-Moto »: 

E. P. Van HoocxTex. E., der Witte 


Paters van Afrika: 


E. B. Van IERSEL. A.-H. der Broe- 
ders van Liefde, bestuurder der 
beroepssehool te Kabinda :; 


EE, PP. Van SicHEM, (G.-B.. 
Witte Paters van Afrika: 


der 


WYTENBURG, P.-J.-A.-J., der Pries- 
(ers van het Heilig Hart: 


De heeren Barricann, E., eerstaan- 
wezend bureelhoofd bij de 
« Compagnie du Chemin de Fer 
du Bas-Congo au Katanga ». te 
Brussel: 


DE BruYN, G.-J.-M.-G., diensthoofd 
bi] de « Société équatoriale con- 
golaise Lulonga-Ikelemba ». te 
Antwerpen: 


SAILLEZ. P.-M.-K.-J.-H., hoofdop- 


steller bij de « Dépêche colo- 
niale belge ». 
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La médaiile d'or est décernée à : 


Rde Amsrurz, E., de 1 « African in- 
land Mission » ; | 


Mlle BLonpeaux, Z.-M.-J. en reli- 
gion sœur Marie-Aïlbertine, des 
Sœurs Augustines de Mons; 


RR. FF. BranTs, J.B., des Mission- 
naires du Sacré-Cœur; 


Broks, Jd.-H., des Missions de 
Scheut; 


M. Brouwers, J.-J., en religion frè- 
re Libère, des Frères de la Cha- 
rité; 

Miles DE OLercQ, M., en religion 
sœur suzanne, des Filles de No- 
tre-Dame du Sacré-Cœur; 


DE Decker, C. 
Cornella, et 
DE JoncHe, A.-M.-Ë., en religion 

sœur Augustina-Maria, des 
Sœurs Servantes des Pauvres; 


en religion sœur 


DEN BicceLaEr, C., en religion sœur 
Pétromila, des Files de Notre- 
Dame du Sacré-Cœur; 


DE Smepr, Y.-H., en religion sœur 
Philemona, des Sœurs Servantes 
des Pauvres; 


Rde HurLBuRT, A., épouse Bell, J.- 
W., de l'«Africa Inland Mission» ; 


RR. FF, Manou, M. des Mission- 
naires dominicains: 


NooYEn, P., des Missions de Scheut; 


M. Tavares Carposo, A., colon au 
Congo belge; 


Rde S. Van GEYTE, M.-J., des Filles 


| 
l 


De gouden medaille is toegekend 
aan 


Ede AmsrutTz, E. der « Africa In- 


land Mission » : 

Mej. BLonpeaux, Z.-M.-J., Kkloo- 
sternaam zuster Marie-Alberti- 
ne, der Zusters Auguslinessen te 
Bergen; 

EL, BB, Brants, J.-B., der Missio- 
narissen van het Heilg Hart; 
BroKks, dJ.-H., der 

Scheut; 


Missies van 


De heer BRouWERSs, d.-J., bij kloos- 
lernaam broeder Libère, der 
Broeders van Liefde; 


MeJ. DE CLercQ, M., bi] klooster- 
naain zuster Suzanna, der Zus- 
ters van Onze-Lieve-Vrouw van 
het Heilig Hart; 


DE Decker, C., bij kloosternaam 
zuster Gornelia, en 


DE JoncHE, A.-M.-E, bij klooster- 
aan zuslier Augustina-Maria, 
der zusiers Dienstmaagden der 
Armen; : 

DEN BicceLaer, C., bi] kloosternaam 
zusiter Petronilla, der Dochters 


van Onze-Lieve-Vrouw van het 
Heilig Hart; 


DE SMEDT, Ÿ.-H., bi] kloosternaam 
zuster Philemona, der Zusters 
Diensimaagden der Armen:; 


Ede FurLBurT, À. echtgenoote Bell, 
J.-W., der « Africa Inland Mis- 
siON >»; 


EE. BB. Mapou, M., der Missiona- 
rissen Dominicanen : 


NooYEx, P., der Missies van Scheut; 


De heer T'avares Garposo, A., kolo- 
nist in Belgisch-Congo; 


E. 2. Van Geyte, M.-J., der Doch- 
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de Notre-Dame du Sacré-Cœur: 


Mile Van OosTEn. M. 
sœur Maric-Kostka, des 
Servantes des Pauvres: 


en rel:gion 
SŒUrS 


R. F#, Warcu, I., de la ‘ociélé des 
Pères blancs d Afrique: 


MM. bortriaux, L., el 


NOËL, P., à \ons. 




















lors van Onze-Lieve-Vrouw van 
el Heilig Ifart; 


Mej. Van OosTEen, M., bi klooster- 


naaï zuster Maria-Kostka. van 
Austers Dicnstiñaagden der Ar- 


ten; 


Ë. 3. Waicx, E., van het Genoot- 
scuap der Wilte lalers van Afri- 
ka ; 


De hecren DBoTrTRiaux, L., en 


: NoëL, P., Le Bergen. 


























La Médaille d'argent cest décer- De zilveren Medaïlle is loege- 
née à kend aan : 
| ns: | District (1 
| Chefferie | | eu G) 
Nom Qualité Circonscription Territoire Résidence (2) 
Naam | Hoedanigheid Hoofdi] Gewest  ! District (1) 
| Circonscripie les 
| Résidentie(2) 
NDUNGUKA chef Cire. : Ndunguka. Üsumbura. Urundi (2) 
hoofd | | 
MAKERE | id. chelferie : Make-'Kitega. id. 
| , pe. | 
_h6ofdi} Makere. 
| |. 
MBOHEKO id. ebofferie : Mbohe= id. _ id. 
| XO, | | 
cucofdij : Mboüe- | 
| _ ko. | 
BAHORI id. chefferie : Baliori.: id. id, 
hoofdij : Bahori, : 
| Le | | 
BAKARERE | id. ichefferie Baka- : id. id. 
| h -êie. | 
| hoofdij : Bakare- 
| ; ke. 
BACHINONE id. chefferie : Bachi-  ïd id, 
| Honé, | 
ie ; 
Hhoofdij : Bachino- 
| 
| ne. | 
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A ——— — 


pee Tr ET 


| District (1) 














| | | Chefferie | | ou 
Nom | Qualité _ Circonscription Territoire ‘Résidence (2) 
Naam | Hoedanigheid  :  :  Hoofdij  Gewest | District (1) 
| | Circonscriptie | | _0f. 
| | _Résidentie(2) 
| | | | | 
SABETI Din SAID chef investi  ‘chefferie + Arabi- Stanley- Stanley- 
aangestelg hoofä ste P. V, 118. | ville. ville (4) 
hoofdij : Arabi-  Stanley- Per 
| . scerden P. V, | stad. | stad (1) 
| ,_ 118. ; | 
| | 
| | 
YEMBE notable Cire. : Ibeke-y- |Inongo. Lac Léo- 
notabeïa .. Onkusu. | _ pold Il 
(1) 
| ; | Leopold II 
| | Meer (1) 
| | | 
Lomua D: ‘Cire, : Weli. LATE id. 
| | | . 
BOLALUETE notable Cire. : Lukanga | id, _ id, 
nmotabele | | 
| | 
ERIMBA | id. Cire, : Ilanga. ! id. id. 
PIERI ‘chef Cire. : Bankene. Banning- . id. 
‘hoofd | | ville. | 
| | Banning- | 
| ; stad. | 
| | 
La Médaille de Bronze est décer-; De bronzen Medaille is loege- 
née à : | | kend aan : 
” KARIMUNDA sous-chef s/chefferie : Kari-|Ngozi. Urundi (2) 
onderhoofd _ munda, | 
0/hoofdij : Kari- | 
. munda. | 


ichefferie : Kikoro. 
hoofdij] : Kikoro. 





NCHANYI id. s/chefferie NUE id. 
. nyi. | 
o/hoofdij : Ncha-| 
| nyi. | 
| 


| 

heiferte Mbone- 
ihoofdi : : Mboneke. 
| 


| 
| 
Ï 





Qualité 
Naam | Hoedanigheid 





ES 





























LOLENGE Juge de Tribunal 
| de Chefferie et 
Tribunal du Ter- 
ritoire. | 
ne bi] Hoof- 
dijrechthbank en! 
Rechthbank van 
het Gewest. 
Lopr UNIA id. 
Kasonco LUTUKU id. 
KozLomopt id. 
PENANEIBA notable 
notabele 
à 
BAKANANKOY | id. 
| 
| 
LOKIMA sous-chef 
onderhoofd 
KAMENDE notable 
notabele 
» 
ELOMBOLA | id. 
Booto id. 
IPOMA id. 
MoncanDA id. | 
BosELAW id, | 





Ces ‘ District (1) 























ou 
Circonscription Territoire Résidence (2) 
Hoofdi; __ Gewest | FT. {1} 
Circonscriptie | 
: | Rate (2) 
: | | 
chefferie des Li- Katako | Sankuru 
cenciés. | Kombe, (4) 
hoofdi] der Geli- 
centieerden. | | 
| | 
| 
| 
| | 
id. id. id. 
| | 
id. | id. id. 
id, id. id. 
Cire. : Bamosie, |Kutu Lac Léo- 
: pold IT 
| (1) 
Leopold Il 
. Meer (1) 
Cire. : Bolendo Oahwe. id. 
(Yasa). 
Cire, : Imoma id. und. 
(Lokoïama),. | 
Cire. : Bolendo | id. id. 
(Gendo). | 
Cire, : Ibcke-y- |Inongo. | id. 
Onkusu. | 
| | | 
. id. \ id. | id. 
Gire : Bakonda 
id. id, id. 
! id id. 





Étoile de Service en or, 


Sont autorisés à porter l’insigne 
de l'Etoile de Service en or avec 


UNE RAIE, 

MM. Burt, A.-H,, 
DELTOMBE, À., 
Eursecs, A.-K.-L. 
Go8ErT, E.-H.-G., et 
GOESAERT, J.-L.-A., 
adjudants de la Force Publique (a. 
C.). 

L'Etoile de service en or est dé- 
cernée à : 


M. Soeur, C.-F.-F., capitaine de la 
Force Publique (a. c.). 


Etoile de Service. 


Par arrêté ministériel du 29 
avril 1940, sont autorisés à porter 
linsigne de l'Eloile de Service 
avec : 

TROIS RATES. 
MM. BaparD, E.-d., 
ENGELBEEN, G.-A.-L., 
GuyspAEL, M.-P.-J., et 


_ LiNTERMANS, J.-C.-A. 

adjudants de la Force Publique; 

ROCHETTE, A.-A.-V,-J., capiteine- 
commandant de la Force Publi- 
que; 

SANTIS, A.-dJ., 

SCHADICK, P.-H.-H., 

DCHEUNDERS, J.-A.-L. 


TooTx, J.-L.-R., et 





Gouden Dienstster. 


Jijn gemachtigd het versiersel 


:'der Gouden Diensisier le dragen 


niet : 


EENE STREEP. 
de Reeren BURTIE, A.-H.. 
DELTOMBE, À., 
ISURSELS, A.-K.-L. 
GOBERT, Ë.-H.-G., en 


GOESAERT, J.-L.-A. 
adjudants der Weermacht (v. k.), 


De Gouden Diensister is toege- 
kend aan : 


den heer Soeur, C.-F.-F., kapitein 
der Weermacht (v. k.). 


DIENSTSTER, 


Bij mministerieel besluit van 29 
April 1940, zijn gemachtigd het 
versiersel der Dienstster te dragen 
met : 

DRIE STREPEN 
de heeren Baparp, E.-J., 
ENGELBEEN, G.-A.-L., 
GHyspAEL, M.-P.-J., en 
LiNTERMANS, J.-C.-A., 
adjudants der Weermacht; 


ROCHETTE, A.-A.-V.-J. kapitein- 
commandant der Weermacht; 


SANTIS, À.-J., 


JScHanick, P.-H.-H,, 


SCHEUNDERS, J.-A.-L. 


TooTx, J.-L. _R.. en 


29 


2 HOu0e 


VAS WiENCKEI, i.-A.-j5, AN VNIXCKEL, .-A.-D, 

adiudants de là Purce Fubiigue jatitüniaiiis + | ÉupniociTl, 
DEUX RAÏES, DWWEE STAaEePEN. 

MAi. DEJoNchRixEERE, À. -U., is jieercn DEJONCKHEERE, AÀ.-G., 


DE JONCH, K.-dJ.-A., 
Deweze, O.-E., 
PAS AS PR 


DüBuQuoIT, el 


LINTHOUT, G., 


RSA 
EVÈZE, (. -12., 
À.-P.- 
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IMmRiUUL van dit personeel. 
| 
ict a élé) ‘fel ontwerp werd ter s'emming 
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approuvé sans discussion à l’una- gebrachi en, zonder bespreking, 
niinité des membres présents, “énparie door de aanwezige teden 
| goedgekeurd. 
M. le Ministre-Président el M} Doc Hr Minister-Voorzilter en 
le Conseiller Guslin, empêchés {Raadsheer Gustn belel hadden zich 


avaient excuse leur absence. lalen veronischuldigen. 
Bruxelles, le 12 avril 1940. Brussel, den 12? April 1940. 
L'Auditeur, | Le Conseiller-Rapporteur, 
De Auditeur, De Raadsheer-Verslaggeuer, 
M. VAN HECKE. | H. DERAEDT. 


Pencions des agents de race noire. Pensioenen van de iniandsche be- 


__ Modifications. ambten, — Wijzigingen, 

LEOPOLD IIE, Ror nes BELGEs, LEOPOLD IT, KoniING DER BELGEN. 

A tous, présents et à venir,| Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT, {ioekomenden, Herr. 

Vu l'avis émis par le Conseil Go- Gezien het advies door den Ko- 
lonial en sa séance du 8 mars:]onialen Raag uitgebrach{ in diens 
1940; | vergadering van 8 Maart 1940; 
our la proposition de Notre Mi- Op de voordracht van Onzen Mi- 
nistre des Golonies,  nister van Koloniën, 


Nous avons décrété et décrétons:| Wij hebben gedecreteerd en 
| Wij decreteeren : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les dispositions du décret du 28| De bepalingen van het decreet 
novembre 1927, sont modifiées! van 28 November 1927, zijn ge- 
coiime suit : wijzigd als volgt : 


Le) L'article 2 est remplacé par! 1°) Artikel 2 wordt vervangen 
le texte suivant : door volgenden tekst : 


« Tout agent du cadre indigène, « Elk beambte van het Inlandsclh 
> servant sous le statut et nommé | > kader. die dient onder het sta- 


» 
> 
> 
D 
> 
» 
D 
>» 
> 
» 
D 
» 
2 
2 
» 
» 
2 


D 


ie Suil : 


ne eS 


à litre définitif, reconnu hors 


d'état de continuer ses fonctions : 


par suite de maladies ou d'infir- 
lits, poui être adinis à la pen- 
sion, si éumple au moins dou- 
ze aunées de service, il est admis 
au béneélice d'une allocation de 
capital sil comple aioins de 
douze ans, Imals au moins Six 
ans de service, Si les infirmités 
provienneni de biessures reçues 
ou d'accidents survenus dans 
j exercice ou à !loccasion de 
j exercice des fonctions, le droii 
a lallocation esl ouvert, ab- 
straction laite du minimum de 
Six ans ci-dessus. 


» La inaladie du somineil est con-| 
sidérée couime un .accidenit. » 


20} L'article 8 est complété com- 





« Sont complés comume services 
effectifs les stages ou séjours en 
pays clrangers pour le compile 
de ia Golonie; les services ren- 
dus par les anciens militaires de 
la Force Publique #4 par les au- 
xiliaires atlachés aux Greffes ei 
Parqueis qui sont ensuite passés 
dans les cadres adninistratifs. 


> Complent également, les ser- 
vices preslés par les agents qui 
ont été autorisés à cesser leurs 
fonciuions à Administration pour 
les continuer à FI.N.E.A.C. el 
pour la durée de ceux-ci. 

>» La charge des pensions sera 
supportée par l'IN.E.A.C. et par 
la Colonie, proporiionnellement 


à la durée des services des pen- 
sionnés auprès des employeurs 


successifs. 


22 20 20 RP 0 mo mm mm" | 


D 


D 


tuul en definitief is benoemd, en 
dic als ongeschikt wordt erkend 
om Ziju loopbaan voort te zet- 
ten wegens ziekte of gebrekkig- 
hbeid, kan op pensioen worden 
gesteld, indien hij ten minste 
twaalf jaar dienst telt. Hij be- 
komt de toelage van een kapi- 
taal, indien hij minder dan 
twaalf jaar maar ten minste zes 
jaar dienst tell. Indien de xe- 
brekkigheid het gevolg is van 
verwondingen of ongevaillen 0p- 
geloopen in de uitoefening of ter 
gelegenheid van de uitoefening 
der bediening, treedt het recht 
op dit kapitaal in zonder dat het 
voormelde minimum van zes jaar 
in achli wordt genomen, 


> De slaapzickte geldt als een 
ongeval. » 


2°) Artikel 3 wordt aangevuld 


als volgt 


« Als werkelijke dienst geldt de 
verplichte proeftijd of het ver- 
blijf in vreemde landen voor re- 
kening der Kolonie; de dien- 
sten bewezen door de oudmili- 
tairen der Weermacht en door 
de helpers die toegevoegd waren 
aan de Griffies en Parketten en 
vervolgens overgegaan Zijn tot 
de bestuurskaders. 


» Gelden eveneens, de diensten 
van de beambten aan wie toege- 
slaan werd hun bediening te 
staken bij het Bestuur om ze 
voort te zetten bij het N.I.L.G.0. 
voor den duur van deze, 


> De pensioenen zijn len laste 
van het N.[.L.C.0, en van de Ko- 
ionie, naar verhouding van den 
duur der diensten van de gepen- 
sionneerden bij de opeenvolgen- 


‘de werkgevers. 
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» Dans le calcul du temps requis ! 


» pour la pension, il est lenu 
>» compte des périodes de dispuni- 
» bilité dans l'intérêt du service. 
> par réorganisation où par sup- 
pression d'emploi, ce temps 
n'entrant toutefois pas en ligne 
»de compte pour le calcul du taux 
» de la pension, » 


ŸY ÿ 


3°) L'article 20 est complété par 
le texte suivant : 


« Sont comptés comme services 
» effectifs les services accomplis 
» dans les territoires ayant consti- 
» tué l'Afrique Orientale Alleman- 
» de occupée par la Belgique; les 
» services rendus à l'exploitation 
» concédée de la T.S.F. avant la 
» reprise de celle-ci par la Colo- 


» nie, par les agents qui sont en- 


» suite passés au servic de la Co- 
>» lonie, » 


40) L'article 11 
comme suit : 


est complété 


« Le Gouvernement de la Colo- 
> nie poursuit auprès de l’Admi- 
» nistration des territoires du Ru- 
» anda-Urundi, le recouvrement de 
» la partie de la pension ou de 
» l'allocation méritée pour les ser- 
> vices rendus dans ces territoi- 
» res depuis Le 1 mars 1926. » 


ART, 2. 


Les dispositions du décret du 7 
août 1935, sont modifiées comme 
suit : 


1°) Le dernier alinéa de l'article 
2 est remplacé par Île texte ci- 
après : | 


« Ils ont droit à une allocation 


> Bij de berekening van den tijd 
> vereischt voor het pensioen. 
> wordt er rekening gehouden met 
> de tijdperken van tlerbeschik- 
> kingstelirg in het belang van 
» den dienst. door herinrichting 
» of opheffing van het ambt: deze 
» tijd komt echter niet in aanmer- 
» king voor de berekening van het 
>» pensioenshedrag. » 


3°) Artikel 20 wordt aangevuld 
door volgenden tekst : 


« (selden als werkeltike diensten. 
» de diensten bewezen in het ge- 
» bied van voormalig Duitsch- 
» Oosit-Afrika, bezet door België, 
» de diensten bewezen aan het ge- 
» concessionneerd bedrijf van de 
> D.T. voor de overname er van 
> door de Kolonie, door de beamb- 
» Len die vervolgens in den dienst 
» van de Kolonie zijn getreden. » 


40) Artikel {1 wordt aangevuld 
als volgl 


& Helt Gouvernement van de Ko- 
» lonie vervolgt bij het Bestuur 
> van hel Ruanda-Urundi gebied, 
» de invordering van het deel van 
> het pensioen of van de toelage 
> verschuldigd voor de in dit ge- 
» bied sinds 1 Maart 1926 bewe- 
» zen diensten, » 


ART, 2. 


De bepalingen van het decreet 
van 7 Augustus 1935 zijn gewij- 
zigd als volgt : 


1°) Het laaiste lid van artikel 2 
wordt vervangen door volgenden 
tekst : 


« Zij hebben recht op een toela- 


> 
» 
» 
> 
» 
> 
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de capital dans les mêmes con- 
dilions, s'ils ont accompli moins 
de douze ans. mais au moins six 
ans de services, lorsque l'inap- 


titude résulte de maladies ou 
d'infirmités. » 
20) L'article 6 est complété 


Come suit : 


>» 
>» 


2 


> 
» 


> 
D 
> 
> 
> 


> 
> 
>» 
> 
>» 
>» 
> 
> 


3°) 


« Sont comptés comme services 
effectifs les stages ou séjours en 
pays étrangers pour le compte 
de la Colonie: les services rendus 
par les anciens militaires de 14 
Force Publique et par les auxi- 
liaires attachés aux Greffes ct 
Parquets qui sont ensuile passés 
dans les cadres administratifs. 


> Compient également, les ser- 
vices prestés par les agents qui 
ont été autorisés à cesser leurs 
fonctions à  lAdminmistratior 
pour les continuer à l'I.N.E.A.C. 
el pour la durée de ceux-ei. i 


4 
À 


» La charge des pensions sera 
supportée par l'IN.E.A.C et par 
la Colonie, proportionnellement 
à la durée des services des pen- 


sionnés auprès des employeurs 
successifs. 


> Dans le calcul du temps requis 
pour la pension, il est tenu 
compte des périodes de disponi- 
bilité dans l'intérêt du service. 
par réorganisation ou par sup- 
pression d'emploi, ce temps 
n'entrant toutefois pas en ligne 
de compte pour le calcul du {aux 
de la pension. » 


L'article 28 est complélt 


# 


par le texte suivant : 


» 


« Sont comptés comme service: 


effectifs les services accompli: 


ge in Kkapitaal onder dezelfde 
voorwaarden, indien zij minder 
dan twaalf maar ten minsle zes 
jaar dienst hebben, wanneer de 
ongeschiktheid het gevolg is van 
ziekte of van gebrekkigheid », 


2) Artikel 6 wordt aangevuld 


als volgt : 


« Gelden als werkelijke diensten, 
de verplichte proeftijd of het 
verblijf in vreemde landen voor 
rekening van de Kolonie, de 
diensiten bewezen door de oud- 
militairen van de Weermacht en 
de helpers die toegevoegd waren 
aan de Griffies en Parketten en 
vervolgens overgegaan zijn Loi 
de Bestuurskaders. 


> (Gelden eveneens de diensten 
van de beambten aan wie toege- 
slaan werd hun bediening te sia- 
ken bij het Bestuur om ze voort 
te zetten bij het N.IL.O.0., en 
voor den duur van deze. 


» De pensioenen zijn ten faste 


van het N.I.L.C.0. en van de 
Kolonie, naar verbouding van 


den duur der diensien van de ge- 
pensionneerden bij de opeenvol- 
gende werkgevers. 


» Bi] de berekening van den tijd 
vereischt voor hei pensioen. 
wordt er rekening gehouder mel 
de tijdperken van terbeschik- 
kingstelling in het belang van 
den dienst, door herinrichlting of 
opheffing van hel ambl: deze 
lijd komi echter niet in aan- 
merking voor de berekening van 
het pensioensbedrag. » 


3°) Artikel 28 wordt aangevuld 


loor volgenden tekst 


>» 


« Gelden als werkelijke dien- 
sten de diensten bewezen in het 
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Administration locale. -— Person- 
nel. 


Par arrêté royal du 5 avril 1940, 
sortant ses effets le 31 mars 1940 
est acceptée la démission de son 
grade et de ses fonctions offerte 
par M. HENNEQUIN, Emile-Auguste, 
Général. Commandant en chef de 
la Force Publique. 


Par arrêté roval du 3 avril 1940 
sortant ses effets le 28 décembre 
1939, fin de carrière honorable est 
accordée, sur sa demande, à M. 
T'AvERNARI, Ferdinando - Eugenio - 
Maria. médecin provincial. 


Par arrêté royal du 21 décembre 
1939, modifié par l'arrêté royal du 
12 avril 1940, sortant ses effets le 
9 décembre 1939 ï1 est mis fin à 
la carrière coloniale de M. SEYDEL. 
Charles-Henri-Victor. Sous-Direc- 
teur du Service de l'Agriculture. 


Par arrêlé royal du 5 avril 4940, 
sortant ses effets le 27 janvier, 
1940,. fin de carrière honorable 
est accordée, sur sa demande, à M. 
LrecEois, René-Jean-Joseph. Major 
de la Force Publique. | 


Plaatselijk bestuur, -— Personeel. 


Bij Koninkljk besluit van 5 April 
1940, dat den 31* Maart 1940 uit- 
werking heeft, is aangenomen hel 
ontsiag uil zijn graad en uit zijn 
ambt, aangevraagd door den Heer 
FTENNEQUIN, Emile-Auguste, Gene- 
raal, Opperbevelhebber der Weer- 
macht, 


Bij Koninklijk besluit van 3 April 
1940. dat den 28° December 1939 
uitwerking heeft is, op -eigen ver- 
zoek, eervol loopbaan-einde *er- 
leend aan den heer TaverNari, Fer- 
dinando-Eugenio-Maria,  Provin- 
c'aal Geneesheer. 


Bij Koninklhijk besluit van 21 
December 1939, gewijzigd bij Ko: 
uinklijk besluit van 12 April 1940, 
dat den 9" December 1939 uitwer- 
king heeft, is een einde gesield 
rïan de koloniale loopbaan van den 
neer SEYDEL, Charles-Henri-Victor, 


Onderdirecleur van den fand- 
houwdienst. 
3j Koninklijk besluit van 5 


April 1940, dat den 27 Januari 
1940 uitwerking heeft is, op eigen 
verzoek. eervol loopbaan-einde 
verleend aan den heer ÎaEceots, 
René-Jean-Joseph, Majoor van de 


| Weermachi,. 


Personnel judiciaire, 


Par arrêté royal du 29 avril 1940 


Rechterlijk Personeel. 


Bij Koninklijk besluit van 29 


M. Bourcer, Paul, Administrateur | April 1940, is den heer Paul 
territorial principal, est nommé, à Bourcer, Eerstaanwezend-Gewest- 
titre définitif, Substitut du Procu-'heheer, tot Substituut-Procureur 
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reur du Roi près le tribunal de 1'1des Konings bij de rechtbank van 
instance de la Province d’Elisa-  eersten aanleg in de Provincie Eli- 


bethville. | _sabethstad benoemd. 

Son ancienneté, en qualité de Zijn ancienniteit, als vast ma- 
magistrat à titre définitif, est fixé gistraat is vasigesteld op 12 Ja- 
au 12 janvier 1938. inuari 1938. 


ri nd 


Personnel judiciaire. Rechterlijk personneel, 


—— « $ 


| 
| 
| 

Par arrêté royal du 29 avril ii besluil van 5 September 
1940, M. LaFoNTAINE, Georges -| April 1940, is den heer Georges- 
Lambert, magistrat à titre provi-} Lambert-Joseph LAaFoNTAINE, voor- 
soire du Congo Belge, es nommé,|loopig magistraat van Belgisch 
à titre définitif, Substitut du Pro-|Congo, vast benoemd tot Substi- 
cureur du Roi pres le tribunal de|luut-Procureur des Konings bij de 
première instance de Stanleyvile.|rechtbank van eersten aanleg te 
Slanleystad. 


Son ancienneté, en qualité de! Zijn ancienniteit, in hoedanig- 
magistrat à titre définitif, est fixé|heid van vast magistraat, is vast- 
à la date du susdit arrêté, gesteld op den datum van voor- 

|noemd besluit, 





Adfinistration Centrale, — Per- Hoofdbestuur. __ Personeel, — 
sonnel, — Démission. Ontslagverleening, 


Par arrêté du Secrétaire Générall Bi] Besluit van 5 September 
ff, du Ministère des Colonies, en! 1940, van den wn, Secretaris Ge- 
dale du 5 septembre 1940, démis- | neraal van het Ministerie van Ko- 
sion honorable de ses fonctions est|lonien wordt, met ingang van 5 
accordée à la date du 5 décembre | December 1940, eervol onstlag uit 
1940, à M. Coms, F.-J., Direc-|zijn ambt verleend aan den heer 
teur (ayant rang d'Inspecteur Gé-! GomMBzN, F.-J.. Directeur (net rang 
néral) à l'Administration Centrale.! van inspecieur-Generaal} bij het 
Il est autorisé à faire valoir ses! lloofdbesluur, Hij wordt ertoe ge- 
droits à la pension, à conserver le! machtigd zijn aanspaak op ruslpen_ 
titre honorifique de son grade et, à | sioen te doen gelden, den eerelitel 
en porter l'uniforme. van zijn graad te voeren en er de 

kleedi}j van te dragen. 
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* 


Société Congolaise par actions 


Modifications aux statuts. (1) — 
Approbation. 


) a Corgoieesche 
res:onsabilité limitée « Coton-. 
nière Goloniale » (Coiocoton), — 


Vu la décision prise par l'assem-: 


blée générale extraordinaire des 
actionnaires tenue le 3 mars 
1940: 


Par arrêté royal du 8 mai 1940, : 
sont approuvées Îles modifications 
aux staluls de ja Société GCongolaise 


par actions à responsabilité limitée 
« Gotonnière Coloniale > (Caloco- 


ton; porlant notamment augmen- 


tafion du eapilal social. 


« 


Vennootschap op 
eandeelen met beperkte aanspra- 
keleiïikheid « Cotonnière Colo- 
niale » (Colocoton). — Wijzi- 
gingen aan de statuten. (1) — 
Goedkeuring. 


Gezien de beslissing getroffen op 
de builengewone algemeene ver- 
szadering der aandeelhouders, ge- 


_houden den 30% Maart 1940: 


Bi] koninkhjk besluit van 8" Mei 
1940, worden goedzekeurd de wij- 
zisingen aan de slatuten van de 
congoleesche  vennootschap op 
aandeelen met beperkte aanspra- 
kelijkheid « Cotonnière Colonia- 


‘le » (Colocoton) houdende name- 
ik vermeerdering van het maal- 


schappelijk Kkapitaal 


Société GCongoliaise par actions à  Congoieesche Vennootschap op 


responsabilité limitée « Société 
Belge des Textiles au Congo » 


(Beltexco). — Kodifications aux 


siatuts (4). — Approbation, 


Vu la décision prise par l’assem- 


blée générale extraordinaire des 
aclionnaires, lenue le 41% mars 
1940, 


Par arrêté royol du 6 mai 1940, 
sont approuvées les modifications 
aux statuts de la Société Congolai- 
se par actions à responsabilité li- 


(1) Voir annexe au présent numéro. 


l 
1 
l 
L 


aandeelen met beperkte aanspra- 
keliikheid « Société Belge des 
Textiles au Congo » (Beltexco). 
— Wiizigingen aan de statuten. 
(1) — Goedkeuring. 


tri 


Gezien de beslissing getroffen op 
de buitengewone algemeene ver- 
gadering der aandeelhouders. ge- 
houden den 1" Maart 1940. 


Bi; koninkliik besluit van 6° Mei 
1940, worden goedgekeurd de wij- 
zigingen aan de statuten van de 
Congoteesche vennootschap cp ac- 


2 MR AA 2 + 9 qe 0 2 on, mr mt mme 


( } Zie bijlage aan dit nummer. 
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milée « Société Belge des Textiles. 
au Congo » (Bellexco) portant no- 
tamment augmentation du capital 
social. 


Société Congolaise par actions à 
responsabilité limitée « Société 
Minière de Bafwaboli » (Zomi- 
ba). — Modifications aux statuts. 
(1) —— Approbation. 


Le Secrétaire Général ff, du Mi-. 
nisière des Colonies : i 


R 


2 
> 4 


Vu le décrei du 27 février 1887: 
sur les sociétés commerciales mo- | 
difié par les décrels des 1° avril! 


1986 et 26 août 1938: | 
| | 

Vu les arrêtés royaux des 22 juin 
1926, 20 novembre 1928 et 13: 
. : ; ; Ï 
Janvier 1936, déterminant les con-: 
ditions d'autorisation des sociétés 
conugolaises par actions à responsa- 
bilité limitée; | 


Gonrgoleesshe 


liën not beperkte aansprakelijk- 


| heid « Société Belge des Textiles 
jau Gongo » (Beltexco: 
namelijk vermecrdering van hel 


houdende 


_maatschaprelijk kapitaal 


Vennootschar op 
aandeslen met bererkte aanspra- 
kefïiikheid « £ociété Minière de 
Bafwabcli » (Somiba). Wii- 
zigingen aan de statuten (1), — 
Gocdkeuring. 





De wn. Secretaris Generaal van 
het Ministerie van Koloniëén: 


Gezien lhel decreel van 27 Febru- 
ari 1887 on de handelsvennoot- 
schappen, gewijzigd bij de decre- 
Len van 1 April 1936 en 26 Augus- 
tus 1938: 


Gezien de koninklijke besluiten 
van 22 Juni 1926, 20 November 
1928 en 13 Januari 1936 ‘houden- 
de  vasleEing der machtigings- 
voorwaarden van de Gongoleesele 


_veünoolsehappen 6p aandeelen met 


-beperkte aansprakelijkheïd:; 


Vu l’arrêté royal du 23 décembre 
1931 autorisant la Société Minière | 
de Bafwaboli { Somiba) : 


Vu Parrêté du 5 novembre 1938 
approuvant les modifications aux 
statuts; 


Vu la décision prise par l'assem- 


blée générale extraordinaire des. 
actionnaires, tenue Le 19 avril 
1940; | 


ee à qqs mr 





(1) Publié aux annexes du présent numéro. 


Gezien het koninkljk besluit van 
23 December 1931, waarbij aan 
de vennoolschap « Société Miniè- 
ie Bafawbolt >» (Somiba) machti- 
gine wordt verleend: 

(rexien hel besluif van 5 Novem- 


ber 1938 houdende goedkeuring 
der wijzigingen aan de statuten; 


Gezien de beslissing getroffen 
op de builengewone algemeene 


vergadering der aandeelhouders, 
sehouden den 10 April 4940: 


a aa qi D 


} Gepubliceerd in de bijlage van dit num- 
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Vu l’article 5 de la loi du 10 mai  Gezien artikel 5 der wet van 10 
1940 relative à la délégation des Mei 1940,betreffende de overdrachlt 


pouvoirs en temps de guerre; | van bevoegdheid in oorlogstijd; 
Vu l'impossibilité de recourir à, Gezien de onmogelijkheid beroep 
l'autorité supérieure : ‘te doen op de hoogere overheid : 
Arrête Besluik : 


ÉENIG ARTIKEL., 


| 
| 
Î 
| 
ARTICLE UNIQUE. | 
[l 
Î 


tions aux statuts de la société con- gingen aan de statuten van de Con- 
golaise par actions à responsabili- goleesche vennootschap op aan- 
té limitée « Société Minière de deelen met beperkle aansprake- 
Bafwaboli » (Somiba) décidées lijkheid « Société Minière de Baf- 
par l'assemblée générale extraordi- wabolil» ({Somiba) beslist door 
naire des actionnaires du 10 avril de buitengewone algemeene verga- 
1940 et faisant l’objet de l’acte dering der aandeelhouders op 10 
modificatif (4) dont une expédition April 1940 en welke hel voorwerp 
est annexée au présent arrêté. ‘uitmaken van de akte van wijzi- 
sing waarvan een afschrift (1) 
bij dit besluit gevoegd is. 


Sont approuvées Îles modifica-: Worden goedgekeurd de wijzi- 


| 
Bruxelles, le 24 octobre 4940. | Brussel, den 21" October 1940. 


E. DE JoncHe. 


Société Congolaise par actions à Congoieesche  Vennootschap op 
responsabilité limitée « Société, aandeelen met beperkte aanspra- 
Immobilière au Kivu » (Simak).  kelijkheid « Société Immobilière 
— Modifications aux statuts (1). au Kivu » (Simak). — Wijzigin- 


__ Approbation, ! gen aan de statuten. (4) — 
| Goedkeuring. 
Le Secrétaire Général ff, du Mi- De wn. Secretaris-Generaal van 
nistère des Colonies, .het Ministerie van Koloniëén, 


Vu le décret du 27 février 1887  Gezien het decreet van #7 Fe- 
sur les sociétés commerciales, mo- bruari 1887 op de handelsvennoot- 





(1) Publié aux annexes du présent numéro. | (1) Gepubliceerd in de bijlage van dit num- 
mer. 
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difié par les décrets des 1% avril! 


1986 et 26 août 1938; 


Vu les arrêtés royaux du 22 juin 
1926. 20 novembre 1928 et 13 
janvier 1936, déterminant les con- 
ditions d'autorisalion des sociétés 
congolaises par aclions à respon- 
sabilité limitée; 


Vu Farrêté royal du 14 novem- 
bre 1929 autorisant la Société [m- 
mobilière au Kivu {Simak) : 


Vu l'arrêlé royal du 5 décembre 
1934 approuvant les modifications 
aux statuts; 


Vu la décision prise par l’asseim- 


blée générale extraordinaire des 
actionnaires tenue le 15 avril 
1940; | 


Vu l'arlicle 5 de ja loi du 10 mai 
1940 relative à la délégation des 
pouvoirs en temps de guerre: 


Vu l'impossibilité de recourir à 
lPautorilé supérieure. 


Arrête 


ARTICLE UNIQUE. 


schappen, gewijzigd bij de decre- 
ten van 1 April 1936 en £26 Augus- 
tus 1938; 


Gezien de koninklijke besluiten 
van 22 Juni 1926, 20 November 
1928 en 13 Januari 1936, houden- 
de ‘vaststelling der machtigings- 
voorwaarden van de Congoleesche 
vennootschappen 0p aandeelen met 


beperkte aansprakelijkheid; 


Gezien het koninklijk besluit van 
14 November 414929, waarbij aan 
de vennootschap « Société Immo- 
bilière au Kivu » {Simak) machti- 
ging wordt verleend:; 


Gezien het besluit van 5 Decem- 
be» 1934 Hhoudende goedkeuring 
der wijzigingen aan de staituten; 


de beslissing getroffen 
op de buitengewone algemeene 
vergadering der aandeelhouders, 
gehouden den 15° April 1940: 


Gezien 


Gezien arlikel 5 der wel van 10 
Mei 1929 belreffende de over- 
dracht van bevoegdheid in o0v- 
logstid : 


(tezien de onmogelijkheïd beroep 


te doen op de hoogere overheid. 


Besluit 


ARTIKEL ÉEÉNIG. 


Sont approuvées les modifica-: Worden goedgekeurd de wijzi- 
tions aux statuts de la Société Con- | gingen aan de statuten van de Con- 
golaise par actions à responsabili-; goleesche vennootschap op aan- 
té limitée « Société Immobilière! deelen met beperkle aansprake- 
au Kivu » ({Simak), décidées par | lijkheid « Société Immobilière au 
l'Assemblée Générale extraordinai-! Kivu » /Simak), beslist door de 
re des actionnaires du 15 avril builengewone algemeene vergade- 
1940 et faisant l'objet de l'acte ring der aandeelhouders van 15 
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modificalif {{) don£i une expédition 
est annexée au présent arrêté. 


Bruxelles, le 21 octobre 1940. 


i. 


LOTERIE COLONIALE. 


Suspension, sous conditions, du 
délai après lequel les billets ga- 
grants des six dernières tranches, 
sont annulés, ; 


+ 
n 
; 
L 


Le Secrélaire Général ff du Mi- 
nistère des Colonies, 


\u l'arliele 9 de la loi du 10 mai 
1940 ; 


Vu la loi du 29 mai 1934 autori- 
sant la eréation de Ia Loterie Co- 
lontale : 


Vu l'arrêté royal du !4 septem- 
bre 1935, modifiant l'article 3 de 
l'arrêté roval du 29 mai 1934: 


Considérant qu'en raison des cir- 
constances actuelles, il esl néces- 
saire de suspendre le délai après 
lequel les billels gagnants des 10° 
et [1° tranches 1939 — 1°, 2e, 3: 
et 4° {ranches 1840 seront annulés 
el le mioniant des lots correspon- 
danis, acquis à la Loterie; 


Vu l'impossibilité de recourir à 
l'autorité supérieure, 


April 1940 en welke het voorwerp 


‘uiliaken van de akte van wijzi- 


ging waarvan een afschrift (1) bij 
dit besluit gevoegd 1s. 


Brussel, den 21" Oclober 1940. 


DE JOoNGHE, 


KOLONIALE LOTERIJ. 


Osheffing, op voorwäarden, van 
het termiin na netwelk de win- 
nende biljetten der 7zes laatste 
sneden nietig verklaard zijn. 


De wd. Secrelaris generaal van 
het Ministerie van Koloniën. 


Gelet op arikel 5 der wet van 10 
Mei 1940: 


Gelet op de wet van 29 Mer 1934 
die het inrichten der Koloniale Lo- 
terij machtigt; 

Gelel op het Kkoninklijk besluit 
van 14 September 1935, dat arti- 
kel 3 van het koninklijk besluit 
van 29 Mei 1934 wijzigl; 


Overwegende dal het noodig is, 
iu de huidige omstandigheden, het 
Lermijn. na helwelk de winnende 
biljetlen der 10e en 11° sneden 
1989 — 1e 2° 3° en 4° sneden 1940 
nietig verklaard en het beloop der 
overeenstemimende loten aan de 
Lolerij verworven, opgeheven wor- 
de ; 


Gelet op de onmogelijkheïd tot 


de hoogere overheid beroep Le 


| doen, 


cm um minime eo neue ed ie annee aie ie van 


(1) Publié aux annexes du présent numéro. 


2 ea ne 207 M Se me 0 Ne Be 2 QE en rt ee hdmi bee ere en dau cmimmenieé At monde ce moine te dec 


mar var Pam nee te td en 


(1) Gepubliceerd in de bijlage van dit nure- 
mer, 
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Arrête : | Besluit : 


ARTICLE UNIQUE: ÉENIGE ARTIKEL. 


Est suspendu, jusqu'à décision! Wordt opgeheven, tot nadere 
ultérieure, le délai après lequel! beslissing, het termijn na hetwelk 
les billets gagnants des 10e et 411°!de winnende biljetten der 10° en 
tranches 1939 —— 4re, 2° 3e et 4°111° sneden 1939 __ fe, £*, 5° en 
tranches 1940 seront annulés, 4e sneden 1940 nietig verklaard 

zijn. | 


Bruxelles, le 26 octobre 1940. | Brussel. den 26 October 4940. 
E. DE Joncue, 
Loterie Coloniale, -- Suspension Koloniale Loterij, — Opheffing der 


des émissions. _ uiigiften. 


Le Secrétaire Général FF du Mi- De wd. Secretaris Generaal van 
istriere des Golontes, Met Minislterie van Koloniëén. 





Vu Ferliele 5 de Ta foi du 10! Gelet op artikel 35 der wet van 
19 Mei 1940  aangaande de over- 
dracht van rachlten 


cimai 1940, concernant Ies déjége- 
tious de pouvoirs 


Cezien de hoogstdringendheid 
welke voortvioeit uit de huidige 
u:'stand'gheden en de onmoge- 
‘likheid de hoogere overheid te 
raadpleæen, 


Vu l'urgence néc des circonsia- 
nes acluelles el l'impossihiltté de 
recourir à l'autorité supérieure. 


ES 


ARRETE : . BESLUIT 


Sont suspendus jusqu à décision: Tot verdere beslissing zijn op- 
ultérieure, les effels de la loi du eteven de uilwerksels der wet van 
29 mai 1934 en tant qu'elle au- 29 Mei 1934, in zooverre zij de 
torise l'émission de billets d’une uitgifle van biljetten eener open- 
loterie publique et ceux de la loi bare loterij regelt, en deze der wet 
du ?1 juin 1939 réglant l'affecta- van 21 Juni 1939, welke de be- 
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tion du bénéfice à provenir de 
la Loterie Coloniale, | 


i 
| 
| 
| 


Bruxelles, le 28 novembre 1940 


winsten voortko- 
Koloniale Loteri] 


steimming der 
nend van de 


 vasistelt. 


Brussel, den 28 November 1940. 


E. DE JONGKHE. 


Sfatut des fonctionnaires et agents 
des cadres administratifs et mi- 
litaires, Fixation du traite- 
ment de disponibilité, 


Le Secrétaire Général ff. du Mi- 


nistère des Colonies. 


Vu les arrêlés rovaux des 2? juil- 
let 1929 et 24 septembre 1934. 
ainsi que Îles modifications v ap- 
portées, avant fixé le stalut des 
fonctionnaires et agents des ca- 
dres administratifs et militaires de 
la Golonie; 


Vu les arrêtés royaux des 7 mai 
1931 et 5 novembre 1934 ainsi 
que les modifications y apportées, 
ayant fixé le statut des fonction- 
nalres el agents de l'ordre judi- 
Claire ; 


Vu la loi du 10 mai 1940, re- 
lative aux délégations de pouvoirs 
en temps de guerre. et notamment 
l'article 5 de cette loi; 


Vu l'urgence e{ l'impossibilité 


de recourir à lPautorité supérieu- 
re, 


de hoogere 
doen, 


Statuut voor de ambtenaren en 
besambten der administratieve 
en militaire Kaders., -- Vaststel- 
ling van het wachtgeld. 


De wn  Secretaris Generaal van 
net Ministerie van Koloniën. 


Gelet op de koninklijke beslui- 
Len van ? Juli 1929 en 24 Septem- 
ber 1934. alsmede op de daarin 
aangebrachie wijzigingen, waar- 
bi] het statuult voor de ambtenaren 
en beambten der administratieve 
en militaire Kkaders der Kolonie 
vasigesteld werd: 


selef op de koninklijke beslui- 
ten van 7 Mei 1931 en 5 Novem- 
ber 19834. alsmede op de daarin 
Aangebrachte wijzigingen, waarbij 
het statuut voor de gerechtsamb- 
Lenaren en -beambten vastgesteld 
werd: 


Gelet op de wet van 10 Mei 
4940. betreffende de overdracht 
van bevoegdheid in oorlogstijd, en 
inzonderheid het artikel 5 dezer 
wel: 


selet op den dringenden aard der 
zaak en op de onmogelijkbeid op 
overheid beroep te 
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ARRETE : | BESLUTT 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN 


À titre temporaire, le traitement! Als lijdelijke maalregel, worden 
réduit et les indemnités familiales! de verminderde wedde en de sta- 
statutaires dont bénéficient les!lulaire gezinsloelagen welke geno- 
fonctionnaires et agents adminis-|{en worden door de administratieve 
tratifs et militaires et les fonction- en militaire amblenaren en beamb- 
naires et agents de l’ordre ee en de gerechtsambtenaren en 
ciaire, placés dans la position dei-beambien, in  beschikbaarheïd 
disponibilité par suite de réorga-!gesteld Len gevolge van wederin- 
nisation, de suppression d’emploilfrichling, van ambisafschaffing of 
ou dans l'intérêt du service, sontiin het belang van den dienst, 
portés respectivement au tiers du !onderscheidenlijk gebracht op een 
traitement d'activité et au tiers delderde van de activiteitswedde en 
leur taux plein. op een derde van bun volle bedrag. 


ART. &. : | ART. 2. 


Le présent arrêté sort ses effets) Dit besluit heef| uitwerking op 
à la date du 1% novembre 1940, 1° November 1940. 


Bruxelles, le 12 novembre 1940. Brussel, den 12 November 1940. 


E. DE Joncxe. 


Statut des fonctionnaires et agents; Statuut voor de ambtenaren en 

des cadres administratifs et mili-| -beambten der administratieve 

taires, — Modification. en Militaire Kaders. -- Wijzi- 
ging. | 


Le Secrétaire Général ff. du Mi-! De wn. Secretaris Generaal van 


nistère des Colonies, hel Ministerie van Koloniën, 
Vu l'arrêté royal du 24 septem-1  Gelel op het koninklijk besluit 


bre 1934, ainsi que les modifica- van 24 September 1934, alsmede 
Uüons y apportées, ayant fixé le sta- 6p de daarin aangebrachte wijzi- 
tut des fonctionnaires el agents :gingen waarbij het statuut voor de 
des cadres administratifs el mili-'ambtenaren en -beambten der ad- 
täires de la Golonie: | ministratieve en militaire kaders 
| der Kolonie vastgesteld werd: 
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Yu la loi du 40 mai 4940, rela-  Gelet op de wet van 10 Mei 
live aux délégations de pouvoirs en 18#%0. Dotreffende de overdracht 
lenips de guerre el notamment van bevoegdlieid ii ooriogslijd, en 
l'article 5 de cette loi; Liuzonuderheid het artikel 5 dezer 

| wet: 


| 

Vu l'impossibilité de recourir à!  Gelei op de onmogelijkheid op 

l'autorité supérieure, | de hoogere overheid beroep te 
i doen. 


ARRETE BESLUTT 


Het tweede lid van artikel 77 van 
voornield staluut is aangevuld als 
volgt : 


| 
| 
| 
| LA A 
ARTICLE PREMIER | ARTIKEL ÉÉN. 
| 
L'alinéa 2 de l'article 77 du sta- 
tut prérappelé est complété com 
me suit : | 
« Toutefois, à l'expiration du «< Nochlans geniet de belangheh- 
> congé siatulaire, l'intéressé bé-| > bende, bij het verstrijken van 
» néficie de la moitié du traitement!» zijn slatulair verlof de helfl 
> de disponibilité prévu à l'article > van het bij artikel 82, 10. voor- 
> 82, 1° majorée des indemnités] > Zien wachlgeld hoogd met de 


» familiales y afférentes, » » gezinstoelagen. » 
ART. 2. ART. 2. 
Cet arrêté sort ses effels le Ien-! Dit besluit treedt in uiiwerking 
demain de sa publication. den dag volgend op zijn bekend- 


inaking. 


Bruxelles, le 9 déceinbre 1940. l'russel, den {9 December 1940. 


| 
E. DE joNGHE. 


Imp. Disonaise, J. Winandy, rue Pisseroule, 133. — Tél. 150.62. 


